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Annomayun. Masxyp maxonaoa 3amonasuti mypk ésyguucu Papud I02yHuHe ux#coou XaKuoa mMaviymom
bepunean 6a capanaHean XUKOSIApu maxauil KUiuHean. AOubHuue maxaunea mopmunean xuxosnapu “Av”
(“0g”, 1967), “f§te Deniz, Maria” (“Mana oeneus, Mapusa”, 1999) nomnu xuxosnap myniamuoan ONUHSAH.
Esyeuu usicoouea mavcup kypcamean Fapb 6a mypk adabuémunune tiupux HOCUPIapu Xakuoa Xam KucKkaa
MyxXmaaub, yiapuure ycayouea xoc yMymuti xycycuamaap myepucuoa myuiynua depunean. Xycycam, @apuo
DoeyHune b6av3u Xukosnapu xicyoa Xam KUCKa Oyauwiuea Kapamai, yiap moxusmuoa 4ykyp ¢haicaghuti
MAsMyH Myxcaccamraweanu Kysamuiaou. bynoaii acapaap mypx adabuémuiynociueuoa “munuman xuxosn’
(“minimal Oykii”’) amamacu Ouran ropumuiadu. D.202y “MuHUMAN XUKOA NAPUHUHZ IHS AXAMUSMIU
oHcUxamu WIYHOAaKU, yiapod 80KealdaH Kypa XOiam maceupu myxum ypur mymaou. Maxonaoa aoubHuue
“JKannoonune ynumu”  (“Cellad’in  Oliimii”), “Kymunmacan mexmon” (“Beklenmeyen Konuk”),
“Koponzynuxoa” (“Karanlikta”), “Kowwxu” (“Keske”), “Xaénxona” (“Hayalhane”) cuneapu xuxosnapu
maoxux omunean. by XukoanapOa Kuyuk OJICAHPHUHZ KAMMA UMKOHUAMIApYU 6a Xaémuune ¢hanrcaduii
Moxuamu ouub bepuwea xapaxam Kuaunea. Ly mavhooa Kuuux 6oxea Exu XoaamHu KeHe mMaceup
nonomuocuza kKyuupuuws Papuod 302y yceayouHune acocuti XycyCcusmu IKAHIUSU Xyioca KUTUHAOU.

Llynunzoex, pamsuii crodxcem, pamsuii ooOpas, pam3ull OUAIO2NAp, VIAPHUHE AH2U YCYOull wariod
ughooananuwiy mMypx MOOEpH XUKOAUUNUSUHUHZ emaKyu Xycycusmaapu xucoonanaou. Papuo 3ozy
VCAYOUHUHE SHA OUp Y3uea Xoc dHcuxamu wiyHoaKu, y oup Kamop XuKosnapuoa uHcon xaémuoazu ¢hooicea,
UCEH, MYPOCACU3IUK 84 MYPOCACO3NUK KAOU 3u00usimea myna XonamiapHu OymyH MypakkaOiukiapu ounam
uwionapau épumou. Aoub lllapx xanknapu adabuémuea Xoc Maxco30aH mMAceup B0CUMACUOA CAMAPATU
Qotioananub, madicozuil HACp YCIYOUHUHE MAPAKKUEMU 64 uly Ouiam Oupea mypK XUKOAHABUCIUSUOA
“munuman xuxos” (“minimal Oykii”) orcanpunune pusoosicuea yaxan xucca Kywiou. Maxonada @apuo 302y
UNCOOUHU MAOKUK 3MeaH MypK adabuémutyHOCIapUHUHe QUKP-MYI0XA3aiapu Xam bmubopea oauHuo,
atipum Ypuraapoa yrap Ounan 0axc-mMyHO3apanapea Kupuwunou. Xyrnoca Kucmuoa €3yeuu udicoou 6a
XUKOANAPUHUHE Y3U2a XOC HCUXAMAAPU YMYMIAUMUPUTOU.

Taanu cy3 ea ubopanap: Fapdo adabuému, mypx xuxosuunueu, Papud 02y, yciyd, MUHUMAL XUKOSL, HCAHD,
MaHCO3, MOOEPHU3M.

Annomauusa. B oaunoi cmamve npedcmasnena uHgopMayus o0 mMeopyecmsee COBPEMEHHO20
mypeyxoz2o nucamens @Papuda 02y u npoanarusuposarvl uzdpannvie pacckasel. Ananusupyemovie
pacckazvl nucameins 83smvl U3 cOOpHUK08 pacckazos «Avy («Oxomay, 1967), «lse Deniz, Mariay («Bom
mope, Mapusy, 1999). Takoice Kpamko YROMUHAOMcs KpynHole 3anaouvie U mypeyxue aumepamyposeos,
noenuUAGWILE HA MEOPYeCm8o nucamens, U Oaemcs nouamue 006 obwux ocobeHHocmsax ux cmuiasi. B
YACTNHOCIMU, HECMOMPS. HA MO, 4Mo Hekomopvle pacckazvl Papuda 02y ouenv KOpomKue, 8 ux cymu
3anoxcen enyookuil Qunocogpckuti cmuvicr.  Taxue npouszsedeHuss 8 MypeyKom JAUmMepamypogeoeHul
HA3bIBAIOMCA  «MUHUMATBHLIL pacckasy («minimal Oykiiy).  BaoicHetiwum acnekmom «MUHUMATbHBIX
pacckaszosy @D.202y s6nsemcs mo, 4mo 8 HUX BadicHee 00pa3 cumyayuu, uem pacckaz. B cmamve
paccmampusaromes maxue npoussedenus nucamens, xaxk «Cwmepmv nanauay («Cellad’in Oliimiiy),
«Heaxcoannviti cocmvy («Beklenmeyen Konuky), «B memnomey («Karanlikta»), «Ecau ov1» («Keskey),
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«ymay («Xasnxane»). B smux pacckazax coenana nonvlmka packpvlms 60IbwUe 803MOICHOCHIU MATO20
AHCAHPA U PUIOCOPCKYIO CYWHOCIb JHCU3HU. B smom cmvicie moocno coenamsv 6b1800, Mo nepeHoc
HebONbUI020 COOLIMUSL UNU CUMYAYUU HA WUPOKOe KAPMUHHOe NOJOMHO — 2lasHas yepma cmuasi Papuda
Doey.

K momy oice, cumeonuueckuil croscem, CUMBONUYECKUL 00pA3, CUMBOIUYECKUE OUATOSU, UX BbIPAIICEHUE
6 HOBOM Memooe BNAIMCA BeOVUUMU YePMAMU COBPEMEHHO20 MYypeyKko2o nosecmeosanus. Ewe oonou
VHUKanvrou yepmou cmuns @apuda 02y A681semcs mo, 4mo 8 cepuil pacckazo8 OH YoeoumenbHo 0Ceemu
KOHIUKMHble Ccumyayuu 6 OJiCUSHU HUelo8eKd, makue Kak mpazeous, OVHm, Hemepnumocms u
HenpuMupumocms 80 @cell ux crodcHocmu. Ilucamens eHec 6onbwioU 6KIAO 6 paszeumue 06PA3HO20
nPO3audecKo20 cmuiisi U 0OHOBPEMEHHO 8 PA3BUMUE HCAHPA «KMUHUMATbHBIL pacckazy («minimal 6ykiiy) 6
MypeyKom nosecmeo8anull, 3hPeKmusHo UCNOIb3YS Memapopy, XapaKxmepuyro OJis IUmepamypvl Hapooos
Bocmok. B cmamve npunamo 60 HumaHue mMakdice MHeHUue mypeykux IUmepamyposedos, u3yyasuiux
meopuecmeo @apuda Docy, a mecmamu U GCMYNUGWIUX C HUM 8 OUCKyccuio. B zaxmouenuu Oviiu
0600UjeHbl YHUKATIbHbIE ACNEKNbl MEOPYECMEa U PACCKA308 A8Mopd.

Onopnvle cosa u evipadicenusn: 3anaonas wumepamypa, mypeykoe nosecmeosanue, apuo 02y, cmuib,
MUHUMATbHBILL PACCKA3, JHCAHD, MEMAGDOPA, MOOEPHUM.

Abstract. This article provides information about the work of contemporary Turkish writer Farid Edgu
and analyses selected short stories. The stories analysed are taken from the short stories collections "Av"
("Hunting", 1967), "Ise Deniz, Maria" ("Here is the sea, Maria", 1999). The author also briefly mentions
major Western and Turkish literary figures who have influenced the writer's work, and gives an idea of the
general characteristics of their style. In particular, despite the fact that some of Farid Edgu’'s stories are
very short, there is a deep philosophical meaning in their essence. In Turkish literary studies, such works
are referred to as "minimal Sykii" (minimal story). One of the most important aspects of Edgu's minimal
stories is that they focus more on the situation than on the story. The works such as "Death of the
Executioner” ("Cellad'in  Oliimii"), "Unexpected Guest" ("Beklenmeyen Konuk"), "In the Dark"
("Karanlikta”), "If Only" ("Keske") and "Thought" ("Hayalhane") are reviewed in this article. In these
stories an attempt is made to reveal great possibilities of small genre and philosophical essence of life. In
this sense one can conclude that the transfer of a small event or situation onto a large pictorial canvas is
the main feature of Farid Edgu’s style.

In addition, the symbolic plot, symbolic image, symbolic dialogues, and their expression in a new
method are the leading features of modern Turkish storytelling. Another unique feature of Farid Edgu's
style is that he has convincingly highlighted human conflict situations such as tragedy, rebellion,
intolerance and intransigence in all their complexity in a series of stories. The writer has made a great
contribution to the development of figurative prose style and at the same time to the development of the
"minimal story ("minimal oykii") genre in Turkish storytelling, making effective use of metaphor typical of
Orientalist literature. The opinion of the Turkish literary critics, who have studied the works of Farid Edgu
and have at times engaged in a debate with him, has also been taken into consideration. The article
concludes with a summary of the unique aspects of the author's works and stories.

Keywords and expressions: Western literature, Turkish storytelling, Farid Edgu, style, minimal story,
genre, metaphor, modernism.

Kupum. 70-80-itmiapaa Typk 3aMOHaBHI amadwii skapaéHuma Fapo MOICPHU3MH, aBaHTap]]
anabuérura Ku3uKUI Kydaiiranu kKysatunanu. K. Koiic, XK.-I1.Captp, A.Kamro, ®.Kadxka,
B.Bynd acapmapu ypraHungum Ba Tap)KMMa KUJIUHIAM. MOJEPHU3M ACTETHUKACUTA OHWJ WIMHUU
anabuérnap ypranwna Oomutangu. “Typk xukosumiuruaa 1970 iummapnan keiiun FapO
XUKOSYUIIUTA TabCUPUAATH MOJEPHHUCTUK, MOCTMOAECPHUCTHK TYUIyHYalap ro3ara KelJau;
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OWJIBOCUTA aHbAaHABUN XUKOsUIapAaH aHya (apKiIu sSHru4a XUKOs MIaKiIM maiiao 6yna oouuaau”, -
ne6 é3unanu 6y xakaa M. Yemmrimn, M. Bamku, D.Konadiap XaMKOpJIHKAa 3raH TaaKHKOTIa. "

XycycaH, Oy AaBp Typk anabuéruna xaxoH aJaOuETUHUHT HUPHUK MOJEpH E3yBUMIIapu
KM3UKHII OMJIaH MyTOJaa KMJIMHHUIIN OujlaH Oupra, yJIapHUHT WXKOIUAaH TabCUpIaHuO Oup Katop
acapiap spatwiad. Axmaa Xamau Tannuaap, Cang @ouk AOGacCHEHUK CHHTapH aaudiap WKOIUIa
Ky3aTwirad MojaepHucTuk xukos Ocyd Otwmiran (1921-1989), @epun Dary (1936), Hoznmu Dpoit
(1945), Mycradbo Kyray (1947), Cenum Unepu (1949), Mypoaxon Mynran (1955) kabu
€3yBUMIIap WYKOJUJIA PUBOXKIIAHTUPUILIH.

Ymyman, 60-imnapaan Oomiad, >KaHPHUHT sHrH4Ya do/ia MaKIapUHU U3Jalll HaTHKacuaa
WOKOJIKOpJIap KUCMaH Oyica XxaM MOJCPHHU3MHHMHI 0ab3W XyCyCHSTIapuaaH ¢oiaianauiap.
3aMOHaBUN TYpK XHUKOSUMIUTHUIA InyHAal €3yBumnapman Oupu Dapua Dary xucoOiaHaau.
E3yBUMHMHT WIK WKOMM TYpK XMUKOSYMIMTMHUHT iynOomun amu6bm Camp Dok Tabcupuaa
maxianrad. llynunrnek, Fap6 agabuéru, xycycan, ®@.Pabne, H.I'orons, ®nobep, Crenaans,
banpzak, Bupxunus Bynd, donknep, ®nodep, Crennans, banszak, Ponkuep, ®.Kadka, XK.-
I1,Captp, Pumbayn, Andpen Keppu, Dnyapn, bperon, Mycuin, bpou acapnapu xam @.9ary yuyH
MyalisiH MabHOJIa MaKTad Ba3uQacuHu OaxxapraH.

Maxkcang Ba Basuda: 3aMOHaBUNM TYpPK XHUKOSHABHCIWTU JOUPACUIA XHUKOS >KaHPUHHHT
XYCyCHSITH Ba SIHTWJIAHMII TaMOMWIIAPUHU TAJIKUK OSTUII, XycycaH, Papun Dary ycmyoduparu
y3ura Xoc XyCycHsTNap, XUKOsjapuiaru oOpasjiap ojlaMd Ba IICUXOJIOTHSCH, MOJEPHU3M Ba
MOCTMOCPHU3M WYHANIUIIHA €3UTaH XUKOSUIIAPUHY UMMM acocnamiiad noopar.

1960 iinutapaaH KeHUHTH JaBp TYPK MOJCPH XUKOSYMIIMTHHUHT SIHTUIAHUAII TaMOWIIIITApUHU
@apua DAry mwKoAu MUCONMUAA acocnad Oepulll, NIyHTra Kypa 3aMOHAaBUHM TypK XUKOSYUIUTHUHUHT
SHTWJIQHUII TaMOWMIJUIApUra OuJl WIMHH-Ha3apuil yMyMmjaliMajaap YUKapuil MakoJia OJIaura
Kyhuiaran Bazuda xucoOnanaam.

Yeyanap: 3aMOoHaBUM TYPK XUKOSUMJIUTHHUHT SHTHJIAHWUII TaMOWWIUIapH, XycycaH, Dapun
DAry WKOJIWHU YpraHuiiga aaaduii-docTeTukK, Ouorpaduk Ba MCHXOJOTHK TaXJIWJI METOAJIapHaaH
dhoi nananmIIn.

Harmxanap Ba  MyJioxasa: 3aMOHaBHl TypK  XUKOSHABUCIMITMHHMHI  SIHTUJIQHMIII
TaMoMmIIapy, IyHUHTAEK, HMPUK XUKostHaBuC Papuj DAry WKOIWHU YpraHuiira OaruiiaHraH
Ma3Kyp Makoja HaTWXalapyu 3aMOHABUW TYpK XUKOSYWIATH, YHAArd IIAKI Ba Ma3MyH
KYJaMJIOpauTH, aaud wkoaura Fapd XUKOSYMIMTHHUHT TabCUPH, SIHTUYA TAaCBUP TaMOWWIUIApU
TYFpUCHAArH GUKPIAPUMHU3HU STHa1a OOUUTAIH.

Typk anabuérmynocu M.DpxesutHuar &ummmua:  “Typk  amabméruma “kapkaéHa”
XYCyCHSITIIApHH acapiapuja dHT Kym Kymnaran €3yBuu, myoxacu3, ®@apua Daryaup. SATyHUHT
Kadxkara skuHIMTH MOTHB XMXATJIaH aHUKIUTHIA Ba pukpuil ndomana ssKKoa akc staau. Mkkama
€3yBUMHHHT acapiiapujaa XaM MeCCUMUCT, HOUOp MHCOHJIAp TacBHpH, OEroHaNallral TallkKyd oJaM
TacBUpH OMp Kapalijia TyIIYHTHUPHUII MYLIKYJ OYJIraH MaBXyMJIMKKa KapaTHJIraH JeraH TaacCypoT
yitronamu”.2 By ¢uxpuu Gomka 6up Typk amabuérmynocu H.TYcyH sHaga pHBOKIAHTHPAIH:
“OK3UCTeHIMANU3MIAry Iaxcuil XarTu-xapakamiap, Kadxamarm mneccuMucTHK Ba Xa&muit
éuommyBap 6apya apnoanap Kabu DATyHH XaM TabcUpIaHTUpan”.>

1 Cetisli I, Bala1 Y, Kolag E. Cumhuriyet Dénemi Tiirk Nesri. Anadolu Universitesi. Eskisehir-2012. -S.49.
2 Ercevit Y. Kurmaca Bir Diinyadan: Yazin Incelemeleri. Giindogan Yayinlari, Ankara-1992. -S.28-29.
3 Tosun N. Ferid Edgu: Diissel Oykiiler / Oykiimiiziin Kirk Kapisi. Hece Yayinlar1. Ankara-2013. -S.268.
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X¥11, 9K3UCTCeHIHATM3MHUHT ¥3u HEUMa? ®.9ary mxonuHuHar Oy (ancadara Kanmaii amokacu
oop?

“Ox3ucteHnuanmm3M dancadacu, - ne6 €3amu Oy Xakaga amadbuérmynoc Y. Kypakynos, -
SIIOBYAHJINTA BAaKT OWJIaH dYerapallaHyBuM aOCyp] TYIIyHYaCHHU 3aMOH Ba MaKOH HYKTau
HazapuJaH MYTJIOKJIAITUPUIIra, yHra OOKUHINK TycuHH Oepumira ypunaau. JlyraBuii MabHOCH
“MaBKyUIUK” (JOTHHYA ‘‘exsistentia” MaBXKyUIHK, OOpiUK, Xaér aemak) Oynran Oy dancada
XAéMHUHe MABHUCU3TUSU, AUAURA AP3UMACTUSUHU MATKUH IMY8YU MABIUMOM XUCOOIAHUOD,
OyHOQU MANKUHHUHE ACT MOXUAMU aOCypouzmMoa xaoou aviocuea emaou’ (MavkKuo OUBHUKU —
I1K).' Jlemak, sx3uctennuanusm dancadac HHCOHHMHT pea XaéTaa sSIalngaH OUpop MabHO
TOTIMaraH MHCOHHM MYTJOKTAMTHPaau. bamuuwii amabuérmard SK3UCTEHIHAT KaxpaMOH MaHa
myHgail ¢ancadara tasHuO smaiinu, Qukpnaiinn Ba Ymamu. Apabuérmynocnukia A.Kamio,
®.Kagxka, XK.-I1.Captp KaxpaMOHIapUHU 3K3UCTEHIMAIN3M agabuérura HucOaTIall aHbaHACU
MaBxkyl. Anaduérmynoc M.XonbekoB Kadka kaxpamonnapu xakuaa myHga ¢uxkp oungupaiu:
“Kadka KaxpaMOHH 3K3UCTCHIIMAIN3M PyXH OWIAH CyFOPHWITAH “‘Maxo0aTiii KYpKHHY XHCCUHU
foparujia om0 OPUILITa MaxXKyM ITHITaH. AWHU naiTaa “yHu 00cub onraH KypKyB XUCCHETHHHHT
Oermo€H KEeHMHKJIApW’ aciivja KadOWHHM dyyiFad OJraH MKOOWH XUCHIAT SKAHIUTHHU SIXIIH
TYUIYHUII JO3UM, YyHKH Oy KEHIUVIMKJIap/a AaxIiarra COJIYBUM Ky4JaH YCTYH TYypyBUM OJUH
XWCTIAT, SbHM MHCOHHM €HrHMO OyiMacnmkka OynraH mmioHd myxkaccammup”.? By xam Kadka
WKOJIM, DK3UCTCHIIMAN KaXpaMOH XaKHuJard Oup Kapall 3KaHWHU TabKuuiaraH xoiga D.Oary
acapiapy TaxXJIWIK acocu]ia GUKPUMHU3HU JaBOM ITTHPCAK.

@apun OaryHuHr “KammoaHuUHT Yaumu” XHUKoscuaaru 0ol Kaxpamoniap ota Ba yrui. Iy
MKKH KaXpaMOH YPTacHIard MyHOca®aT XWKOs CIOKETHHM Tamkun stagu. Ota - xamion. Y3
Basu(acura To6e IABIAT MITYNCH. YFIMHM XaM OUp KacG srac OYIMIIM, XycycaH, y3 KacOMHM
JABOM OTTUPUIIUHU XoXJaiau. JKUHOSATYMHM KaTi OTUII (XYKMHH WXKPO OTHII)HH XaMm
XU3MaTKOPJIUK, KOTUOJIUK, JaBjIaT Mara3uHiaapuia COTyBUMIMK CUHIapu KOHYHUI Oup “naBo3um”
ne6 xucoOmaian. Kacoura 6ynran myxab0aTu my napaxkagakd, KaTira OyOpHIraH OJaMHHUHT
KAMJTUTHTA XaM KU3WKMaiu. boiia aca oTacHHUHT mcTarura kypa Oy KacOHH JaBOM STTHPHIITA
MaxO0yp. AMmo ¢ap3ann OyHu xoxmamaiinu. Jlactnab yiimpan, Oopa-Oopa ¥3umaH KoyMIIra
ypuHagu. bup kyHu OyHUHT OedolJanuruHu aHryIaiiau Ba yira xaitaau. TagKuKOTYMIIAPHUHT
éaummya: “XuKosaa *KaJUIoAJIMKIaH KOUMIITHA UCTaraH, aMMo “Kucmar” Tydaiinm Koda ojamara,
KOUHMII yuyH Oapya dopajiapHU Kypca-/a, MHCOHJIAp y3U y4yH KyWraH uderapaiap cababnu siHa
KAJTOTNKKA KAWTHINTa MaXKyM HHCOHHMHT HUKH Ba TAIIKM KeYHMHManapy ndoaananaim’.’

“Yiiregi stkistyordu.

Biliyordum, dedi. Bunun icin geldim.

Karsisinda yash bir adam duruyordu simdi. Ak sagh, ak sakalli, giileryiizlii bir adam. Elinde
ona yakigsmayan bir kement tutuyordu. Yaglh bir kement.

Yiiregi sikigtyordu.

ihtiyar yumugsacik bir sesle, Hadi yavrum, dedi, simdi senin siran.

Uzat boynunu.

Ama benim oglum kor ve baska bir oglan ¢cocugum yok.

L XKypakysoB Y. Xynyacu3s xunsa.-T.:daH, 2006. -b. 5.
2 Xon6exkoB M. ®pann Kadka / XX acp MozepH a/jabuéTy MaH3apaJjapu: MakKoJiajap TYIJIaMH, MyMTO3 Cy3
Haup., TowkeHnT-2014. -5.131.
3 Kabakl1 A. Tiirk Edebiyatu. Cilt V. Tiirk Edebiyati Vakfi Yayinlari, Istanbul-2002. -S.736.
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Ziyani yok, dedi ihtiyar. Sen uzat boynunu.

Ama yasalar buna engel, dedi o.

Ben, sizin yasalarinizi uygulamiyorum, dedi, ihtiyar,

handiyse sevecen bir sesle. Hadi, uzatma.

Uzatti boynunu.

Yiiregi-"*

(“IOpacu cukunou.

bunaman, oeou. Illynune yuyn renoum. Kapuwucuoa rexca xapus mypapou. Cou-coxonu
oxapaan, ucmapanu odam. Kynuoa sca ysuea apawmazan apxon 6unan mypapou. Hupux apxon.

FOpazu cukunou.

Kapus matiun 06030a, kanu sxcueapum, 3HOU CeHUHS HABOAMUH2, OVIHUHEHU Y3, 0eOU.

AMMO MeHUHE Yanum CYKUp, 60uKa Yenum uyx.

3uénu iyx, oeou uyx kapus. Cen OVUHUHSHU YY3.

bynea konynnap mycxumnux xunaou, oeou y.

Men cuznapuune KOHyHIapuneusea OYUCYHMAUMaH, 0eou Kapus, wiagkamiu oeo3oa. Kanu
naticanea coamd.

bytinunu yysou.

Opazu.”)

Kanvagan-kaH4ya >KWHOATYMHHA KOHYH OYHW4Ya KaTiI 3TraH XaJUIOJAHUHT Xaénuaa Ymum QaxaT
XYKM opKanu amanira omwupuinimu kepak. [y cababnu xam y “Ynum dapuinracu’ra KOHyHIap
XaKuJia Tarupaju, BaX0JIaHKW, aKal Xed KaHJaal KOHyH-Koujaara OyicyHMaiian. XuKkos Xyjaocacu
sca “Axan xed OMp MHCOHMM KOHyHJapra OyiWHCyHMaiau, axan ¢apumracu Spatran Oyropraxn
najurajia maicajira cojiMail MHCOH JKOHWHU OJaju’, JIeTaH MCJIOM IIapkura xoc ¢ancadara oaud
Kenaau YKyBuMHH. by skuxatu Ounman D.Dary Xukosdunura rapd QancadacumaH FOKOPUPOK
noroHara kyTapwianan. JlyHEHUHT aOCyp/UIMTH XaKUIaTl Tard 1y4 KapanuiapHi HHKOP 3TaIH.

AMMO 1IyHTa KapamaciaaH Typk amabuérmrynocnapu @.9ary mwxoaunan Kadka tabcupunu
tonuimra ypuHagmmap. Macaman, JLUurut Oy xakma: “Anbarra, xap OHp E3yBUMHHHT
Taxxpubacuaa y3u TabCUpJaHTaH, aBailnal-acparan 0ab3u MaHOalapu, MabiIyM Oup €3yBumiIap
KO OOpIIUTH MyKappap. Dary kymiad makonanapuna Kadka mwkoau xakuna dukp oungupanmd”
neran dukpHu aiiragu.? Xonbyku, ®.2arynunr: “Kadka GyTyH XaéTMHH MKOATAa OaruIlLIaraH
HOAMp MIaxciapjaH Oupu XucoOnaHamu. YHuue acapaapuoa €Eneou-awiux, wy cy3, 0y Xukos,
KaHOau OO0MUKIUKOA, KUM YYVH, KAUCU KAPAUWIHU aKC IMMUpUL Makcaouoa €é3unean 0e2aw
casonnapuu bepmaticus. Kadpka dakarrnna €3umra tode. Xa€tuaa Oomika Hapcara YpuH HYK’
(tapkun GwsHuku — ILK.), neran ¢ukpnapu anaOMETITYHOCHHM Tacaukiamaiimu. ° UyHkn
€3yBUMHUHT KypCcUBJa Kypcatwiran cyznapuaa Kadka mwxoaumaru 6eKapopiivK, MaKcaJaCH3TUKKa
HUCOATaH UPOHUK MyHOCA0AT aHUK OMJIMHAH.

@®.OaryHuHr siHa 6up xukosich — “KyTuiamaran MeXMOH ’HU LTy HyKTau Ha3zap/aH TaxJini 3TUO
KYpauiuk:

1Edgu F. Cellad’'in Oliimii / Av. (Tapsxuma 6usauku - [1.K.) Yap1 Kredi Yayinlar, 2 Baski, Istanbul-2001. -S.93.
2Yigit L. Ferit Edgii’niin Roman ve Oykiilerinde Yap1 ve Tema. Yiiksek Lisans Tezi. Yiiziincii Y1l Universitesi
Sosyal Bilimler Enstitiisii, Van-2007. -S.29.

3 Kabakli A. Tiirk edebiyati. Cilt V. Tiirk Edebiyati1 Vakfi Yayinlari, Istanbul-2002. -S.782. By xakaa kapanr: Edgu
F. Simdi Saat Kag¢. 1986. -S.65.
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“- Xaxuxaman xam Keauwumuu xoxaaancaumu? Humoam xam yuuHeea KUpuMUMHU
xoxnaancaumu? Menoan Kypxmaucaumu? —0eou.

- Cagpcamanu 6ac xun, - oeoum. — bynoati xaeooa, sapum mynoa Kaepea OOpMOKUUCAH, KAHU,
uuxapuea mapxamam .

XUKOsl KaxpaMOHHU Y3 yiuaa yWKyra keTaéTraH Maxajl HOTOXOH SIIMK TaKuuiad KoJaiu.
Bupunun mapra smmk oprugan 6epwiran “Kum y?” cyporura xed KuM >kaBod Oepmaiinu. Dmmk
WKKAHYM OOp KOKWJITAaHJIa MEXMOH Y3MHHM TaHWUTAIH, “‘IMYCTUHTMaH’ neuad. AMMO Me300H yHHU
nycer ned TaH onmaiinu. MexMoH apa3nmad KeTMOK4YHM OYyiamu. AMMO ME30OHHUHT y3p cypad
SUIMHUIIIAPUIAH KeHMUH KaWTuO Kenaau. Me300H MEXMOHHHM YWWra Takiaud ATaad... XHUKOS
CIOKETH HIyHJaH moopar. MexMoH Me300HTa “dcku ayctuHrMan’ neian. Yamacu, myammd Oy
OusaH TYypKHM XaJkiapra Xoc KaauM MEXMOHIYCTIMK aHbaHAIIAPUHUHT Y3WIUO KeTa&éTraHura
uuiopa Kujaau. Me300OHHUHI CYHITH cy3u 3ca OyHaall Tylrynap oAamjiapHM Tyja TapkK 3THO
KeTMaraHuHu Kypcataau. Pam3uii MabHOJIA TYNIyHHITaHAa XaM Ma3MyH YHYaJIHK Y30KJIamuo,
TYpK aa0METIIYHOCIAPH alTraHIapuIeKk adcypurammud KeTMaidan. AKCHHYA, HHCOH KYHTJIMIaru
93TYJNUKHU TAJIKWUH 3Taau. Arap YWHU MHCOHHUHT KYHIJIM, YHUKYHU 33Ty amaulapAaH Y30KJIalIuIIL,
MEXMOHHHU 3Ca BWXKIOH €K UMOH J1e0 TyIIyHaauraH OyJcak, ymoy XHKOsS EIFH3JIMKIA KaIOu
Tollra aiigaHa€3raH OJAMHHUHT Y3IUTMHM TOINHWIIM Tap3uaa TYUIYHUJIMIIW Makcaara MyBOQUK.
UyHKH BIDKIOH, UAMOH JeraH ymyMOamiapuili TyiHrFyjgap oJaMHU TaMOMUJIA Talnuiad KeTMauiu.
VYHUHT HEATUTA Kapad 3pTaMu-KeuMu (PaBKyJI01a KAaUTHO Keau.

@.OAryHUHT NacTiIa0Ku XUKOSIIapUIard pean XaéT TacCBUPH KEMMHTH acapliapujia TapakKuil
tonn0 Oopnau. XaéTna 33uWiraH, 4opacus, TypJd KETUIIMOBUMWIMKIAD Tydailin €1Fu3 KoiraH Ba
onamiapra OeroHamamu® Oopa€TraH, MakcaJcuM3 Ba TYIIKYH KalpuUATIH KaxpaMOHIap
€3yBUMHUHT YIIa JIaBpjapjard PyxHil XOJIaTMHU akc STTUpraH. by maBpra owja acapiapuia
CIOppeann3M YHCypJjapu BOcHTacuia MyHE Ba WHCOH PYXUSATHUHH YHFyH TacBUpial, y3-Y3UHU
n3naéTrad maxc Ba3usTHUHU akc attupanu. [laxce Ba qyH€ o3namtupuirad 0y acapiapuia €3yBUn
ro0an XakuKaTiapra pamsiap TMOOCUHU KUWIUPaIH.

“KopoHFynIHKIa” XUKOACH KaxXpaMOHHM Y3WHU JIOMM TabKuOaa IOpraHjaek xuc Kuiamu. bup
TyHJla y yiiura OOpHUIIHU HCTaMaiau. XaMuIlla YHIa MHTU30p aéinuJiaH y3o0Kjaapaa OYIuuIHu Xaén
kunamy. 1y Tapuka “Xaén XMKOSHMHT acocHil MaB3y papakacura KyTapuiaam”.? JlapxaKukar,
XUKOSl CIOKETH, KaxpamoHJapu xaén Ba XaéT KOPHUIIUKIWUTHIA TacBuUpiaHaau. bab3an
KaxpaMOHJIap BOKEIMKKAa HOTaHUILJEK MyHocabarna Oynumanu. Keunnmanap »xapa€HuHu sciai
onummMaiiu. “KopoHFynnkaa” XUKOSICH KaXpaMOHU XaM IIyHAal XoJaTHH OOIIaH YTKa3aIu:

“Karst kiyidaydim. Nasil gectim buraya? Bir sandalla mi. Nasil? Ansimiyorum. Iskelede
buldum kendimi. Iskeleyle ev on dakika ¢eker. Cevreme bakindim. Oh! Kimseler yok. Ayaga
kalktim. Eve dogru yiiriimeye basladim.””

(“Kapwu coxunoa s0um. By epea xanoaii kenoum. Kaiiux ounanmu? Kanoau xuiub? Dcnail
onmaoum. Ysumnu npucmanoa kypoum. Ipucmandan yiieaua yu oagukaiux iyn 20u. Ampoghea
ananenaoum. Ix! Xeu wxum uyx. Oéxkka mypoum. Yii momownea topa 6Gownaoum.”) Uly mait
KaxpaMOH Ky3ura KaHmaWaup mmaprna KypuHranaek Oymamu. Kaxpamon OyHH XaM HApPOK
3TOJIMAUN:

13ary @. Kyrunmaran mexmoH. (Enyk C, [1.KenxaeBa Tapx). AkagemHamp. T-2011. -5.307.
2 Tosun N. Ferid Edgu: Diissel Oykiiler / Oykiimiiziin Kirk Kapisi. Hece Yayinlari. Ankara-2013. -S.270.
3 Edgii F. Karanlikta / Av (Tapxuma 6usHuku - [1.K.) Yapi Kredi Yayinlari, 2 Baski, [stanbul-2001. -S.33.
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“Karanlikti yol. Ay buluta girmisti. Sallana sallana yiiriiyordum. Duvarlara tutuna tutuna.
Oniimden bir karalti gecti. Az ilerde durup bir an bana bakti. Sonra uzaklasti. Karanligin icinde
yitti. Ayak seslari duyulmaz oldu. ”*

( “Hyn 3yimamea 6ypranean. Ol 6ynymaap numdcuea Kupub onean. Jesoprapea cyaneania
eanouparnad 6opapoum. Onoumoar oup wapna ymou. Can napuda mypub oup naxza mexea Kapao
Konou. Keuun yzoxnawa 6ownaou. 3yimam uuuda 20uubd 6yrou. Oéx mogywnapu suumuimaou.”)

Kypunanuku, ®apun DAryHuUHT acapiap IIAXCHUHT WYKH U3TUPOOJIapuHU Oop OYii-Oactu
Ownan &puraau, WHCOHHUHT Oapuya XaTTH-Xapakariapura TallKd MYXUT TabCHp JTHIIUHU
KypcaTullra WHTWIAIU. YHUHT acapilapujard maxciap caibuii okuOaTiiap TabCUPHU OCTHJIA
YOpACU3JIMK, UMKOHCH3JIMK Ba aJOKACH3JIMK OpKacuja maijo OynraH ENFU3IMKHU SAaETuo,
Xxa€TnaH YMUUIApUHU Y3MOKYM Oyianuiap. AMMO HUKKH XHMKOs/Ia XaM ONTHMHCTUK pyX FOIHO
yukanu. “Koponrynukaa” XUKOsACH KaxpaMOHHM TapTuOcu3 Ba Oemadkar kyyanu 6ocud yTubd ¥3
KaJpJOH yWHura TOMOH Hyn cojagu. Axmaa XupuuH (“ﬁyxonraH KyH”) 3ca mu@TIa OCUFIUK
apKOHJaH KOouub “‘Oanagwapane eynnap ouean oapaxm mazsuoacu Kyibaza Kapad’ WHTUAIAMH.
Xaérnan ymua kunaau. KadkaHuHT SK3UCTEHLMAN KaxpaMOHJIapH KaOu YIMMHU TaHJIaMaiu.
Smapum Ba Xa€t ryJIMHU TaHJIAW]IH.

HlynuHr yuyyH Oyica Kepakku, Typk amabuérmryHocnuruaa @.OAry mwxoauid METOIUHHU TOX
“MaxaJlsIUi AK3UCTEHIIMAIN3M’, STbHH JK3UCTCHIMA KaU(UATHUHT ITApKOHA €YUMH TOMHWJITaH
Oamuuii merox ne6 Oenruiamica, Oab3aH YHHHT Mypakkad INAKIJard acapiapuHA Xa&mui
peanu3mra HucOarnamanu. Japxakukar, @apug DAry “UApok ITHII Ba aHTJIAII, XUC ITHUII Ba
ce3ru ypracujpard TadOBYTIAPHU AHUKJIAIMITUPHUIN HYKTaW HazapuaaH (paHTaCTUK €KUM Xaémui
peanusM yCyIuHY Y3namrupan”.?

@®.OaryHuHr 0ab3W XUKOSJIApH KyJda XaM KHCKa OViuImra kKapamaid, YHUHT MOXUSTHIA
dancaduii  MasMyHAOPIMK  My’KaccaMJIaHTaHW  Ky3aTuiaau. byHmalt  acapmap  Typk
agaOuETIIyHOCIUTHAA “‘MHUHUMAT XUKOS® TEPMUHU OWIAaH MOPUTWIAIUA. “DAry MHUHHUMAI
XMKOsJapuaa “BOKea”’/laH Kypa MHCOHHMHI JIax3aJIUK “‘XoJlaT ’ura »bTHOOpP KapaTaau, XHUKOs
KWl  Ba OaCHUMIMKIAH y30Kjamaan’, 1e0 &€3aam Oy Xakaa TYpK TaIKMKOTUYHUCH
1. Kynoxmuiemu.®

Xakukaran, @.9ary “MUHUMA XUKOS JIAPUHUHT SHT axaMUSTIU JKUXATH, yJap/aa BOKeaJaaH
Kypa XOJNaTHUHT MYyXuM VpuH TyTummaup. dakat Oup Nax3aavk XoJaT TaCBUPJIAHTaH KHCKa
XUKOsJIapU OWJIaH STHTH OBO3, SIHTH HYD, SIHTH Hadac Ba SHTM yMUJ OO KUpraH €3yBUYM sHAJa
WIIOHYIM, $HAJa EpKUMH Ba XAKKOHMM KENaXaK XakKuJa YMHJ YUFOTaau. YHHUHI LIyHJau
xukosmapuaan oupn “Komku” ne6 HoOMiaHagu. XHWKOSHUHT acOCH JIUANIOTIapAaH KypuJTraH
6ynu6, 6op-iyru 8ta xxymianaH udopar:

Keske

- Benden hi¢ yardim bekleme, dedim.

- Kimseden yardim bekledigim, yok. Bugiine degin kendim kazanip kendim yedim.

- Ama kazandigin baskalarina yetmedi. Bu nedenle de bir yuva kuramadin, bir kadinin yok,
dedim ona.

1 Edgii F. KypcaTuiran acap. -S.33.

2 Kiilahhoglu 1.A. Cumhuriyet Dénemi Tiirk Hikayesi / Yeni Tiirk Edebiyati (1839-2000). Edit. Ramazan
Korkmaz. Ankara-2015. -S.369.

3 An1 Z. Ferit Edgii’niin Oykii ve Romanlarinda Anlatim Teknikleri. Yiiksek Lisans Tezi. Gazi Universitesi Sosyal
Bilimler Enstitiisi. Ankara-2008. -5.48.
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- O ayri bir konu, dedi. Yardimla ilgisi yok. Ben boyuma gore birini bulamadim, hepsi bu.

- Peki aradin mi?

- Haywr, aramadim. Béyle biri olsaydi, o gelip beni bulurdu.

- Sen aramadigin siirece kimse seni bulmaz, dedim ona.

- Keske! Oldu aldigim yanit.

(Kowku

- Menoan xeu xam époam Kymma, 0eoum.

- Xeu kumoan époam Kymeanum uyx. byeyneaua yzum monud, y3um eoum, 0eou.

- Ammo moneannapune oOowxanapea emmaou. Illy cababau y3 maxoHuHe UYK, Ould
KypMaouue, 0eouM yHea.

- By anoxuda macana, 0edu. Epdamea anoxacu 1yx. Men y3umea mMoc aénHu yupammaou,
xozoc.

- Xyw, uznaounemu?

- Uik uznamaoum, azap menea Moc aén 6yneanuda y Menu monean 6y1apou.

- Ysume usnamacane, cenu Xey Kum monmatiou, 0eoum yHad.

- Kowxu! JKasobunu onoum ynoan.)

Oxupru >xymyia XUKOSHUHT KyJbMHUHAIMSICH Ba Xylocacu xucoOnananu. “Komku” newan
KaxpamoH. FO3aku kaparanjga Oy “KOHIKK” OCTHJa “MEHHU Xed KHM TolMaca 3au’, JeraH MabHO
érranjiex Tyrosnaau. AMMo okopuaard “MeH y3umra Moc a€iHu yuypaTMaauM, X0Joc” KyMJlach
KAXPAMOHHMHT IIYHJAi aén yHM OMp KyH Kenu® TONMIINIa WINOHYMHM KypcaTaad. Mykca y
OyHYaJIMK KaTTa yMHJl OMJIaH “KOIIKM~ JemMaraH oyiap/u.

AmuOHUHr Oy kabu XuKosjgapu xakuna Mamxyp agabuérmynoc H.Tycyn myHnmait ¢ukp
omnnupanu: “@apua Iary OyTyH mwxoau gaBomuaa dancaduii mazmysaaru udomara (...) COIUK
KoJau. XaKUKaTHUHT MHHT OWp FO3MHHM OUMWINra, WHCOHHHM ¥3M Ba XaéT XaKWKaTh OuiaH
FO3JIAIITUPUIITa XapakaT KWIaad. Xap [OUM IIAKJIWK SHIrWIaHumra WHTWIAH. Hatwxkana
SHTHJIAHTaH, MOJIEPHUCTHK Ba SKCIIEPHMEHTAN XMKOAUMIMTHMI3/IA Y3Ura Xoc Homra 3ra 6yman”.2
Onumuunr dukpuaa tyiaa acoc 6op. @.2ary xeuy kanmaii Fapd 3K3UCTEHIUSACH TapFHUOOTUHCH
smac, Oanku Fapbra xoc Oaaumit makia (MasMyH >SMac)JapHU TypK aaa0METu Joupacujia
SKCIEPUMEHT Kwiau. Mwuwumui anabuér uupaa sSHruiauk Oaprno 3tau. Mwuil MoaepHHUCTTa
aitmanau. AMMO Ma3MyH HyKTau Ha3apuaan ucinomuii [lapk dancadacugan y3okmammaim.

Amubuunr “Octona”, “Ketmm oHM” xXuKosjapuaa IapkoHa yiuMm Ba Xaér dancadacu
pam3liap BOCHTACHIA PeaTAIITHPHIAAN. YINM XaKHJa Cy3 IOPHTHIAP 9KaH, acinjga yMpPHHHT
Ma3MyHHM XyCYCHJIaTHl YJIyFBOp Kapamwiap wirapu cypwiaaud. by Ousra Amumep HapowitHUHT
“Kamon 3T kacOkuM, onaMm yiuauH, Cenra ¢ap3 yiamarail FaMHOK 4uKMak. JlyHEmaH HOTaMOM
VTMak OuaiiHu, Opyp XaMMOMIMH HOMNOK YHMKMAakK..” MHUCpPaJlapUHM JClaTaiu. XUKOsS
KaxpaMOHJapH yiaumra MaHa InyHaaid ¢ancaduil kapaigunap. Jlynéra kenu0 Xxeu Hapcara
SpUIIMaraH OJAaMHUHI YIUMH XaM Xed Hapcara ap3uMaiau neraH (QUKpHH Oaiuuil TaaKuH
JTasumap.

“Xaénxona” XMKOSICH HOMUTA MOHaHI OVrO, Oup Tax3aukK Xaén Xxakuaa. Xap Oup caHbaTKOp
mwxoauAa xaémiap oJaMu MaBXyJ, ylap Iy oJlaM OpKalli ¥3 acaplapvHH xa€TnaH O0aTuuiiinKka
Kyuupamiap. Xaél OpKalM CHUHTe3 KWJIMHTAaH BOKEIMK acapia Oaauuii TYKMMaHU lo3ara

1Edgii F. Keske / Iste Deniz, Maria. (Tap>xuma 6usnuku - I[1.K.) Yap1 Kredi Yayinlari, istanbul-2002. -S.51.
2 Tosun N. Ferid Edgu: Diissel Oykiiler / Oykiimiiziin Kirk Kapisi. Hece Yayinlar1. Ankara-2013. -S.273.
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kentupaau. bus yiinaran xaén Omman Xaét JouMo OUp-OupHra TYFpu KellaBepManan. Yoy Xukos
aHa LIyH/J1ail FOSHU WIrapy Cypaau:
Hayalhane

- Nigin kaybolmus fotograflart ariyorsun. Elinde bir makinen var. Goriiyorum. Yeni
fotograflar ¢eksene. Hatta o kaybolan fotograflari.

- Ama onlar hayallerimdi.t

(Xaénxona

- Hezca tykonean cypamnapuu xuoupsancaw, Kyauneoa gomoannapam 6op. Kypoum. Aneu
cypam on. Xammo yula UyKoiean cypamiapru Xam.

- Ammo ynap menune xaénnapum 30u.)

Jlapxakukat, XaéTHUHT CypaTHUHU Xe4 KaHAai (oToamnmapar Koro3ra Myxpiail onMaiau. YHu
dakaT cy3ruHa CypaTiIaHTUpUIIHN MyMKUH. By Bazudanu @.Oary cy3mapu Mykamman Jgapaxana
Oaxkapasy.

@dapun Dary coama, TYOIyHApH ycioyOna wWxdaM, JIyHIA cy3lap OpKaJld Ma3MYyHIIOp
JaBXaJlapHU aKC dTTHPUIIHN OWJIaH PacCOMIIMK Ba OOIIKA CaHBAT Typjapura KU3WKUIIU, XaTTo Oy
O0opajgaru MKTUAOPUHU HAMOEH STanu. KW4uK BOKENWMK €KUM XOJAaTHU KEHT TaCBHP MAJIOTHOCHTA
kyuupuin O.Oary yenyOuHUHT MOIeBOpH XUCOOIaHATH.

@apun Dary Typk anadbuéruna wyndourau €3yBuniap Karopuaa Typaau. AHbaHATAPHU UHKOP
TMacAaH, (pakaT aHbaHABUN KOJIMIUIAD TAIIKAPUCUAAH “‘SHTHIMK’ KUIAUPTaH €3yBUM OWp KaHua
XHMKOS TYTUIaMJIapuHu Hamp >TTupad. YHunr “Kodoxmap” (1959), “bysryn” (1962), “OB” (1967),
“Kemana” (1978), “Xaitkupuk” (1982), “Munr oup xmxo” (1991), “Illapk xukostmapu” (1995),
“Mana nenruz, Mapus™ (1999), “laBom™ (2001), “Ho oso3zu” (2002), “Kommacmap” (2004),
“Hmwxunuckuil xukosutapu” (2007) cuHrapu Katop XMKOs TYIUIaMJIapy LIy *KUXaTiIapu OUlaH TypK
anabuéruaa sHru 60CKUY — MapKoHa MOJIEPH HAaCpU aHbaHaJApUHU Oonuiad Gep/u.

XyJoca. bupruna nax3za udogacu OynMuIn Xukosuiapu Omnad agabuérra sHruya OBO3, SHru4a
Hadac, sHru ymua onud kupran dapua DAry sHa XaM MHCOHHWH, sSHA XaM peall Ba XaKUKHUU
KeJla)kKakHU EpUTHUINra XapakaT KWiIaau. YHHMHT afa0uil acapiapujaa Xap OH SIHTHMJIAaHUO TypraH
XaETHUHT KUYUK TacCBUPJIApMHU Kypamu3. KMUMK BOKea €KUM XOJATHU KEHI TACBUP MOJOTHOCHIa
kyurpuil O.9ary ycinyOMHUHT acOCHN XYCYCHSITH XHCOOJaHaaAu. Y MHCOH Ba MakOH OWpJIMTHUTa
KarTa Oanuuil Bazuda roknad, MaTHra o0 KUPUII OPKAJIM HIAXCHUHT OYI'YHTM KYHU Ba Oyr'yHTH
KAapoproxy Xakuja aHUK TacaBBYp Oepaau. Anub MaTH MYM Ba MaTH TalIKapUCHJard pamsiapra
0ol MXyaMm XUKOsUIapuAa OpTHUKYa TadcuimoTiapaaH KeuuO, pean XaKWKaT MOXHUSTHHU KHUCKA,
nyHaa oun® Tanutamra myBaddak Oymanu. YHUHT xukosmapuaa «Men» Typiu KYpUHHUILIapAa
HaMOEH OYnaan: «MEH» — XUKOsI KaXPaMOHU; «MEH» — XUKOSIUU; «MEH» — XUKOSI MyaJLTUDUIHP.

[ynaunraex, ®.Onry lapk xamkigapura XoCc MakK03 BOCHTACcHIa XaKWKAaTHU Hdoaranl
Hynmura TasHraH xoJj/a MaXo3ui Hacp yciyoura acoc conau. bav3an »koHUBOpIIap, mappasaaap,
mapnanap, 06ab3uaa sca KoHcU3 mpenmernaprada O.Oary ydyH yinkaH MWUIUH, IIaxcuil Ba
YMYMUHCOHHM MyaMMOJap TalKWHU YYyH pamM3uil BocuTa BasudacuHH Oaxapau. YMyMaH
onranja, @apuj DAry TOMOHUAAH SIHTU TYPK XUKOSUYMIIUTUTA OO KUPUJITaH MOJEpPH YCIyOHu Ha
Fap6 monmepHu3mu, Ha 3aMOHaBUM TypK HAcpu aHbaHAJIAPHHH TaKpOpJIaMacIWTd OWiiaH y3ura
xocaup. byHnmal y3ura XOCIMK Y3WHUHI MEHTAN XYCYCHSTIIAPUHH 3aMOHABHM yCyjJa HaMOEH
9TraH MapKoHa MOJIEPH yciayOuaa ¥3 akCUuHHU TOTIIH.

1 Edgii F. Hayalhane / Iste Deniz, Maria. (Tap:xuma 6usauku - I1L.K.)Yap1 Kredi Yayinlar, Istanbul-2002. -S.59.
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OTA TUSHUNCHASI IFODALOVCHI O‘ZBEK VA TURK XALQ
MAQOLLARINING QIYOSI

AHMET ERDEM
maoxuxomuu, YTAY

- -

R =

Annomayus. Maqollar xalglarning o ‘tmishdan to hozirgi kungacha bo ‘Igan axlogiy-madaniy gadriyatlari,
e tiqodlari, urf~odatlari va an analarini o zida mujassam etgan madaniy boyliklardir.

Ushbu tadqiqotda turk va o ‘zbek xalglarida erkaklarning otalik roli bilan bog ‘lig maqollar giyosiy yo ‘I bilan
muhokama gilinadi. Ota tushunchasiga bag ‘ishlangan o ‘zbek va turk magqollarining soni juda ko ‘p ekanligi
aniglandi. Biroq magolaga topilgan magollardan ayrimlari kiritilgan.

Magoladagi “ota” tushunchasini ifodalovchi magollar o ‘Zbek va turk tillardagi ayrim manbalar va
lug ‘atlardan izlab topildi. O ‘mer Asim Aksoyning ikki jildlik “Maqol va iboralar lug ‘ati” (1988) va boshqa
maqo! lug ‘atlaridan turk maqollari uchun manba sifatida foydalanildi. O zbek magqollari uchun “O ‘zbek xalq
magqollari” lug ‘ati (Turdimov va boshqalar, 2005) asos bo ‘lib xizmat qildi.

Ota bilan bog ‘liq har ikki xalqg magollari semantik jihatidan tadqiq qilindi. Natijada “ota” ifodasiga o zbek
va turk xalglarida o ‘xshash ma’'noga ega muqaddas tushuncha sifatida garalishi aniglandi. Har ikki gardosh til
uchun ota bilan bog ‘lig maqollarning o ‘xshash va farqli tomonlarinio ‘rganishga harakat gilindi.

Taanu cy3 ea ubopanap: O ‘zbek, maqol, ota, turk, madaniyat.

Annomayusn. Onu A67A10MCA KYIbMYPHLIMU COKPOBUWAMU, KOMOPbIe HECYIN HPABCNBEHHbIE U KYIbINyPHbLE
YeHHocmu, mpaduuuu, 6EPOBAHUAL, obvluau u mpaduuuu Hapodoe U3 npouinoco 6 Hacmosiuyee.

B smom uccneoosanuu nocjiosuyvl, C6A3AHHbIE C 0m1406CK011 POJIIO MYIHCUUH 6 MYPEYKOM U y36€KCKOM
06LI4€CI’I’!661X, 06cy9fcda;omc;z 6 CpABHUMENbHOM KJllo4e. bBbino 3ameqyeHo, 4mo Koauvecmeo y36e1<c:<ux u
mypeyKkux nociosuy, CEA3AHHbIX C NOHAmMuUeM omya, O4€eHb 6€ejIUKO. Tem ne MeHee, HeKomopble U3 nocjiosuy,
6bIAG/IEHHBLIX 6 HAUEM ucczzedoecmuu, ObIIU BKIIOYCHDL.

B HEKOmMOpbIX UCMOYHUKAX U CNlo6apsX, KAK HA y36eKCKOM, maxk u Ha mypeykKom A3vlKdax, Obi npoee()eH
NOUCK nocjioeuy, GKIIo4Yarowmux 6 cebsi nowsamue «omeyy, cocmaejisiiouiee OCHOe6Y UCCTICO08AHUA. ﬂpyzue
cnosapu nociosuy, ocobenrno osyxmommwii «Crnosapy nociosuy u uouom» Omepa Acuma Axcos (1988),
Makoice UCnob306AJIUCL 6 Ka4ecmee UCMOYHUKA NypeyKux nociosuy. ,Z]JZ}Z y36€KCKMX nocjiosuly UCnoab306acs
cnosaps y36ex xanxk maxonnapu (Typoumos u op., 2005).

Tocnosuyvt 06 omye oyeHUBAIUCL C MOYKU 3PeHUst CMbicia 015 oboux obwecms. B pesynomame
YCMAHOBJIEHO, YO 6blpadiCeHUue «omey) 60CNPUHUMAENICS KaK CAKPAIbHOE NOHAMUE CO CXOHCUMU 3HAYEHUAMU
¥ y36ex06 u miopkos. bvina npeonpunsma nonvimka onpedenums cxo0Ccmeo U pasiuyue nociosuy 0o omye ois
000UX POOCMBEHHBIX A3bIKOG.

OnopHble cno6a u evlparceHusn: y3oex, nociosuya, omey, mypox, Kyimypd.

Abstract. They are cultural treasures that carry the moral and cultural values, traditions, beliefs, customs
and traditions of nations from past to present.

In this study, the proverbs related to the paternity role of men in Turkish and Uzbek societies are discussed
in a comparative way. It has been seen that the number of Uzbek and Turkish proverbs dealing with the concept
of father is very high. However, some of the proverbs identified in our study were included.

Some sources and dictionaries, both in Uzbek and Turkish, were searched for the proverbs that included the
concept of "father”, which forms the basis of the study. Other proverb dictionaries, especially Omer Asim
Aksoy's two-volume "Proverbs and Idioms Dictionary" (1988), were also used as a source for Turkish proverbs.
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For Uzbek proverbs, the dictionary of O zbek Xalq Magollari (Turdimov, et al., 2005) was used.

The proverbs about the father were evaluated in terms of meaning for both societies. As a result, it has been
stated that the expression "father" is perceived as a sacred concept with similar meanings in Uzbeks and Turks.
It has been tried to determine the similarities and differences of the proverbs about the father for both related
languages.

Keywords and expressions: Uzbek, Proverb, Father, Turkish, Culture.

Kirish. Xalglarning asrlar davomida to‘plagan hayotiy tajribalarini, qadr-gqimmatini, aqliy
pozitsiyalarini maqollar orqali ko‘ramiz (Artun 2014: 142). Maqollar xalgning yozilmagan tartib-
qgoidalari ochig-oydin tushuntirilib, ijtimoiy masalalarning sabablari xolisona ifodalangan adabiyot
mahsulidir. (Artun 2014: 143).

Magollarni o‘tmish va hozirgi zamon o‘rtasidagi alogani ta’minlovchi, xalglarning turmush
tarzi, dunyoni talgin gilish va ularning barchasini kelajakka yetkazib beruvchi juda muhim
madaniyat manbasi sifatida ta’riflash mumkin. (Chobanog‘lu 2004: 335).

Magollar tilni go‘zallashtirib, boyituvchi, jamiyatning an’analari, urf-odatlari va madaniy
gadriyatlarini avloddan avlodga yetkazuvchi madaniyat mahsulidir. Magollarni xalglarning
madaniy-sivilizatsiyasi xotirasi sifatida ham baholash mumkin. Bunday madaniy xotirada magollar
juda muhim o‘rin tutadi.

Magqollar o‘zbek xalq og‘zaki ijodi namunalarida ko‘p uchraydi va ular milliy o‘zlikni
shakllantirish, milliy o‘zbek madaniyatini hamisha bardavom saqlash nuqtai nazaridan juda
gimmatli manba hisoblanadi.

Har bir jamiyatda ham oilaga katta e’tibor beriladi. Biroq turkiy xalglar bo‘lmish o‘zbek va
turk xalqlari madaniyatida oilaga ko‘proq ahamiyat qaratilishini ta’kidlash lozim. Oilaning eng
muhim a’zosi, shubhasiz, otadir. Otaning ayoliga va farzandlariga bo‘lgan munosabati, oilasi
uchun qilgan sa’y-harakatlari oilada unga ganday hurmat-ehtirom ko‘rsatilishini belgilaydi.

Ushbu maqoladan ko‘zlangan maqsad ikki qardosh xalq — turk va o‘zbek xalqining madaniy
tuzilishi va o‘ziga xosligini maqollar orqali tadqiq qilishdir. Turk va o‘zbek xalqlari tomonidan
“ota” roliga berilgan ma’no maqollar orqali ochib berishga harakat qilingan. Maqolamizda turk va
o‘zbek jamiyatlarida “otalik” roli bilan bog‘liq maqollar ma’no va mazmun jihatdan giyoslanadi.

Turk va o‘zbek madaniyatida otani gadrlash kerakligi, unga hurmat ko‘rsatilishi zarurligi,
otaning muqaddas ekanligi ekanligi ta’kidlanadi. Ota tushunchasini turk va o‘zbek adabiyotining
barcha adabiy janrlarida singari magollarda ham ko‘rish mumkin.

Ota tushunchasiga oid o‘zbek va turk maqollarining giyosi

Ota tushunchasi turk va o‘zbek maqollarida ko‘p uchraydi. Maqolamizning ushbu qismida
ma’lum mavzular doirasida ota tushunchasini o‘zbek va turk magqollari orqali ma’no jihatdan
solishtirishga harakat qgilamiz.

Quyida keltiriladigan o‘zbek va turk maqollarida otaning yo‘l ko‘rsatuvchi va muqaddas shaxs
ekanligi, unga hurmat va itoat gilish lozimligi gayd gilingan.

Turk xalg maqollari:

“Atasint tanimayan Allah’int tamimaz” (Otasini bilmagan, Allohni bilmaydi) (Aksoy,
1988:159)

“Ata yolu dogru yoldur”(Ota yo ‘li haq yo ‘Idir) (Yurtbashi, 1996:25)

“Baba nasihati tutmayan pisman olur” (Ota nasihatini olmagan pushaymon bo ‘ladi)
(Eyiiboglu, 1973:32)

O‘zbek xalq magqollari:

Ota o‘gli bolsang, Ota nomini baland tut. (Turdimov, vb., 2005:326)
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Ota, aql; ona, idrok. (Turdimov, vb., 2005:253)

Ota, bilak; ona, yurak. (Turdimov, vb., 2005:253)

Ota-onasini tanimagan tangrisini tanimas. (Turdimov, vb., 2005:68)

*Turk va o‘zbek magqollarida “ota” tushunchasi bilan bog‘liq mavzular bir-biriga juda yaqin.
Oila uchun otaning ahamiyati, ota-o‘g‘il munosabatlari har ikki xalq maqollarida ko‘zga
tashlanadi. O°g‘il kuch va so‘z egasi bo‘lgan otaga bo‘ysunishi kerak, degan tushuncha ota-o‘g*il
ziddiyatlarini yuzaga chigarishi mumkin. Ota-bola ziddiyatlari quyidagi o‘zbek va turk
maqollarida tasvirlangan.

Turk xalg maqollari:

“Babayla oglun pabucu bir olunca, evde kavga eksik olmaz”(Ota-bolaning kavushi bir xil
(o ‘Ilchamda) bo ‘Igach, uyda janjal chiqadi)(Albayrak, 2009:217).

“Baba (babanin) minderi atestir. Her ogul oturamaz” (Ota ko ‘rpachasi olovdir, har o°‘g‘il
ham o ‘tirolmaydi) (Albayrak, 2009:218).

O‘zbek xalq magqollari:

Ota-bola urishar, og‘a-ini yulishar. (Turdimov, vb., 2005:265)

Ota bilan orsiz talashar. (Turdimov, vb., 2005:322)

*Insonning bu hayotda boshidan kechirishi mumkin bo‘lgan eng og‘ir narsalardan biri
otasizlikdir. Otaning ahamiyati quyidagi o‘zbek va turk maqollarida o‘z aksini topgan. Bundan
tashqari, turk maqollarida ota-ona tirik bo‘lsa, galb xotirjam bo‘lishi, ijtimoiy hayotda otasiz bola
xo‘rlanishi, onaning yo‘qligi otaning yo‘qligidan ham battar ekani ifodalanadi. O°‘zbek
magollarida otasiz bolaning aytgani inobatga olinmasligi va yegan har lugmasi ham gap-so‘zga
sabab bo‘lishi, yetim bo‘lmaguncha otaning qadriga yetmasligi va uning hayot ekanligi farzand
uchun farovonlik ekanligi ta’kidlanadi.

Turk xalg maqollari:

Baba éksiizii oksiiz degil, ana oksiizii oksiiz. (O zbekcha ekvivalaenti: Otasiz yetim gul yetim,
onasiz chin yetim)(MY, 274)

Anasiz ¢ocuk evde hordur, babasiz ¢ocuk ¢arsida. (Onasiz bola uyda, otasiz bola bozorda
xordir) (NA, 159/1613)

Baban anan sag; yiiregin karts karig yag. (Ota-onang sog’, ogzi burning yog‘)(NA,
216/2848)

O‘zbek xalq maqollari:

Otasiz 0°g‘ilning og ‘zi katta. (Turdimov, vb., 2005:329)

Yetim bo‘lmay, ota qadrini bilmas. (Turdimov, vb., 2005:230)

Ota 0°g‘il, rahmat olur. (Turdimov, vb., 2005:329)

*Turk va o‘zbek madaniyatida erkaklarning boshgaruvchilik, ustunlik roli o‘z ta’sir kuchini
saglab golmoqda. O‘g‘il bo‘lib dunyoga kelish va o‘g‘il farzand ko‘rish har ikki madaniyatda ham
hurmat-e’tiborli bo‘lish demakdir. Odatga muvofiq turk va o‘zbek jamiyatlarida o‘g‘il farzandga
nasl-nasabni davom ettirish va ehtiyojlarni ta’minlash bilan bog‘liq muhim rollar topshirilsa,
gizlarga berilgan gadr-gimmat pasaygan. Shunday qilib, gizlar ikkinchi darajaga tushirilgan.

Turk xalg maqollari:

“Oglan doguran oéviinsiin kiz doguran doviinsiin” (O °‘g‘il tugan magqtansin, qiz tugqan
tizzasini mushtlasin)

“Oglum olsun deli olsun, ekmek olsun kuru olsun” (O ‘g ‘lim bo ‘Isin, telba bo ‘Isa ham, non
bo ‘Isin, gotgan bo ‘Isa.)(Aksoy, 1988:399)

O‘zbek xalq maqollari
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Qiz tugqanga muz tug ‘ar, og ‘il tugqanga kun tug ‘ar. (Turdimov, vb., 2005:279)

Qiyshiq bo‘lsa ham, yo‘l yaxshi, yomon bo‘Isa ham — o ‘g ‘il. (Turdimov, vb., 2005:279)

*Quyidagi o‘zbekcha va turkcha maqollarda farzandlarning turmush qurishlari ota-onaning
jamiyatdagi hurmat-izzati oshishiga qanchalik ta’sir ko‘rsatishi yoritib berilgan.

Turk xalg maqollari:

“Alma soysuzun kizini, siirer anasmmn izini” (Nasli yomondan qiz olma, onasining izidan
ketadi)(Aksoy, 1988:142)

“Tarlay1 tasl yerden, kizi kardash yerden” (EKin ekiladigan joyni toshli, qizni aka-ukasi bor
joydan ol) (Aksoy, 1988:442)

O‘zbek xalq magqollari:

Qiz bersang, otasiga garab ber, giz olsang, onasiga garab ol. (Turdimov, vb., 2005:159)

Mato dongi bilan bo“; o ‘tadi, ota dongi bilan qiz o ‘tadi, (Turdimov, vb., 2005:225)

Oilaning eng muhim a’zosi shubhasiz otadir. Ota o‘z xatti-harakati, bajarayotgan otalik burchi
orgali jamiyat tomonidan hurmatga sazovor bo‘ladi. Ota oilaning birligi va xavfsizligini
ta’minlash, oila ehtiyojlarini gondirish hamda uning bardavomligini tutib turuvchi hokimiyat va
kuch egasidir. Quyidagi turkcha maqollarda ota risozi muhim ekanligi, uning haqqi Allohning
haqqgi kabi muhim va ulug® ekanligi, ota farzandi uchun galgon ekanligi, otasiz farzand hayotda
yo‘ldan adashishi ta’kidlangan. O‘zbek maqollarida esa ota kuch va aqlni ifodalashi, ota rozi
bo‘lmagan o‘g‘ildan Xudo rozi bo‘lmasligi, otaning buyrug‘i arshdan baland ekanligi, ota tarozi
ekanligi, ota ish buyurganida nomozini buzib, unga javob berish mumkinligi aytiladi.

Turk xalg maqollari:

“Ata hakki odenmez, helal etmeyince” (Ota haqini ado etib bo‘lmaydi, to u rozi
bo ‘Imaguncha) (Albayrak, 2009:188).

“Ata hakki, Tanrt hakke” (Ota haqi, Tangri haqi) (Albayrak, 2009:188).

“Ata yigidin kalkanmdir” (Ota yigitning galqonidir)(Albayrak, 2009:189).

“Atasini terk eden, it pesinde kosar” (Otasini tark etgan, it ortidan yuguradi) (Albayrak,
2009:189).

“Atasiz usak yularsiz esek gibidir” (Otasiz bola yugansiz eshak kabi) (Albayrak, 2009:190).

“Baban anan sag; yiiregin karis karis yag” (Ota-onang sog*, og zi burning yog ‘) (Albayrak,
2009:216)

O‘zbek xalq maqollari:

Ota, bilak; ona, yurak. (Turdimov, vb., 2005:253)

Ota, aql; ona, idrok. (Turdimov, vb., 2005:253)

Ota bezori, xudo bezori. (Turdimov, vb., 2005:275)

Amvri padar, arshdan a’lo. (Turdimov, vb., 2005:160)

Otang tarozi, onang tarozi. (Turdimov, vb., 2005:91)

Otang ishga buyursa, namozingni buzib ayt. (Turdimov, vb., 2005:163)

*O‘g‘il bolalar va gizlar ota-onalari bilan har xil munosabatlarga ega. Bola onasi bilan iligroq
va samimiy munosabatda bo‘lsa, ota bilan masofa saqlagan holda muomalada bo‘lishi quyidagi
o‘zbek va turk maqollarida ifodalangan.

Turk xalg maqollari:

“Comlek ana yiiregi/kalbi, tencere baba yiiregi” (Idish ona yuragi bo‘lsa, qozon ota
yuragidir)(Yurtbashi, 1996:25)

O‘zbek xalq magqollari:

Farzand boggan ota, jonni goggan ona. (Turdimov, vb., 2005:38)
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*Ota va o°g‘il orasidagi munosabat maqollarda aks etgan bo‘lib, o‘g il bola otasiga o‘shashga
urinadi, uni o‘ziga o‘rnak deb biladi. Otaning farzandiga ta’sirini quyidagi o‘zbekcha va turkcha
magollardan bilib olishimiz mumkin.

Turk xalg maqollari:

“Babanin sanati ogula mirastir” (Ota san ati/kasbi o ‘g ‘liga meros) (Aksoy, 1988:478)

“Oglan babaya, kiz anaya yar olur” (O°‘g’il otaga, qiz onaga do'st bo ‘ladi) (Yurtbashi,
1996:25)

“Oglan atadan ogrenir sofra acmayi, kiz anadan ogrenir bicki bicmeyi” (O°g‘il otadan
dasturxon ochishni, giz onadan tikish-bichishni o ‘rganadi) (Aksoy, 1988:398)

“Keci nereye ¢tkarsa oglagt da oraya ¢ikar.” (Echki qayerga chisa, ulog‘i ham o ‘sha yerga
chiqadi)(Piiskiilliioglu, 2003:121)

O‘zbek xalq magqollari:

Ota hunari, bolaga meros. (Turdimov, vb., 2005:141)

Olti kun och golsang ham, Otang odatini qo ‘yma. (Turdimov, vb., 2005:156)

Onadan ko ‘rgan to ‘n bichar, Otadan ko‘rgan o‘q yo‘nar. (Turdimov, vb., 2005:156)

Ota g‘ayratli bo‘lsa, Bola ibratli bo‘lar. (Turdimov, vb., 2005:156)

*Bola xarakterining shakllanishida otaning ham genetik ham voqgea-hodisalarga nisbatan
munosabati ta’sir ko‘rsatishi har ikki til maqollarida aks etgan:

Turk xalg maqollari:

“Armut dalimin dibine diiser” (Nok shoxining tagiga tushadi (Aksoy, 1988:335)

“Otu kokii iistiinde biter” (O ‘t tomirining ustida o ‘sadi)(Aksoy, 1988:403)

“Meyve agacindan uzak diismez” (Meva dararxtdan uzoqga tushmaydi)(Yurtbashi, 1996:25)

“Agaca (tasa) ¢tkan keginin dala bakan (agaca ¢ikan) oglagt olur” (Daraxtga / goyaga
chiqqan echkining unga garab turgan ulog ‘i bo ‘ladi)(Aksoy, 1988:118)

“Kurttan kurt olur itten it” (Bo ‘ridan bo ‘ri, itdan it) (Yurtbashi, 1996:45)

“Anan wrgat, baban wrgat, sende wrgat, senden olanda wrgat” (Onang dehgon, otang dehgon,
sen ham dehqon, sendan bo ‘Igan ham dehqon) (Yurtbashi, 1996:171)

“Atast ne ise (neyse), étesi de odur” (Otasi kim bo ‘Isa, bolasi ham shu) (Albayrak, 2009:190).

O‘zbek xalq maqollari:

Alp, otadan; zot, onadan. (Turdimov, vb., 2005:141)

Qo‘zi gqochgordan nishon, o‘g ‘il otadan. (Turdimov, vb., 2005:163)

Ota bo ‘lish oson, odob berish qiyin. (Turdimov, vb., 2005:161)

*QOtaning bolaga ta’sirini ifodalovchi maqollarda ota yaxshi xulqli bo‘lishiga qaramay, bolasi
badxulq va nomunosib bo‘lishi mumkinligi yoki aksincha, yomon otadan odobli va xushxulq bola
dunyoga kelishi mumkinligi gardosh xalg maqollarida quyidagicha berilgan.

Turk xalg maqollari:

“Her alimden alim dogmaz” (Har olimdan olim tug ‘ilmaydi) (Yurtbashi, 1996:66)

“Hayirlt babanin haywrsiz evladr” (Xayrli otaning xayrsiz bolasi ) (Yurtbashi, 1996:25)

“Ak koyunun kara kuzusu da olur.” (Oq qo ‘yning qora qo ‘zisi ham bo ‘ladi) (Piiskiilliioglu,
2003:20)

“Ala keg¢i her zaman piskiillii oglak dogurmaz” (Ola echki hamisha kokilli uloq
tug ‘avermaydi) (Piiskiilliioglu, 2003:21)

O‘zbek xalq maqollari:

Ahmoqgdan, chagmoq; donodan, ahmog. (Turdimov, vb., 2005:272)

Yaxshi bola, otaga quvvat; yomon bola, uqubat. (Turdimov, vb., 2005:163)
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*Ayrim o°‘zbek va turk magollarida ota gilgan gunoh, gilmishning ogibati bolaning hayoti va
xulg-atvoriga salbiy ta’sir ko‘rsatishi bayon gilingan.

Turk xalg maqollari:

“Baba eder, ogul éder” (Ota gilar ishni giladi, bola badalini to ‘laydi)

“Baba koruk (erik, eksi elma) yer, oglunun disi kamagswr” (Ota dovcha yeydi, o ‘g ‘lining tishi
gamashadi) (Aksoy, 1988:173)

O‘zbek xalq magqollari:

Otasi achchiq olma yesa, 0°g‘lining tishi gamashar. (Turdimov, vb., 2005:315)

*QOtaning salbiy xislatlari bolaga salbiy ta’sir qilgani singari, bolaning nomunosib xatti-
harakatlari ham otaga qaysidir jihatdan ta’sir ko‘rsatishini har ikki til maqollarida uchratish
mumkin.

Turk xalg maqollari:

“Iyi evlat babay: vezir, kitii evlat rezil eder” (Yaxshi farzand otani vazir giladi, yomon farzand
razil/sharmanda giladi) (Aksoy, 1988:335)

“Hayirsiz evlat, baba ocagina incir diker” (Xayrsiz farzand ota o ‘chog ‘iga/uyiga anjir ekadi)
(Yurtbashi, 1996:66)

“Kotii evlat atasina, anasina sévdiiriir” (Yomon bola otasiga onasini so ‘ktiradi) (Albayrak,
2009:670)

O‘zbek xalq magqollari:

Kurash bilmagan otasini yigitar. (Turdimov, vb., 2005:652)

*Magollarda ota oilada mulk va meros egasi sifatida tilga olinadi. Turk maqollarida otaning
moliga ishonib mehnat gilmasilik noto‘g‘riligi, odam o°zi ishlashi va mol-mulk orttirishi kerakligi,
otadan golgan meros juda gisga vaqtda tugashi, otaning do‘sti bolaga meros bo‘lishi, yomon o‘g‘il
merosni sotib yeyishi ifodalangan bo‘lsa, 0°zbek maqollarida ota merosi bosh og‘rig‘iga sabab
bo‘lishi, otaning dardi ham, kasbi ham o°g‘ilga meros bo‘lib qolishi aytiladi.

Turk xalg magollari:

“Ata mali mal olmaz, kendin kazanmak gerek” (Ota moli mol bo ‘lmas, o ‘zing topishing
kerak)(Aksoy, 1988:159)

“Babadan kalan maln kiymeti bilinmez” (Otadan qolgan molning qadri bo ‘Imaydi)
(Yurtbashi, 1988: 25)

“Babasindan mal kalan, mertegi igcinden bitmis sanir” (Otasidan mol qolgan taxta o ‘zidan
o ‘zi tayyor bo ‘Igan deb o ‘ylaydi) (Aksoy, 1988:174)

“Babadan kalan maln kiymeti bilinmez” (Otadan qolgan molning qadri bo ‘Imaydi)
(Albayrak, 2009:215).

“Iyi ogul katar yer, kitii ogul satar yer” (Yaxshi o ‘g ‘il (hissasini\molini) qo ‘shib yeydi, yomon
0 ‘g il (ota molini) sotib yeydi) (Albayrak, 2009:577).

“Ata dostu ogula mirastir” (Ota do ‘sti o ‘g ‘ilga meros) (Piiskiilliioglu, 2003:31)

“Babanin sanati ogula mirastir” (Ota san’ati/hunari o ‘g ilga meros) (Piiskiilliioglu, 2003:38)

“Bag babadan zeytin dededen kalmali” (Bog‘ otadan, :zaytun bobodan qolishi
kerak) (Piiskiilliioglu, 2003:38)

O‘zbek xalq maqollari:

Otangning mol-dunyosi bilan golguncha, onangning pilta-savati bilan gol. Kurash bilmagan
otasini yigitar. (Turdimov, vb., 2005:235)

Bog‘da bitgan gilosim, otamdan qolgan merosim. (Turdimov, vb., 2005:235)

Yelka yag‘ri otaga meros, ota yag‘ri o°g‘ilga meros. (Turdimov, vb., 2005:273)
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Ota hunari, bolaga meros. (Turdimov, vb., 2005:141)

Turk va o‘zbek madaniyatida xotini vafot etgan yoki ajrashgan erkakning boshga turmush
qurishi odatiy hol bo‘lsa, eri vafot etgan yoki ajrashgan ayolning gayta turmushga chigishi joiz
sanalmaydi. Magollarni o‘rganish jarayonida o‘gay ota ifodasi Keltirilgan turkiy maqollarga duch
kelinmadi. Quyida o‘gay ona bilan yashashga majbur bo‘lgan bolalarga hattoki o‘z otasi ham
yaxshi muomaa gilmasligi mumkinligini ifodalovchi maqollar keltirilgan. O‘zbek maqollarida
o‘gay ota non bermasligi, non bersa jon bermasligi; o‘gay otaning bagirishi, jahldor bo‘lishi
aytiladi.

Turk xalg maqollari:

“Ana analik olursa, baba da babalik olur” (Ona o ‘gay bo ‘Isa, ota ham o ‘gay bo ‘ladi).

“Ana iivey olunca baba géavur olurmus” (Ona o ‘gay bo ‘Isa, ota kofir bo ‘larmish) (Yurtbashi,
1996:24)

“Anast olmayanin babasi olmaz” (Onasi yo ‘qning otasi yo ‘q)(Yurtbashi, 1996:64)

O‘zbek xalq magqollari:

O‘gay ota, non bermas; non bersa ham jon bermas. (Turdimov, vb., 2005:268)

O‘gay ota o ‘kirar, yuragidan bo ‘kirar. (Turdimov, vb., 2005:268)

Kishi o°zi farzandli bo‘lgachgina otaning va oilaning gadriga yetishini ugtiruvchi o‘zbek va
turk magollari quyida misol tarigasida keltirilgan:

Turk xalg maqollari:

“Ata olmayan ata kadri bilmez” (Ota bo ‘Imaguncha otaning qadriga yetmaysan)

“Coluga c¢ocuga karismayan, ana baba kadri bilmez” (Bola-chagaga aralashmagan ota-
onaning gadrini bilmaydi) (Yurtbashi, 1996:25)

O‘zbek xalq maqollari:

Ota bo‘lmay, ota qadrini bilmas, ona bo‘Imay, ona qadrini bilmas. (Turdimov, vb., 2005:235)

*QOtaning farzandi necha yoshda bo‘lsa ham, unga ko‘rsatadigan mehri va fidokorligiga
nisbatan farzandlarining otalariga xuddi shu tarzda hurmat-e’tibor ko‘rsata olmasligi va itoatsiz
munosabatda bo‘lishini ifodalab kelgan maqollar har ikkala tilda ham uchraydi.

Turk xalg maqollari:

“Babasina hayrt olmayanin kime hayri olur” (Otasiga yaxshilik gilmagan kimga ham
yaxshilik gilardi) (Yurtbashi, 1996:64)

“Baba ogluna bir bag bagiglamis, ogul babaya bir salkim iiziim vermemis” (Ota o ‘g liga
bog ‘ qoldiribdi, o ‘g ‘il otaga bir bosh uzum bermabdi)(Aksoy, 1988:174)

“Bir baba dokuz oglu (evlady) besler, dokuz ogul (evlat) bir babayt beslemez” (Bir ota to ‘qqiz
o0 ‘g ‘il(farzand)ni bogadi, to ‘qqiz o ‘g ‘il (farzand) bir otani bogolmaydi) (Aksoy, 1988:193)

Ana baba evlat icin, evlat kendi bagst icin. (Ota-ona farzandi uchun, farzand o°zi uchun)
(Yurtbashi, 1996:272)

O°zbek xalq magqollari:

Birni bersang otangga, mingni olasan bolangdan. (Turdimov, vb., 2005:268)

Xulosa. Aniglangan va maqolamizda keltirilgan o‘zbek va turk maqollariga nazar
solganimizda ota tushunchasi bilan bog‘liq quyidagi xulosalarni chigarish mumkin:

1- Erkakning otalik roli ifodlangan o‘zbek va turk magqollarida ota tushunchasiga nisbatan
salbiy garashga duch kelinmadi. Namuna sifatida keltirilgan maqollarda ota shaxsiyati ijobiy
ifodalar bilan ulug‘langan.

2- Har ikki madaniyatda qiz va o‘g‘il farzandlarning turmush qurishi jarayonida otaning gapi
ahamiyatli ekanligi maqollarda keltirilgan.
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3- Otaga itoat qilishning ahamiyatli ekanligi har ikki xalqning maqollarida o‘z aksini topgan.

4- Ham o‘zbekcha, ham turkcha maqollarda ota-o‘g‘il munosabati uchraydi, o‘g‘il farzand
otani o‘rnak sifatida ko‘rishi ta’kidlangan.

5- O‘zbek va turk madaniyatida ota-giz munosabatlarini ifodalagan magollar ota-o‘g‘il
munosabatini ko‘rsatib keluvchi maqollardan son jihatidan anchayin kam ekanligi kuzatildi.

6- Otaning nojoiz xatti-haraktlari kelajakda bolasiga ta’sir ko‘rsatishi mumkinligi qardosh
xalglar madaniyatida bir xil shaklda oz aksini topgan.

7- Pul, mol-mulk timsoli bo‘lgan ota har ikki xalq maqollarida ham o‘xshash shaklda
berilganligiga guvoh bo‘lish mumkin.

8- Befarq va ota-onasiga hurmatsiz bo‘lgan farzandlarga nisbatan salbiy qarashlarni har ikki
xalg madaniyatida ham kuzatish mumkin.

9- “Ota” tushunchasi ifodalangan magollarda har ikki xalg madaniyatida ham otaga nishatan
ijobiy garash borligi aniglandi .
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XUTOM SAHI'A HIEBPUATUHUHT 3BOJIOIIMOH
IMAKJIJTAHUII XYCYCUSATJIIAPA
XIX ACPHUHI' OXNPHU XX ACPHUHI" BOILIIVIAPH)

OYUH/IOB O30/’ KOH
maokukomuu, T/HIIY

e —

_—

Annomayun. Xumotioa XyKm cypean UMNEPUATUIMHUHS CYHe2U UUNApuoa 103 bepaémean udCcmumoull-
cuécutl y3eapuunap aoabuémea xam y3 mavCupuH Kypcamou. Xycycam, wevspusamoa uHKunoo oapasicacuoazu
Xapakamnap 103aza Kena oownadu. by owcapaén ucka oasp uuuoa Oup Heuma 6ockuunapoa Oav3au
myeaghgparkusmau, bavzan myeapgakusmcuz mapzoa amanea outupunou. Illevpusm scku anvananapOoan 603
Keuub, UMKOH Kaoap XaiKKa sSKuHiauuuwi capu 6opou. Kamma kapuwuiukiapea yupacaod uwevpusmod
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YMyMXanK muau oynean bauxyaoan goudananuul Kene myc onou, pumm, Kogus, yMyMan Mymmo3 webpaumea
Xoc OYnean XycycusmaapoaH 603 Keduuus npoeapo maxcaoea avnanou. Lllevprune wakiu smac, 6amku yHuHe
205ICU, MAZMYH-MOXUSIMU MYXUM IKAHIUSU OUPUHYLU NIAH2A YUKOU, YHUHE OAOUULI-OCMemUK KUMMAmMuea nymyp
ema boutnadu. Maxonaoa xumou webpusmu UHKUIOOUHUHZ 380JI0YUACY 84 YHOA UWIMUPOK SMKAH aoubiap 6a
MAKmMabIaPHUHE XUCCACU XAKUOa cy3 Oopaou.

Taanu cy3 ea ubopanap: aneu wevpusam, webpuam UHKUI00uU, batixya, 38omoyus, adabui makmaonap.

Annomavusa. CoyuanvHo-noaumudeckue usmMmeHenus, npoucuieouiue 8 nocieoHue 200bl UMNepUanusma,
eocnoocmeosasuieco 6 Kumae, ompasunuce u na aumepamype. B uacmmocmu, 6 nossuu cmanu
3apoANcOambCsl pegoNIOYUOHHBIE OSUNCEHUS. DMOM NPOYecc OCYWecmensics 6 KOPOMKUl CPOK 8 HECKOIbKO
amanos, uHo20a ycnewiHo, uHozoa 6esycnewno. llodsus omkasanace om cmapvix mMpaouyuu u
MAKCUManbHo NpubaU3UNIAcy K Hapoody. Hecmomps na Oonvuiylo onnosuyulo, uUcnonv3osanue 6aixya,
00We20 A3bIKA 8 NOI3UU, HOIYUULO WUPOKOE PACNPOCMpPAHeHUue, d OMKA3 Om pumma, pugmel u depm,
XapaxkmepHuIX Ol KIACCUYECKOU NoI3uu 8 Yelom, cmail nposaponol yeavio. Ha nepeviii nian evicmynuna
He @opma cmuxomeopenus, a e20 uoes, e20 CYWHOCMb, KOMOpas CMaia noopuleams €20
Xy00JICeCm@eHHYI0 U 3CMemuyecKylo yeHnocms. B cmamve paccmampusaemcs 36010yus KUMatickoul
NOdMUYECKOT PesoNIoYUU U KA nucamenel U wKkoJ, y4acmeo8asuiux 6 Hell.

Onopuple cnoéa u GLIPANCEHUA: HOBAS NOI3UA, NOIMUUECKAS PesoNoyus, Oauxya, 36010Yus,
JUMepamypHwvle WKOJIbL.

Abstract. The socio-political changes that have taken place in the last years of the imperialism of China
have also had an impact on literature. Particularly, there were some activities equal to revolution in
poetry. This process was carried out in a short period of time in several stages, sometimes successfully,
sometimes unsuccessfully. Poetry has abandoned old traditions and moved closer to the people as much as
possible. Despite strong opposition, usage of bayhua, common language of the people, did not stop to
spread in poetry. Moreover, abandonment of rhythm, rhyme and other features of typical classical poetry
became a primary goal. It was not the form of poem, but its idea, its essence, that came to the fore, which
began to undermine its artistic and aesthetic value. This article discusses the evolution of Chinese poetry
revolution and the contribution of the writers and schools that participated in it.

Keywords and expressions: new poem, poetic revolution, baihua, evolution, literary schools.

XIX acpuunr oxupu XX acpHuUHr Oouutapu XWUTOH KamustTuga pyHd OepraH YyKyp
Y3rapunuiap OuiIaH XaMOXaHT Tap3Aa XUTOU HIEbPUATHIA XaM YJIKaH 3BpWIMIILIAP 03ara KejaraH
naBp Oynau. XKy 332uMHr TabKUIaraHUJIEK, MIEbPUAT 3aMOH Y3rapUIlIapyuHU Te3 Maikaiiau Ba
OyHu y3una Gapamna akc srtupanu. lllebpust 3amoH OunaH Oupra ropajau, XaTTOKH OPTHIIAH
spramTupamu Xam”l. OnguHra mngammiam, SHIY BOKENHKNIAp, KampuéTaap, MXTUPOTAPHHHT
naigo OynummM, sHru4a TapakKypHUHI KHPUO KENMHIIM, peas XaéT Ba HMHCOHJIAp XHC-
TyHFyJapuiard Mypakka0 y3rapunuiap KaTbUM KouJanapra acocjlaHraH MYMTO3 IIE€bPUSTHU
OpPTHK J1aBOM JSTTHPUII UMKOHHUATIAPUHM HYKKa uymkapa Oomuutaran sau. Ma XKiony “Tawr,
Cynr, HOan, Munr paBpnapura >bTHOOp KWJIMAHI, aBaHrap] MIEbPUSATra TaKJIWJ KHJIHHT.
DCKUIaH SAHTHTA YTMOFMMH3 Kepak...”? kabu GukpaapHu yprara tamagu. Iy Tapuka JaBpHUHT
akcapusaT anubriapu IIebpATAa Yy3rapuuuiap OYIUIIMHM KYiU1a0-KyBBaTJallAu, OUPUH-KETUH
SIHTY MakTabJap, SHIM Xapakatiap ro3ara Kejaa Oomiaau.

VRE © (SR o BBREME © (TEISERBOE (—L—/-— ) ) SR Z Rkt - 1986
R > 55 454 T -
OER (FEttEA) - A (BEthiFE) E3 -
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Xutoiaa “mebpusIT WHKWIOOM HUHT OolniaHuIM OyiWdYa ojataa yd Xuil Kapaiiap

MaBKyJ: OMpuHYHM, SHT gacTiaad “Suru Oumnum mebpustu” (“HrF1F”) FOSCUHM Wiarapu cypra

Ky 3uuunr xapamnapu 6unan 6ormuk’. Ukkunuucu, “Suru oxum mewspustu” (“HIRIE"), Oy
HoM nactiabd Xy Ilu tomonupgan Takiaud stunran O0ynub, yHUHT €3ummnya, XyaH 3yHCSIHHUHT
1868 iimn €3mmran  “Yiikam rtyiiryaap” { 2% B ) IUebpUHM [IEHPHAT HHKUIOOH
OOIIJTAHTaHJIUTUHUHT YBJIOHU Je0 XucoOJialml MYMKHH. 2 VYunauncu, 1899 #imn Jlaar Ywmuao
TOMOHMAH pacMaH uiarapu cypunrad “Illeppust mukuioow” (“1F 5L & a5 ”) mmopu® Ounan
OOFIIHK 3/11.

Hactna6 Jlsur Ynuao, Csa Llpu3yo, Tan Cotonr Te3-te3 [lekunaa HUFUIUMIIMG MIEbpATHU
MCIIOX KMIMII Gyiinda MyXokaMa Ba MyHo3apanap yTkasu6 Typumras.* By oKUM IIebpHATHHHT
acocHil XxycycusiTiapuaad OUpH IIEbPUATra “SHTU OTJIAp ’HU SBHU OT CY3 TYpPKYMHra OWJ SHTU
JIEKCUKAHU OJIMO KUPHUII OpKajIu OOIIKa OKUMIapAaH GapKiaHUO TypuIlra ypuHHUIIAA d14. Yap
acocaH bynmusMm, Kondymusm Ba XpUCTHAHIUMKHUHI MYKaaJaac KUTOONApUAAH OJUHIAH
cy3napnan ¢oimanana oonuraman. byHnai cy3map XWToW THiMra acocaH (OHETHK KMXATIaH
y3namran xamMaa pamM3uii MabHOTa 3ra SKaHJIUTHU OMIaH MaxcycC M30XJ1apCU3 TYILIYHHUII MYILIKYJI
Oynran. “SlHru OWIMM MEbPUATH HU TYLIYHUII KHIUH Oyicana, Oy OKUM eTaKk4Yuiapu Mypakkad
cuécuii, MajaHui, TapuXUi Ba3UATra KapaMacAaaH THHUMCHU3 paBUlLla (GUKpP SpKUHIIMIUTA, STHTH
FOSJTAPUHU WITApH CypuIura MHTWiIHmapaud. byau JIsHr Un4aoHWUHT XOTHpallapuaaH aHTJIAMI
KUiKH 3Mac: “bu3 Oupranukaaru ¢GaoausTUMU3 AaBpua OJJUMHIU WIM axJura Kapuu Oyiauk,
yiapra xaipuxox Oyimanuk, 6anmku ynapjaaH HadpaTianauk...bus yma naiTiapaa XuTOWHUHT
XaH cynonacuaH KeMMHTH UIMH apKOHM MYTJIAKO Kepak 3Mac, XOPHKHUHT WIMH MabKyJ, 7e0
xucoOmapauk. Magomukn, Ousra XaH CyJoJacHJaH KeWHMHTH JaBp Kepak sMac dKaH, yHrada
O6ynran Oapua nuH Ba (ancaduil OKUMIApHUHT MyKaJgac KUToOJapu Ba MyTaddakupIapuHUHT
WIMHIA MEPOCHHU JAacCTypUJI amall KHIUO OJITMK; XOPMK WIMH MabKyJN Jies Xucooiacakaa, YHU
TylIyHMac, YKUi olMac 3AuK, Oop-HyFu OMp HeuTa TUHUM Tapkuma KUTOoOsap OYynub, yrnapHu
0ebaxo kypap »auK. ByHHHT ycTura OM3HMHT CYOBEKTHB FOSUIApUMHU3 — JWUH Oynub IuH
O6ynmaraH, ¢dancada 6ynub dancada O6ynmaran, pan 6ynu0O dan O6ynmaraH, anabuér 6ynud
anabuér OynmMaraH fayjatu Ba aOcyph rosutapumus kenmn6 kymwian. FOkopuna canad yrunran
O6apua yHCypimap ¥3apo kKopumu® “SHrm Ounmumiiap mebpusTH’ 1e0 aTalMHII XapakaTHH
tamkua kungu”®. JJuanii-pancaduii MasMyHra OGepunrad 6y XpakaT SHIMIMKKA HHTHJIAETTaH
aBaHrapj €miap TOMOHUJAH KalyJl KMJIMHMAaaWd Ba y CEKHMH acTaluK OuiaH ¥3 axaMUATUHU
nykora Oopau. lllynnait Oyncana, Oy xapakaTHU MIEbPUAT WHKWJIOOMHUHT OOLITAaHUILIYN 311U 1€0
6axoJanl MyMKHH. YJap XUTod mebpustura oupunun 60ynu6 EBpona agabuérunan ukrubdocnap
0JINO KUPU Ba SHTU yCIyO sipaTuiian. Yiap my opkaiau keHr kyiaamiau “lllespust ucmoxorn’’ra
V3 XUCCAIAPUHU KYIIUIIIH.

“Surun okuMm mebpusti’” (“HTJK1F7) MakTabura MaHCcyO Imoupiap HUCOATaH KYMUMIAKHH
TalIKWI KHJIMO, acoCaH BaTaHNAPBAPJIHMK FOSUTApMHHM H(oAa KWIIyBYM IIebpiap E3Umau. by
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okumaa Xyas 3yHcasnad tamkapu Kanr Eseitf, XKaur X»-8, Uro ®aurks, Yro Boii-ait, Mait
Mburxya, [lu baocsH xabu mioupriap xam MKOJA KHIUIIIU. By OKUMHUHT acoCHil XyCyCHSTH
MabJIyM Japa)kaa MyMTO3 IIE€bPUATHUHI KO(Us Ba IIAKIMM XyCyCHSTIApUHU cakiald KOJraH
X0J11a Y3 FOsUIapyuHU €MUIITra XapakaT KWIHIIW. by MyHanuin moupiaapy Xam aHbaHajlapra TyJja
Oapxam OepaoauIIMaIu.

JIstar Ynuao “Suru Ounmumiap mebpusTu’ OKUMUAAaH axxpad yukkuO, “Llebpusr nukumoOu”
OIMOPUHU yprara TalUIaJd. YHUHI acOCUM FOSACH WIAKJI JKUXATAAH aHbAaHABUM IIEBPUAT
yciyOuHU cakyiald KOJTraH Xofa SHrH o0pasiap sSpaTulll, SHIH FOSJIapHU WITApU CYpPHUIL, SHrHYA
ran Ty3WIUIIWIaH (oWJanaHuLI, SHTU JEKCUKaJaH (oijanaHui kabu KapauuiapiaH uOopat
M. By 5CKMIUK Ba SHTWIMK ypTacuaa Kywid KapaMma-KaplIIMINKHE KeITHPHO duKapau Ba Oy
Tamab0yc XaMm roxopumaruiap kadbu mysaddakust Ko3ona onmanu. Llywnait 6yncana Jlauar
Unuao mirapu cypraH rosulap KEHUHTH TYJIKWHJIAPHUHT f03ara Keiaumura cabald Oynranmuruau
Ky3aTHII MyMKHH.

XX acpHHHT Oomnurapura Kenmd WKTHUMOUWH TaHa33yl XKUIJAWNA TyC OJAHM, UHKHIOO Fosuapu
xangamnamub OopaBepau. Mirop 3uénu kamiam OyHpall maiftna agaOuéTHM HMCIOX KHIIUII
3apypUSATHHHM SHaJa YyKyppoK aHrimad erumau. Tuimard y3rapuuniap TaOuwid paBUIIIa
HIEbPUATHUHT XaM 3BPUIMIIMHU KenTupuO uukapau. ['onr 3mwxaH, JIaur Unuao kabu moupiap
OF3aKU HYTK Ba OT Cy3 TypKYMHIa OMJ SHIM CY3JIapHU LIEbpUATra KUPUTAH, XyaHI 3yHCSH
“OF31UM allTraHUHU KYJIUM €331’ IUOPU acoCuia Wxkoa Kuiau, Ma UroHBYHUHT IIaKkjIaH 3pKUH
Oyiaran wEebpUATH Maigo OYynau. VYIapHUHT LIEbPUATH KAAUMIH XUTOW IIEHPUATH
aHbaHAJApUHU MUYKKa YynKapa Oonuiagu. SlHa Oup Hapca axMUATra MOJIMK, UMIIEPUSHUHT CYHITH
Hunnapuja mebpuar (GosIbKIOp KYUIMKIAPHUHT PUTMHU, JIEKCUKACH, THJIM, KOQUS SPKUHIIUTH,
ran TY3WIHIIM, XaJKOHAJIMTU KaOu XyCyCUSTJIapUHM cuHraupa Oouutanu. by anabuérmarm
ynkaH “Yyrum npaBpu” sau. “baiixya”’nma mebp €3uMmHM akira cUFAupuO OYiamac, XaTTOKU
Keunupub OYaMac XxaTo XUCOOJIaHTaH 3aMOHJIA SHTH MIEHPUSTHU HCJIOX KUJIWII aHua Mypakkad
xoauca Oynumura kKapamai, Oup KaTtop WXOAKOpJiap ¥3 KapauulapuHu Oapaiia alTHIIHH
Ooounutanu. Ailpum wxonkopinap Jlo S3MHUHT Kapanuiapu opTHAaH spramjau: “Anaduér
WHKUII00M, MHKWI00 OM3HUHT cuiipaTUMM3/a, cypaTumusia smMac. Cypat 3ckuda, cuilpat sHruua
OynuIA JapKop...lebpUil acapiapHUHT MaHOacu Oup amMMo Yy3aHu Oomkanup ~. SIHTH 3aMOH
TahakKypd Ba HMHKWIOO pyXuATH 3uMIaH eTwiMO KkenmaérraH OYyicajga, TUI Ba KIIACCHK
KOUJaJapHU cakjiad KoJIMIIra KypallaéTraHiap XaMoH Kym OYiu0, SHrM HIEbPUSTHH, SHTU
Ma3MyH, SIHTM PYXHST, sSSHTU4Ya ycayOHM OMMAaJallITUPUII Mypakkad Keyau. ICKH yciayO, 3CKu
maka €paaMuja SHrd Ma3MyH udoaanamra ypuHUIUIAp MUAAaT OuiaH Oopau, amanja
myBadpakuarcuznukka yupanu. llyngait 6yncana, Jlonr UyaHMHHT TabKUJIaraHUJEK, SHTU
Ma3MyH 3CKH KOJHIUIapJa Oepuiuiiy OuiiaH Oup KaTtopla EebpUsT acTa CeKUHIUK OWIIaH SHTU
ITaKJ TOMOH XapaKaTjaHaéTrad >au’,

NMnepusHUHr CYHITH Wuinapuna gaBoM dTraH “lllebpusT mHKMIOOM” rapyaH] KIacCHK
IIAKJIJIaH BO3 KEYMINTa 3pHIlNa ojJMaraH Oyjca XaM, Xxap XoJiJa HIebpHUSTra SHCM TEepPMUH Ba
aTaManap, 4eT TWJIMJAH Y3JialraH cys3jap, Oalixya THUIW SJEMEHTIIAPUHUHT KHUPHUO KETUIITH
YHUHT Xap TOMOHJIaMa JSpKHMHJAUIMINM, y3rapuilura 3amuH spatiu. PoJapkiop KYyIIUKIap,
Oonamap mIebpUSATHUra OHBTHUOOPHMHT KydalMIid Ba yilapJaH KeHr Tap3ga ¢oiiganana
OONUTAIIHUHT HATWXKAacuJa XWUTOM MIChPUATHUHUHI OJMHA Haca® oJamiiapraruHa XOCIHK
TEHJMHUUACH 3aBOJI TONUIIMIa onu0 Kenau, XalkK aaaOuE€TMHMHI YyHFOHUIIM Ba Oaiixya
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IEebPUATHUHT Taigo Oymummra iyn oummmu®. YMymaH aiftranma 6y MHKWIOO Kaicumup
MabHOAA CYHITM UYUMHI Cyjosiacu HIOMpJiapyu Y4YyH TYpTKM Ba 3aMOHaBUM MIEbPUAT TOMOH
TalllJIAaHTaH J1acTIa0Ku Kajaam OYIIIu.

SlHruya KypuHUIN OJIAETTaH XUTOM LIEBPUATH MyMTO3 IICbPUATHUHI KOHYHUSTIAPH, Ba3HU,
Kohus Ty3wIMl, TWIM Ba WAKIMHU pajx >TUO, SpKUHIAIMNI, OMMAOOIUIAIMII Ba
MPO3aMKIIAIINII TOMOH wifamiiad Oopapau. UWHT UMNEPUACHHUHT CYHITH WHIUIapuaa pyu
Oepaétran “SIHru mebp MHKUWIOOW HUHT SPATyBUMIIAPU IIEbPUAT UCIOXOTIAPUHUHT aXMHSTUHU
aHrnad erumrad Oyicajaa, JIGKMH ylapAa XaMOH SHTU IIEbPUSATHUHT aHUK KaHJail Oynuiim
Kepakiuru Oopacujpa myxTa pexajlap MyK, TYJIUK TacaBBYp XaM IIAK/UIAaHMaraH 3. SHru
MIChPUSTHUHT XaKUKUH XoJockopu cudaruaa “baiixya mebpusatu’ maino oynau. AlHukca Xy
HIu unrapu cypral rosnap OyHra karra TypTKH Oyiau: “Ba3HHM YHiamMaHI, OXaHriapra 6ol
KOTHPMAHT, OYFUHIAP KUCKA-Uy3UKIMTHHY YHYTHHT, KaHJai E3MMHTH3 KeJca, YIaHaai é3unr’?,
AliHaH MaHa 1y yHJOB TOM MabHOJArd SHIM LIEbPUAT Haino Oynummra nactiabku MyXHUM
TypTKH OYnuO, XWUTON MEBPSITUHUHI 3aMOHAaBUM IIEbPUAT TOMOH MYXHMM Ba Jaaui KaJaM
TallUlallld y4yH 3aMHMH spartiu. balixyana €3wiraH mebpnap KECKMH KyNaWau, KM KaHAau
xoxJjaca IyHAall €3umHu Oolulany, HAaTHUXKaJa IIEbp XaM IIAKJIaH XaM Ma3MyHaH 3CTETHK
MOXUATUHHU HYyKoTa Oomnaau. 3aMOHAaBUM IIEbPUSATHHU KYyTKapHIl, YHH Y3 Hyaura conuin
xapakarigapu OouutaHu® ketau. BsH Dayo xabu agubinap AHrius Ba AMepHKa 3aMOHaBHM
MICbPUATHHUHT MaHOAaJTapuHU Y3JamTupa OOLUTANIAN, XUTOH Ba €BpOINa MICHPHUAT CaHBATH
aHbaHAJAPUHU YMYMIAIITUPHUIIHK Hynara kyvumau. Jlekun OyHpnail Tamal0yciap Oekapop
naBpjaa te3fa MyBad(dakucuzIUKIapra yuypapau, Uy TapuKa sSHIU WEebPUSIT FOSTIApPU CEKUHIIUK
Ounan yiiroHu6 Oopapau. Kuiimnuanuk “VHKWIOO0 anaOMETH”HUHT Malgo OYMUINM YHUHT
ojura SHHrM omMmaOomnamuim Tanabunu Kyiuau. by tana6 Coser mnposerap anadbuértu
Kapaluiapy Ba peaju3M IKOJ YCYUIAPUHMHT Y3JMAIITHPHIMIIK OujaH aManra oma Oomuiaau.
HlebpuATHUHT OMMaOOIIAIINIIN YHUHT XaJIKKa sHajxa sKuHiamysura onu0 kenau. Ly Tapuka
Oy AaBp LIEbPATH MHKWIOO PYXUATHHHM EPUTHIL, XAJKHU SHTH JaBpra HUcOaTaH HUIITHEKUHU
ndoaanami, yrapHu pyxJIaHTUPUII HYIUAaH KeTa OouIau.

1919 iiun amanra omupwirad “4 Mail” MaJaHUAT Xapakatu TapakKyp 030UIMTUHUHT OyIOK
WHKWIOON Oynau, neduim MyMKUH. By aliHaH sSHTM mebpsaTia 3pKUHIMK, XaJIKYWUIMK KaOu
NPUHLMIIAPHUHT TYJa-TYKUC HAaMOEH OYiMIIura karra TypTKH Oynau. “SIHru agaOuETHUHT
TIIK Oaiixy, sSHTM aqa0UETHUHT >KaHPU SPKHUH, KouJajlapiaH xomw” 3, meram oam Xy Mlu.
Vuunr “Kanpail cy3imacaHr, IIEbpHU LIyHJAAW €37 MIMOPUHUHI aXaMHATH OIIJIU, UIEbPHUHT
XaMMa y4yH TYIIYHapJid OYJIWII KEepakjIurd acocuit me3zoHra ainanau. Xy llwHWHT mmopu
oprunal Jlro bannonr, Isu Omo, FO# [Munrdo, Jlro [labaii, Kanr baituunr, Koy 3yopsH, XKy
3uumHT Kabu anubiaap OMpUH-KETHH Oaiixyasna miespiaap ¥koj Kuiuimau oomutaan: {G%F)
(“Kabyrap”), (ASJZER) (“Kyumn ackap”), (HHE—/Z4K) (“AxparnG typap koros”), (H
K ) (“Ommm tyn”), (—7=) (“Jlax3a”) kabu mebpiap nryaap Kymiaacuaanaup. By KaTopiauk
Oaiixyana OWTHIAETraH IIebpiap KIACCHK IIEbPUSATHUHT KOHYH-KOMJAJdapura BOHSIHb
KoJuIuiapura 6apxam 6epa Oonutagu. Xy Illu 06y xakna ¢pukpaapuHu 1aBoM 3TTUPUO, IIEPHUHT
OyruHmapu Tabumii OYmuImM, KOPUAOO3MUK KHUIMACIUK, KUMMAT KaMTapiiMkiaa, Oe3akia
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OMAC/IMI'MHN TabKUAJIaraH B,I[I/I.l Baﬁxya SAHI'M ICBPUATHU ANIWH TC3JIUTHUAAa PUBOXKIaHA 6OH_IJ'Ia,Z[I/I

Ba OHI Mamxyp xucoOnanran (g ) (“Saru éumap”), (HrEl) (“Saru tynkun”), (/D4HE
H1E ) (“Xwuroit émmapu”), ( 2HATE1C) (“Xadra mynosapacu™) kabu kymiad xypHamiap, (
i) (“Hoitraxt”), (Z) (“Tonr”) » 5 (EREHR) (Iadarxaiuunr “PecnyOiauka’)
(BTEE¥r IR ) (“Samon ) kabu raseranmapu OMPHMH-KETHH Y3 caxudanapuaa Oaiixya sSHIH
MIChPUSTH HAMyHaTapuHU 4om 3Ta Oomrtamau. Kanr Baitumar aiitranunek, “Xank MEbpUSTH
Xapakatu’ ro3ara KejaraH 51m.2 YMyMmaH aliTraHjia, XUTOW SIHTM WIEbPUSITH JIeETaHAa THJI, IIaKII,
FOS Ba Ma3MYH JKHXAT/aH SHTHJIAHUII Ha3apAa TyTHiIa OOILIaH/IH.

MasbpudarnapBapiuk Ba TyMaHU3M PYXUSATHHU Yy3uja Mykaccamiail Oomwaran Oaiixya
HIEbPUSATH SHTU J1aBp XUTOMN IIEHPUATH 3aMOHABUMIAIIUIIN XKapaéHUHUHT OOLUIaHFUY HYKTacH
oynau. baiixya mebpusSTH THUI MMKOHHMSTIAPUHU KEHT KYJUlaraH XOJjJa MebpusTAa (QUKpPHH
spkuH udojanmam Makcaau pycora uumkau. fHaza aHUKPOK aWTranjma, TWi, maki, udoaa
KUXATAAH DOPKUHIANIYB (QUKp Ba FOSUIAPHUHT XaM OJSpKUHiIMrura onud kenaud. baiixya
HIEbPUATUHUHT KUMMAaTH YHUHI SIHTW LIAKIra KeJlraHuja sMmac OalKku, XajK JapAUHUHT
XKacypJuk OuiaH Kyinana OoluiaHraHuaa Oyiau.

I'yo Moo XHUTOH SIHI'M LIEBPUATHIA AJIOXUJA YPUHIA dra maxciaapaad. Y €3aau: “MeHUHT
Oapua €3ranyiapum, Oy (akaTruHa jJax3alvK MIMAAAT dMAC, OANIKU Y3UHT XOXJIaraHJEK CaBIOWi
pakcra Tymum Xamaup”. T'yo Moo mebpusTua IuiaT ounad 6up KaTopAa OF3aKd HYTKra
XOCIUK, TapXuManapJaH UKTuOocnap, y3namraH cy3iaap, WUIMUNA aTama Ba TEepMUHIIApIaH
Kypama (oipananramiurud kypamus. { 2L fH ) (“MasOyna”) TYmiaMugaH YpuH OJTaH
mebpiaap KaauMIy MEbPUSTHUHT TYpJIM YEKJIOBJIAapUAaH X0aM Oynuml OmnaH Oupra, Ma3MyHaH
XaJKHU OJIIMHITA YOpJjall, yjlapra KyTapuHKWIMK Oaxm stuiura kapartuinaud. Ly Tapuka
IIakjaH Ba Ma3MyHaH JpKUHJIAMO OopaéTraH WIEbpPUAT CEKUH-aCTAIMK OWJlaH aHbaHallap
noupacujan ynka oouviaau. “lllyHuaku, XxoxJTaruHUMIal, XaéTui, XalK THIA EpAamMuaa Y3UMHH
HOMOEH STHULIHU HUCTaliMaH... Y3HM HAMOEH JTHINra Kejcak, Kopusum €Ku Kopusicus Lebp,
TakJaua €KM spaTWIraH LIebp, XaTTOKU HIebp €KUM LIEbp 3Mac, OyJIapHUHT Xed Oupu MeHuHT
y3nurumra anoxkaaop amac”, ned €3ran snu Oan Conrm?®. “Suru MIEBPUAT ACOCUN YHTHOOPUHU
“Oalixya’ra KapaTrad, LI€bpUATra 5Mac. bapua yHM 3CKHM LIEbPUAT TYPHUJAH KyTKapuIIra
YPHHHIIMOK/A, KaHJali KUIMO SHIM HMIEhPUSAT ACOCHHH sApaTumra smac”.® “MabpudaTduimk
Oomr MaB3yra aillaHraHujia, oupiap “sSHru Kysanap” scamra OepuiMacaa, "mMail" Taiiépnamga
JaBOM 3TMOKAaJIap. SIHrM FOsJIapHU WITapu CypMOK Y4YyH, Mabpu(aTUMINK Y4yH, MOXMSTaH
HIebp PYXHMHHU MCIOX KHUJIMOK Kepak, OMHOOApWH MIEhpHUAT MHKUIOOMAA Fosra ypry Oepuo,
IMaKITa YTHOOP KApaTMAcIUK YCTYBOp OVyicama, Ky3JTaHTaH Makcaiara Oapubup ermmamm”.®
kabu ¢ukpnap sHrpaau. Xycycat, Xy llu mynnait Tapkuanainan: “Humanr 6ynca, yianu mesp
KW, KaHjall TamuHT OYyica, ymanu cyitna”. ! Kypunamukn, 6y naBpia IIOMpIap acocaH
aHbaHABUNM WICHPHUAT TabCUPUIAH KYTWIMIITa 3Yp OepuIlau, acocuil 3bTHOOpHM KaHJaii
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Oyncaga XaJKHU YWFOTHIITA, YyJIapHU pPYyXJAHTUPHILra KapaTHIraH FOSUIAPUHM ETKa3HINITra
Kapatau. By yuyH MIakia HMKKujIaMyura ailaHayd Ba IMIEbPUAT MHUHT WHILTMKIAP JaBOMMJIA
ApaTUiraH KOJUIUIapAaH KyuuO, oF3aku Ba afabuii-Oamuuii TUN Ypracumard dyerapaiap,
HEHPUATIAH JIMPUK XyCyCUATIIap yKosa oouuaau. [akaHu 3pKUHIAIITUPUINTA Xa41aH OPTUK
ypUHHUII OKHOaTuaa pUTM, KOpUs KaOU MyXUM YHCYpPJIApHUHT pajl STHJIHAIIN HIEbPUSTHUHT
MyXuM Basubanrapugan Oupu OYIraH 3CTETHK 3aBK OEpUIN XYCYCHATH CYCTJIALIUIINATA OJINO
kemau.  Kelnmayaimk My MyTsaH Oy xakna “XWTOH SHTH II€bp XapaKaTHHUHT JHT KaTTa
xuHOATYHCH MeHUMYa Xy lu 6ynaau, yHUHT mebp mpo3afex OYIuIIM Kepak JeraH FOSICH SHT
KarTa xaTo 311>, XKoy 3yopeH sca Oy IaBp MIEhPHUATH XaKuaa “SIHTH MEbPUATHUHT JaCTIA0KH
VH WMJUMruAard SHr KaTTa aibu “yHMHT Mab3a-mMarpacu Wykauruga™ nes Gukp Ouinaupran
sau. Iy tapuka yTkan acpHuHr 20-iminmapura Kenu0 SHIM LIEbPUST WHKUPO3ra 103 TyTa
oonutaan. Hatmxkana mebpusTHUHT SIHTH KOHYH-KOHMJIQTAPUHH SPATHII, YHTAa MOC Ba XOC Tayiad-
TakIuQIapHu U0 YUKW 3apypusT to3ara kenad, Oy Bazudanu “SAurn Oi” maktabu ¥3
3UMMacura oJu (KeHuHTH MaKoianapaa 6atadcunn).

Xynoca kuianb aitranna, Xurtou anabuéru tapuxuaa 19-acp oxupu amabuériga, xycycaH
mebpusTaa Ty0 Oypwiumn maBpu Oyimam. by nmaBpma yTa KeckuH y3rapunuiap pyi OepmaraH
Oyncaga, MeEebpUAT MHKUIOOMHMHI [O3ara KeJIWIIM Y4yH 3apyp TypTku Oepa omau. 20-acp
Oomutapura kenub, 3CKM MyMTO3 HIEbPUSAT KOHYH-KOMalapuaaH 0aTaMOM BO3 KEUHII XapaKaTH
Kyuyaiau, Oalixyana mebpiap €3MII KEeCKMH Kymaiinu. HaTumkana MEbpUSTHUHT MYyXHUM
XYCYCUATH CaHajiraH OaAuMN-3CTETHK 3aBK ylamuil Bazudacu ¥3 MOXMATHHHU HyKoTa Oop.u.
[ynnaii Gyncama, mebpUATAa MHUHT HIUIapaaH Oepu aspiu y3rapMmail kena€TraH KOHYH-
Koujanapra kKapmu Oopuil, ¥3 (GUKPHU, FOSIIADUHU SMUH-IPKHH Oa€H KUIUINTa WHTHIINII
TUMCOJIUJIa MabHAH SCKUPTraH YUPKUH (eogan >XaMmusAT TapTuOiapura Kapmu Kypaiil, (Qukp
SPKUHJINTA MHTHIIUII IIUAAATIN TyC oiau. by naBp agabuértu, XycycaH MIEbPUATH XATKHU XK
cudaruga OUpHAIITUPAM, YJIApPHU ACKUIUKIAH BO3 KeuuO SHrU Xa€T capu SKIWI XapakaT
KIIHAIUTAPU YIYH PYXJAHTHPIUA. Y HUHT OUpiIaMud Makcaau XaM IIy 511, acIujaa.
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EDUCATIONAL SUBJECTS IN THE POEM “PHOENIX” BY
THE AZERBAIJANI FOLK POET NARIMANN HASANZADEH

BASHIRLI ULVIYA
PhD student of Azerbaijan State Pedagogical University
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Abstract. The works of the People's Poet of Azerbaijan Neriman Hasanzadeh are of great importance in
the upbringing of the young generation in the spirit of patriotism. In this regard, the poem “Phoenix”,
dedicated to our historical past, deserves to be remembered as a special. Although the events in the work
cover the 1820s, they are still echoed today. The Russian Empire attacked Azerbaijan with a large army in
order to conquer the Caucasus and enslave its inhabitants. He overthrew the existing Azerbaijani khanates
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and annexed their lands. Later he won the war with Iran and usurped the lands inhabited by Azerbaijanis.
However, the Azerbaijani people were not defeated and the struggle for freedom continues, albeit locally.
Along with men, girls and women also participate in these wars. In the background of all these heated
Massacres, the image of a mother traditionally called the “Phoenix” stands out. With the image of a simple
artist, carpet weaver, N. Hasanzadeh created a generalized image of Azerbaijani mothers who put national
pride and homeland honor above all else.

While reading the poem “Phoenix”, the reader is as if experiencing the events of a difficult period, his
heart is filled with love for the country, he is ready to sacrifice his life for the country. Of course, the effect
of such work is sufficient in our victory in the Second Karabakh War.

Keywords and expressions: carpet, war, Caucasus, mother, phoenix.

Annomavusa. Fw asnoonu eamannapeapiux pyxuoa mapéusnawoa Ozapbatixcon xank woupu Hepuman
Xacanzooa usicoou kamma axamusmea 32a. by bopaoa mapuxuii ymmumummusea basuninanean « DeHuxcy
uievpu anoxuoa ypur mymcea ap3utiou. Acapoaeu eoxeanap 18-acprune 20 sunnapunu xampab onean 6yncaoa,
OyeyHeu KyHOa Xam Y3 akc-cadocutu caknad xeamokoa. Poccus umnepuscu Kaskasznu 3a6m smuwt 6a yHune
aAxoOnUCUHU KV KuauuL Makcaouoa O3apoatisconea Kamma Kyutuk Ouian Xyscym Kuiou. Y maexcyo
O3apbatiscon XOHIUKAAGPUHU a20apud, YIapHUHe epaapuHu 3 unuea oiaou. Ketunuanux Opon bunarn ypywoa
eanaba Ko30HUO, 03apOatidCOHAAP SUALaH epaapHU V3Iaumupud oaiaou. bupox ozapbatiocon xaaku eHeuimaou
64 03001UK YUYH Kypaw Maxaanui Oyncada 0asom smmokoda. by ypywinapoa spxaxnap bunan oup kamopoa
Kusnap ea aéuiap xam kamuawiaounap. by xuzeun xupeuniap ¢oonuoa anvanasuil pasuuioa "@enuxc"” 0ebd
amanaouean oHanuHe Kuégacu axcpanud mypaou. H Xacanzooa coooa mycaesup, eunamoys oopaszu ounan
MULIUL 8YPYp, 6AMAH WABHUHU XAMMA HAPCAOAH YCIYH KYUeaH 03apOaudicor OHANAPUHUHS YMYMAAUUMUPUTCAH
00pasuHu APAmou.

«DeHuKey webpuHU YKUEmMeanoa YKyeuu oup 0a8p 60KealapuHu Oowuoan ymxazaémearoex 0ynaou,
jopazu ropmea myxaboam Ounan mynaou, 6amau V4yH HCOHUHU uoo Kumuwea mauép. Anbamma, Hxxunuu
Kopaboz ypywuoaeu eanabamuzoa OYHOAU UUMAAPHUHS CaMAPACU emapiu.

Tasnuy cy3 ea ubopanap: cunam, ypyw, Kasxas, ona, ghenuxc.

Annomayusn. Ilpoussedenus HapooHoeo nosma Aszepoatioscana Hepumana I'acanzade umeiom bonvuioe
3HAYEHUe 8 BOCNUMAHUL NOOPACMAIOWEe20 NOKONEHUsA 8 OyXe nampuomusma. B ceszu ¢ smum nooma « @enuxcy,
NOCESUEHHAS. HAWEeMY UCTHOPUYECKOMY HPOULTIOMY, 3ACTYICUBAET MO20, YMOObl ee 3aNOMHUIU KAK 0COOYio.
Xomsi cobvimusi 6 npoussedenuu oxeamvisarom 1820-e 200vi, onu 00 cux nop ssywam sxom. Poccutickas
umnepusi Hanana Ha Azepbaviddican ¢ Ooavwiol apmuell, wmobvl 3asoesamv Kaexkaz u nopabomums e2o
arcumeneil. Ou cgepe cywecmeosasuiue azepoatiodicancKue Xancmea u npucoeourun k cebe ux semau. Ilosoice
OH evlucpan eotny c¢ Hpanom u y3ypnupogan 3emau, HaceneHuvie azepoatioxcanyamu. OOHaxo
azepoatioNCanCcKUll Hapoo He nobesicoen u bopvba 3a c60600y NPOJoIdICAemcsl, Xoms u JokamwHo. Hapsody ¢
MYACUUHAMY 8 DIMUX BOUHAX YYACBYION MAKJice 0edyuiKu U dcenuunvl. Ha gone 6cex smux scaprux nobouwy
gvloenssemes. 00paz mamepu, mpaouyuonHo umeHnyemou «Denuxcomy. Obpazom npocmoli XyooducHUYbI-
xoeposwuybt H.Tacanzade cozdana 0b60OwenHblii 00pas azepoatio’Ncanckux mamepet, npesvlile 6ce20
CMABSWUX HAYUOHATILHYIO 20pO0CMb U Yechb Poounul.

Yumas noomy «DeHuxcy, yumamenb CIOGHO NePel’CUBAEm COObIMUSL MAANCEN020 NEPUodd, e2o cepoye
nepenoansiemcs 0b08bl0 K POOUHe, OH 20MO08 NOJICEPMBOBAMb COeU JHCU3HBIO paou cmpanvl. Koneuro,
aghgpexm om maxou pabomvl docmamouen 0jis Hauteli nobedbl 60 Bmopoil kapabaxckoil 6otiHe.

Onopuute cnosa u evlpariceHus’ Kosep, eotina, Kasxas, mams, penuxc.

Introduction: The Caucasus theme has a special place in Hasanzadeh's work. An ancient
human settlement, the Caucasus, the eternal homeland of our ancestors and modern man, has
always been the focus of the poet's interest and has repeatedly turned to issues related to this
place. According to him, he is a man living in the Caucasus, he is immortal, he is eternal, he is an
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ancient grandfather, he is a grandfather who holds a mirror of history, digs into the memory of the
past, and drinks the water of life. In short, here is his homeland, his Azerbaijan, his mother.!

The poem “Phoenix”, written in 1976 and published in book form, is dedicated to a very
turbulent period in the history of Azerbaijan, including the Caucasus. Tsarist Russia sent a large
army here to conquer the Caucasus, and with all its might decided to subdue, break, and subjugate
this proud land and its brave peoples at all costs. This intention, which flourished in the late 18th
century, was further realized in the early 19th century, when the Russian Empire attacked with all
its might, taking advantage of the division of the Caucasian peoples, especially the Azerbaijani
state, into small states. Equipped with state-of-the-art weapons and mercenaries from European
countries, Russian troops have spread like an irresistible force into the Caucasus. The
determination and will of individual indigenous peoples is not enough to prevent this flood, the
power is together, and the unity of the Caucasus has long been broken. The brother draws a
weapon on the brother, the defeat of one does not matter to the other, the psychology of “passed
me, hit my brother” is bearing fruit.?

Purpose and objectives: Fifteen years have passed since the Gulustan peace treaty, which
formalized Iran's defeat in the Russo-lranian war of 1813 and confirmed the division of
Azerbaijan, and it is already 1828. Fatali Shah, who spent half of all the income of the Iranian
state on the maintenance of his harem, became zealous again and declared war on the Russians in
order to get rid of the invasion and return the lost lands. Despite all the efforts and abilities of
Crown Prince Abbas Mirza, defeat is still inevitable. Not only Russian soldiers and officers, but
also well-known intellectuals, poets and writers are taking part in this war. MV Lermontov, AS
Pushkin, AS Griboyedov, Bestujev-Marlinsky and many others are part of the Russian
army. Local intellectuals, poets and public figures of Azerbaijan, such as G. Zakir, A.
Bakikhanov, F. Sheyda, are also among the Russian forces and are against their brothers.®

Dedicating a work of art to such a complex period, which has not yet found its proper political
analysis, required a poet or writer not only poetic inspiration, but also an in-depth guide to
history. Although N. Hasanzadeh dedicated the poem “Phoenix” to this period and its famous
intellectuals and took ASGriboyedov, ASPushkin, A. Bakikhanov, Fazilkhan Sheyda and others as
artistic characters, in fact, it had a broader purpose and changed its name. and managed to reveal
the general character of Russian nationalism, the content of which has not changed, with great
courage and fire in the 1970 s.

Here, N. Hasanzadeh's goal as a poet, citizen, philosopher is revealed; some say that beauty
will save the world, some say that culture and science will save the world, mothers will save the
world. Those mothers who are against bloodshed. Mothers who can embrace all human beings,
regardless of race or religion.

As you read the poem, as you live in the poet's world of images and events, you come to a
conclusion: how beautifully our wise prophet said that paradise is established at the feet of
mothers. It is clear from the poem that mothers are mothers in every nation, in every country. In
the face of the most difficult deprivations, such mothers are wise and forgiving.*

1 Hiiseynli, Q. Milli qiirur hissi. Baki, “Azarnasr’1991, s.262-263

2 Hosonzado, N. Segilmis osorlori, Il cild, Baki, “Prometey”, 2010, 5.210

3 Ismixanov, M. Ganclik vo monavi torbiys. — Bak1: “Gonclik”, 1980, 5.182
4 Hiiseynli, Q. Milli qlirur hissi. Baki, “Azarnasr’1991, s.262-263
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Fazil Sheyda, who conveyed this bitter news to the mother, thinks that the mother will attack
them and take revenge on her son, but the wise mother is far from revenge, she blames fate, not
them. At this time, the reader can not hide his admiration for the patience and wisdom of the
mother. On the other hand, Azerbaijani mothers who have lost thousands of sons in the last 30
years come to mind. After all, our mothers are able to control themselves in the hardest and
difficult moment, and as a consolation, my son was martyred on the way to the homeland, and the
homeland is alive”. Although it does not seem appropriate to compare the sons who died in the
endless Karabakh war with the death of A. Gribeydov, it seems that the loss of a son is a great
sorrow for every mother, a moral shock.!

Results and reviews: The mother and husband are both faithful companions. The poet
reminding us that the wives of the Decembrists did not hesitate to go into exile in Siberia with
their husbands, albeit for the sake of the poem, her husband died in the war, but because he was
considered a “traitor” and her husband's body was not allowed to be buried according to custom,
she also lamented her faithfulness, morals and upbringing in the example of an Azerbaijani woman
who came to ask.

At this point, N. Hasanzadeh succeeded in creating an interesting contrast by associating AS
Pushkin with the teachings of masculinity, courage and generosity in accordance with the nature of
the Caucasian man. General Paskevich A.S. Pushkin, who said 'no' to the woman who wanted her
husband's body, opened her mouth and asked for a positive solution and recalls that this woman
was the one who had now asked you to carry her husband's body, and she and her husband had
given you a beautiful carpet for your birthday.

Ignoring the woman's pleas and Pushkin's request, the general makes a very unfair decision.
The poet was said that you should not rely too much on these mountaineers by general. They do
what they know under the guise of habit, they do not listen to anyone, they do not obey. Pushkin is
very upset by the general's inhuman treatment and advises Paskevich that to despise the customs of
another nation, to laugh at it, is an insult to one's own nation, an inhumane act.

N. Hasanzadeh makes a very interesting comparison in this part of the work, showing that if
Count Poskevich decides on behalf of the tsar, AS Pushkin fulfills his request ona behalf of the
Russian people. However, at this point, it is possible that the Russian people and the Russian state
are in a completely different position. Despite the generosity and wisdom of the Russian people,
the general representing the state seemed to have won, but was actually defeated because the
people were always above the tsar, insensitive officials, doing his will [3,308- 310].

One of the highlights of the poem is the death scene of the great Iranian of the Russian
Empire, A. Griboyedov. The poet wrote his research on the causes of death of the ambassador
with great courage and impartiality. It is a historical fact that the cause of death of A. Griboyedov
was two Armenians, who were the harem officers of Fatali Shah. Yakub Markaryan and other
Armenians took the stolen property from Khaja Shah and came to A. Griboyedov's residence and
asked for Russian citizenship. It is known from history that Armenians always betrayed their
masters. They were easily moved to another place. A. Griboyedov, the Russian Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiary in lIran, wrote to the emperor as a very far-sighted politician:
Your Majesty, do not allow Armenians to settle in central Russian lands.They are a tribe that will
shout to the whole world that this is the homeland of our ancestors after decades of living here.
Despite the violent protest of the Shah, A. Griboyedov ruthlessly refused to return the Armenians,

! Biinyadov, Z.M. Yusifov Y.B. Azorbaycan tarixi. Baki, “Azornasr” 1994, s.228.

28



F S = S sHaRQ MASH/ ALl S S F

thereby signing his own death. At a time when the idea of friendship between the false peoples of
the Soviet Empire was established, N. Hasanzadeh did not hesitate to present this historical fact in
his work. Being aware of these issues for the reader of modern poetry, on the one hand, makes
him think about the lessons of history, on the other hand, he learns the root causes of today's
tragedy as it is the future of a nation. . It is darkness that does not learn from its past.

Our people are generous, high-spirited, able to forgive even the most heinous crimes, but it
is impossible to hide the hatred of the arch-enemy while reading these verses. No matter how
careful we are to raise the young generation in the spirit of international friendship, if we do not
draw correct conclusions from historical events, our defeat is inevitable. There is a saying from
the broad heart of the Azerbaijani people: The enemy will stone you, you will defeat the enemy. It
turns out that this statement no longer justifies itself. If those who eat our food and drink our
water harm us, we must turn to another word: Giving ungrateful bread means throwing it away or
putting a snake in your bosom, it will bite you like fire. One of the greatest values of the
Azerbaijani people is their generosity and hospitality. Nariman Hasanzadeh masterfully performed
the scenes where AS Pushkin is greeted with bread and salt everywhere and Phoenix gives him a
precious gift. This is also evident in the attitude of A. Bakikhanov and others towards AS
Pushkin. One of the events that finds its artistic expression in the poem is the independence and
freedom struggle of the Azerbaijani people.t

The author writes about the uprising in Guba and the chapters about Haji Mohammed, with
optimism and enthusiasm, the people's desire for freedom and how much they sacrificed their lives
on this path. Guba's women also joined the men in men's clothing and swords. He immortalizes
this event in the form of an Phoenix and presents it as an example for future generations. Poetry
pays special attention to the development of enthusiasm and respect for our national customs and
traditions. The girl, whose father and fiancé were killed on the wedding night, takes up arms and
retreats to the mountains to take revenge. Every night she comes to the grave of his grandfather
and fiancee and plays sad and heartbreaking music. Her friends do not leave her alone, they ride
horses with her and take revenge on local and foreign enemies.

Haji Muhammad, who considered it more honorable to die as a man than to crawl in front of
the enemy, was ready to buy his life in captivity, so that his compatriots and invading enemies
would not see him broken and stooped. The author interestingly conveys this chapter to the reader,
which is a clear example of honor and dignity education. Thus, a guide passing through the
cemetery with A. Bakikhanov attract attention to a new grave.

Fostering care and love for the historical heritage is also one of the remarkable virtues of the
poem. History lessons, the fate of people, and ordinary knowledge should not be approached as
ordinary knowledge and should not be mistaken again.

In general, poetry is based on the call for freedom, patriotism, knowledge and education,
culture, tradition, custom, industriousness and national unity. The poet found his aims and
objectives, artistic interpretation and solution from the writing of the work here, and with
this work, the author succeeded in making great contributions to morality and education,
national pedagogy. For this reason, N. Hasanzadeh's work “Phoenix” should be approached
not as an ordinary epic-dramatic poem, but as a complete historical-pedagogical

I Mammadov. S. Azarbaycan tarixi, (XV-XIX asrlor), Baki, “Maarif”, 2002, s.234
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encyclopedia, scientific-trastle. Although half a century has passed since it was written, most
of the issues mentioned in the poem are still up-to-date and await solutions”?
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! Hasonzads, N. Segilmis asarlori, Il cild, Baki, “Prometey”, 2010, 5.210
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NIWYHOC/TIUK

BOBYPHUHI' TUJI BUJIMMU BOPACUJATUN KAPAIIJIAPUT'A BUP BOKHI
(«bOBYPHOMA» MUCOJIMIA)

COJIHKOB KOCHMKOH
Qunonocusn ghannapu ooxmopu, npogpeccop, T/

R = — =

Annomayua. 3axupuoourn Myxammao bobyp ynyz Xxykmoop, adicouub capkapoa, benasup aoub ea
mapuxyu, adabuémuiyHoc, MyCUKAQuIyHOC Oynuwiu Ounan Oupea, Kyuiu MuiuyHoc xam 30u. bobypuume
MUWIWYHOCIUKKA oud maxcyc acapu uyx. [llynoail aca-oa, onum «bobypromay acapunu é3ap 9KaH, opa-opada
atpum  JiCotl  OMIAPUHUHE IMUMONIOSUACYU XAKUOA (UKD 10pUmacu, YIapHuHe Mapuxuii omiapu XaKuod
Mavymom Oepaou. Acapoa myaniug) mypruil mMuiHuHe 00U UMKOHUSMAAPUOGH VHYMIU Gotdananean.
«bobypromay mapux, Kiaccux adadbuém ea mypkuil éama aoadull muiuHuHe axcouud acapuoup. bynaprune
bapu mun bunumu coxacuoa bobyp kywiu 6unum seacu, Ymkup muady O1UM SKAHUHU aHeiamub mypaou. Yuby
makona bobyprune mun bunumu coxacuoazu Kapawiapuea 6a2uiiaHean.

Tasnuy cy3 ea ubopanap: y36ex kaccux adadbuému; memyap acap, xamm-u 600ypuil, éma adaduii muJ,
MYPKULL MU, YUSAMOU TUIU, HCOU OMAAPY IMUMOAOLUACU;, KUMOoOam uui.

Annomayus. 3axupadoun Myxammao bBabyp OvLn éenukum npasumenvem, e1eKONenHbiM NOJIKO80OYEM,
HeCpasHUugbIM nucamenem u nodMom, UCHOPUKOM, TUMePamypo8e0OM, mMaKice 3SHAMAKOM IOPKCKO20 S3bIKA.
Y Babypa nebvino cneyuanvrhoe npouzsedenue no s3vikosHanuio. Hecmomps na smo, 6 ceoem npouseedenue
«Babypuame» yuénolli uacmo passicHsem IMUMONOSUIO HEKOMOPbLIX MONOHUMOS U Oaém C8edeHUs O
UCMOPUYECKUX HA3BAHUAX IMOU MeCmHOCMU. ABMOp UCNONb308aN 8ceMu OOLAMCMBAMU MIOPKCKO20 S3bIKA.
«Babypuamey sensemcs: YHUKATbHbIM HAMSMHUKOM UCTHOPUY, KIACCUHECKOU MUMEpamypvl U MIOPKCKO20
NUCBMEHHO-TUMEPANtYPHORO A3bIKA. Bcé amo ceudemenvcmeyem o mom, umo oH Obil KPYNHLIM CHEYUATUCTIOM
10 A3bIKO3HAHUU. JAHHAS. CIAambst NOCESIUEHA S3bIKOBEOYECKUM 3HAHUSM BENIUKO20 Oesmeibsl.

Onopuvle cnosa u evlpajdrceHus: y30eKCKas KIACCUYeCKdas AUmepamypa, MemyapHoe NpousgeoeHue;
anghasum babypa, nucbmenHwill umMepamypHulil A3blK, MIOPKCKULL A3bIK, 4A2AMAaiCKUull s3blK, IMUMON0USL
MONOHUMO8, KHUICHOE 0eNO.

Abstract. Zahiraddin Muhammad Babur was a great ruler, a magnificent commander, an incomparable
writer and poet, historian, literary scholar, and also a connoisseur of the Turkic language. Babur did not have a
special work on linguistics. Despite this, in his work "Baburname™ the scientist often explains the etymology of
some toponyms and provides information about the historical names of this area. The author used all the riches
of the Turkic language. "Baburname” is a unique monument of history, classical literature and the Turkic
written and literary language. All this indicates that he was a major specialist in linguistics. This article is
devoted to the linguistic knowledge of the great figure.

Keywords and expressions: Uzbek classical literature; memoir; Babur's alphabet; written literary language,
Turkic language, Chagatay language; etymology of toponyms; book art.

Kupum. Y36ek x1accuk anaGuéTi Ba 7cku y¥36ek é3mMa anabuii TMiH, ¥36eK TapuXHABUCIUIH
puBoxuaa 3axupuaauH Myxamman booyp (Zahiruddin Muhammad  Babur pads$ah ibn-i
’UmarSayx mirza ibn-i Sultan Abu-Sa‘ld mirza Kordgén ibn-i Sultan Muhammad mirza ibn-i
Miransah mirza ibn-i Temiirbeg KOrdgan)auar xusmariaapu OeHUXOs yiayr. Y YTMUIIga yiayr
XYKMJIOp Ba capkapja, OyroK aaum0d, Maiuxyp Tapuxyd, aga0HETIIYHOC Ba TWIILNIYHOC, a)KOWHO
caHbaTIIap dracy cudaThaa U3 KOJIAUPTaH.
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Tanukiu TazkupanaBuc Xacanxoxxa Hucopuit «My3akkup-u ax000» Ta3KHUPACHHUHT YTKUHYA
KAXOHJAH MAaHTYJIMK MYJKWATa Ky4raH 4YWFaTOd CyJITOHJapura OaFumiuiaHrad Oymummuna
Baxupunaud Myxamman boOypHu xypmar Ownan €ara onm0, myHmai €3raH sau: «YwuraToi
CYJATOHJIADUHUHT SHT capacH Ba 3yp unmkoariucu sau. Ulammup 3ap6u 6unan MoBapoyHHaXp
MamilakaTiapura sra 6ynu0, yHu cakiad KoJIMIIAa KYyI cabi-Xapakariap Ba >KOHHUHH asMai,
XKax 1y *Kagaap Kypcarau. MapioHa TYKHaAITyBJIap KWW, aMMO TaKAUp YKUTa Ta0up KaJKOHU
nom Oepa onmarad, OMpop HaTH)Ka YMKapa olMaju. ... Mynk KynnaH kerrad, Tad TYTHCH XUH]
[IAKApUCTOHUTa Maii OWiInupuOd, NEHTU3 MaBXJIH YbTHOOPHMHM XWHAWCTOH MamiakaTIapuHU
srajutamra capd Kuiub, KOPOHFYJIUK VIKACHMHH Ky€ll EFlyNid KWIMYHM IIybJIacu Hypiapu Ouiax
YaporoH 3THO, XyMOIOH ToJje Ty(aiim Myxonun¢ Jamkapura mmkacT erkasuo, hepys O6axt Ounan
HIOXTUKHUHT Qepy3 TaxTura Xxaspar Jexauaa kompon ynrypam» (Hucopuii 1993,51-52).

Bo6ypuuar Ypra Ocuéna Temypuitnap canranat (seham Temiir-begniy yurti — BN.251)un
MycCTaxkamJjaira OyiraH ypyHUIIUIapH, )KaHTy KaJalljapy 30€ KeTraH 3ca-aa, ¥3 oiaura Kyiran
93Ty MakcaJu Ba YJIyF MIJIapUHUA XUHAMCTOH/IA I03ara YuKap/u.

BoOyp xaéTuHUHT KaTTa OUp KUCMU KaHTY KaJaluiap, JaBiaT UIUIapH, XalK TalllBUIIU OWJIaH
OOFJIMK XOJJla KeuraH OyiuimmMra Kapamai, O0amuuii agabuér, wiaMuid coxaiapia XaM MHCIU
KypuiaMaral OTyKIapra spuiigu. Y OyTyH wkoauil (QaonuaTUHM TypKUH anaOuET Ba YHUHT
paBHaKM, ¥y3 OHAa TWIMCHUHUHT PUBOXKHUra OaFruluiagy, TapUXHABUCIHUK, Oanuuii anaOuér,
aabMETIIYHOCINK, TUHITYHOCIMK, MyCHKa WJIMH, Xap0 MIIN coXajapuaa aXOWuO Ba TEHTH HYK
acapmap é3mu. «boOypHoma» (Exu «Bakoe», «boOypust», «Ty3yk-u BoOypwuii») acapu yiyr
OJINMHHHT KYTI WWJUIMK MEXHATH, WKTUMOUN-CUECUN Xa€Tra OYnraH KapalUlapuHUHT XyJI0cacu
cudaruia spaTuira-.

Adrtunan, boOyp iurnTiuk yornapuaan €unadrap TyTHUO, KypraH-KeUMpranjiapu, Tapuxuin
BOKeaJlap, MyXUM XoJucalapHu €310 roprad. THMHY XyKMIOPJIUK JaBpu OOLUIAHTady, yJIapHU
Taxpup Kuiaub, MeMyap acap Ty3raH. byHpail ¢ukpra KeNMHUIIMHUHT cababu IIyHJIaKH,
«bobypHOMa»naarm MabiayMoTiap LIy Kajap aHUK Ba paBIlaH, OyJlapHM XOTHpajaa cakiao,
KeHMMHYaIMK KOFO3ra TYLIIMPUIIHUHT UMKOHHM XaM MYK. XarTo 0ab3u BoKealap KyHMa-KyH OaéH
KWJINHIaH.

«boOypHomay yiia 3aMOHIAEK XYKMJIOPHUHT OyHpyFu OwiiaH Qopcuiira TapkuMa KUJIMHTaH
514. AcapHU KyuupraH KOTUOHHMHI KUTOO OXMpHJa KEITHpPraH MabiyMoTHJa Oy Xakja HIyHjaai
outmiran: Usbu kitab-kim, Baburiyadur, Bayramxanni oyli Mirzaxanya buyurdilar-kim: Tirkidin
farsiya keltiirgil-kim, tiirki bilmayan xalayiqqa asan bolyay (bH.356).

Bo0yp kyaiaran typkuii é3ma axadui THJI

Bbobyp ¥3 naBpunaru ®aprona, MoBapoyHHaxp Ba XypOCOH TYpKHH YyJIycUHHU tirk, YHUHT
TWINHY 3ca tiirki, tiirki til ne6 araran. XymnanaH, AHAMKOH XaJK{ Ba YHUHT THJIM XaKuja cy3
roputH6, é3amu: Eli tiirkdiir. Sahri-vu bazarisida tiiki bilmas kisi yoqtur (BN.5).

Exu Bobyp Xycaiin Boiikapo napuaard XupoT agabuii MyXUTHHU Tabpuduiap skaH, Anuiiep
Hagoniinu THira 0nn6, é3amm: *Ali-Ser-beg naziri yoq kisi edi. Tiirki til bild ta $e’r aytipturlar, he¢
kim anca kop va xob aytqan emds (BN.355).

Exu Cynron Xycaitn mupso Tabpuduna: Tab’-i nazmi bar edi. Devan ham tartib qilip edi.
Tiirki aytur edi. Tahallusi Husayni edi, 1e6 &€3aau booyp (BN.341).

«boOypHoma»a tirk cy3uHUHT OOIIKAa MabHOJIAPH XaM HIUIATHITaH; YJIapHU «XajK, YIyc;
KUIIMHUHT KaBMW» aHTJIAMHJIATH fiirk OWIIaH KOPUILITHPMACIIUK KEepaK.

Macanan, boOyp amakucu Cynton Axman Tyrpucuaa cy3 opurtap 3kaH: He¢ nimirsd oquyan
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emds edi, ’ami edi. Bavujud-kim, Sahrda ulyanip edi. Tiirk va sada edi, ne6 é3amu (BN.37). by
YypuHAa tiirk cy3u «coana, O4aui» MabHOCUAATIUD.

Exu Bobyp kymmaran tirk cy3uHumHT 60ImKa OMp MabHOCHTa >HTHOOP KWIHMHT. Yana Islim
Barlas edi. Tiirk kisi edi (BN.361); Yana Tenri-berdi Samanci edi. Tiirk-u mardana va qilicliq yigit
erdi (BN.365); Yana Amir ’Umar-beg edi. ... Mardana-vu tiirk va yaxsi kisi edi (BN.365). by
Kymuanapaa tiirk cy3u «xacyp, Map» MabHOCHIA KenraH. byHu yHuHT mardana cy3u Ounan
Ky(PT X0JI/1a KeITaHu XaM TacIuKiIad TypuOau: Mardana-vu tiirk OMpuKMacu — «Map]1 Ba kacyp»
JIeTaHH.

Tiirk cy3uHuHT Oy MabHOCH KaIUMTU TYpPKUW OuTUTIIapaa XaMm yupaiau. XKymnagad, UKkuHIm
TypK XOKOHJHMFH JaBpujaa simad yTraH opT sramapunaH Oupu bunra xokoHHM cudar Ba
YHBOHJIApU OwinaH tirk Bilgd qayan ne6 aiitunran; Oy YpuHOAru tirk «Kyapatiu; xacyp» JeraH
MabHOIAUP: tirk Bilgd qayan — «kyapatiu / xxacyp bunra xokon» (Coaukos 2004,66—72).

BoOyp y3unuHTr OolKa acapiapuia XaMm ¥3 XalKyu Ba OHa THIMCUTa HUcOaTaH tirk, tirki, tiirki
til aramanapuHu UIUIATTaH.

Macanan, apy3 wimura Oarunuianran « MyxTtacap» acapuia «TypKHH yIyc, XajikK» MabHOCHAA
tiirk cy3uHu Kyuiaras:

OnuMm TypKHil EebpUATAATH TYIOK XaKuaa cy3 ropurap 3kaH, moyul xanlari bilé tiirk salatininiy
majalisida tuyuqnin kop istihari bar ekindiir, ne6 €3aau (MyxTacap.138a,13-138b,1).

Exu: Bu vazn tiirk arasida qosugqga mavsumdur (Myxracap. 132a,13).

boOyp acapaa tiirk cy3u Ouman Oup Katopma atrak (apa6. <)) cy3uHM XaMm HILIATTaH
(Myxracap. 146b,13).

Exu Xaiinap Xopasmuii acapuHu TuIOra onap 5KaH, MIOMPHHHI TYpPKHHIVil SKaHIMTMHH
tabkuanad yramgu: Mavlana Xaydar Xvarazmi tiirkigoynin «GulSanu-i-asrarpidur ne6 &3aau
BboOyp (Myxracap.165b,11-12).

XV-XVI rozitmmnapaa Oyryn MoBapoyHHaxp Xaiuky Ba Twiura HucOaran tirk, tirkcd, tirki
cysmapu OGunal Gup Katopaa Ciyatay ~ cayatay aTamac XaM KyJUIaHraH: 1opTuay, snuan Ciyatay ~
Cayatay, Ciyatay ~ Cayatay eli / diyari, xankuam ciyatay ~ cayatay ulusi, ciyatay ~ cayatay xalgi,
YHUHT THJIMHY 3ca ciyatay ~ cayatay tili nevivam.

VYprynam ypunnuku, ciyatay ~ cayatay tili aramacm, acocaH, Typkuii €3Ma amabuii THITa
HHUCOaTaH KYJIaHTaH.

Amumep HaBowmit Xam y3 acapiapuna ciyatay ~ cayatay aramacuau unuiarrad. «@aBoumay-i-
Kubap»/ia KeuraH ra3aJUlapHUHT Oupuaa myHaai 6aiT oop:

Navay1 istd mazahirda ¢ehra-i maqsid,
’Arab-u gar Ciyatay, yogsa tiirkmén-u xalaj (FK.211a,6).

By Gaiitna ciyatay meranma «Xaik, yIyc» Ky3/aa TyTHIAIH.

HaBowuii cayatay xalgi aramacunu xam unuiatrad. Y «Me3oHy-TI-aB30H» pucojacuaa tuyuy,
qosSug CUHTapu TypKHUH MIebp YIUoBIapw xycycuja xabap Oepap skad, €3amu: Yana tiirk ulusi,
bataxsis Cayatay xalqi ara $aye’ avzan-kim, alar surudlarin ul vaznlar bild yasap, majalisda ayturlar
(MA.275b,25-2764,1).

«Me3ony-n-aB3ou»aa HaBowuit tirk tili atamacu Ounan éama-€H cayatay lafzi aramacuan xam
kymraran: Tirk tili bild qalam surdum va har neciik qaidada-kim, ma’ni abkariya ziynat-u arayis
korgiiziip erdildr, cayatay lafzi bild ragam urdum. Andag-kim, bu madkir bolyan til-u lafz
binasidur, he¢ nazimya bu dast bermdydiir va he¢ ragimya bu muyassar bolmaydur (MA.269b,6—
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8).

BoOyp ciyatay cy3unu cayatay ned umuiarraH, 9yHKU acap Kynésmacuaa Oy cy3Hu €3ranma ¢im
naH keiuH yayn kemamu: Cayatay-xan (0& sbxa) (BN.Fac-simile.12.11); ¢ayatay xanlari (st
&) (BN.Fac-simile.13.6-7).

bobyp ¥3 acapuna cayatay xanlari (BN.11) cy3unm unutarca-ga, ®aprona, MoBapoyHHaxp Ba
XypOCOHHHMHT TYPKHUI yJIyCH Ba YHUHT TUJIMra HUCOATaH firk; tirki, tirki til cy3mapunu KyiaraH.
VY Xxam yMyMxaJK THJIH, XaM €3Ma aiaduii TUIIHU Ky371a TyTHO, ITyH1al WY TyTraH KYypruHaIu.

boOyp «xank, yayc» MabHOcHaa Sart aramacuHu XaM unuiatrad. Y MapruHoH  (
ole »Maryinan — BN.Fac-simile.7.11), seau Mapruiion kacabacu TYFpucHIa Cy3 IOpUTap dKaH,
eli sarttur ne6 é3amu (BN.7). Uchapa xakuma sca, eli tamam sart va farsigoydur ned é3amu
(BN.7). By ypunma sart meranma XyHapMaHIYWIMK, OOFJOPYMIMK Ba JICXKOHUYMIMK OWIIaH
UIYFYJUIAaHYBYM YTPOK axoJM, SbHU TypKHUMJap Ba TOXKUKIAp Ky3aa TyTwirad. AcapuuHr Ilopco
[llamcueB Taiiépiaran Hampuaa Oy ypunma sart va kohidur me6 éswnran (BH.7). Xapkanait, y
¢oiigananran Hycxaja aHa IIyHIai €3uirad 0YIyBU Kepak.

boOyp «xank, ynyc; KUIIMHUHT KaBMU» aHriamuga ozbeQ, ozbeQ ulusi aramMacuHU Xam
unarrad. Jlekun Oy ypunmaru ozbeq aramacu ®aprona, MoBapoyHHaxp Ba XypOCOHHUHT
TypKHil ynycura HuUcOaTaH sMac, KUMYOK Y30eknapura HucOartaH KyJutanrad. JKymmanas,
Kocumbex kaBumH TyFpucuaa cy3 O6opap 3KaH, YHUHT KaJuMuil AHAWKOH KYIIMH OeKIapujaH
SKAHJIMTHHU TAbKUJIAWIM, YHUHT I0TYKIapH Xakuaa €3aau: Bir martaba Kasan navahisini ¢apqan
0zbegnin keyini¢é barip yaxsi basti (BN.27).

Exu Gomka 6up mucon. Bobyp acapma Cynron MaxmyaxoHHudr Kopakys6erum mera
XOTHHUJAH TyFuIraH BoGoxoH orau Yrmuuu scnab, €samu: Ozbeglidr xanni Xojandta 3ahid
gilyanda, ani va andaq ne¢d narasidani daye* qildilar (BN.39).

Ozbegdin el¢i keliir, zbeg ulusida bu el¢i zorya mashir ekindiir. Ozbeg zor kiini «boki» der
emis$. Janibeg der-kim: «Bokadmii-sen? Boké bolsan, kel kiirdsilin» (BN.41).

Exn stna: Sah Isma‘il 6zbegni Marvda basqanda Xanzada-begim Marvda edi (BN.17).

«bobypHOMa»aa sTHOHUM cudaTuaa Uyyur cy3u xam Tuiara oauHrad: Yana bir Abdu-I-karim
asrit edi, uyyur edi. Sultan Ahmad mirza qasida esik-aga edi (BN.45).

Acapﬂa «XaJIK, yJIyC, KHIIMHHUHI Kennd YMKKAaH KaBMH» aHIrJIaMHIa gazaq 05'131/1 XaMm
unuiatwirad: Adik sultan ... qazaq sultanlaridindur (BN.23); qazaq ulusinip xani Qasimxan
(BN.23); gazaq xan va sultanlari (BN.23) cunrapu.

bobyp ¥3 acapuna qazaqlig neran cy3uu xaMm Kyniaarad. Myxumu, Oy cy3 ¥3arMHUHT «XaJK,
yIIlyc» MabHOCHAAru (azaq Ka OOFIMKJIMTH HYK; y «CapCOH-CaprapIOHIINK» MabHOCHIAIHP.
Myannud Y3UHUHT capCOH-caprapAOHJIMKIA IOpraH dYornapuHu qazaqliglarda ne6 »cnaiinu
(BN.27).

Hemak, boOyp naBpuna ®@aprona, MoBapoyHHaxp Ba XypOCOHJAru TypKHUU yiycC fiirk HOMH
OusiaH IOPUTUIITAH, YHUHT THIH, SbHU boOyp ¥3 acapnapuaa nnuiatrad €3ma anabuil Tui aca tirki,
tiirki til neG aranras.

BoOoypuunr Annmep HaBowuii acapiaapu T XaKujaa
é3ran cysinapu
Typkuii knaccuk agabuétu Ba agabuii TUTUHUHT PUBOXKHTra YJIKaH XUcca KYIITaHIap opacuaa
ynyr myTtadakkup Anumiep Hapowiira TeHrnamamuranu 9uKMaad. by XakuKaTHA 3aMOHACHHUHT
MemKaaam oMy 3axupuaaud Myxamman boOyp xam TYFpu aHTIIaraH du.
Anumep HaBowii acapimapu THWIMHHHT XO3UPTH Y30€K IIeBayiapura MyHocabaTH Xycycuaa
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¥30exk TUINIyHOCHapu opacuaa xap Typau Kapauviap topanu. Lllymappgan Oupu 3axupuanvx
Myxamman boOypuunr HaBowii acapiapvHHMHT THIIM XaKuMJa aWTraH cy3jgapu acocuja ro3ara
kenau. YyHnonuw, y «boOypHomanma daproHa BUIOSTHUTHHI MOWTaxXTH AHIMKOH Tabpudwuia
é3amu: Eli tiirkdiir. Sahri-vu bazarisida tiirki bilmas kisi yoqtur. Elinin lafzi qalam bili rasttur. Ne
agiin-kim, Mir *Ali-Ser Navayinin musannafati bavujad-kim, Hirida na§vu nama tapiptur, bu til
biladiir (BN.5; BN.critical.5).

3axupunaud boOypHuHT ymly cy3napuHu pykad KuiauO, 6aw3u onumiap Haeowmii acapiapu
TUJIMHUHT aCOCUHM AHIMKOH IIE€BACH TAlIKWUJ 3TraH Jea Kapaitawiap (donuépor 1968). bomka
oup onmumiap HaBowiHMHT AHIMWKOHAA OYJIMaraHJIWTMHA BaXb KWiIKO, Oy (UKPHU HHKOP
stagunap (Admymnacs 1968).

Tabkuanam xousku, 0y ypunaa bobyp xak. Tapuxna HaBouii mepocura, KonaBepca, yHHHT
WKOIUU Maxoparura Xonmc 0Oaxo Oeprammapman Oupu  Xam boOyp Oynmamm. bBupok,
«boOypHOMa»aru MabJIyMOTIapHU, TYFPUPOFU, MATHHU XaTO TYLIYHHUII, HOTYFPHU TaJKUH ITHII
OoKuOaTHIa OJIMMIIAPUMU3 MUK TYpJU Oaxciap Kenud YMKMOKA.

AurnamunMoBUMIuK matHnaru Eliniy lafzit qalam bild rasttur >XyMIaCHHUHT XaTO TalKUH
stunaérranuga. byHu ynmap « AHAMKOH SIUMHHMHT THIM (SbHH, IIeBacu) agaOuii T OmiiaH Moc
kenmaaw» nes uzoxjaramnap. Llynmait 6ynran takaupaa OyHuHT gaBoMugard Hasouii acapmapu
XyCyCH/Ia alTHITaH MyJloXa3alap XaM Yy3-y3HMJaH LIYHTa OOFNaHAIM-KONA[M. YIIa KapallHH
KyBBatTjaiiauran Oyiicak, MaTHHU «XMUpOTJa FOKCakJIukjapra spuiirad HaBouil acapiapuHUHT
TUJIM XaM aifHH MIeBagaup» Aes TaJKWH THIAAH OOIIKa WY KOJIMaiIu.

OUKpUMHU3HUHT UcOOTH yuyH boOyp aiiTran yma >KymilaJapHUHI MabHOCHHU Oup Oouiiax
yakuO kypainuk. IpTHOOp Oepuica, myamnud, MatHaa PaproHa BUJIOATH TYFPUCHIA MABIyMOT
Oepa Typu0O, Oy IOPTHUHT XaJIK{ TypKJIap, TUIMHUHT 3Ca TYPKUN THJI SKAHIUTUHU TabKHUJIaMOKA.
Maruparu Eliniy lafzi qalam bild rasttur ;xyminacyu UKKH Xysocara oMl Kelaau:

(1) maszkyp xymnana @aproHa (AHIUXKOH) SIUHUHT Jad3u (IbHU, TYpKUM THI) €3Ma IIaKiga
(Oamuuit anabuéT OpKaJin) MaIIXyp SKAHIUTH TabKUAJTAaHMOK/IA,

(2) Oy >)xymia MaHTHKAH XaJlK THJIM ala0uil THITa SKWH DKaHJIUTHHHU XaM aHrjaTaan. Anadouit
TUI Tapuxuja OyHnail xomuca yupal Typaau. MacanaH, KOpaxoHUiIap JaBpu ajabuil Tuimaa
KourFap meBacu eTakywiuk Kwirad. llynnan xenu0 umku6, yma gaBp agaOuil TWiIM apum
manOanapaa kasyar tili ~ kasyari til ne6 xam atanrad. BoOypHUHT é3Manapuaan XxaM yiina aaBpiaa
(baproHa meBacu ajaduii TUITA Ky/1a IKUH SKaHIUTY MabliyM Oyiaau.

MatH Taxnmwnuga gaBoM 3TaMu3. boOyp Xupot amabuii MakTaOMHMHT HaMOSIHIAcH OynraH
Anunmep HaBouit xakuaa cy3na0, yHUHT XaMm acapiapu ymly Typkuid agaOuil THiIa SKaHIUTUHU
Tabkuiaia. bynunr O6unan boOyp HaBomil acapimapuHUHr THiura AHAMKOH IIEBACH acoc
OynraniuruHu sMmac, 0anku daproHa Ba XUpOT anaduii MyXHTIapuaa SroHa agaduil THJI amai
KWITAaHUHU TabKUIIaMOKIa. boOypHUHT ymlOy mabiymoTrd Temypuidinap NaBJIaTHHHHT Oapua
ViKanmapuaa sroHa TYpKHM amaOuii Tui (9CKM Y30eK amabuil TWiW // «9uFaTodl THIIM») amal
KWJITaHWUTa TYBOX.

Mynoxazanapaan kenu6 uuknO, boOypHuHT ®aproHa SIMHUHT THIA TYFpUcuia €3raH
CY3NapuHU IIyHJAM TaJlKUH KWIMHCA, TYfpu Oymamu: «Omu typkaup. axpu Ba Go3oprapuna
TYpKUN OMIMAc KUIIH UYKAup. DIUHUHT Jad3u Kamam OwmiaH [€3Ma anabuét Twmm, €3ma anaduit
Tl Ounan]| mocnup. He yuyH-kum [akabnanapnucu], Mup Anumep HaBouitHunr tacuudiapu
[acapmapu], (yHuHT y3u) Xupuiiga ycub-yiaraliraniaurura Kapamai, ymoy tuiaa [seau @aproHa
Ba XHpOT a/1a0Mii MyXUTIapu YUyH siroHa Oyirad agaOuit Tunaalaupy.

HaBouii acapmapuHMHT TWIM XakuJa Cy3 KeTraHja YHM VIia KesJlapJard MaBxkKy[
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LIeBaJApHUHI OupopTacura Oofnad KyHuIl MyMKHH 3Mac. Y XypoCcOHAaruHa smac, OyTyH
Temypuiinap cantasatiaa, OnTuH Ypaa, KomaBepca, MyCyIMOH TypK JIUIapHa amai KHIraH
anabuil T WKoA KUaau. Y ¥3 mxoau OuiiaH TeMypuiiiap 3aMOHUAA amall Kuirad OyTyH Oup
anabuii OKMMHUHT OomMaa TypHau, TypKud agaOuil Twira eTakuymiuk Kuiau. bynn «Jlucony-1-
Taip» acapyuja yHUHT Y31 XaM TabKUJUIarad d1u:

Tiirk nazmida ¢u men tartip ’alam
Ayladim ul mamlakatni yakgalam (LT.192a,3).

Haouit mamlakatni yakqalam dylddim neranga y3 acapiapvMHUHT XaMMa y4yH TYIIyHapJid
Oynran €3Ma agaduil THIIA SKAHIUTHHH Kai dTaéTup.

3axupunaud Myxamman boOyp xaMm, acapiapuHUHT KaTTa OMp KUCMU XUHIUCTOH/IA SKAHIUTH
YOFH/Ia SpaTHIITaH 3ca-/1a, aHa 11y €3ma afgabuid TUIIa MOKO KU,

BoOyp aiipuM Kol OTJIAPMHMHT KeJTH0 YMKHUIIIH,
TAPUXUH OTJIAPH TYFPHUCUAA

«boOypHOMa»aa Myammnud Tapuxuil BoKeadapHH OaH 3Tap 9KaH, KyIiaald >KOH OTiiapH, CyB
OTIapuHH XaMm Twira onaau. Kusuru myHmaku, boOyp yiap Xakuaa cy3map 5KaH, OWIMMIIH
TUIIIIYHOC, 3yKKO OJIUM cU(aThaa, aipUMIIAPUHUHT STHMOJIOTHACH — KEJIUO YHMKHUIIU, TApUXU
OTJapH, yJap OwiiaH OOFJIMK PUBOSATIIAPTa XaM TYXTaJIaH.

Kymnanan, Gaprona BUIOATHHUHT Kacaba, KeHuIapu xakuaa cy3 roputud, Konnbogomra xam
tabpud 6epanu; boOyp yuu Kdand-i-badam (#12028) neiinu (kapane: BNFac-simile.9.13 ). Iemak,
xo3upru Konnboaom yima ke3nap mryHaai atairat SKaH.

V &3amu: Kénd-i-badamdur. Agar¢i gasaba emas, yaxSiyina qasabac¢adur. Badami yaxsi bolur.
Bu jihattin bu ismya mavsamdur (BN.9).

YMapiiailx MUP30HUHT BUJIOSITU TYFPUCHAA CY3J1ap dKaH, €3a1u:

Faryana vilayati edi va Xojand va Ora-tepa-kim, asl-i ati «Usrisna»dur, «Usras» ham derlar.
Xojandni ba’di dahil-i Faryana tutmaslar. Sultan Ahmad mirza-kim, Taskdndgd moyul istigd
barip, Cir suyi yaqasida-kim, Sikast tapti. Ora-tepada Hafizbeg dolday edi, ("Umar-8ayx) mirzaya
berdi. Andin beri Usrisna ’Umar-sayx mirza tasarrufida edi (BN.17).

IOxopunarn maruga Usrisna, Usris ned xentupuirad TonoHuM «boOypHOMay acapuHUHT
kynésmacuaa alif-u vav 6unan smac, alif Huar y3u Onman é3uaran. MatHauHT OoIKa epuaa [u]
topymmmHuHT alif 6unan OGepwnuin xomatu yupamaiigu. llynra xypa, Oy xoit otunu [a] Ouman
YKWIraHu MabKyl: Asrisna (s~') (BN.Fac-simile.17.14; 18.3); Asras (Jis~)) (BN.Fac-
simile.17.14). Dcku ¥y30ex THIMHHUHT Koumacu Oyitmua Oy cy3 [@] Ownan tanaddys KuUIHHTaH
KYpUHaIU.

bobOyp TomkentHunr tapuxu Xakumaa €3amam: Ul fursatta Taskdnd vilayati *Umar-Sayx mirza
tasarrufida edi-kim, kitablarda Sa$ bitirlér, ba’di Ca¢ bitirldr-kim, «kaman-i ¢a¢i» andin ibarattur,
berdi. O3al fursattin tarix-i toquz yiiz sekizga¢i Taskind va Sahruhiyya vilayati ¢ayatay xanlarinir
tasarrufida edi (BN.11).

«bobypHOMa» acapuHHMHT Kyaé3macuaa Oy maxapHuHr OTH Taskand (253U); yHMHT 3cKu
oTnapw aca Sin alif §in; 6omka 6up oTH ¢im alif ¢im xapbnapu 6unan émran: Sas (UiL) Ba Cac
(z%) (xkapane: BNFac-simile.13.4-5).

Bobyp siHa CaMapKaHIHHHT XOMIANITaH JPHU XaKuAa Cy3 I0pUTap oKaH: ... Simali Taskand va
Sahruxiyya-kim, «Sa$» va «Banakaty bitirldr 1e6 é3amu (BN.93). Illynra KaparaHz[a Sahruxiyya
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HUHT TapuXui OTH Bandkat 6ynraH 3KaH.

Maxmyn Kommapwii Taskend wm Taskin ne6 xentupran. Y xaMm yTMumja Oy maxap Sas
atanraHuny yprynaiinn: Taskdn — Sas vunr otn. Yuunr acimu Taskend 6Y1n6, «ToIgaH Kypuiaras
maxap» aemaxaup (JJIT.176).

bobyp ¥3 maBpuHMHr OWIMMAOH S3TUMOJIOTIapugaH Oupu sau. Y CamapkaHa Ba yHHHT
TApPUXUU OTH XaKHJ1a XaM KH3UK MabJIyMoT Oepras. Y €3aau:

Samarqgandni Iskandar bina qilyandur. Moyul va tiirk ulusi «Semizkind» derlir. Temiir-beg
paytaxt qilip edi. Temiir-begdin burun Temiir-beg-deg uluy padsah Samarqandni paytaxt qilyan
emadstiir (BN.91).

«Samargand» yrmumna «Semizkidnd» aranranuan Maxmyn Komrrapuit xam aitud yrran. Y
kend~kdnd cy3ura uzox 6epap sKaH, mIyHAal €3a1u:

kend~kdnd — yry3nap Ba ynap OunaH SKUH TypyBUMJIAp TUINA «KULIUIOK», KYITUWIMK TypKJap
Hasauaa «sunost»aup. Ulynunr yuyn Faryana wm Ozkend — «y3 maxpumusy» aeiiamnap.
Samargand Hu karranuru yuyH Semizkend — «cemm3 maxap» aeiaumiaap. bBynu dopciap
Samargand Tap3uaa kysuaiiaunap (I1J1T.140).

Bbobyp Camapkanj TeBaparujaru BWIOST Ba TYMaHOTIAp TyFpucuaa cys oputud, Kemnu xam
Ttunra onrad. Y €3aau: Yana Ke§ vilayatidur. ... Baharlar sahrasi-vu Sahri va bami-vu tami xob
sabz bolur ii¢iin, «Sahr-i-sabz» ham derlér. Temiirbegnin zad-u budi Kesdin @i¢iin, $ahr-u paytaxt
qiluriya kop sa’y-u ehtimamlar qildi ... Ctin Ke$nin qabiliyyati $ahr bolmaqqa Samarqand&a emis
edi, axir paytaxt ii¢lin Temiirbeg Samarqandni-oq ixtiyar qildi (BN.101).

Bobyp CamapkaHn TeBaparujgard BHJIOSAT Ba TYMaHOTJIApHH Tabpudiap skaH, Kapmmau xam
Tunra onrad. boOyp €3aau:

Yana Qarsi vilayatidur-kim, «Nasafy va «NaxSab» ham derldar. «Qar§i» moyulCa attur,
«gorxana»ni moyul tili bild «qarsi» derldr. Galiba, bu at Cingiz-xan tasallutidin sén bolyandur
(BN.101).

by ¥punna bobyp garsi cy3suHMHT sTUMONOTrUsacura oupéknama €Hjamrad. Y qarsi CY3uHUHT
MYFy4a/ia cakjaHuO KoJiraH OMpruHa MabHOCUTA YBTHOOP KapaTaétup, xonoc. by cy3 myrymua
smac, cod Typkuiaup. Y MyFyndara y3mamul, y TWIa CY3HUHT «TYPXOHA» MabHOCHUIHHA
cakyianrad. boOyp aHa mryHu ky3n1a TyTrad KypuHaau. Baxonanku, Qarsi cy3u ol oty cudaruaa
«TYPXOHa» MabHOCUAATH garsi ra OOFIaHaETraHu UK.

Kanumru Typkuil Tuina Oy CY3HMHI KYJUIaHUII KylaMu aH4ya KeHr. Macanan, FOcyd Xoc
XoxubHuHr «KyTaary Oumur» acapuia y «kacp, capoit; ypaa» MabHOIapUaa Kelau:

Yana qar§iqa bardi ewdin turup. — «Viigan unku6 siHa capoiira 6opam» (KbC.210).

Acapna qarsi cy3u saray, ordu cy3napu Ounas )KydT Xouaa XaM KyJUTaHa IH:

Qarsi-saray — orcyghm. «xacp-capoi»: Bu kiin munda etméd bu qarSi-saray. — «by xyH 6a epna
Kacp-capoii(iap) 6e3aTmay,

qarSi-ordu — owcyghm. «kapmm-ypma»: Qalir qarSi-ordu, saraylar gamuy. — «Kapmu-ypna,
capoinapuusr 6apu xoaam» (KBC.210).

BobOyp xoif oTnapu TyFpucuaa cy3 OpUTap 3KaH, XaJK opacuja TapKajiraH OyHHHI OuiaH
OOFIIMK PUBOATIAPHM XaM 4eT]a KoJgupran sMac. Macanan, Xy>KaHAHUHT FapOuaaru XoapBert
JIETaH )KOM TapUXH TYFPUCUA IIyHIaN €3aI1:

Xojand bild Kéand-i-badam arasida bir dast tiisiiptir, Ha-darvesya mavsimdur. HamiSa bu
dastta yel bardur. Maryinanya-kim, Sarqidur, hamisa mundin yel barur. X6jandya-kim, yarbidur,
dayim mundin yel keliir; tund yelldri bar. Derldr-kim, bir ne¢d darve§ bu badiyada tund yelgd
yoluqup, bir-birini tapa almay, «Ha darves, ha darves», dey-dey tamam halak bolurlar. Andin beri
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bu badiyani «Ha-darve$» derldr (BN.9).

Exu, Gomka 6up ypunma, YMapmiaix MUP30HMHT Macod) Ba ypylUIapH TYFPHCHAA Cy3iap
9KaH, €3aJIu:;

U¢ masaf urusti. Avval Yiinus-xan bilid Andijannin $imal tarafida Sayxiin daryasinin yaqasida
Téka-sekritgli degédn yerdd. Bu jihattin ul mavda’ bu ismya mavsamdur-kim, tay damanasi jihatdin
bu darya andaq tar aqar-kim, rivayat qilurlar-kim, ul yerdin téka sekrigéndiir, mayltb bolup elikka
sekritgii urusi ul vilayatta tarix boluptur (BN.15).

IOkopumarn MatHoa Kaiij STHITaH SKOMHMHI OTH acap Kyinéamacuma TdKd-sektitgii (453
SG Saw) 1e6 6epuiran (BN.Fac-simile.17.1, 5). Myammuuuar é3utmya, Oy ®oiHuHT oTH tdKd
sekrigan (OSwSaw 489), spHM «Taka cakparan» cysuaan oaunran (BN.Fac-simile.17.3).

Bolyp cy3napHUHT Kalich MabHO/AH KO YNKKAHUHU XaM X1 Ouiaau. YHUHT €3UIINYa:

Alac¢anin vajh-i tasmiyasi muni derldr-kim, galmag va moyul tili bild «oltiirgii¢inni «alaci»
derlar. Qalmaqni nec¢d qatla basip, qalin kiSisin qiryan iic¢iin «ala¢i» dey-dey kasrat-i iste’mal bila
«Alaca» boluptur (BN.23).

BoOyp nmiarran aipum ;ky(Qr cy3iaap ceMAaHTHKACH

boOyp acapHUHr GaJUMIIUIK OLIMPUIL, apUM HO3UK TYLIyHYaJapHU Hdoaanam Makcaauaa
Ky(T cy3nmapaaH xaMm yHymIu ¢oimananrad. AcapJaH OJIMHTaH KyWHJard sxymianapra ybTHOOp
KUJIMHT:

Sultan Ahmad mirza kamsuxun-u fagir va adami kisi edi. Har s6z-iin va i$-kii¢ beglérsiz qarar
tapmas edi (BN.33). by ypunna soz-tin — «Maciaxat, yprara TalulaHaaurad QUKpy», iS-kiic —
«amair; baXkapuiauraH UIuiap» MabHOCHIAIUD.

bobyp Xycaitn boiikapo Ba yrnm banuys3amoH ¥pracuparu Mmoxkaposiap TYFpuUcHaa cy3
IOpUTHO, YHH INyHAa# Xynocanaiau: Axir ataliq-oyulluq arasida bu guft-u goylar ana munjarr
boldi-kim, atasi atasinin lstigd va 0yli oyliniy {stigd Balx-u Astrabadqa Cerig tarttilar (BN.83).
Yoy xymiana unuiatuiarad ataliq-oyulluq «sikuHIMK, 0Ta-YFUILTHK» MabHOCHIAIUD.

Bo6yp &amu: Taskindgi xan qasiya bardim. Sah-begimni va urug-qayasni ham yeti-sekiz yil
bar edi, kormdydiir edim, bu bahana bild alarni ham koriildi (BN.113). By sxymnana keuran urug-
qayas — KXyt c¥y3, «KapuHAOLI-ypYFIIap» aHTJIaMUAATUD.

Kamumru typkuii tunga: gadas ~ qadas — «KapuHAONI; TyFUINTaH» JeraHu. boOyp Kyiaraxn
qayas 3ca [d]~[0] uunr [y] ra y3rapran makaamup: d ~ 0 >y.

Exu sua: Bu jama’atni qalin atliy-yayaq kelip, ul yerdin kotirip ko¢igi yiqipturlar (BN.277).
by xymnana kedran atliy-yayaq — xapOuii atamanap Oynu0, «OTIMK Ba Nuéaa KYMIUH»HU
aHTJIaTa/IH.

Har yerga baryan-korgén nokarlarim yiyildilar (BN.245).

OHIU KyHHJaryu xKymianapra ybTHOOp KUIIUHT:

Sultan Mas’ud mirzanin beg-u ickisi va yigit-yalani azurda bolup edildr (BN.115).

Begldr-u ickildr va yigitlar-kim, menin bild qalip edildr, aksarinip kocldri Andijanda edi
(BN.113).

Beg-u begitdin va yigit-yalandin yeti-sekiz yiiz ki$i mendin tamam ayrildilar (BN.113).

Cyurrm  xymnanaru Yigit-yalay cy3m  «boOypHOManHMHT XapBapa YHHBEPCHUTETHA
TaiiépraHraH HalIpUIArd TpaHCKpumnimsga Yigit-yeldn ned Oepunran. ByHma xydrt cy3HHHT
WKKMHYH KoMIoHeHTH Yel cys3ura Oofianran uamacu. Acinupa Oy xydrt cysum Yigit-yalay
maknuaa Oepunrann MabKyda. Cababu yalay cy3m «€m, wurupma-yTTu3 Enmiapaarn», XaTTo
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«TypMyIl KypMmaraH, OOIIM OYHMK HUTHT-KH3JIap»Ta HUCOATaH WIUIATHIAAW: Y30eKkuana éw-siane
neiinn. Exu Gowsname — «Gommpa pymomu €ku GO KUHMMM HYK KMIIM»HM adTau.
TomkenTHUHT mapkuii OukuHuAa Snanrou (< Yalanyac) neran ep 6op. by «sir-simoHrou» aeranu
9Mac, «SUIAHIVIMK; OYUK KONy, AbHU yalaylig neran MabHOHU Oepanu.

IOkopunmaru sxxymnana kearan Beglar-u ic¢kilar va yigitlar Gupukmacu unriamsdara The families
of most of the begs, ickis ne0; keiimuru xymnanaru Beg-u begétdin va yigit-yalandin 6upukmacu
aca begs and warriors ne6 tapxxuma KuauHara (kapane: BN.112).

by ypunna ickildr — «capoii Huuaard FOKOPU MaHcaOIM KUIIWIAp»Iup; beg-u begdt naru begdt
— beg HUHT KYIUIMK IIAKIH, TYFPUPOFH, CTHIIMCTUK JKUXATIAH KapairaHia, YHHHT KydaTupma
makauup; Yigit-yalay neranna — «&m-sianr, HUTUT-sSUIaHD TYITYHHIIA U,

Yozuwmupune: Yara$ tarhin araya salip i¢kdridin Mahmuad barlas keldi. Tasqaridin Haji Pir
bokawiil-u uluy ayalar va ne-kim bolyan sazanda-vu xvananda kelip ... (BN.71).

Exu sma: Axir Badi’u-z-zaman mirza araya tii$iip, yaraSip, i¢kiri-tasqari tiiskéin yigitlirni

Tapxumaza cy3mapHHUHT aHa HIyHJIai HO3UK MabHOJIAPH HHOOATIa OJIMHTaHU MabKYJL.

Kyt cy3nmapHUHT HIITATUIUIINTA STHA MUACOJLIAP:

Qara-bulagqga tiiskdndé ba’di kirgidn kend-kesdkké bassizliq gilyan moyullarni tutup keltiirdilar
(BN.81). By sxymaza keuran kend-kesdk «KHUUK-KHYUK KSHIIAp» JeTaH MabHOIA K.

Menin anam egacisingd goryanda turup, bolyan ké¢-u uruq va kisi-qarasini Ora-tepaga Ciqarip
yibardi, 6zi bir ne¢d kisi-qarasi bild jarida qoryanda turdi (BN.183). By xymnanaru kisi-qarasi
«OIUIM KUIIHIIAPH, XATKH, PYKapoCH» MabHOCUIAIMD.

Ciin qis yawuq bolup edi, el aslig-toliikini tamam kotérip edilér, bu jihatlardin ne¢i kiindin sén
Andijan sari murgja’at qilildi (BN.65). YOy sxymnanaru aslig-téliikini «oBKaTH Ba
KAHUMIIApHUHI JeTaH MabHOAAIMD.

boOyp Kapama-kapiim MabHOJIM CY3JIapHU >KydTiaml, cy3 KalTapurd, SbHM OUp CY3HU
TaKpopJIall yCcyJulapuaaH XaM yHyMIIH (oiijajanraH.

Acapaa Kapama-Kapiid MabHONM Cy37apHU O>Ky(riam OwinaH aHTiIanmmuiaéTraH MabHO
ymymnamtapmwiaan: Xusrav§ahnin yaxsi-yaman, uluy-ki¢ik nokari tort-beS min bolyay edi
(BN.71).

Magvarat qilip, oliig-tirigni Samargand goryaninin i¢idd koriip, qoryanni berkitmék bolduk
(BN.183).

Usbu yurtta ekéndd, Kabulnin istigd fi’l-hal barurni-barmasni kenasildi (BN.259). By
XKymianaru barurni-barmasni «oopwuii €k OOPMACIUKHI» aHTJIAMUAIATUD.

MartHja cy3 KauTapury, SsbHU Cy3J1ap TAKPOPU MAabHOHU Ky4YaUTUPAIIU:

Uluy-uluy beglér va yaxsi-yax$i yigitlér, qalin kisi bu urusta talaf boldi (BN.183).

Barip mulazamat qilsam, 6tkén kiiduratlar raf® bolsa, yiraqta-yawuqta esitiir, kordrga yaxsi
bolyay (BN.63). By sxymnanaru Yyiraqta-yawuqta y30K-sKdHIa JeraH MAabHOHH aHTJIaTa i,

HymeparuBnapaa cy3 Kalitapuru Ounan MUKop ommpwiamd: Axir kozia-kozi suw keltiiriip
quyup, tasqi elni nagbdin qacurdilar (BN.69).

«bo0ypHOMa»a THJITa OJIMHIaH XaTT-H 000ypui XaKuaa
XatT-u 600ypuii (600ypuit xatn) 3axupuaua MyxamMaa boOypHUHT THiIIyHOC cudaTuaaru
yIIyF KamduéTuaup.
«bobypHoma»aa yu ypunaa 600ypuit xaTu xakuna cy3 6opasu.
bupununcu, TYkKu3 103 TYKKH3uHYM (1503—1504) #iun Bokeanmapu O6a€Huma, boOypHuHT V3
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kummiapu ominad KoOynja skaHmuru doruaa oiaud Oopran cuécaTtu, Oy Yikama oiaud Oopuiran
unuiapau 3cnabd tuiara onuHrad. baGyp: Usbu mahallarda baburi xattni ixtira’ qildim, ne6 é3amu
(BN.299).

Wxkununcu, TYKKU3 103 YH Oupuaun (1505-1506) #iun Bokeamapu Oaéumma, KoOymnnga
skanyury yoruaa Kosu Mxtuép xakuaa cy3 6opranaa, 600ypuil XxaTu XaMm TUJITa OJIMHTaH. MaHa
boOypHuHT é3rannapu:

Qadi Ixtiyar va Muhammad Mir Yisuf bild kelip meni kordildr. Baburi xattidin sz &iqti.
Mufradatni tiladi, bitidim. OS$ol majlisdd mufradatni oqup, qava’idini bitip, nimilar bitidi
(BN.373).

Yuurauncu, boOyp XWHIUCTOHA SKAHIUTH YOFH]A, TYKKH3 03 YTTH3 OcmmHun (1528) it
BOKeasapu 6aéHuna Tuira onunrad. boOyp €3aau:

Humayunniny oyli bolyannin tahniyyatiya va Kamrannin kadxudaliqinin tahniyyatiya Mirza-yi
Tabrizini va Mirzabeg tayayini on min $ahruxi saciq bild yibdrildi. Oziim kiygin ton va baylayan
kamar har ikki mirzaya yibarildi. Mulla Bihistidin Hindalya murassa’ kamar-u xanjar va murassa’
davat-u sadafkarliq sandali va kiygdn nimca-vu tigband va baburi Xattnin mufradatini yibérildi.
Yana baburi xatti bild bitilgidn qit’alar yibérildi. [Humayunya tarjumani-kim, Hindustanya kelgéli
aytgan as’arni yibarildi.] Hindalya va Xvaja Kalanya ham tarjuma va a$’ar yiibérildi. Mirzabeg
tayayidin ham Kamranya tarjuma va Hindqa kelgéli aytqan a$’ar va baburl Xatti bild bitilgén
sarxattlar yibarildi (BN.759).

BboOypHUHT &3raHnapuiaH aHIIAIIWIAAMKY, OJMMHHUHI MXTHUPO KWIraH anupOocu MyaiisH
noupana aman Kwirad. by €3yBna xotuOnap TapadumaH TypiH JKaHpIArd IIebpiap, capxariap
6urunrad. Y3 BakTHIA ynap Typiau MyHocabaTiap OWIaH KyIIHH yiIKagapra COBFa cHMaTHAa Ba
MyXuM Outuriap cudaruga robopwirad. bynapaunr 6apu boOyp moamox kysaTyBuja amaira
ommpwirad. JIeKMH, He axaOKuM, yJIapHUHT OupopTacu Ou3rada etud kenmaral €ku, Oop O¥yica
xam, xo3upua (anra Mabiaym smac. Kenrycuma 6upop kyné3ma xazuHacuiad yukub konap. UyHku
yJIApHUHT Oapu XyKMJIOpJap Ba TAHUKJIM KUIIKWJIapra HysiaHraH 3/14.

Myxumu mynjnaku, Mamixan maxpunad KypboHu KapuMHUHT 000ypuil xatujaa KyuyupuiraH
Hycxacu Tomwiau. Tapux kuroOiapuaa boOyp ¥3u mxtupo Kwiran &ysaa KypboHH KapuMHHU
KyunptupuO, Makkara 1000pralyIuri TyFpucuaaru xabapiap 6op. OxTumodn Oy Kyné3ma xam yiia
HOJIUP KUTOO OYIIUIIN MyMKHH.

Huma 6ynrannma xam, 600ypuit xaTu KaHaai €3yB?, YHHHT UMJIO NIPUHIUILIIAPU KaHAai >1u?
JieraH caBoJuiap (UIIOJIOr-MyTaXacCUCIapHU KU3UKTHPHUIIM TaOMHUHA. ByHHHI €4MMMHU TONMIITa
YOFJIaHUO KYpaIIvK.

Tapuxun Myxamman Toxup n6H Kocumuunr 1645 iinnm banxna Canng Hooup Myxammanxox
TOMmupuru OwnaH E3mnran «AkoWnbO aT-TabakoT» acapuja XaTT-u 000ypuil OuiaH OOFIUK
MyXuM 6up pakT 6op (AsummxanoBa 1963). Y36ekucron ®annap akagemuscu LlapKiryHocmmk
nactutyTH dhouanaa 409- xammaa 411- pakamiaapu oCTHa aCAPHUHT KyJIE3Mallapu CaKJIaHMOK/Ia.

Kuro6 errm Oynmumpman wubopar. Yiapaa OJaMHMHI SIpaTWIMIIM, Naiirambapiap, ep Ba
KOMHOTHUHT X0JaTH, 0ab3H aKOHMUO HIIiap, Fapond uiamiap Xxakua cy3 6opaau.

409- pakamum kynéamanuHr 241a—-242b- caxudanapuga «Dar ta’ayyuni xutut az anvai o»
(«Xatnmap Ba YHUHT TypJapyHHU OWIIMII XaKHU]1a») capiaBXacu OCTHAA MyailsiH TapTubaa YH TypTTa
anmnp60 kentupuirad. AnndoosapHUHT 60K YIapHUHT OTH XaM &3u0 Kyihwiran. Illynapnan
yauHuYM anud00 XaTT-u 000ypuiiaup. YHUHr Oonutanumura Xaff-i baburi inast ne6 &€3wiran.
ynnan cyHr xarT-u 600ypuitHUHT 28 Xaphu Kentupuianl, Xap OupH YKWIMIIHM IIyHJIAH Jeran
MabHOMa apabua xapduap OmraH n3oxjaad uyukwirad. Amudooaaru xapdaap cupacu Kyhdugarnda
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(YHrman vanra — ¢gakar apadbyda xapQrapHu KEJITUPaAMU3):
L§Y°}U€ddéu&&LL°UAUAUIU‘AJCCCQ‘L“—"

411- pakamiu Kyaé3maga xaMm xarr-u 000ypuii anmupoocu 6op (y Kyiaé3manuar 67b- Geruma).
bupok, ymOy kynésmana »xamm yHTa anud00 HamyHacu Oepmiaau. XarTT-du OOOypHil yJIapHUHT
VHUHUHCHIUP. Myxumu myHaaku, ymoy amudooma 29 xapd kentupunagu. Ymaap Xam apadya
xapduap Owian u30xJ1a0 ynKwiran. Maskyp amug6oaa rokopugaru anud6o xapdaapu katopura U
Ba J xaphaapu xam Kymmiarad. by anmugoonaru xapdiaap keTMa-KeTIUru Kyiuaarnya:

gVesppdSgdgelbhagadinm)yidgrgaaa)

baw3u omummap 3axupuanun boOyp ¥3 &€3yBuHM yHFYp XaTu Herusujpa Tysrad, Ae0
Kapamoknanap. Jlekun, rokopuaa kentupuiaraH amudOomap Oy GUKpHHM TacaMKIaManaH.
busnunrya, myannug xarr-u 600ypuiinu 6oika 6upop anud0Oo Heruzuaa Ty3ral OyiIyBU Kepak.

boOyp ¥3 razamnapunan Oupuna baburi xatti Ownan Oupra Xaff-i siynaqi HU XaMm Kajiamra
onran. Xaft-i siynaqi >cku Typkuil &3yBinapmaH Oupu OynuO, kmaccuk ¥V30exk anabuéru
HaMOSIHJIaJapy acapliapuja KyJUIaHTaH cy3iapra OaruluiaHran «AOymika» jdyratujaa ymoy €3yB
TYFpUCHIA SIXIIH Ba aHUK MablIyMOT OepuiraH. JIyFaT Ty3yBUHCH Siynaq CY3WHU W30XJap dKaH, y
MyaiisiH €3yBHUHT OTU dKaHU, 3axupuaand Myxammaz boOyp V3 Fazamiapuaan Oupuaa yHU TUIITA
OJITAHWHU TABKUJJIANIN Ba FA3aJIHUHT yIIa 0alTHHU MUCOJ KeNTHpaau. MaHa YHUHT E3raHjiap:

Siynaq — bir nav’ xatdur, Ciyatayda xatt-i baburi va yayri kibi-ke, Babur mirza a$’arinda keliir.
Bayt:

Xiblar xatti nasibin bolmasa, Babur, ne tan,
Baburi xatti emasdiir, xatt-i siynaqimudur (DDT,278).

Siynaq aramacu, yamacu, ypta acpnap Cuppapé 6yiunaru Typk MajJlaHuii MapkasiapuaaH oupu
Oynran maxap otura OofnaHaau. AHa 1Iy YiKajga WOUIATWITaH €3yB IIyHJAAH aTairaH OYIyBU
MYMKHH.

boOyp ¥3 mewpuna Oy €3yBHU Xaff-i siynaqi ned aramokaa. [lloup Oy €3yBHM TUIITA ONHIIKTA
Kaparasja, y y3 3aMOHH/Ia aHYalUH TapKaJraH KypUHAIH.

Ana ymOy Oaiitna axon6 cy3 YiuHW unuiatuirad: xiblar xatti — ry3annap JaOUHUHT YCTH,
Baburi xatti neranna ukku Hapca: boOypra Termmum xam €3yB, XaM YHHMHT Jlabimapu Ky3aa
TYTUIAETUD; Xaft-i siynaqi na Xam mryHaau.

CufrHak XaTUHUHI HaMyHaJIapu X03Up4a MabiayM 3Mac. JIEKUH y KaaiuMru Typkui €3yBiapaaH
Oupwu Oynranu aHuk. Jlamvmap Tyna-TYKuC aHUKJIAHTYHra Oy Macajia OYrK KOJIaIu.

Typkmuii €3yB uMi10cH Ba KNTOOAT MK OMJIAH
0O0FJIMK MaBbJIYyMOTJIAP
«bobypHomarna baburi xatti ne6 atanyBuu €3yB Omsian Oup KaTtopaa apad anudoOocu Heruzuaa
IIAKJUTAHTaH TYPKUH €3yB Ba YHUHT yciayOsiapy, MMJIO XyCYCHATH, KHTOOAT UIIK XaKuIa XaM cy3
IOPUTHIITAH.
Typxiap apab amudOocunu ¥3 Truiapura mocnad y3namruprannap. HIyHUHT ydyH XaMm acin
apab anmudOocu OunaH TypKUN THITAa MOCIaHTaH anmudOo opacumaa UMII0 TU3UMHKIA, XaphIapHUHT
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Bazu(anapuaa anuaruHa gapk o6op.

Apab amup0Oocu Hermzugard TYpPKUi €3yBHUHT MMJIO NMPHHLUIUIAPH IyXTa HIIIAHTaH 3]IH.
Esysna yuimuiapun uponanam yuyn anud6ogaru yura xapd — alif, vav, ya xamna xapakariap,
Typau xapduii umopatiapaan GoiIaJaHuITaH.

MabiayMkHy, TypKiaap YTMUIIIA KEHI KyJularaH yHFyp xaruja yHiauiaap €3yBAa M34mi Tap3fa
udona >tunap >au. Typkiaap apad XaTUHH Y3IalITUpraHjapuia KaJAUMIH TYpKHA €3yBHUHT aHa
Ly IPUHIMIKHY cakiaad Kosuguiap. Okubaraa, apad xaTu acocuaaru Typkui €3yBa XaM yHJIUIap
yuyH alif, vav, ya xapdnapu, KynuH4a, TYIUK WILIATUIaIUTaH OYIIIu.

EsyBHUHT Oy XycycHsATH YIa 3aMOH THJINIYHOCJApU HA3apuaH deTaa KOJraH 3Mac.
«ATTyxdary-3-3akuiiaty (QUIUTyFaTH-T-TYpKHiiliay acapuHUHT Myammudu apabd amupoocu
HEeTM3MUJaru TypKUi €3yBHUHI UMIIO XYCYCHUATIApH TYFpUcHIa WyHAal €3aau: «Buirmiku, Typk
tunyaa mwakia WyK. [akn Wykaurn ydyyH Oup KaH4ya aHMKCU3JIMK Ba Xarosap naiao Oymap sau.
HIyHuHr yuyH aHa LIy aHUKCH3JIMKIAH KYTWIMII y4yH OT, ¢ebsl Ba Xypy(pHu &€3uimga maxcyc
IIaKJI KyJuiaml yCcynuHu KaOyi kwiawiap. SAvuu fatha ypuupa alif, kacpa ypuuma ya, damma
YpHuaa vav kymnnait oouvtanunap» (A3DT,10).

bynaga Myammnd «Typk THIHIa IIAKI HYK» AeraHia TypKHi €3yBla TOBYILIAp TH3UMHUIATH
«UY3UKJIMK» Ba «KUCKATUK»HU OEpUIL MyXUM SMACIUTU, AMAKPUTHK OENTMIapHUHT TYpFyH Ba3u-
(bacu WYKIMIMHM Ky3[a TyTTaH; «aHa Iy aHUKCU3JIMKAAH KyTHJIMII Y4yH OT, (peb1 Ba XypydHu
€3umia Maxcyc IMmaki KyJUlall YCYyJIMHHM KaOyll KWiIIuiap» JeraHga dca apadwii € dopcuit
MaTHIapAaH (apkiu Ynapok, TyYpKMH cy3napHu €3MIIAa MaTHJA YHJIMJIApHU Xapdiapia TYIUK
OepuIll KOMIaCH SKOPUIA ATWIITAaHUHY Ky31a TyTaau (kapane: Coaukos 2020,270-271).

Typkuii umnonaru Oy y3radanukka boOyp xam Kkarra ypry KapaTraH Ba YHHHT WJIMHA
KUXATIApUHU acociad OepraH 3au. Y Y3WHHUHT apy3 WiMHUra Oarunuianrad «Myxracapy acapunua
TYPKHI UMJIO XaKuaa MabiayMoT Oepu0, é3aau: Yana alif-u vav-u ya dur-kim, tiirki imlasida fatha
va damma va kasra nin ’alamatidur, talaffuzya kelmas, taqti’da saqit bolur, yayatas ba’di mahalda
mutallafaz bolsa, mujavuzdur (Myxracap,23a,9-11).

Our myxummu, «MyxTacap» acapuaa boOyp mosTonorus, xycycaH, apy3 HyKTau HazapuiaH
apab amudOocu Hermzuaard TypKUH E3YBHUHI ¥y3Ura XOCIUTHM, HMJIOCH, Xap(d Ba TOBYII
MyHocabatnapy, xaphIapHUHT MIEebpU TU3UMIATH Ba3udatapuHu, TYPKUH Mebp YI4OBIAPUHUHT
(OHOJIOTUK KOMaTapuHU EPUTHO Oepau.

«boOypHoma»aa kuTOOAT MM Ba €3yB aMalMETH, XYXIOKaTUYWIMK HILIapu OuinaH OOFIUK
OyTyH OOl aTamasap TU3UMHM KYJJIaHTaH.

Macanan, acapaa «&3uimma, MakTyO» MabHOCHAA Xayt (apabd. 1), ‘ardadast (popc. &)y 4 o
) aramanapu unniatwirad: Sultan Husayn mirzanin bu xattlari mijib-i na-umidlik boldi (BN.251).

BoGyp ¥3 acapuna kitdbat (apa6. “5S) aramacurm xam mnmiatrad. Y Amumrep Hapowuit Guman
Oynran €3uIIMAacUHM, XaTMHM aHa IIyHJai ataradn. Mana yma &ranmapu: Bu ikkin¢i navbat
Samarqandni alyanda, ’Ali-Ser-beg tirig edi. Bir navbat men3 kitabati ham kelip edi. Men ham bir
kitabat yibarip edim, arqasida tiirki bayt aytip, bitip yibarip edim. Javab kelgiin¢4, tafriga-vu yavya
boldi (BN.175).

«bobOypHOMa»aa MyxpHUHT Oup Typu cudatuna caharsu muhr Tnra onuHran. Acapaa Mup
Fuéc roraitu Tyrpucuma cy3 6opap skaH, €3aau: Moyul mirzadalari arasida Sultan Abusa‘id mirza
esigida mundin ilgérirdk kisi yoq edi. Sultan Abusa‘id mirzaning ¢aharst muhri munda edi
(BN.29).

Wnk Ba ypra acpmapna Mapkasuii OCHEHMHT WUPUK MaJaHUN MapKaszlapuaa KOro3 uIniad
YUKapUIITra Karra YTuoop Oepwirad. llapkHuHT OMp KaHya MapKasziapuja Wnuiad duKapuiral

42

— =



F S = S sHaRQ MASH/ ALl S S F

KOro3 nyHé Oo3opuaa HoBpyF Ko3oHraH sau. JKyminanman, Camapkani, XuUpOT KOFO3H Y3HMHUHT
cudaT OUIaH axpamud Typapiu.

boOyp Camapkannigars XyHapMaHUWIMK HIUIAPH, [MIAXAPHUHT JOBPYF KO3OHTaH SXIIH MOJ-
TaBapjapu TyFpucuaa cy3 ropurtap 3kaH, CamapkaHJ KOFO3MHM XaM TWira onamu. Y €3aau:
’Alamda yaxsi kayad Samarqanddin ¢iqar. Juvaz-i kayadlar suyi tamam Kan-i-gildin kelddiir. Kan-
i-gil Siyah-ab yaqasidadur-kim, bu qara suni «Ab-i-rahmat» ham derlir (BN.97,99).

boOyp xuHA KuTOOATH XaKuaa XaM OW3 Y4yH KH3HMK OYIraH MabIyMOTHH KENTHpraH. Y
XUHAUCTOH HAOOTOTH XaKuJa Cy3 IOpUTAp dKaH, tar Ae0 aTaayByH JapaxTHHU TWITA OJaad. Y HUHT
KYPUHHIIH, SOPOKJIapUHHU Tabpudiaald, XUHIM XaTWHU AadTap HYCHMHIM aHa LIy SOpOKIapra
OUTHIIAPUHY TabKUATAWIU. Y €3aau:

Yana bir tardur, tarnin $axlari ham basida-oq bolur. Tarya ham xurma-deg ko6zi baylap, suyini
alip iCadiirlar. Bu suni «tar)» deydiirlar. Muniny kayfiyyati xurma suyinin kayfiyyatidin tundraq
bolur emis.

Tarniy $axlarinin bir qari-bir yarim qariyaca he¢ bargi bolmas. Andin son otuz-qirq barg
Saxinin ucida bir yerdin-ogq panja uradur. Bu barglarinin uzunlugi bir gariya yawusur. Hindi
xattlarni daftar yosunluy bu barglarda xeyli bitiydiirlar (BN.613).

boOyp ¥3 maBpu XyKmMaopiapu Xakuaa cy3 I0puTap 3KaH, YIapHUHT OWINM Japakacura, KUToo
Ykummra xaMm bTHOOp Kapartagu. JKymuiagaH, oTacd YMapiiailx MHP30OHUHI axJIOK Ba aTBOPH
TYFpuCHIa cy3 I0TUTap dKaH, €3aau: Ravan savadi bar edi. «Xamsatayn» va masnavi kitablarni va
tarixlarni oqup edi. Aksar «Sahnama» oqur edi. Tab’-i nazmi bar edi, vale $e’rya parva qilmas edi
(BN.13).

Myannud ¥3 naBpuaa 1myxpaT KO30HTaH XaTTOTJIAPHU THIITAa OJap 3KaH, yjgap KaHIai xat
TypuJa KajaM CypraHjapura xam ajoxuia 3btudop kunaau. XKymnanan, Anu Jlapsem Tyrpucuaa
cy3nap skaH: Mardana kisi edi, nasxta’liq xatini tavri bitir edi, ne6 €3aau boodyp (BN.29).

Xycaitn bolikapoHUHT ymMapocu Xakuaa cy3 ropuTap 3kaH, Xoxa AOayiio MapBopuit xakuma:
Xutiitni x0b bitir edi. Ta’ligni xobraq bitir edi, in$ani xob qilur edi, 1e6 €3aau booyp (BN.363).

Bbobyp Xupot agaOuii Ba MajlaHuii MyXUTH TYFpUCHAA CY3 roputap dkaH, KoTuo CynaroH Anu
MamxaauiiHu XaM THIra odagud. Y €3a1au:

Xu$navislardin agar¢i heyli kisi bar edi, vale barinin saramadi nasx-ta’liqda Sultan ’Ali
Mashadi edi. Mirza iiciin, *Ali-Serbeg iiciin qalin kitabatlar qildi. Har kiindé otuz bayt Mirza iiclin
va yigirma bayt ’Ali-Serbeg {i¢iin biti(r) edi (BN.379)

«bobypHoMa»aa ypra acpyiap yuyH MyXUM CaHaJraH KyTyOXoHanap TYFpUCHIa XaM MabIyMOT
6op. Myammd Fo3uiiXoHHMHTr KYpFOHMHM 3a0T O3TKaH 4YOF/Aa, YHUHI KyTyOXOHacura xam
xuprammuruay é3amm: Gazixannin kitabxanasiya Kildim. Bir ne¢i nafis kitablar &iqti. Bir nedisini
Humayunya berip, bir nec¢édsini Kamranya yibardim. Mullayana kitablar xud bisyar erdi. Vale anca
nafis kitablar-kim, koz tuturulur edi, anca ¢igmadi (BN.555).

boGyp ypra acpiapmaru wiM TapMOKJIapH, YJIApHUHT WHPUK HaMOSHIAJIapU XaKuJa Xam
MabIyMOT Oepran. Macanan, XupoT WJIMHI MyXUTH Ba YHUHT BaKWJUIapU Xakuja €3aau:

Yana Mir Jalaluddin muhaddis edi. Hadis *ilmini Xurasanda anca biliir ki$i yoq edi (BN.371).

Yana Mir ’Ataullah Mashadi edi. ‘Arabiyyat ’ilmini yaxsi biliir edi. Qafiyada bir farsi risala
bitiptiir (BN.373).

Yana Qadi ixtiyar edi. Qadiligni xob qildi. Fighda bir farsi risala bitiptiir, tavr risaladur. Yana
bir madmin bild iqtibas ti¢iin ayat-i kalamini jam’ qiliptur (BN.373).

3axupugaun Myxammaa boOypHUHT maxapacu
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Bbobyp ¥3 acapuna ypra acpnapaa smald, I0pTJIapHU OOLIKApraH CyJITOHJIAP, XOHJIAPHUHT 0110
Oopran cuécaTy, 33ry €Ku €By3 HMIUIAPH, )KAHTY JKaTaJlapyu XaKua cy3iap dKaH, YIapHUHT HaCI-
Hacabu, Kenud YMKUIIM, OWJIACH, XOTHMH Ba VFWI-KU3JApH XaKuJa XaM TYJIUK MablyMOT
Keatupanu. Ymly MabiIyMoTiap IIy KaJap aHUK Ba XapéKiaaMa TYJIMKKH, yJIap acocuua
XYKMJIOpJIAPHUHT MIa)KapacUHU THUKIAIl MYMKHH. AWpuM YpuHiapia MyauUTMQHUHT Y3U XaM
CyJaJIaJJapHUHT I[IAXKapacUHU KeNTUpUO yTanu. YOy MablyMOTIap XO3UPIM TapUXHABUCIHMK
WIMH YUYyH XaM yTa MyXUM Ba aXaMUSATIUAUP.

Kyiinna acapma keaTupwiran MablyMoTiap acocuaa 3axupuianH Myxamman BoOypHHHT
[Ia)KapacuHU KEJITUPAMHU3.

Zaxupuymma Myxammaa BoOypHHHT TYyFUIITaHJIApH:

’UmarSayXx mirza —

XOTHHJIAPH Ba yJapJaH TYFUITaH YFUI-Ku3iap:

(1) Qutluy Nigar-xanim (Cayatay-xan Humr Hacaupad GyaMuumr Y{NUS-Xan HUHT MKKHHYH
ku3u; Sultan Mahmad-xan Ba Sultan Ahmad-xan wuHr sraumcu) — Vrwi-kusu: Zahiruddin
Muhammad Babur; Xanzada-begim (Babur nan Oeru €ur yiyr).

(2) Fatima Sultan (Myryaaunr TymMaH Oeriapuaan) — yrau: Jahangir mirza (Babur qan ukku
€11 KHYMK).

(3) Umid (aHamxoHJIMK; FyHYa4yH 310M) — Yruia-Ku3napu: Nasir mirza (Babur man Typr ém
knunk); Mehr-banii-begim (Babur nan ukku ém yiyr); Sahr-bani-begim (Babur nan cakkuz ém
KHYUK).

(4) Aya Sultan (rynuaun s1u) — ku3u: Yadgar Sultan-begim.

(5) Maxdim Sultan-begim — xusmapu: Rugayya Sultan-begim; Qara-koz-begim (ukkanacu
MHP30HHHT YIUMHIaH KeluH TyFuira) (kapane: BN.17,19).

BoOypHuHr oTacn YMapmaiix MUP30HUHT IIAKAPACH:

’UmarSayXx mirza —

Sultan Abu-Sa‘id Mirza HUHT TYPTUHYH YFIUIHD;

Sultan Ahmad mirza, Sultan Muhammad mirza, Sultan Mahmtd mirza gan kuuuk 314 (yaap
Babur HuHT amakunapuup).

Sultan Abu-Sa‘id mirza Sultan Muhammad mirza HuHT YETuamp.

Sultan Muhammad mirza Miran$ah mirza HuHr YFuaup.

Miransah mirza Temiir-beg vunr yunnun yrmuaup. Y *UmarSayx mirza 6unan Jahangir mirza
JlaH KuurK, Sahrux mirza gan ynyF 314 (kapane: BN.13).

BoOypHaunr 606ocu (oHa Tapadguaan) FOHyCXOHHUHT HIazKapacu:

Babur aunr onacu Qutluy Nigar-xanim; y Y@nus-Xan HUHT KH3HHP.

Yinus-xan Cayatay-Xan HacIuIaHIHp.

Bormanmmu mrysmaii: Yanus-xan ibn-i Vays-xan ibn-i Ser-’Ali Oylan ibn-i Muhammad-xan
ibn-i Xidr Xvaja-xan ibn-i Tuyluq Temiir-xan ibn-i Esan Buga-xan ibn-i Dua-xan ibn-i Barag-xan
ibn-i Yesiin-tiiva ibn-i Motiikén ibn-i Cayatay-xan ibn-i Cingiz-xan (xapane: BN.19).

BoOypHuHr ora ypyru tapaduaan maxkapacu:
Temiir-beg (1336-1405)
Temiir-beg aunr yrimm Miransah mirza (1367-1408).
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Mirans$ah mirza auar yrau Sultan Muhammad mirza.

Sultan Muhammad mirza aunr yau Sultan Abu-Sa‘id mirza (1424-1469).

Sultan Abu-Sa‘id Mirza uuur yruwiapu:

(1) Sultan Ahmad mirza (1451-1494);

Awmakucu CyntoH AXMaj MUP30HHUHT yiauMu Xakuaa boOyp €3amu: Ora-tepd navahisi Ag-suya
yetkdndéd Savval ayinin avasitida tarix sekiz yiiz togsan toquzda qirq tort yasida ’alam-i fanidin
vida’ qildi (BN.35).

(2) Sultan Muhammad mirza;

(3) Sultan Mahmud mirza (1453-1495);

Awmakucu Cynron Maxmyn Mup30HMHT yinumu Xakupaa: Rabiu-l-axir ayida ... gavi ’arida
ylizlanip alti kiinda *alamdin kecti. Qirq Ui¢ yasar edi, 1e6 €3aau booyp (BN.51).

(4) ’Umarsayx mirza (1456-1494).

VYMapmaiix MUP30HHHT yIraH KyH-OW-Wmin: boOyp oTtacMHUHr ¢oxeanu YIUMHUHHE 3ciad
€3aau: ... yarib vaqe‘a dast berdi ... Usbu tarixda dusamba kiini ramadan ayinin tortidd *UmarSayx
mirza jardin kabttar-u kabttarxana bild ucup, Sunqar boldi. Otuz toquz yasar erdi (BN.33).

"Umarsayx mirza aunr yriu Babur mirza (1483-1530).

BoOypHuHr TaxTra yatypran caHacu (KyH-oW-hunm): Xuxpuid 899 iun. By cananu scnal:
SeSanba kiini ramadan ayinin beSidé tarix sekiz yiiz togsan toquzda Faryana vilayatida on ikki
yasta padisah boldum, ne6 €3amu Booyp (BH.5; BN.3).

AcapHM Ky4MpraH KOTHOHMHI KHTOO OXMpUAa KEINTHpPraH MabIymMoTHra kypa boOyp
VIMMUHHUHT CaHACH MIyHIal: toquz yiiz otuz yetidd jumadi-l-avval ayiniy altisida ¢aharbayida-kim,
oSul padisah 6z qoli bildn abad qilip erdi, hali mutayayyir bolup, bu alam-i bevafani padrud qildi
(BH.356).

AcapHU KYuMpraH KOTHOHMHI KMTOO OXUpHUIa KeITHpraH mabiaymorura kypa: ul padiSahqa
tenri ta’ala tort oyul va ¢ qiz karamat qilip erdi.

Oylanlar: (1) Muhammad Humayun padisah; (2) Kamran mirza; (3) Mirza Askari; (4) Mirza
Hindal.

Qizlar: (1) Gulrang-begim; (2) Guléehra-begim; (3) Gulbadan-begim. Usbu #i¢ qiz bir anadan
erdildar (BH.357).

Muhammad Humayun padisah aunr yrmum Akbar §ah.

Cyurru cy3. 3axupuand Myxamman boOyp yiyr Xykmop, axxoiin6 capkapna, OeHasup aauo
Ba TapuX4M, afabUETIIYHOC, MyCHKalIyHOC Oynuinu OuiaH Oupra, Kywid THILIYHOC XaM 3JIH.
boOypuii xaruHu alTMaraHjna, YHHMHT THJILIYHOCIMKKA OMJI Maxcyc acapu WyK. Onum
«bobypHOMay acapwHHM &€3ap JKaH, Opa-opaga akpuM KOW OTIAPUHHHT ITHMOJIOTHSICH XaKHa
MYIIOXa/a IOPUTAIW, YIAPHUHT TapUXUHA OTIApH XaKuJa MabIyMoT Oepamu. SIHa Oup KuXaTH,
acapiia Myauiid Typkuil TUIHUHT OO MMKOHMATIApUIAH YHyMIIM (oiipananrad. Y cy3napHu
OunnO-6unu0® wunulaTanM, CY3JApHUHT MabHONApH, YIAPHUHT YCIyOMH XyCyCHSTIApUHU
aHTIamaa xap oup aanbd Ba Tapuxum boOypra TeHrnamasepmaiinu. «bodypHOMay tOKcak Oamorart
napaxxkacuaa &3wirad acapaup. bymapHunr Oapu Tun Omnumu coxacuaa boOyp kywnu Ounum
arac, YTKUP THIIYU OJIMM SKaHWHU aHTJaTHO Typaau.

bobyp ®aprona, MoBapoyHHaxp Ba XypOCOH JJUIAPUHHUHT TYPKUH YIyCH Y4YyH YMYyMHil
Oynran €3Ma anmabuil Tuida, STbHU fiirki til ma wxon xKuiagu. Y €3ma TuigaH (oigamaHnOruHa
KOJIMal, Y3UHUHT LIEbPHA, HACPHH acapiapy, WIMHH KUTOOIapH OMJIaH TypKUN TUIIHUHT YEKCH3
MMKOHHATIAPUHU Kypcatub Oepau; Typkuil €3ma agaObuil TUITHUHT paBHAKH YY9yH XH3MaT KWIHO,
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YHHU FOKCAKJIMKJIapra 0110 YUKOH.

XaBoJia 3TUJIAETran acapJap:

A3®PT — Atryxdary3 3akusaTy GuuryratuT Typkus (Typkuil THII (KMITYOK THIIM) XaKHIa HOEO
tyxda). Tapxxkumon Ba Hampra Taii€paoun C. Mytaimn6oB. — TomkeHT, 1968.

BN — Zahiruddin Muhammad Babur Mirza. Baburnama. Part One, Two, Three. Chaghatay
Turkish Text with Abdul-Rahim Khankhanan’s. Persian Translation, Turkish Transcription,
Persian Edition and English Translation by W.M. Thackston, Jr. / Sources of Oriental Languages
and Literatures —18. Edited by Sinasi Tekin. Goniil Alpay Tekin. Turkish Sources — XVI. /
Published at The Department of Near Eastern Languages and Civilizations. Harvard University,
1993.

bH — 3axupuooun Myxammao bobyp. booyprnoma. Hampra Taii€piosun [Topco [llamcues. —
Tomxkent, 1989.

BNFac-simile — «boGypHoma»nuunr Xaiimapoboxa kymnésmacu: The Babar-nama (Fac-simile).
Edited by Annette S.Beveridge. — London, 1905.

BN.critical. — Zahir Al-din Muhammad Babur. Babur-nama (Vaqayi’). Critical edition based on
four Chaghatay texts with introduction and notes by Eiji Mano. Kyoto Syokado, 1995.

FK — «®aBoitnny-n-kubap»: @pannuss Muumii kytyoxoHacuaa cakianaérran Suppl. Turc.
317/ 1513 kypcarknuin HaBouii kysmuéruna (202b—265D).

DDT - Dictionnnaire Djaghatai-turc. V. de Viliaminof-Zernof. — SPb., 1869.

JIT — Maxmyo Koweapuii. JleBony nyratu-T-Typk [Typkmii cy3nap nesonu|. Hamipra
taiiépnoBun K. Coaukos. — Tomkent, 2017.

LT — «Jlucony-t-taiip»: @pannus Mummii kytyOxonacuna cakianaérran Suppl. Turc. 316 /
1513 xypcarknuin HaBouit kymmméruna (155b—193a).

MA — «Me3ony-n-aB3on»: @pannusa Musnii kytyOxonacuaa cakyianaérran Suppl. Turc. 317/
1513 xypcarkuuanun HaBouit kymméruaa (269b-277h).

Myxmacap — 3axupuooun Myxammao bobyp. Myxrtacap. Hampra taiépnoun Cauabex
Xacan. — TomxkenT, 1971. (Mucomnnap unoaaaru paxCUuMuIe MaTHIAH OJUH]IN).

KBC — «Kytaary ounur» cysnuru. Ty3yBun K. Coaukos. — Tomkent, 2020.

Ab6oynnaes 1968 — Ab6oynnaee ®@. XV acp y30ek anabuil TWIMHUHI AMANEKTa] acocjaapu
Macayiacu. — HaBowuit Ba aabuii Tarcup Macananapu. — TomkeHT, 1968. 238-257- 6.

Azumoorcanosa 1963 — Asumoocanosa C. HoBble cBeneHus o «Xarrt-u babypu». — XXVI
MexnyHnapoanslii KoHrpecc BoctokoenoB. [JJoknaasr nenurannn CCCP. — Mocksa, 1963. C. 5—
10.

Lonuépos 1968 — /lonuépos X. Anumep HaBonil TUIMHUHT THATEKTA ACOCIAPUHU YpraHUII
Macayiacura Joup (yHIWJIap cucTeMacu Xakuaa). — HaBowil Ba amabuii Tabcup Macamanapu. —
TomxkenT, 1968. 279-301- 6.

Hucopuii 1993 — Xacanxooica Hucopuii. My3akkupu ax000. @opc tunuman WM. bexxoH
TapxkuMacu. — TomkeHT, 1993.

Coouxos 2004 — Coouxose K. Kyk Typk OWUTHIIapH: MaTH Ba YHUHI TapUXHUH TaJKUHH. —
Tomkent, 2004. 66—72- 0.

Cooukog 2020 — Coouxos K. Icku y30ek €3ma agabuii Tumm. — Tomkent, 2020..
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POJIb I'JTAT'OJIbHOM JIEKCUKH B PASTPAHUYEHHUU CTHIENR
INEPCUACKOI'O A3bIKA
(HA IPUMEPE KHUKHO-IIUCBMEHHOI'O
M PABTOBOPHOI'O CTWIEN)

A3AMTJKAHOBA JTHHAPA

Kanouoam unonocuveckux Hayx, ooyewm, TI'VB

R

— — =

Annomayusn. B cmambe packpulearomesi 603MOANCHOCU 21A20IbHOU JEKCUKU 8 PA32PAHUYEHUU CIUTel]
COBPEMEHH020 NEPCUOCK020 A3bIKA. B Hell  oceewaiomess Hekomopbvle xapaxmephvie 0coOeHHOCIU
KHUIICHO20 U PA3208OPHO20 CIUel, 8blpabamuléaemvle ¢ NOMOWBIO 21A20NbHOU NeKCUKLL.

B gpopmuposanuu u pazepanuvenuu GyHKYUOHATLHBIX CIUIELH HEMATIOBAICHYIO POJIb Uspaen JeKCUKA.
U, necmompsi Ha mo, umo 8 Cr08apHOM (POHOE KaXHCO020 A3bIKA MHOSUE CLOBA ABTISIOMCSL
00ueynompeoumenbHbIMU U CIMUIUCIUYECKU HeUMPaTbHbIMU, UMEHHO C NOMOWbIO ONPeOeneHHbIX
JIeKCUYECKUX eOUHUY OCYWECBISIeMCs OMSPaHUYeHUe 00H020 PYHKYUOHATIbLHO20 CIUAS Om 0pyeo2o. B
Kaxicoom u3 cmusiel nposieiisliomcsi c60e00pasHule, NPUCyuyue moibko emy 0COOeHHOCIU, 3aKAI0YaIowuecs
6 UCNONIL30BAHUU MeX UTLU UHBIX CPEOCME U CROCODO08 BbIPAIICEHUSL.

Yyumwieas cmpyxmypnoe mnozoobpasue enazona, 8 cmamve packpul8aiomcs 803MONCHOCHIU KAHCO020
muna 2na2ona nepcuockoco azvika.  Onuculearomes omoenbhble CROCOObL, UCNONb3YVeMble 8 A3bIKe OISl
nepeoauu OMmmeHK08 KHUNCHO-RUCbMEHHO20 U pase06opHozo cmuiell. Tloouepkusaemcs, umo 6 9mom
npoyecce y4yacmeyiom Kaxk JeKcuyeckue, maxk u epammamuyeckue cpedcmea A3vika. B wacmmocmu
ommeuaemcs, 4mo npu nepeoaye 0COOEHHOCMeEU KHUNICHO-NUCOMEHHO20 U PA32080PHO20 CMuiel ¢
UCNOML30BAHUEM NPOCHbIX U M.H  CILOJNCHBIX 2]Id20N08 6 IMOM Npoyecce yuacmeyem KAaK HpoCHble
21a201bl, MAK U COCMABHbIE YACMU CIONCHO20 21d201d, d MaKdice hpaseonocudeckue U uouoMamudeckue
obopompi.

Onopuvle cnoea u GLIPAMNCEHUA. (PYHKYUOHATbHBIE CMUIU, 2NA20AbHAL JeKCUKA, CUHOHUMDI,
CMPYKMYpHblE MUnbl 214207108, UMEHHAS YaACHb, 2NA20JbHASL YACTb, PAMOYHASL KOHCIMPYKYUSL.

Annomauus: Maxonaoa zamonasuil popc mununune yeayorapunu papkiauoa gevi yzamu
UMKOHUAMAGPYU ouud bepunean. Yuwby maxonrada ¢hevn nyeamu époamuda uuaab yuKuiean Kumoouil 6a
cys3nautys yeayonapuHune 6av3u Xapakxmepiu XyCyCusimiaputu ajcpamub Kypcamaou.

DyuKyuoHan yciyorapHuHe WakiIaHuuu 6a QapKianuumuod 1yeam Myxum pois Yunaiou. Ba xap oup
MUTHUHE JTY2amuod Kyn cy3iap KeHe mapkaiean 6a yCayouil scuxamoan neumpain oyiumuea xapamat,
MAvbayM JeKCUKx OUpauxnap époamuda oup QYHKYUOHAan yciyd bowmKacuoan axcpaiub mypaou.
Yenybnapuune xap oupuoa paxam ynea xoc 6ynean y3uea xoc XyCyCusimiap Hamoén Oyiaou, yaap Maviym
socumanap 6a ugooa ycyuiapuoan Goudaranumdar ubopam.

Maxkonaoa pevanune cmpykmypa XuimMa-xuliueunu xucobza oauob, opc munuoazu evinune xap oup
mypu umkonusmiaapu owud bepunean. Kumobuii ea cysnauiys yciyoiapurune COANAPUHU dMKAZUUL VUYH
Mmunboa KYIIaHuiaouean uHOUeUOyan yCyalapuu magcughraiou. by scapaénoa muinune xam i1ekcux, xam
SPAMMAMUK BOCUMANAPU UWMUPOK IMUMY MAbKUOLaHaou. Xycycan, 000uill 6a Mypakkad gewvinapoar
gotioananzan xon0a Kumoobul 6a Cy31autys yCayouHune XycyCUusmiaputy Ymxasuuoa o0oul gevinap xam,
MYpaxkad evinune mapkubuii KucMiapu xam, (Qpazeonocux 6a UOUOMAMUK ubopanap Xam uwmupox
MUY KALLO dIMUTCAH.

Taanu cy3 eéa ubopanap. QyHKyuoHan ycuyonap, 083axKu Jyeam, CUHOHUMIAD, (PebaHune my3uruul
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mMypaapu, UCMuti KUCM, 023aKU KUCM, OUCManm xoiamoazu gewvinap.

Abstract.: The article reveals the possibilities of verbal vocabulary in the differentiation of styles of the
modern Persian language. It highlights some of the characteristic features of bookish and colloquial styles,
developed with the help of verbal vocabulary.

Vocabulary plays an important role in the formation and differentiation of functional styles. And,
despite the fact that in the vocabulary of each language many words are commonly used and stylistically
neutral, it is with the help of certain lexical units that one functional style is distinguished from another. In
each of the styles, peculiar features inherent only to it are manifested, consisting in the use of certain means
and methods of expression.

Considering the structural diversity of the verb, the article reveals the possibilities of each type of verb
in the Persian language. Describes the individual methods used in the language to convey shades of book-
written and colloquial styles. It is emphasized that both lexical and grammatical means of the language are
involved in this process. In particular, it is noted that when transferring the features of book-written and
colloquial styles using simple and so-called complex verbs, both simple verbs and the constituent parts of a
complex verb, as well as phraseological and idiomatic phrases, participate in this process.

Keywords and expressions: functional styles, verbal vocabulary, synonyms, structural types of verbs,
noun part, verb part, frame construction.

B ¢dbopmupoBanuu u pasrpaHndeHur (pyHKIMOHAIBHBIX CTHJICH HEMaJOBAXHYIO POJIb UTPAET
Jekcuka. M, HeCMOTps Ha TO, YTO B CIOBAPHOM (POHIE KAKIOTO sS3bIKA MHOTHE CJIOBA SIBISIOTCS
00IIEYOTPEOUTEIBHBIMUA U CTHIIUCTUYCCKH HEUTPAIbHBIMK, UIMEHHO C TIOMOIIBIO OTPEICIICHHBIX
JICKCUYECKUX CIUHUI[ OCYIICCTBISICTCS OTIPAHUYEHHE OIHOTO (YHKIMOHAJIBHOTO CTHIISA OT
apyroro. B KakaoM U3 CTWIEH TPOSIBISIOTCS CBOCOOpa3HbIe, MPHUCYIIHE TOJNBKO EMy
OCOOCHHOCTH, 3aKJIOYAIOIIMecs B HCIOJIb30BAaHMM TEX MJIM WHBIX CPEICTB U CIIOCOOOB
BBIpAKCHUS.

Jns  pasrpaHuucHHs ~ (QYHKIMOHAJIBHBIX  CTWJICH  HCHOJB3YHOT  IEIYH0  CHCTEMY
JIMHTBUCTHYECKUX TPH3HAKOB, MO3BOJISIONIMX BBIICIUTh TOT WJIM MHOW CTWib. Hampumep, mis
Pa3roOBOPHOIO CTUJIS — 3TO M 0c000€ TPOU3HOIICHHE OTIACTbHBIX POHEM, (OHETUUECKHE BAPUAHTBI
CIIOB, WENBIA P CHEIUATBHBIX TpaMMaTHYEeCKUX (OpM U CIOBOOOPA30BATEIBHBIX CIMHHUII,
0COOEHHOCTH IIOCTPOEHUS CJIOBOCOUETAHUH U MPEIOKEHHU M, MHTOHAIIMOHHBIM pUCYHOK U T.I1. Ho
BCE JK€ Ha TEPBBIM IJIAaH NPH Pa3TPaHUYCHUU CTUJICH BBIIBUTAETCS JIEKCHUKA, IMOTOMY 4YTO B
3aBUCHMOCTH OT TOCTaBJICHHOM MLENH, KaKAbI CTHJIb BHIOMPAET T€ CIIOBA, KOTOPBIE B JPYTUX
CTWIAX JIMOO MaJoyNmoTpeOUTENbHBI, MO0 BOOOIIE HE HCHONB3yeTcs. B 3ToM mmiaHe He
COCTaBJISIET UCKJIFOUCHHE M JICKCHKA KHHUYKHO-THCbMEHHOTO CTHIISL.

I'maronbHas JIEKCHKA, OTHOCSICh K JIGKCHUECKOW CHCTEME sI3bIKa, TAK)KE MOXKET Y4acTBOBATh B
pasrpaHuueHUN (QYHKIMOHAIBHBIX CTHJCH. 1 3TO OTHOCHUTCS KO BCEM CTPYKTYpPHBIM THIIAM
TJIar0JIOB MEPCHJICKOTO SI3bIKA: TIPOCTHIM, CIIOKHBIM U MPEPUKCATHLHBIM.

1. CymecTByeT HEeNblid psii MPOCTHIX M CJIOKHBIX IJIAr0JI0B XapaKTePHBIX /I KHUKHOTO
CTHIIA. (2<% farmudan “u3BonnTh cKa3aTh”, “roBOpUTH” (BMECTO OOIIEYNOTPEOUTENBHOTO (5
goftan ¢ »TuM ske 3HaUCHMEM); (s sepordan “masats”, “Bpyuats” (BMecTo () dadan); Giilss
negastan “mmacars” (BMeCTO (sid s NEVEStan C 9THM ke 3HaueHHeM); Gies XS negaristan “cmMotpers”,
“B3upaTh” (BMecTo (25 o8 negah kardan ¢ stum ke 3Hauenmem); (2% nahadan “xmacts”
(BmecTo (281X gozastan); s  gosudan  “oTkpmiBaTh”,  “packpbiBaTh”  (BMECTO
obmeynoTpedburenpaoro (S Db baz kardan) ; e <& 485 tagrif bordan “yexats, 7 “ u3BONIHTH
yiitn ”(BMecTo HeifTpanbHOro ) raftan); ¢ousl «w i tasrif avardan “msomwuts npuiiTa”,
“npuiiTH, mpuexarts” (BMecTo o amadan).
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oo S lise () 40 5 s sl ean )l S agar az didegah-e vasi ‘tar be in masale benegarim ...
“Eciu MbI IIOCMOTPUM Ha 3Ty IpobieMy ¢ 6oj1ee MUPOKOH MePCHeKTUBHI ...”" (1995 «ledhal);

o) AL jels Lo e 50 (U S 4adie mogaddame-ye kutah-i dar moarref-e saer negaste ast
“OH Hanucan KpaTKOe BCTYIUICHHE 1 mpeacTaBienus modta” () dAYe Nod Yelulal 5 yia sla yi8a):

Sle S ) st G A je Nl g on L oA 0 s B ) IS )0 65 s dx 55 ) & e g lSar
L b 58S o) Ol | ) 4ikie hamKari-ha-ye mostarak baraye towse -ey sana’e-ey energy dar
kesvar-ha-ye howze-ye xazar .... mitavanad ‘arse-ha-ye navin-i az hamkari-ha-ye mantaqe-yi ra
miyan in kesvarha begosayad “CoBmecTHOE COTPYIHHYECTBO IS PA3BUTHUS SHEPreTHUECKOM
oTpacid B cTpaHax KacmuiicKoro peruoHa .... MOXET OmMKpbimb HOBBIE BO3MOYKHOCTH IS
PETHOHATILHOTO COTPYIHUYECTBA MEXK/Y 3TUMH CTpaHaMu .

Kak y»e roBopuiioch BbIIlIE, TIPH Pa3rPaHUUCHUN CTHIMCTUYECKUX IJIACTOB HA MEPBbIH IUIaH
BBIJIBUTACTCSl JICKCHKH. [IPUMEHHUTENBHO K TJArOJIbHOW JIEKCHKE CIIEAYeT OTMETHUTh, YTO
CTPYKTYPHOE pa3HOOOpasue riaroja, B YaCTHOCTH MPOCTHIC M CIOXHBIC TJIarojbl MOMOTAIOT B
OTIPaHUYEHUH OJHOTO CTWIIA OT Apyroro. C TOYKM 3pEHHs CTHIIMCTHYECKOH OKPAIICHHOCTH B
pa3roBOPHON JICKCHMKE MOYKHO BBIJICIMTh OOIIEPa3TOBOPHYIO JIEKCHKY, YIOTPeOIsieMyi0 B
npejenax JUTepaTypHOil HOPMBI U IPOCTOPEYHYIO JIEKCUKY, CIIOBA CHIKCHHOM, YMEHBITUTEIBHO-
JacKaTeNbHOM OKpacku U T.1. [lJisi pa3roBOPHOIO CTUIIS XapaKTEPHO YIOTPEOICHUE TI1aroyioB, Kak
MPOCTBIX, TaK M CIIOYKHBIX ¢ HECKOJIbKO CHMKEHHO# okpackoi. Hampumep, (28 4S kappe kardan
“NPBIXHYTH”, (S <éS  kuft kardan “momate, Tpeckarts”, oS <3 tamargidan “cumers” (c
OTTEHKOM IpeHeOpekeHust), (S Os<Si terekmun kardan “npom3Boauth Ha cBET”(C OTTEHKOM
peHeOpeKeHuns).

2. TloMuMO TIPOCTBIX M CIIOKHBIX TJIAroJioB, MPUCYIINX TOJBKO BBHICOKOMY WIIM KHIKHOMY
CTWJIIO, B pa3TpaHUUCHHU CTUJICH CBOKO POJIb UTPACT U HMMEHHAsl YacTh CJIOKHOIO IJIaroJa,
KOTOpas MIpaeT IJIaBHYIO pojib “B 0Opa30BaHMH TII0OAILHOTO 3HAYEHMs CIOKHOrO Timaroma’™l.
Hampumep: B crmoxnoM riarome (S 43lse mohadese kardan “GecemoBarh, BecTH pasroBop”
crnoBo 4ss  mohadese “Gecenma”, “pasroBop” B MMEHHOM YacTH MMEET KHWKHBIH OTTEHOK
(cpaBHHMTE: (RS <uswa sohbat kardan ¢ stum ke 3HaueHmeM); (RS 4xnd tasmiye kardan
“Ha3pIBaTh”’, ‘‘HapeKarhb, JaBaTh UMs~ (cp: obmeynorpedutenbubie (2l b nam dadan u sl
namidan ¢ sTuMH ke 3HaYEHHsIMHU), (2 2l yie motazayed sodan “yBenuumBaThCs, BO3pacTaTh”’
(cpaBHuTe: M 34 ziyad sodan ¢ atum ke 3HaueHHeM); (2 b pasox dadan (Bmecto ol <l
javab dadan ¢ aTum ke 3HaYeHHEM) U T. .

Dlirens )3 (el Calite Y g dy L Gl 0 ) SIS 5 Ol g awdl B Gl ()i Jlsens O L0
1995 el s &uly)  dar payan-e seminar sofara-ye iran dar feranse va alman va kardar —
e iran dar englis...be soalat-e moxtalef-e hazerin dar kanferans pasox dadand

XapakTepHOH 4epTOW pa3TOBOPHOTO CTHIIS SIBIIIETCSI YMOTPEOJICHHE PA3TOBOPHOM JICKCUKH B
MMEHHOMW YacTH CIIOKHOTO riarosia. Hampumep, B ClieAyroImux riarojax MMEHHO MMEHHas 4acTb
CJIOYKHOTO TJIaroja Mo3BOJISIET OTHECTH UX K Pa3srOBOPHOMY CIIOKO JIGKCHKH: () 4w_» parse zadan
“Opomuth”, “miatatbes” ( 4w parse paze.‘rynsHue”, “mataHue 0e3 menu’); S L
begumagu kardan “crioputs” (555 begumagu pase.“crniopsl, pasHorimacus”); o2osl ks botr
avardan “me Be3TM”, “‘repmeTh Heydaudy’, (S =i 4: baccetars kardan ‘“samyruBarth”,
“ycrparrats” (o842 baccetars pase.“zanyruBanwue, yctparienue”),

1 Py6unyuk 10.A. OcHOBBI dpaseosioruu nepcuckoro s3bika.-«Hayka»., M. 1981. Ctp.155
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Takoe uCHONB30BaHUE MPOCTOPEYHBIX CHHOHUMOB CIYXKHUT JJIsi XapaKTEPUCTUKH TI'EpOEB,
OLICHKH UX JEUCTBUH U IIOCTYIIKOB.

2e 2l 5 B Jlaal (o84S 25 Gl ) (omm G 0aa Jie 25 b 4edi 4daes 2 () in dar hamise
nime baz bud mesl-e dahan-e lag-e ba’zi az pirzanan bud ke hey licar miguyand va verraji
mikonand “Ota aBephb Beeraa ObLIa HAMOJOBUHY OTKPBITOM MO00HO OONTIMBOMY PTY HEKOTOPBIX
CTapyX, KOTOPBIE MOCTOSTHHO OONITAIOT YeyXy M HECYT B310p .

XOTs OCHOBHYIO CMBICJIOBYIO Harpy3Ky B CJIOXHBIX IJIarojiax HECEeT UMEHHas 4acTh, HO U
KOMIIOHMPYKWIIMI TIJAaroJ MOXET IepelaBaTh CTHIMCTUYECKYIO OKpacKy, Hampumep, B
CIEIYIONIMX IJIarojax KHWKHBIA XapakTep IJIaroyly MpHIAeT ero IriarojibHas 4acTh. b »a lg
¢2US nahar sarf kardan “obenats” (cpaBHHTE: (25> Uld nahar xordan c¢ 3TuM e 3HaYCHUEM, HO
CTHJIMCTUYECKM HEHTPAIbHBIA); B KHHXXHOM rmarone ¥ &5 tark goftan “moxmpars”,
“OCTaBIIATh, ye3KaTh” KHHKHBIH OTTEHOK IpuaaeT rimaron (8 goftan, mpu 3amene KoToporo Ha
rmaroa (S kardan  ciIoKHBIM T71arosl OpUOOpETeT HEWTpalibHYIO OKpacky. ['marom (2 se s
farmudan B ponu KOMITIOHMPYIOLIETO TJIArojia, 3aMEHss SKBHBAJICHTHBIC €My TJIarojbl (RS
kardan,o?> dadan, ¢idla dastan u HekoTOpbIC APYyTrHe, UCTIOIB3YETCS U BHIPOKCHUS YBaKCHHUS,
MOYTEHUS TI0 OTHOIICHHUIO K KOMY —JIHO0O0!

wlajhy agpe 1) gliasd ) Kan ) gaide s 4l 5 dar name-ye ba’di moxtasari az
biograxodetan ra marqum befarmayid “B cayaymomem nucbMe BKpaTie HAIMHUIIUTE CBOO
ororpadmio” (Y 7)) ANec ) FAY ¢ Kida cile M)

WHoraa B CIIOKHOM TJIaroJie MpOU3BOAUTCS 3aMeHa KOMITOHUPYFOIero riarona (=S kardan
Ha U3 nemudan, KoTopelii “BHOCHUT B 3HAYEHHUE CIIOKHOTO IJIaroja OTTCHOK KHHKHOTO crast:
oS S8 fekr kardan — ¢as<3 S8 fekr nemudan “mymars”; 0208 Vsl ejra kardan — oo V) ejra
nemudan “BeImONHATE”; (LS oL esare kardan — (2«3 o L) esare nemudan “ykaseiBats” W T.1I.
Takas sxe KapTHHA HAOJIIOIaeTCs M ¢ TJIarojioM (& §0dan B cocTaBe CIIOKHBIX T1arosoB. [1pu ero
3ameHe Ha riaron oS gardidan y cooTBETCTBYIOMIErO CIIOKHOTO IJIArojia MOSBIACTCS OTTEHOK

KHHUKHOCTH. IIPUMEPHI:

e-rab natoglogx ke742 e-las dar 2.asad sld seillel ) sle 4 (L3S il 4y Jg DL & @l aS VEY Jlu 0
awval be laskarkesi be mavaraonnahr giyam nemud “B 742roay TyriiykxaH mepBblii pa3 BOCCTal
MOXOOM Ha MaBepaHaxp ~ 52 Op s osbal (pall Sl o 4o Cum ) 4r (i sd 53 )8l sa o L ad ) sadi
agad oSaiia | gla& | va timur ham ba dadan-e xaharzade-ye xis be zowjiyat be pasar-e giyaseddin
asas-e dusti beyn-e do xanedan ra mostahkam nemud ““...u Tumyp, BbIIaB CBOO IJIGMSIHHUILY 32 ChIHA

I'mécomauua, yKpenuia OCHOBBI IPY:KOBI MEKITY ABYMSI TUHACTHAMH. .. (¢ e — a2kl ) G O ) 2o )
YA Jl)

B3 & il 354 salaal jie (IS 50 a8 ) eedi timur ham dar kis-e lagar-e ajdadi—ye xod mostagarr
gardid “...u Tumyp yKpenuscs B PEIMTUU CBOMX MPEIKOB. ..”

WS adkd el g0 ) G e Gl B ABy ) 5 e e L e wl AVA O don xdhar-e amir
hoseyn ...ham... mord va rise-ye qarabat sababi-ye in do amir gat’ gardid “Korga B 3To camoe

1 Py6unyuk 10.A. OcHOBBI dpazeosioruu nepcujckoro sa3bika.-«Hayka»., M. 1981. Ctp.157
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BpeMst yMepiia cecTpa Amupa XoceiHa TOr/a U MPEeKPaTHiIOCh HEKPOBHOE POJICTBO MEKIY 3THMHU
aByMst smMupaMu.” ) YA Jla ¢l yed — a3l ) (0 Ol g0l

WHorma TOT WM MHOM TJIaroji, B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa U 1€ yIIOTPeOICHHUS, TTepeIacT
pasnble 3Havenns. Hanpumep, rmaron (olss) (i€ 2l yal lantarani goftan (xandan) B pasroBoprom
CTHJIE TIEPEBOMTCS KaK “TOBOPUTH KOJIKHE, IPyObIe ClIoBa”, a B KHUKHO-ITMCBMEHHOM CTHIIE Kak
“rOBOpHUTH, pPa3roBapuBaTh HAJIMEHHO, BBICOKOMepHO”; rTiaron (2l Gli tamallog dadan
“II0/IXaIMMHMYATL” TIPH 3aMeHe KOMIIOHMPYIOLIEro Taroja Ha riaron (i goftan momyuaer
pa3rOBOPHBIA OTTEHOK

Takke Ul KHM)KHOTO CTHIISI XapaKTEPHO YHOTPEOJCHHE IJIAaroJbHBIX (Ppa3eosormyeckux
coderanuii, HanpuMep: (il oy Jee 3 dar amal pigyde saxtan “ocymectiars”; 3L o Jee 4ala
jame-ye amal pusandan “ucrmonHsATh, OCYHIECTBIATE; UM Uad o (S Cwad ) gz Xedmat-e kas-i
moraxxas sodan “yxoauTh, HOKHIATh KOro-1n00”; ¥l Ui 58 4 be forus resandan “npomasats”;
O3 o= 4 be sar bordan “xutek, mpoxkuBate”; )8 & 35 mowred-e bahs garar dadan
“o0CyKIarh”’ U T.JI.

Cu) s i alaad) s 43 0 ) )l Wl @amma in mobareze be sargnjam naraside ast (s o sl s
YAAYE No) Yelulal) “Ho aTa Gopsba elnie He 3aKOHYMITach”.

o) 839038 oAl Aldiy Ay ) i o)l 3 15 28 Gliagjie e sledill 52 5 va dar enteha-ye ‘omr
mafruzat-e xod ra dar bare-ye taqdir-e azali be reste-ye tahrir dar avarde ast () oGS Ja oLl
o 000 (leas Ol Jse ORaiwg) “U B KOHIE KM3HM OH HAamucan (JOCH. — W3JI0KHI B
MUCbMEHHOM BHJI€) CBOM 00sI3aTEIbCTBA MEPeT U3BEUHOM Cy1b00it”.

B pa3roBopHOM cTHIIE TaKKe MIMPOKO HCIOIB3YIOTCS (Ppa3eosqornyeckue 00OpOTHI, HO
UJCOMATUYECKOTO XapakTepa. Peanu3anms uanoMaMu MOpP(OIOTHYECKHX KATETOpH TiaroJia
MO3BOJIICT 3aMEHATh TIJIarojbl Ha COOCTBEHHO TIJIArOJIbHBIC WIMOMBI, XapaKTEpHbIC IS
Pa3rOBOPHOIO CTHJISL M ATO MPHUAAET PEYU IKCIPECCHUBHOCTh, 00Pa3HOCTh, BHOCUT B HEE JICMEHT
IIYTKH, HACMEIIIKH, YIIPEeKa, MOPUIIAHKS U T.JI., He XapaKTepHbIE I KHHKHOTO cThist. Hanpuwmep,
oS o6 SR galu taze kardan “yromsts xaxmy” (6yxe. “mpoummars ropao”); o2S < ab kardan
“npomaaTh” (6yke. cOBIBATB”); U3 S sag zadan “Ge3nenbHUYATS” (GYK6. TOHATH COOAK); Ak
odla ol 4 (K dastegol be ab dadan “3aBaputs kanry, HabenokypuTs” (6yx6. IOMUTH GYKeT)

Coaly ol e S s ad b epig) aelia idA p Glla 3 a0 4S ) e a2k madar-am mara ke did az ja-
yas barxast: c¢esmam rowsan, baz ham daste gol be ab dadi “Mars, yBunes mens, Bcrana: «Pama
Te0s BuAeTh. OnsATh 3aBapuil Kamry?»”.

Hcnonp3oBaHue MOAOOHBIX HAMOMATHYECKMX BBIPAKEHHH HE TOJILKO XapaKTepH3yeT pedb
MePCOHAXKEH, OTHOCS €€ K pa3rOBOPHOM, HO U JIEMOHCTPUPYIOTCS YCIOBUS MPOTEKAaHUS COOBITUH,
OTHOIIICHHE K HUM, Ha CIIYIIATeIIs IPOU3BOIUTCS OMPEICICHHOES YMOIIMOHAIIBHOE BO3/ICHCTBHE.

Hcnosb30Banne pPamMoOYHOl KOHCTPYKIMH CIOXKHBIX TJIarojoB B KHHKHO-TIHCHMEHHOM
CTWJIE SIBJISIETCSI €IIe OJHON ero 0COOEHHOCTBhIO. PaMOUYHOI KOHCTpPYKIMEH B MEPCHICKOM SI3bIKE
Ha3bIBAIOT “JTF000€ AUCTAHTHOE MOCTPOCHUE (PPA3COTOTUICCKON eUHHIIBI, MEXKITY KOMIOHCHTAMH
KOTOPOM 3aKJIFOYCHBI 3HAMEHATEIIBHBIC HIIN CITy)KEOHBIE CII0BA, HEMOCPEJACTBEHHO HE BXOJSIIUE B
ee cocras”.! B MEPCUJICKOM SI3BIKE CYIIECTBYET WEBbIM PSJ CIOXKHBIX TJIArOJOB, JUISI KOTOPBIX
paMouHasi KOHCTPYKIIUS SIBIIICTCSI €MHCTBEHHO BO3MOXHOM. Takue riaroJibl, Kak NpaBuiio, HE
SIBIIIIOTCS.  MHOTO3HAYHBIMH M HE MMEIOT TEPEHOCHBIX 3HAYCHWE U YHOTPEONISIoTCs

1 Py6unyuk F0.A. OcHOBBI dpazeosioruu nepcujckoro sa3bika.-«Hayka»., M. 1981. Ctp.177
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Abstract. From the point of view of studying the centuries-old history of the Turkish language, these language
monuments created by Turkish poets and writers in the Middle Ages are important sources. The study of these
monumentswritten in Turkish language, the study of their phonetic, lexical and grammatical features also creates
conditions for determining the literary norms of the Turkic languages. From this point of view, the analysis of the
vocabulary of “Jamshid and Khurshid”, a Turkish language written monument of the 14th-15th centuries, is both
important and interesting from the point of view of studying the existence of Turkic words.

In this article, the lexicon of Turkic origin has been studied in the language of Ahmadi’s masnavi “Jamshid
and Khurshid”, the words of Turkic origin involved in the research have been compared with their usage forms in
modern Turkic languages. As a result of the research, it has been found out that there are enough words of Turkic
origin among the nouns, verbs and numeral words used in the language of the monument. However, in the lexicon
of “Jamshid and Khurshid” verbs occupy a greater place among the words of Turkic origin. In the lexicon of the
14th-15th century swritten monument ‘“Jamshid and Khurshid”, carrying the linguistic features of Anatolian
Oghuz Turkic, some of the words of Turkic origin have been preserved with minor phonetic changes, and some
have been preserved their functionalityas they are in modern Turkic languages.

Keywords and expressions: “Jamshid and Khurshid”, words of Turkic origin, Ahmadi, medieval
Anatolian Turkic, lexicon.

Annomayua. Typkuil muiHuHe KYn acpiuk mapuxuHy ypeasuwl Hykmau Ha3apuoar ypma acpiapod mypKull
woup 6a E3yeuunap MOMOHUOGH APAMUWILAH MWl E020pauKIapu myxum manba xucoonanaou. By mypxui
E020pnuKnapHu ypeanuui, YIapHuHe (QOHEMUK, IeKCUK 64 2PaAMMAMUK XYCYCUSIMIAPUHU YP2aHuul TypKUil
MWLIAPHUHZ a0aduti MeveéprapuHu anukiawea xam wapoum apamaou. Ly nyxkmau nasapoan XUB-XB acprapea
0UO MypPKULL E3Ma E020PIUKHUHS TY2am MAapKuOu maxaum. « Kamuuo ea Xypuioy mypruti CY3HUHS MABHCYOTUSUHU
Ypeanuws HyKmau Ha3apuOaH Xam MyXum 6d KUSUKApauoup.

Yuoby maxonaoa Axmaouri Macnasuti mumodacu «Kamuuo 6a Xypuiuoy mypruti muitbOdeu J1yeam Ypeanuiou.
Xosupeu mypxuti muwuiapoa mypKutl Kenud YuKUuU Cy3IapHUHe KYIaHUW WAaKiapyu comuumupuiou. «Kavuuo ea
Xypuwimoy macrasutiunune 1y2aguil MapKuou aHia XUiMa-xui 6a cepkuppaoup. Yuiby é02opuux mypKutl muiHuHe
ypma acpaap OaspuHuHe YMyMULl MAH3apacu Xakuoa macaseypeda e OViuw, MypKull MUIHUHE Mapuxuil
NEKCUKONIOSUACUHU YYKYPPOK VDAl UMKOHUHI 6epau. Ypeanuul HAmuscacuod Maviym GyouKu, 020piuk
MUnUOQ KJUIaH2an om, Qevll, CaHoK Cy31ap opacuoa mypKuil muiea ouo cyiap emapauya yypaiiou. Jlexun mypxuil
ayeam mapkubuoa gevinap yemynmk xuiaou. XUB-XB acprapoazu oHadynu-yey3 mypKuti MunuHUHE JUCOHULL
XYCYCUSIMAGPUHU Y3UOA Myxcaccam smear «Kamuiuo éa Xyputuoy ézva éoeopaueu yeamuoa mypKuil Keo
yuKuuL OUpo3 oHemuK Y3eapuuuiapea yYpazam, 6av3uiapu V€ y3 MasMyHuHu cakiab Koneau. X0o3upau niyprull
MWLIApOa KyJIaHUUIL.

Taanu cy3 ea ubopanap: «Kamwuo ea Xypuwiudy, myprutl cysnap, axmeouil, ypma acpiap OHAOYIU
MYPKULIApY, Ty2am.

Annomayusn. C mouku 3peHus U3VHeHUus MHO208eKOB8OU UCHOPUU MIOPKCKO20 S3bIKA BAICHLIMU
UCMOYHUKAMU SIBTISTIOMCSL SI3bIKOGbLE NAMSMHUKU, CO30AHHble MIOPKCKUMU NOIMAMU U RUCAMENAMU 6
cpeoHue gexa. M3zyuenue 3mux miopKoa3blUHbIX HAMAMHUKOS, U3VUeHUe UX (OHeMUYeCKUX, TeKCUYeCKUx u
2PAMMAMUYECKUX 0COOEHHOCmell MaKdice co30aem YClosus 01 ONPeOeicHUs. TUMEPAMYPHbIX HOPM
miopkckux A3v1k08. C 29moil mouKy 3peHus anaiu3 Clo8apHO20 COCmaAga MIOPKOSIZbIYHO20 NUCbMEHHO20
namsamuuxa XIV-XV g6. “/rcammud u Xypuuod” maxoice 8axceH u UHmMepecern ¢ MOouKU 3peHusi U3y4eHus
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6blm06(lHuﬂ mlOpKCKOZO clloed.

B omoii cmamyve 6vi1a uccnedosana rekcuxa miopKcKo20 HPOUCXONHCOEHUS. HA A3bIKe MacHasu Axmaou
"Iorcamuuo u Xypuwud". Beiiu conocmagnenst ¢popmul ynompeobiienus cio8 mopKCKO20 NPOUCXOHCOEHUS 8
COBPEeMEeHHbIX MIOPKCKUX sA3vikax. Jlexcuueckuii cocmag macuasu "[ocamumud u Xypuuo" docmamouno
paszHoobpasen u MHO202paHeH. DmMom NAMAMHUK NO360JiAem NONYyYums npeocmasnenue 06 oobuell
Kapmune CcpeoHeseko8020 Nepuood MIOPKCKO20 A3bIKA, 21y0dice U3y4umy UCMOPUUECKYIO JIEKCUKOIO02UIO
MIOPKCKO20 A3bIKA. B pesynvmame ucciedo8anus GulsICHUIOCh, YMO 8 A3bIKE NAMIMHUKA OOCTHAMOYHO ClO8
MIOPKCKO20 NPOUCXOAHCOEHUS 8 YUCTe YNOMPeDNAeMbIX UMEH CYUeCMBUMENbHBIX, 211A20J108, YUCTIUMETbHDLX.
Ho cpeou nexcuxu miopkcko2o npoucxodicoenusi npeobnraoaiom 2naz2onvl. B aexcuke nucbmennozo
namamuuxka “Jocammuo u Xypwuo”, Hocawezo A3biKo8ble ocobenHocmu Aunamonuticko-02y3cko2o
miopkcko2o a3vika XIV-XV 8., wacmuv co8 miopKcKo20 NpoucxodicoeHus ¢ Heborbuumu gonemuyeckumu
U3MEHEeHUAMU, 4 YACMb KaK Obl COXPAHUNLA c80e YNOmpebieHue 6 COBPEMEHHBIX MIOPKCKUX SA3bIKAX.

Onopnote cnosa u ewvipaxcenusn. “/Dicamwud u Xypwuo”, €108a MIOPKCKO2O NPOUCXOHCOEHUS,
Axmeou, cpednesexo8uvlil AHAMOAUUCKUL MIOPKCKULL, IeKCUKA.

Introduction. After the collapse of the Seljuk Empire, during the Turkish principalities
(Beyliks) established in Anatolia, great value has begun to be given to the Turkish language, to the
poets and writers who wrote in the Turkish language. In the 14" century, Oghuz Turkic in Anatolia
suppressed other dialects and strengthened its existence. Of course, in this movement since the 13"
century Yunus Emre, Ahmad Fagih, Khoja Dehgani, later Ahmadi, Sheikh, Sheykhoglu Mustafa,
Gazi Burhaneddin and other people who wrote works in the Turkish language played a significant
role. From the point of view of studying the centuries-old history of the Turkish language, these
language monuments created by Turkish poets and writers in the Middle Ages are important
sources. The study of these monumentswritten in Turkish language, the study of their phonetic,
lexical and grammatical features also creates conditions for determining the literary norms of the
Turkic languages.V.Vinogradov’s views on this are particularly interesting. He notes: “A written
monument that reflects in itself any literary-fictional material should attract the attention of
linguists. Because only an example of fictional creativity can reflect the development of language
much more” [17, p. 3]. From this point of view, the analysis of the vocabulary of “Jamshid and
Khurshid”, a Turkish language written monument of the 14™-15" centuries, is both important and
interesting from the point of view of studying the existence of Turkic words.

Unlike lyrical poems, masnavis are valuable sources that reflect the social, political and
cultural life of the period to which they belong, and shed light on the religious belief system and
daily life of the period in which it was written. Academician M.Z Naghisoylu writes on the
subject: “The difference between lyrical poems written in the same style in Turkic and masnavis
written in a style close to the spoken language is noticeable. While lyrical poems focus much more
on art, mastery, in most Turkic language masnavis the main focus is on moral education and
didactics. This factor, as well as the narrowness of the scope of the subject (in lyrical poems) and,
conversely, the breadth (in masnavis), it is clear that it could not help but have its strong influence
on the language of these works. In this sense, of course, the proximity to the national language and
the tendency to benefit from it are stronger in masnavis than in lyrical works ’[13, p. 162].

Coinciding with a very tense socio-political period in Anatolian history, in Ahmadi’s work
patriotism, human love, religious and moral ideas were reflected. The folk philosophy and folk
culturedominatesin poet’s works. In this respect, Ahmadi is reminiscent of Yunus Emre, Ashig
Pasha, Haji Bayram and other poets. Of course, it is not without reason that the poet inspires his
works in this way.Ahmadi, who witnessed the crisis in the Anatolian principalities after the
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disintegration of the Anatolian Seljuk state, the war between the Anatolian princeswhose moral
and social upheavals, language, religion, and evenmother and father were the same, and many
other tragic events like this, he wrote his poems in a spirit consistent with these enlightening
pictures too.In terms of reflecting the socio-political events, the moral situation of the periodin the
work “Jamshid and Khurshid”, the vocabulary of the work attracts the attention with its richness.

The lexical structure of “Jamshid and Khurshid” is very colorful and multifaceted. The
monument allows to study deeply the historical lexicology of the Turkic languages. The
vocabulary of masnavi’s language can be divided into two parts according to its origin: lexicon of
Turkic origin, borrowing lexicon.

Words of Turkic origin used in the language of the monument “Jamshid and Khurshid”

Most of the Turkic words used in the language of “Jamshid and Khurshid” are still actively
used in modern Azerbaijani Turkic without undergoing any phonetic or semantic changes. These
words, at the same time, are also used intensively in other Turkic languages: ad, ana, anla-, ara, at,
at-, ata, ay, ayak, ayril-, agla-, agiz, agr1, ak-, ara, al-, alin, alt, alt1, an-, ara, ardinca, armud, art-,
as-, a¢-, agac, alt, alin, ay, ayak, aylik, ayir-, agiz, az, az(maq), bagir, bagla, barmag, bas, bagli,
bak, bas, barmak, basla-, bes, bil-, bilin-, bir, bir arada, bir giin, biri, birlik, big¢, biz, bezen-, bos,
boy, boya-, bol, boyun, bogaz, bu, bura, buyur, biik-, dil, diri, dis, dirlik, dur-, diis, don, dord,
dudak, dosok, diiz-, esit, gey-, giil-, gor-, goriis-, goz, gotiir-, giin, giil-, gizli, ig, is, iki, od, ol, ot,
ora, oradan, otur, oglan, ok, ora, op, Olii, Ortii, 6l, su, sdz, sag, sina, sev, toz, uzan, uzun, unut, ulu,
var, yas, ye, yol, yoldas, yat, yan, yiik, yohsul, qiz, kal, karin, kardas, kars1, kir, kapi, kol, kork,cok,
kulak, kisa and so on.

There are many words in the language of masnavi “Jamshid and Khurshid” written in 14®-15%
centuries Anatolian Turkic, with certain phonetic changes used in both modern Turkish and
modern Azerbaijani Turkic. Let’s compare the usage forms of several words of these types both in
the language of “Jamshid and Khurshid” and in modern Turkish and Azerbaijani Turkic:

In the I;I?(%leafjr(s);‘(‘i{?mshid Turkish Turkic Azerbaijani Turkic
arslan aslan Aslan
artuk artik artiq
agac agac agac
avit- avut- avud-
bulit bulut bulud

cog/cok/cok cok COX
degirmen degirman doyirman
deniz deniz doniz
dog doy doy
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dut- tut- tut-
degiil degil deyil
diizet- diizelt- diizolt-
diizil- dizil- diizil-
et et ot
etek etek otok
el el al
elma elma alma
getiir- getir- gotir-
glines gunes glnos
gel- gel- gol-
geg- geg- keg-
gice gece gece
girmi yirmi iyirmi
gibi/ bigi gibi Kimi
gizlen- saklan- gizlen-
git- git- get-
gemi gemi gomi
gok gok g0y
goniil goniil koniil
goster- goster- gostar-
giimis gliimiis glimiis
hemise her zaman homiso
it- et- et-
kapu kapi gapi
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konsi komsu gonsu
koyin koyun goyun
icre icinde icindo
i¢iin i¢in tiglin
icerii iceri icori
kan kan gan
tudag dudak dodaq
yohsul yoksul yoxsul
yilduz yildiz ulduz

Some of the lexical components of Turkic origin in the lexicon of “Jamshid and Khurshid”
have undergone phonetic changes, and some are still used in the Turkic languages today without
any changes. Let’s pay attention to lexical-semantic and etymological features of some of these
words:

Ana (WGerard Clauson notes in “An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century
Turkish” that the being the Turkic word anawas firstly used in Uyghur Turkic. Clauson noted in
his dictionary that being the equivalent for the word anathe word dgwas also used in parallel:
analar kuvragi, 6z elgin anasin 6ldiirmiis, 6gey anamiz, qadin ana, ata bir ana bir [7, p.5]. Although
the word anne is used in modernTurkish Turkic, the word ana is still used parallelly in Anatolia
today.In proverbs and folklore, the word anahas completely excelled the word anne. For example:
“Ogul babadan 6grenir sofra diizmeyi, kiz anasindan 6grenir sokak gezmeyi”, “Ana gibi yalr,
Bagdat gibi diyar bulunmaz” etc. Unlike Clauson’s “An Etymological Dictionary of Pre-
Thirteenth-Century Turkish”, we do not find the word dg in “Diwan Lughat al-Turk”. Mahmud
Gashgarli mentioned only the words ana, aba and apa in his dictionary. He noted that the Karlug
Turkmen used the word apa [9, p. 86-89]

Let’s consider the usage of the word ana in modern Turkic dialects: ana (Bashkir), ana
(Gagauz), ana (Kazakh), ana/apa (Uyghur), dsd/dsdy/indy (Bashkir), and (Uzbek), ena (Turkmen)

In the language of “Jamshid and Khurshid” the word anais used in many places:

Melik Cemsid biliirdi muhakkak
Ki cennet ana ayaginda olur el-hak [CX. 35/26]

Ana ( &) in almost all old texts, as well in the language of “Jamshid and Khurshid”, when the
singular pronoun of the third person receives the suffix of dative case is written as in the form of
“ana”, andwhen it is in nominative case is written as in the form of “ol”:

Yiiziin giilzarimi ¢lin kim diizer ol
Ana gozleri ¢iin nergisden yazar ol [CX. 2/46]

When we look at the use of this word in other Turkic dialects, we see that it is used in Turkish
and Turkmen Turkic as ona, in Bashkir and Tatar Turkic as ana, in Uzbek as unga, and in Uyghur
as una. We see that there are differences in being used of the pronoun “o0” (he,she,it). For example:
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ul (Bashkir), ol (Kazakh), al (Kyrgyz), u (Uzbek), ul (Tatar), ol (Turkmen), u (Uyghur).

Azmag : (3%J1) This word is used in Old Turkic in the meaning of “azmagq, dogru yoldan
ayrilmaq” (to be lost, to deviate from the right path): “Ol yol azdi” [4-1, p.181]. In the language of
“Irk Bitig” being an ancient Uyghur written monument, the word azmagmeans “losing one’s way,
to disappear” :kus ogh uga azti, kiyik oglh yiigiirii azt1 (Qusun balas1 ugaraq azdi, maralin balasi
qagaraq azdi- The baby bird flew away and was lost, and the baby deer ran away and was lost) [16,
p.159]. In the modern Azerbaijani language, the word az(maq) is also used today in the meaning of
“yolunu, istigamatini itirmak, dogru yoldan ¢ixmaq”(losing one’s way, direction, deviating from
the right path). In Azerbaijani Turkic, the word az(maq) also meanshaddini asmaq (to be out of
line), qudurmaqg (to become impudent). Az(maqg) in modern Turkish Turkic 1. Unusualness of
behavior, 2. Rising, overflowing (sea, river), becoming a dangerous condition (wound, disease,
etc.), 3. Increasing sexual feelings, 4. To come to a situation where bleaching is no longer possible
(clothes) 5. To be born of two different races (animal), 6. To grow up excessively (animal). In the
language of “Jamshid and Khurshid” we found the word az(maq) several times. 1. In the meaning
of the unusualness of character, behavior, actions in today’s Turkish Turkic:

Didi ayruksi azmigdur mizacum
Tabib elinde degiildiir ilacum [CX. 14/73]
1. Azmag, in the meaning of to lost one’s way:
Geminiifi i¢i feryad-ila told
Ki azd1 yol 6iii girdab oldi [CX. 58/46]

Nigce: (4>2) It is formed from joining of the suffix -¢a with the interrogative form “ns” in Old
Turkic. Seyfaddin Altayli grouped the meanings of this word in the Azerbaijani language under
several headings: “ne¢a”(how many) adj. 1. Indicates the amount of the item. 2. Comes in front of
nouns denoting time and expresses their uncertainty. 3. Cox, bir ¢ox(a lot of). 4. —noun. More than
one person. 6. In the form of negayadir, negadandir (how much) is used in the meaning of value,
what is the price [2, p.910]. Many Turkologists have expressed the meaning of this word in
different ways. For example, Muharrem Ergin “nice, ne kadar nasil” [12, p.124], Talat Tekin “nice,
ne kadar nasil” [15, p.107], Ahmad Jafaroglu “ne kadar, kag, nasil” [6, p.135] noted their
meanings.

Today, it is used in Turkish Turkic in the form of “neca”in the meanings of“nasil, neca” (how).
In the dictionary, it is noted in the form of nice (nege) without separating from each other: “1.Nasil
(how). 2. Cok, bir ¢ok, hayli (a lot of). 3. Cok kez (many times). 4. Ne (what). 5. Ne zaman (when).
6. Kag, ne kadar (how much). 7. Hangi (which). 8. Ne kadar, ne derece (how). 9. Ne vakte kadar
(until when) [8, p.157]. In modern Azerbaijani, it is used as aninterrogative particle when it comes
before a noun, and as aninterrogative adverb when it comes before a verb. Let’s consider the
examples of the wordneca(how)is usedin the language of “Jamshid and Khurshid”:

Nice kim mey i¢erem arturur gam
Ne durur bilmezem bu derdiime em [CX/585].

Let’s look at an example this word used in the meaning of “na godor, ne¢o-ne¢a” (how many,

how much):
Nige illere darti olursin
Nige giil-rublara biise kilursin [CX/592].

Kapi: (%) The word gap1 (door), that using in Old Turkic in the form of kapig, is used in the
meaning of being passed while entering and leaving a place and opening of a section with the
feature of opening and closing, and from ancient times to the present day it has shown a historical
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look in the forms of kapig, kapig, kapi, kapu, kap:. Clauson notes that the root of the word comes
from the word -gap (to close) [7, p.583]. In “Comparative-historical grammar of Turkic
languages” [18, p.510-511] this word is given in three different ways in our historical and modern
dialects:

1) Qapiy: 1. Qap1 (door). 2. Hoyat qapisi (door of the yard, gate). It’s used in historical
dialects such as Old Uyghur, Karakhanli, Oghuz, Kharazm, Uyghur, Middle Uyghur, Chagatali
Turkic languages andin different meanings in modern dialects such as Azerbaijani, Karaim,
Kumuk, Nogai Turkic and Uyghur Turkic dialects.

2) Qapya: 1. Hayat gapist (door of the yard, gate). 2. Qala qapis1 (fortress gate), sohar qapisi
(city gate), gapga in Garakhanli, Uyghur Turkic, Middle Turkic, Bashkir, Tatar; gagpa in
Karakalpak, Kazakh Turkic; gapga in Kyrgyz Turkic; gépga in Uzbek Turkic; harha in Chuvash
Turkic.

3) Qapay: from historical dialects gabagis using in ancient Uyghur Turkic, Middle Kipchak
Turkic; gabay in Kharazm Turkic; gabag and gabah in the modern Karaim dialect; gabag in
Balkar Turkic; in the form of gapgag is using in the Middle Tatar dialects.

The word gap1 (door, gate)is used in “Diwan Lughat al-Turk” [4-1, 425-427] in the form of
qapga, qupug, in the meaning of “boyiik qap1 (big door), qala qapisi (fortress gate)”. This word is
also used in many places in “Jamshid and Khurshid” in the meaning of qap1 (door) /esik (outside):

Kamu miigkil isiifi var dur imjdi
Kamu baglu kapunuii var kilidi [CX. 41/68]

Karaiiu : (,S1_8) The word garanlig(darkness), one of the oldest and most common words in
the Turkic language, is still actively used in the Oghuz group Turkic languagestoday. In Old
Uyghur Turkic texts, this word appears in the form of karasigu, karaiiku [6, p.167], and in
Karakhanid Turkic it is used in the form of karasiku [3, p.223]. Today it is used in the form of
qaranhq (Azerbaijani), karanlik (Turkish), karangilik(Kazakh), karanqilik(Kyrgyz), karanqilik
(Tatar), garanikilik (Turkmen), garanqulug (Uyghur), qorongilik (Uzbek). This word, which is
used in Old Anatolian Turkic in the forms kararigu, kararikuandkarasiu, we find in the form of
karariuin the language of “Jamshid and Khurshid”:

Girii geldi saraya sah Cemsid
Karaiiu gicede dilinde Hursid [CX. 44/52]

Kimesne: («x£) In Oghuz and Kipchak Turkic, kimarss is derived from the word “kim isa”
(someone). It is first found in written sources in the form of kimerse/kimesne/kimsa in Abu
Hayyan’s “Kitab al-Idrak™ [11].

In the language of “Jamshid and Khurshid” we find both in the form of kimasna and in the
form of kimsa:

Kimesne evvelin anuii bilemez

Kimesne ahiri fikrin kilamaz [CX. 56/43].
**k

Eger Mecnun ola asik ya Ferhad

Bu resme s6zi kimse itmedi yad [CX. 46/38]

Bari: (L) OId Turkic word ber is formed by the word “bu toraf, bura” (this side, here) and the
suffix -ari>. Bashir Ahmadov, speaking about the word bari in the “Dictionary of Etymology”,
writes: “Such an idea is widespread that, as if the suffix -ari? has historically reflected the dative
case. In fact, this suffix is nothing more than an abbreviation of the word yer (place): bura (here)
means — “bu yer " (this place), ora (there) — “o yer” (that place) bari (here) — again “bu yer” (this
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place), yuxart (up) — yiiksak yer (high place), asagi (down) (before this word was asari, later
changed) — “alt yer”’(low place)” [10, p.45]. So, the word bari has been historically compound,
now it is simplified, it doesn’t divide into root and suffix, it is formed on the basis of bu yer (this
place).” As the oldest source in history, it was used in the form of bérgerii in the Orkhon-Yenisei
monuments. In addition, we find this word in the language of the ancient Uyghur written
monument “Khuastuanif”:kertii tefirig arig nomug biltikiimiizde berii (sinceknowing the true God,
the pure law) [11].

In the language of “Jamshid and Khurshid”, the word bari is used in the meaning of “bu yana,
bori”:

Didi kim bu goriindi diisde bafia
Ki kaldum ol giceden beri tafia [CX. 39/126]

Bir it: (<_») In the Azerbaijani language, this word means bir e(y)lamak birlogsdirmak(to unite),
uygunlasdirmagq(to adapt), eynilosdirmak(to identify) [5, 2006: 312]. In the language of “Jamshid
and Khurshid” it is used in the form of “bir it” in the meaning of birlogdirmok:

Kemandan ¢tin kaza okin1 atdi
Yilanuii iki efiegini bir itdi [CX. 51/56]

Altun: (0s%) This word, which is used as “altun” (gold) in Old Turkic, retains its functionality
as being“altin” in modern Turkish Turkic. It is used in the Azerbaijani language as “altin” and
“quz1l” [14, p.149]. Let’s look at the usage forms in other Turkic languages: altin (Gagauz), altin
(Bashkir), azltin (Kazakh), altin (Kyrgyz), altin (Tatar), gyzyl (Turkmen), altun (Uyghur), oltin
(Uzbek)

In “Jamshid and Khurshid”altunis used in the meaning of jewelry:

Nigin bigi altun iginde oturmis
Sehabi burkar yiizden gotiirmis [CX. 48/57]

It should also be noted that in the Azerbaijaniclassical literary language, in our dialects, as well
as in other Turkic languages, the phoneme “u”sometimes replaced the phoneme “i”. For example:
azgun (azgn), baglu (bagh), kilur(kilir), asilu (asil1), armud (armit- Turkmen); sabun (sabin- in
Kazakh, Tatar and Turkmen languages).

Gene: (+X) this word, which is used in the meaning of yens, tokrar(again),has been used in old
Turkic in the form ofyana, in the old Anatolian Turkic in the form ofgene/gine, then it has been
used in the Kharazm, Chagatai Turkic and in the written languages of the Mamluk-Kipchak Turkic.
Let’s look at the usage forms in modern Turkic languages: yeno (Azerbaijani), yine/gene (Turkish),
yene (Turkmen), yand/tigin (Uzbek), jana/janadan/kaytadan (Kazakh), yédnd/kaytanan/tagin
(Bashkir), yand/yanadan/tagin (Tatar), yana/yenidin/kaytidin (new Uyghur).

In the language of “Jamshid and Khurshid”, both the word gene and yine are used in the
meaning of yena, tokrar:

[3Ln
1

Getlirdiler sarab-1 ergavani ki
I¢e Ergantin-saz yine ani1 [CX. 15/34].
**k*
Dimaginda sehiifi ¢tin old1 viran

Giriip bir kiince ol gene old1 penhan [C.X. 34/6]

In addition, it’s observed several phonetic variants of some words in “Jamshid and Khurshid”.
For example:

yalduz-yilduz-yildiz,
toprag-toprak,
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tudak-dudak-zurak.
Besides from these words, we find the following words have also two phonetic forms in the
language of the monument:

bisle- besle-
bizen- bezen-
bis bes
bize- beze-
dig- deg-
dir- der-
qy- gey-
til- tel

Being written of above-mentioned words in two phonetic variants in this period did not stem
from the instability shown in marking bykasra or (<) [y] of a sound that doesn’t have anequivalent
in writing.In our opinion, being writtenof these words in two phonetic forms in the old Anatolian
Turkic texts is connected with the influence of dialects on the written language. In medieval
Anatolian Turkic, the vowels [i] in the first syllable of the written language have not yet been
completely replaced by [e]. The vowels [i] inwords such as it-, vir-, gice-, isik, bil are harakated
bykasra or written with (<) [y].In Old Anatolian Turkic had already begun thechangeof i~ein
dialects during this period. The various phonetic variants such as bizen-, bezen-, we see in the
language of*Jamshid and Khurshid” monument, don’t mean that the vowel in these words is
closed [e], but shows that the change i ~ e in the dialects of that time being already existed. One of
the important issues in Old Anatolian Turkic is that words in Old Turkic ending in g/g still retain
their long pronunciations after falling the derivationalsuffix g/g.In Old Turkic, by falling of the
suffix -g, being a noun-forming suffix from verb, we observe that the case of transformation of the
preceding vowel into a labialized vowel, does not occur in some words. In the language of the
monument, the words that should be used with a labialized vowel, but written with a non-
labialized vowel, are: ari, diri, kur1, yazi. These examples show that in the language of “Jamshid
and Khurshid” the long and labialized vowels formed by falling the suffix -g/g, have lost their
length, and in some words they are written with non-labialized vowels in accordance with the law
of harmony.

Conclusion

The tendencies of closeness to the national spoken language and benefit from it belonging to
other masnavis is also reflected in the language of “Jamshid and Khurshid”. Masnavi “Jamshid
and Khurshid” is a valuable monument that has the features of the ancient Anatolian Turkic
language and the language that Anatolian people assimilated. The lexical structure of the
monument’slanguage is very rich and colorful. Among the words of Turkicorigin used in the
language of “Jamshid and Khurshid”, we find the words denoting nouns, verbs and numerals.
However, in the lexicon of “Jamshid and Khurshid”, most of the words of Turkic origin are more
verbs, as we can see from the examples. This proves once again that the lexical units that preserve
the national character and originality of the Turkic language are headed by verbs. The verbs that
occupy an important place in the lexicon of “Jamshid and Khurshid” correspond to our modern
language due to their semantic diversity and semantic features.

The vast majority of these words are still used in Turkic languages today. Some of these lexical
items have survived to the present day with minor phonetic changes, while others have retained
their functionality as they are. The phonetic changes that occur in the roots and suffixes of words
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in the Anatolian Turkic language used six centuries ago, are, of course, normal. These minor
phonetic differences don’t prevent the words from being understood.
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®OPC TWINJATHU TYPKUI Y3JAINIMAJIAPHUHT
MOP®OJIOTUK MOCJIAIIIYBHU

JIZKADAPOB BEX30/]
yyumyeuu, T/LITY

APHD/I’KAHOB 30KHP
yiumysuu, YXHA

-— =

p . _—

Annomayus. Xap Kanoar Muiiull MuiHuHe 1yeam mapkuou, VHUHS JHcamu cy3 0ounucu uly
MUTIAMHUHZ OYMYH Mapuxuti mapakKuému 0agomuoa wakiianean xooucaoup. Tuiiaprune nyzam
maprudu UKy 8a mawiky pecypciap xucoouea o6otubd bopaou. Akcap muanapoa uyKu pecypceiap iyeam
maprubuHuHe ootuwunUKe acocuti Manbau canaraou. bupox mawku omuiiap xam y3uea xoc ypunea sed.


https://www.etimolojiturkce.com/kelime/kimse
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Tawxu omunnapea y3iaumanap Kupaou.

Vanawma — 6y 6upop 6up munoan 6owka 6up munea ayeam GuUpIUKIApUHUHS Kyuuuwuoup. Yiap
MUTHUHZ Ty2am OOUNUSUHU OUUPAOU, AH2U V3AKIAD, CV3 OUPUKMANApU 64 MEePMUHIAP YUYH MaHba 6yaud
Xusmam Kuiaou.

“Vanawma’ magsycu nexcukono2usoa Kene ypeanunaouzan maszyiapoanoup. bus ysnawmanap opxanu
KOHMAaxmoa Oy1ean Xankaap ypmacuoazu MyHocabamiap XaKuoa MaviyMom Oaumumus mymxun. LLlynune
VUYH X03upoa xam 6y mas3y Kyniab JuHeGUCMUK U3IAHUULIAPOA MAOKUKOmM 00beKkmu 0ynud Keimoxoda.

Vanawmanap 6upop 6up mun cucmemacuea Kupeay 6up Kanua MOCIAULY8 JHCApaASHUHU GOUUOaH
ymrazaou. By mociauys scapaéunapu QoHemuK, SpamMmamur, CEManmux, epagux éxu ycayoutl oyauuiu
MyMKUH. Xap Oup Mocnautys aioxuoa mMas3y 6a YiapHu arloxuoa-aioxuod ypeanuus makaso Smuidou.
Bynap opacudan epammamux mocrautys, xycycam, MOp@hOI0SUK MOCIAULYE ANOXUOA KUSUKUWL OUNAH
maoxuk smuaaou. by opkanu bezona cy3 mun cucmemacuea Kai 0apaxcaoa Y31aueaniueunu ounuu
MYMKUH.

Maskyp maxona ghopc munuoaeu mypKuil y31aumanapHune Mopoorocux Mociaulyeuea Oa2uuIaH2am.
Ynoa om, cugpam, pasuwi, con 6a gevn kabu mycmaxui cy3 mypKymiapu opacuoazu mypkuil y3aaumanap
VPpeaHunou 8d YIAPHUHE SPAMMAMUK KAMe20PUsLapUHU Kall 0apaxcada Kabyn Kuiuiy Kypuo yukuiou.

Xycycan, Kynauk Kyuumyanapu, cy3 Acamuuii, 0apadxdcalanuil Kabu xoc Kame2opusnap Kypuo yukuiou.

Vanawmanapuune xo3upeu KyHoa Xam UWIGMUIUWUHU GHUKIAUW MAKCAOUOA MUCOTAAp 6aouuti
aoabuém éa unmeprem MamepuaiiapuoaH OTUHOU. Y31aumManapnune MabvHOCUHI SXUUPOK AHUKIAUL YYYH
Muconnap ean mapkubuda oOepunou. Mucon mapukacuda Oepuiean eaniapHuHe MPAHCKPUNYUACU 84
mapaxcumacu xam oepuiou.

Taanu cy3 ea ubopanap: y3nawima, mypruil Muulap, 2pamMmamur MOCIAuLYs, om, amoxiu om, mypooul
om, cugpam, cugpam dapadicanapu, gewvi, COH, TeKCUK OUPTUKIAD.

Annomauusa. Jlexcuyeckuil cocmas 106020 HAYUOHATbHO20 A3bIKA, €20 COBOKYNHASL NeKCUKA — MO
sA6NeHUe, hopMupyroOueecs Ha NPOMANCEHUU Ce20 UCIOPUYECKO20 pa3sumus 3mozo Hapood. Croeaphbiil
3anac s1361K08 0002aWaAemcst 3a cuenm GHYMPEHHUX U 6HeUHUX pecypcos. B bomvuuncmee a3vikos
BHYMPEHHUE PecypCbl AGNAIOMCA OCHOBHbIM UCIOYHUKOM HONOAHEHUA clo8apHo2o 3anaca. OOHako
BHewHue haxmopsi maxaice ueparom poiv. K enewnum ghaxmopam omrocames 3auMCcmeo8anusl.

3aumcmeosanue — 5mo nepeHoc cro8aApHLIX eOUHUY U3 00HO20 A3bIKA 6 Opyeoll. OHU YEeruuusam
CLOBAPHDILL 3aNAC AZbIKA, CAYIHCA UCTOYHUKOM HOBbIX OCHO8, (hpa3 U MepMUHOB.

Tema «3aumcmeosanuey seisemcs OOHOU u3 Hauboee WUPOKO U3YUAEMbIX MEM 6 JIEKCUKOJI0CUU. Mui
MOIHCEM Y3HAMb 00 OMHOWEHUSIX Me:)fcdy KOHmMaxkmupyrouwumu HapodaMu uepes 3aumcmeosarue. HO3m0My
oma mema 00 cux nop AejAencs npedMemOM UCCACO0B8AHUS 80 MHO2UX TUHSBUCTNUYECKUX UCCIE00B8AHUSIX.

Koeoa 3aumcmeosantvle ciosa 6x00am 6 sA3bIKOBYIO CUCHEMY, OHU NPOX0O0AM HECKOIbKO NPOYeccos
adanmayuu. Imu npoyeccvl a0anmayuy Mo2ym ovims (hOHeMUYecKuMU, PAMMAMUYECKUMU,
ceManmuyeckumu, epaguueckumu uiu cmunudeckumu. Kascoas adanmayus sensiemes omoenvHol memoui
U HyJHCOaemcs 8 OmoOenbHOM uzyieruu. M3 Hux ¢ 0codbim UHMepecom U3yuaemcs 2pamMmamuyecKas
adanmayus, 6 YacmHOCmu Mopdonocuveckas adanmayus. brazodapsi 5Momy MOAHCHO Y3HAMb, 8 KAKOU
cmeneHu UHOCMPAHHOE C080 ObLIO NO2TOUWEHO A3bIKOBOU CUCTNEMOU.

ﬂaHH(l}Z cmamas noceAauena MOpd)OJlOZM‘lQCKOIZ adanmauuu MIOPKCKUX 3AUMCMBOBAHULL 8 I’lepCu()CK‘OM
s3vike. B nem ovliu U3y4eHbl MIOPKCKUE 3aUMCMeE06AHUA Meofcay He3a6UCUMbIMU cpynnamu Cl106, maKumu
Kak cyujecmeumeilbHoe, npujiacameilbHoe, djopma, YUucjo u 2unaecoii, u ovina uszyueHa cmenenv, 6 Komopoﬁ
OHU NPUHAIU cpammamudecKue Kanmecopuu.

B uacmurocmu, ObLIU paccmonmpervl kamezcopuu, xapakmepHole ons Kamezopuﬁ CJ106, maKue Kak
agb¢ul<0bz MHOMNCECMBEHHOCO HUCIA, CJlO@OO6pCl30661HM€ Uu cmeneru npuiazameilibHulx.
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boviiu  63amul  npumepst U3 XYOOHCECMBEHHOU UMeEpamypbl U  OHIAUH-MAMEPUANos, 4modvl
onpeoenumys, UCHOIL3YIOMCA U 3AUMCMB08AHHbIE Cl08A ce200HA. lIpumepsl Obliu OaHbl 8 CMpYKmMype
npeonodcerus, 4moosl yyile onpedeiums 3HAYeHue 3auMCMEO8AHHbIX C108. Tpanckpunyus u nepesoo
npeoodceHUli makdice ObLIU NPUeOdeHsbl 8 Kauecmeae NPUMepos.

OnopHble c1068a u 8bIPANCEHUA . 3AUMCIBOBAHUE, CPAMMAMUYECKA A0ANMayus, CyuecmeumenbHoe,
UM coOCmeeHHoe, UMA HapuyamenbHoe, NPUla2ameibHbvle, CMeneHu NPUIA2amenbHblX, 21d20J, YUCIO,
Jexcuyeckue eOuHUYb.

Abstract. The lexical composition of any national language, its total vocabulary, is a phenomenon that is formed
throughout the entire historical development of this nation. The vocabulary of languages is enriched by internal and
external resources. In most languages, internal resources are the main source of vocabulary replenishment. However,
external factors also play a role. External factors include borrowing.

Borrowing is the transfer of vocabulary from one language to another. They increase the vocabulary of the
language, serving as a source of new stems, phrases and terms.

The topic of "borrowing" is one of the most widely studied topics in lexicology. We can learn about the
relationships between contacting nations through assimilation. Therefore, this topic is still the subject of research in
many linguistic studies.

When loanwords enter the language system, they go through several processes of adaptation. These adaptation
processes can be phonetic, grammatical, semantic, graphic or stylish. Each adaptation is a separate topic and needs
to be studied separately. Of these, grammatical adaptation, in particular morphological adaptation, is studied with
particular interest. By this way, we can find out to what extent a foreign word has been borrowed to the language
system.

This article is devoted to the morphological adaptation of Turkic borrowings in Persian. In it, Turkic loanwords
between independent word groups such as noun, adjective, form, number, and verb were studied, and the extent to
which they adopted grammatical categories was studied.

In particular, categories specific to the categories of words were considered, such as plural affixes, word
formation and degrees of adjectives.

Examples were taken from fiction and online materials to determine if loanwords are in use today. Examples have
been given in sentence structure to better define the meaning of loanwords. Transcript and translation of sentences
were also given as examples.

Keywords and expressions: loanword, grammatical adaptation, noun, proper noun, common noun,
adjectives, degrees of adjectives, verb, number, lexical units.

Kupum. Typkwuii 3a00H xankiap - Typkiap, o3apOaibkoHiap, TypKMaHIap, Kallkaijaap Ba
Oomkanap azangad (opcuil 3a00H xankjgapu OwinaH Oup uerapaja smad KeaWIIraH. YJIapHUHT
SrOHA JWHU, Aesapiau Oup xwun ypd-omatmapu Oop. by xankmap ypracuma acpiap JaBOMHIA
MaBXyJ OynraH ajokaiap HaTHXKacHuJa MUHITA SKHH JIEKCUK OMpIMKIAp TypKUi TUiapaaH ¢opce
TUIHTA TN Ba TyPKHil XaIKiap XaM KyTnad dopcya cy3napHu y3mamrupaunapt,

Xo3upru ¢opc TUIMIArd TYpKUHA TWUIapJaH KUpraH y3nammanap Oomika apabuii Ba eBporna
TUIUTApUIAH KUpraH y3nammasnap cHHrapu (opc THIM JIyFaT TapKUOHIaH MyKUM YpuH oau0 OyiraH.
MasbyMKy, Xap KaHJai TWia Y3namrad 6eroHa T YHCYpIapH, sSIHTU THI MyXUTHIA y30K MyUIaTId
MOCIANIyB >kapa€HUHU OowmmaaH keuupanu. by MmocnamryB skapaéHu THI CHCTEMAaCHHUHT TYpPJH

1 Guliyev, E. L. Persidskaya poeziya i tyurkskiye zaimstvovaniya [Persian poetry and Turkic borrowings]. In
orgkomitet konferentsii, 2016, pp. 91.
64
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TapkuOuii Oockuwiapuaa amanra omaau. Onatna OeroHa cy3 sSHrM THI MyxXuTHaa (poHETHK, rpaduk,
MabHOBHH, TPAMMATHK Ba YCITyOHi GOCKMUIAPIa MOCIIAITYB KApaéHUHN GOIIIaH KeUnpasIu™.

Typkuii ¥y3nammManap XaM MaHa UIyHJail MocHallyB apa€HUHU YTKa3raH. by wmocnairyB
XKapaCHiuapu y30K MyLIaTiu skapa€H Oymm0, To sSHrH cy3 €ku OMpUKMAa THJI CUCTEMAaCHHHHI XaMMma
Oockuuiapuia ¥3 YpHUHU TOIMaryHya y3ialTupyBUH THI CHCTEMACcUra CHHIHO KeTMaiIHy.

Makcaa Ba Bazuga. MazKyp KHYMK WIMHN TQAKUKOTHUHT MaKCaau X03Upru (Hopc THINAATH
TYpKHH Yy37alIMaiapHUHT  MOP(OJOTHK MOCTAIIyBUHU YPraHuil Ba YJIapHUHT TpaMMaTHK
KaTeropusUIapuHM Kail Aapakaa KaOysl KHJIUIIWHU aHUKJIAIL.

Yeynaap. TaakukoT ycysuiapu cudartuia rpaMMaTHK TaxawigaH Qoinananminb, acocaH
V3nammanapara MOpQOIOruK MOCIAITYBH YPraHHUIIIH.

Hatu:ka Ba mysoxazanap. Typkuil y3nammanap ¢dopc TWIM JIyFaT TapKHOHIAH *Oi oJrad,
rpaMMaTHK MOCJALIYBHUHI Oup Oockuuu OYiraH MOpQOJIOTMK MOCHAIIyB >KapaHUHHM OolIMIaH
KEUMPa/IH.

Mopdosoriuk Mocnanrya TYpKANR THUIApIAaH Y3JIalraH cy3 Typkymd, Gopc TWIMAA My cy3
TypKyMHra OuJi FpaMMAaTHK KaTeropusuiapra Mociamaay. byHna, arap y3namnma ot cy3 TyYpKyMUra OuJl
OyIica KYIUIMK KaTeTOPWSCH, OTJAaH CYy3 scaml ycyiulapura, cudar cy3 Typkymura ouj Oyica
cudaTiapHUHT KUECUI Ba OPTTUPMA JIapakacHra Ba cy3 sicalll MoJiesiapura, ¢ebiara Teruuuim 0yica
(eBIHUAT C¥3 sicarl, 3aMOH, Maiin Ba HICOAT KaTeropysuIapyura MOCIaIIa >,

Tymnanran mucoiap MIyHH KYpcaTaauKH, XO3uUpru (opc TWIMAATd TYpKHH Y3iammanap
KyHHJIary cy3 TypKyMJIap/ia yupaTuil MyMKHH:

Ot. a)- esm. Or cy3 TypkymH MOP(OJOTHSHUHI SHI MyXHMM OYyJjard XucoOJlaHaau Ba y
MPeMETHUHI HOMUHHU aHIJIaTaau. X03Upru (opc Tiimaa ot cy3 TypKyMura ouJi TypKuil THIUIap/iaH
KUpUO KeNraH Ky1uiad y3manmManapHy yupaTHILIMMUA3 MyMKHH. MacanaH:

2 yeyci Kaiiun

Sl Cayu MTHYOK
S dosak TOIIIAK
4.l yablame KaCTPIOJIKa
Sl otay XOHa

®opc THIMAA XaM OTIap MabHO XMXATUIAH MKKH Typra OYNMHAIM: TypIOIl Ba aTOKIW OTJap.
Xo3upru Gopc TUIHIATY TYPKHI Y3maimaiapHu 013 Xap UKKalIacuia XaM YUpaTUITIMHA3 MyMKHH:

1) Typmour otnap (ple asl). Xo3upru Gopc THIMAArH Kyaa XaM Ky TypKU# Y3aammanap Typ/Iou
oTJapra Mancyoaup. Macanas:

Aand tasme TacMa

A boyce TYTyH, OyK4a
4l tolombe Hacoc

< alak SIIaK
SOHS8 gomrok 60XKXOHA

(O isaele Gruaadle) _"#Sﬁajgjajaje\dsqagwc(ﬁéjo.q" (i By )y (i Ay gee

1 Quronbekov A., Nuriddinov N. Fors tili leksikologiyasi. -Toshkent, 2019. -B. 76.
2 Quronbekov A., Nuriddinov N. Fors tili leksikologiyasi. -Toshkent, 2019. -B. 78.
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amu bayceasrd bar dast va goft: “man raftam, sayad be kalleam zad va do bare bar gastam”.

AMaku TYTYHUHU KYTapy Ba 1enu: “MeH KeTauM, 9XTUMOJ OMpaH MUsIMIa yp/IMMH, sSTHA yira
KauTouMm”.

(Ol taeal JTJBa ) 2l )y anali cadioaly aa

u ham piyode Sod, tolombera avard.

VY XaM TyIIIM Ba HACOCHH OJIUO KEIIH.

FOKopuaary sxymiianap/a 4> pa 4l cy3mapy TypKuil THIIApIad Y3Ialurad TypIOLI OTIap Iup.

2) Aroxiu orimap (u=a aul). Typkuit y3nmammManap opacujaH OMp Karop aTOKJIM OTJIAPHH Xam
YUpaTHIINMU3 MyMKHH. YJapJaH Oupu 9pKak Ba aéJUIapHUHT UCMIIapH:

Dle bahader PN sanjar
s ) arslan Ol Jeyran

L) afsar O aydin

BT temur ot veli¢

Hlynunraek, y3nammanap opacuaa Typid TOHNOHOMUK Ba reorpaduk Koijgap HOMIIApU Xam
MaBxya. Macaian:

gl ayday Ok Tor (Opambexemr YCcTOHMAA KOMIAIIraH
4867 rexTapiu Xy1Iyn)
L& & ay yaya Ok K05 (DpoH MKMOJIHIArY FopIapaan Oupy)
S tashlay Touwok (Kypmucronmaru nape)
o8t A yezel 0zan Kusun y3an (3enmxoHaaru gape)

Xo3upaa xam DpoHaaru 0ab3u Tofnap, napénap, Fopiap, Iaxap Ba KHUIUIOKIapra TYpPKHUi
HOMJIap OepWJITaHUHU KYPHUILINMU3 MyMKHH.

ABBai aiiTu0 YTKaHUMU3/IEK, X03UPrH (Hopc THINAATH OT CY¥3 TYpKyMHTra Ouj TYpKUi Y3nammManap
MOpP(OJIOTUK MOCIAIIyBAa Y3Japura KYIJIMK KyIMMYajJapuHu KalOysil KWiunuiapu MyMkuH. Onatna
ynap W-h@ yHBepcan KUK KYIIMMYacuHU KaOy Kiuinaay. Macanas:

(o288 Gpia dea) J1 Bl ) a0 81, e (8 51U 50 ale 35303 )8 (3 pre (2 05585 o

are, Yekisun bi marifati karde bud, manam du ta yeryihasra yor zadam.
Xa, ynapaan Oupu TapOUSICH3ITUK KHJITaH 311, MEH XaM KUPFUAIApUHIHT HKKUTACUHU YFUPIad
OJIJTM.
YOy sxymnanaru 88 cyj3u W KYIHK KYIIMMYacHHHE KaOyJT KAJITaH:
NET RS T
HlyHuHTIeK, TYpKUH TWUIApIaH y3nmamraH omiap -O) -gn KYIUIMK KYIIMMYacHHU XaM KaOyi
KAJTAIITH MyMKHH:

(et 1 bLE g pud) | ol o2 ) 30 51 4y Slise oy o gy sl 5 o 0 |53 (o (30 4S 25 LS U

ayayan kenar beravid ke man nemixaham mortakeb-e gondah besavam, bande mobtala be
anfoluanzd Sodeam.
Oranap Te3poK YTUHT. MeH TyHOXKOp 0Yn0 KOMUIITHK XoX1amaliMaH. MeH rpuIira yajauHraHMaH.
Y6y sxymnagara & c3u O KK KYIIIMYacHHY KaOyIl KUITaH.
LT — o+
Bynnan Tamkapu apaOuii KYTUTMK KaTErOpUSCH OPKATH XaM TYPKUH Y3IalMaJapHUHT KYTIIHK
66
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IIAKJTA ACATMIIM MyMKUH. Macaian: < & KYIUIMK KyIuMIacu
O — <l 4+ Q)
ClESy «— ) +(30
bab3u Oup Typkuil y3mammManapHuHr apabuil CHHUK KYTUIMK (opmacu Xam MaBxkyl. AMMO Oy kaOu
KYIUIMK SCAIIMIIHM HUXOATIA KaM yapaiimi.t

e ol s xavanin XOHJIAp
S A Sl atrak TypKJIap
QS i Ay tarakame TypKMaHIap

sl Juw 50 ad f 4 aS dia g YA I SS a8 (S A dese 5 A dllae 2358 LS A (s S0 ol 8 Al
A aisX gy (EmIYey g yvoy
axerin xavanin-e bakas, valixan kayaniy farzand-e abdullaxan va moxamadxan kayaniy farzand-e
Sokrollaxan budand ke be tartib dar salha-ye 1323 va 1351 s. dar gozasteand
bakamHuHr cyHru xonnapu A6ayiaxoHHUHT Y Bamixon Kaénuii Ba LLlyKkpy/uUTIOXOHHUHT YU
Myxammaaxon Kaéuuitnap onnuama-ketun 1323 Ba 1351 x.1m1 vivum BadoT dTraHap.

[ynunraek, Typkuil y3mammanap ¢opc TuiaMra KupuO Kenrad siHa oup MopdosIoruk xapaéHua
STHHU, SHTHU CY3 SCATUIIUIA XaM UIITHPOK 3THIIN MyMKHH. Dopc TUIHAATH TYPKHA Y3nammMa cy3iap
Oemaion cy3 sicour ahuKCIapHU KaOys1 KWIMO SIHTY OTIIap sicaid oaausap.

HHMHAYH sanjayak Sl — S+ Gl
yiua otaqak S — S 4Eul

J}Juﬂ.\ﬁh\;5\730)\.3.1\Mw\@ww%ﬁjﬁw&uﬁﬁujgoﬂjﬁ ccﬁdﬁcdﬁ&ci\ﬁ\@d&ﬂu
() smm Lo )lae e 1 S () 50 54)

masin be andaze-ye moxtalef, yek nafare, do nafare ya daste-ye jami saxte misod va kucektarin
namuneyas be andaze-ye yek otayak-e telefon bud.

MammHa Typiau Xwi, OMp KUIIWIMK, UKKA KHIIWIMK €KW KYMYMIMK yadamaa Kypuiapad Ba
9HT KMYMK HaMyHacH Oup TenedoH yiuacu yayaMuaa 31u.

(< i), 2l G ) 3 Jlsdn B il 68 (e 5 28 2Byl gy d Sdladin oy
In sanjayak dar zir-» ab rosd mikonad va mitavanad ta se sal dar zir-e ab bemanad.
By HMHA4M CyB OcTH/Ia BOsITA €Tay Ba y4 HHJTada CyB OCTH/IA KOJIa OJIAIH.
Vuiby xymnanapaara 39 Ba (@ais cy3mapu y3ura < cy3 scoBun ahGUKCHHN KaOyI KHIHO STHIH
OT Cy3 TYPKyMHUTa MaHCY0 C¥3 sicaMOK/1a.
Typxkwuii y3nammanap sspumadurciapa XaMm KaOyJ1 KUIUO SHIM OTIIap scalld MyMKHH.

SIIKAK SIIUIIT yayeyrani SAE — S+ e
Ki1y6 basgah o8l — o8 + (il
narep ordugah o853 — o+ 51
TYTMaco3 dogmesaz Sy 4y

1 Xupxkos JL.U. [lepcuzackuii 3bIK. JeMeHTapHasi rpaMMaTuka., -M. 2009.
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(5 gtiad )_MAJ\_).SIQ}:\“\JJAJL:\B\ P yasa Ll A&J\A&Aﬁj}f\uwwﬁjdﬁh\a&:ﬂgjﬁ
(Nel63. 2011.
do basgah esteylal va persepulis ta emruz forsat darand asami-ye xodra dar extiyar-e
federasiyun yarar dehand.
Nkxkn xny6 HWctukmon Ba Ilepcomosmc deneparcusira y3 pyHXaTHH TONIIMPUIN YIYH
OyryHrada BakTiapu 0op.
Y6y sxymianapaara o rypkunii yanammvacn *L spumaddukcray Kabyn Kaby1 KHIMOK/IA.
[IlynuHraex, Typkud y3iaamMajiap KOMIA3WLUsA YCyJIUJa XaM OmIap SCAIUIIMIA HIITHPOK
eTUIIIApH MYMKHH.

y4palllyB >KOUH patuy gihe— g+l
KYIIIXOHA yusxane EKEW P PR E g
apTUIUIepus tupxane Bade— Al + g

a8 ol Al gcdyan g S lan il & ) \JM\A'JQ\@Mﬁ&\@d}dﬁjdé\;ﬁ;ﬁ&ﬂ\j&@;@

sahebxaneha na janjali darand va na bacei ke nesf-e Sab ahl-e xanera az xab bidar konad va
na raft-o amad-e ziyadi ke xane ra badal be caparxane va yo karvansara besazad.

Vil srajapu Ha WOBKHH COJMIIAPAM, Ha Oosajapu ApUM Kedacu yHAarujiapHu yHFoTuO Ba Ha
KY11ab 6opau-KenIuiapiad YHHU OTXOHara €Ky KapBoHcapoura ananTupuO 10opuiapu.

Y0y sxyminaaaru Typkuii Jbla cy3ura 4l\A cy3u KYIuamo, sSHH Cy3 sicaraH.

Cudar. “ow - sefat. Benrunu Owimupaaurad cy3 Typkymu cudar aeimnaan. Xo3upru ¢opc
THIHMIA cudar cy3 TypKyMHra OuJl TYpKUH Y3ianiMaJapHUHT MHUKJIOP >KUXaTH/IAH aH4a YEKJIaHTaH.
®dopc TumAary TypKuil y3iuammanapHy XaM aciauid, XaM HUCOui cudatiapa yupaTuiiuMu3 MyMKHH.

1) Acnuii cupamaap.

JR yezel KU3WIT
S cay ceMu3
Sa S kucek KHYHK
o 8¢ B yard, yare Kopa
@ deylay XYHHK, KYpUMCH3
k] ay OK
g sugoli CEBUMIIH

(AA ol rculas Balia ) 05 4t "I g A ) ) o) sl GLS Ajlsad (s 4

nane-ye hasan hamsayesan esm-e ura “xanom-e sugoli” gozaste bud.
“K¥mnn XacaHHMHT OHACH YHUHT HCMHMHHU ‘“‘CeBUMIIM XOHUM™ 110 KYHuO onraH >1u’”.

(O 1l Cpunadle ) $43 ) LaS Koy G ¢ K sl ) 10 S S
dayi-ye kucak goft: rastasu begu, in pirsag koja rafte?

Kuuuk tora genu: “Tyrpucunu aiit, Oy Kapu UT Kaepra kerran?”’
Vuiby xymmanapaarn Ss« Ba <SS cy3nmapu TYpKUi THIUIApIaH KHPraH XO3HPTH (opc
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TUIUAArd cudarmapaup.

dopc Tnnnna cudar cy3 TypKyMHra y3JiamraH TYPKUi cy3i1ap CaHOKJIM Ba aKCapy MYCTaKHII
KyInanunMaiian’. Macanan, J_8, o8 < & G ci3mapu acocan KymMa cy3map éku cy3 GupuKManapy
Tapkubuna xenaau. Hamyna cudaruna » G aypar ok map, pbsi & gysam okmoM, < 8 yapanay
KIapHeT (MycHKa ac6o0u) cy3napuHU GEepHIIMMH3 MYMKHH. Y3nammanap Oy THOpHA cy3napaa
onataa Tobe cy3 6ynub kemanu.

Mynunraek, Typkuil cudatiap Ku€cuil Ba OpTTHpPMA Japaka/ia JapXKaJaHWIIM XaM MYMKHH.
Masbnymky, Ku€cuii apaxka cudariap ran TapkuOu1a UKKUA XU MaKcaJ/1a UIIaTUIaId Ba HKKaa
X0JIaT/ia XaM TYpKHH Y3nanmManapHy yYpaTUIIUMU3 MyMKHH:

1. Ilpenmer €ku wmaxciaapHu Oup-OMpura CONMMIUTHPUII Y4uyH. byHpmail Xxonartna Kuécuit
napaxa cudar ramnjaa KynuH4a OT KeCUM, X0J1 Bazudacuaa Kenaiu.

(i) Sl B (e ) a3 WA
hala dustam az man delaytar ast.
X03Up AYCTUM MEHIAH XyHYKPOKIHP.
2. Wm-xapakaTHUHT Kail napaxana OakKapWwIMIIUHU KypcaTuil y4yH. byHmail xonmatma y
ramja xoi Basudacuaa kenaan. Macanan:

(< i) w5 Gla 1 ol U adl (lielail U Calite (Lidacas Al la slaaila L

Amma xanomha-ye cay bayad kifhayesan motanaseb ba andamesan basad ta nesan nadehand.

AMMO TynagaH KeJraH aéiuiap CeMU3 KYPHUHMACIUTY YUYH YJAQPHUHT CyMKaJIapy TaHAJIapUra Moc
OYIHIIN Kepak.

2) Hucobuii cugpamaap. Typxuit y3mammanap cudar scaauiliIa XaM HIITHPOK STHILIAPU
MyMKHH. ByHna cudar scoBunm addukciaap opkaiu c¥3 scaquIUAa HUIITHPOKIApu HUcOaTaH
10KopH. XycycaH, cudart sicoBun s 1 ahpdukcu opkanu cudarra oua cy3 TYpKyMH SCATHIIH KYTTPOK
yupab Typajau.

R et o
L;\Ala — s+ élalﬁ
(e 1 Sasa Baba) i Jae Jal e il 513l Gl ga B 3 e S

yek mard-e capyi javab dad: vasse man ahl-e mahal nist.
bup tpyOkanu kumm xaBoO 6epau: “Tyrpucunu aiircaM, MeH Oy €pJIMK 3MacMaH”.

(01 s i 1 sle B0 a8 e Olel e 2) 02 Al b aS 1 gl ) Sy

veki az dozdan did ke Sey-ye yacayi dar zir-e zamin penhan misod.

Vpunapnas 6upu ep 0CTH/IA SIIMPUHTAH KAHTPOOAH1a HAPCANAPHH KYPUO KOJJIH.

Yoy sxymianapJard ot ¢y3 TYpKyMura MancyO Oynran > Ba 3l cy3mapu < yay-e nesbat
HU KaOyn Kuianb HucOuii cudatiap sicamok/a.

Con. 3¢ adad. CoH- CaHOKHM Ba TapKHOHH OWIMpamuran cy3 Typkymumup. Onatia KynruHa
TUIUIapJa COH CY3 TYpPKYMH TYPIH XWJ Y3JamiMmaiaplaH XOJu OYiraHd Xojijga CaHOKHH HQomananl

1 Djafarov B. TURKIC LOANWORDS IN THE PERSIAN LANGUAGE AND THEIR LEXICAL-SEMANTIC GROUPS
//Theoretical & Applied Science. - 2020. - Ne. 7. - C. 389-392.
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YUYH TWJIHHUHT acil (hoHaura ouz cy3nap uunuiatuianu. Gope Tuiam xam OyHaaH MyctacHo sMac. dopc
THJIMJA COH CY3 TYPKYMHIA JIeIpiH TypKHI y3mammManapHu yuparMaiiMus. dakart 6ab3u cy3iaapriuHa
KUpUO KOJITaH, aMMO yJiap XaM UCTEMOJIJIaH YUKHO KeTraH.

b )5 yuzbashi H 103001111

s tuman TyMaH, YH MUHT

By cy3mapaaru s Ba (s cy3mapu y30K TapuxJa jKyJa XaM KUCKa Joupaja HIiaTiirad 0yiuo,
OyH/Iail TypKuii COHap (akaTrvHa TapuxHii acapiapia cakiaHuO KojiraH. Macanan (st tuman cysu
xakuna Jlexxynonunr “JlyrarHoma”cuna é3ummmmya, aciuaa con 6yim6 10000 canorHu Owiaupras.
Bynaan tamkapu Oy cy3 10000 kummnvk KymmHaHA HOMianga unuiatwimrad sead, 10000 kummvmk
KynmH Jwsi tuman nediwarad Ba Oy KYMIMHHUHT paxOapu (wsi sl amirtuman ne6 atairas.
IllyHuHriex, MaHa Ty KYITHHHE eTKasub 6epyBuy Xymay s xam kst tuman ne6 aranran.!

Xo3upra Keaud (wsi myman Cy3uHUHT Oy MabHOCH JEAPJIM MIIUIATHIMAHIN YHU (Dakat Tapuxuii
MaHOalapia y4ypaTHIIIMU3 MYMKWH. By CY3HUHT siHa OWp MabHOCH -Oy TIyJI OWPIIMTUHHHT
nbopanammaup. Xosupaa Iporga 10 puénan Jesi tuman ne6 aramamu. By xakuma JIexXoa0HHHT
“JlyratHOMa ’cua Kyhuparnda €3uirad: “Xo3upru puei OJAWHTU “KUPOH HUHT MYOIWJIHIWD Ba
OJIMHTH “KWPOH’’ MUHT JUHOpra TeHr OViraH xo3upaa myoMuiagara 10 puén coouk “KupoH™ 3Ba3ura
Ol st tuman ne6 aranamu’ 2.

Papum 22 peyd. Vi xapakar éku XONaTHUHT GENrMCHHHE OMIMPAJMIaH Cy3 TypKYMIAPH PaBHII
nevimnaan. @opc TUIUAA XaM OMp KaH4a paBUII YpHUIA KEMYBUM TYPKUI CY37TapHU YUpaTHILIHMU3
MYMKHH:

= denj THHY
g sl Soluy THKAJTHHY
o s yavas CEKUH
i yay KypYK
Ol s Ol g2 yavas- yavas CEeKHH-CEeKUH
BEOE yalyuz énrus

Iﬁﬁeﬁwﬁbﬁ“@u_ﬁu'apgs;ﬁea)\)em
(oxd 8 i taal JT Ve ) | jidl s | ae S

dastamra zadan tuye houz ke mahi ha dar rafteand va pedaram goft:

Kare xar! Yavastar.

KynuMHM X0BY3 HuMra THKIUM, OaJTMKIap KOYMIIAPAN Ba OTaM JIeAH: “DIIaK CeKMHPOK .

Yoy xxymiana oil s cy3u TypKuil TWIIap/iaH KUPraH PaBUIIl XUCOOIaHATH.

®eba S fel. Vim xapakar Ba X0NaTHH OMIIMpPAIUIraH c¥3 TypKyMUHH (ebn aeiunamy. Typkuit
TWIUIapJIaH KUpraH y3nammanapHu 0u3 debiuiapia XaM ydpaTUIIMMH3 MyMKHH. MabiyMku, ¢opc
THIMAA (ebiulap Ty3WIMIIUra Kypa COoaia, OiJl KYIIMMYaad Ba KymiMa (ebiiapra akpaTuiaiu.
Typxkwuii y3nammanap xam Oorika apabuii Ba eBporna THUIApUIaH KUPraH Y3aiManap CHHrapy coiia
Ba Mypakkal (ebuiap scaauIInaa KATHAIIUIIN MyMKHH.

Coooa gevinap. Gopc TUIMAA TYPKUH Y3IamManapia scairad coyia Gpebap KaM yapauu:

LIYVE /)TN, Oy Aaliial aas S e
2NYVE/ITVA e, aaliial laday LS e
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Cld yapidan TyTHO OJIMOK
Oua S kucidan KY4IMOK
Ol capidan YFUPIaMOK

O g tupidan JYK KHJIMOK

e € i) o K Ghliedy g 81 e
asayer-e zagros be manotey-e garm-e xuzeston kucidand.

3arpocnaru Kabmnanap Xy3eCTOHHHUHT UCCHK MUHTaKaJIapura Ky4uo YTuap.

bynnmaii ¢dewmiap kynmHYa % idan makmEga Tyraad Ba XO3WPrH 3aMOH HETHM3H aiflHaH
Y3IalIMaHUHT Y34 CaHAJIaIu.

Kywma ¢evinap. Ot €ku Oomika cy3 Typkymiaapu Ba Kymakuu ¢ebuiap €paamuia scairal
debmap kymma dewiiap aeimam. Kymma debiiap MKkd KUCMIaH OT Ba ()ebi KUCMUIAH TAITKIIT
TONIAaHUHM WHOOATra oscak, Oy Typaaru ¢ewuiapia XaMm Typiid Y3lammanap, XycycaH, TypKuid
Vy3mammanap XaM HINTHPOK ATUIIM MYMKHH. YMyMaH oOJirania KymMa ¢ebmiap ¢Gopc T
(bebTapuHUHT aCOCH KMUCMHUHHU TaIIKWI Kuiamu. Typkuid y3mammanapHu Xam coiia ¢ebiuiapra
HUCOaTaH KymMa ¢ebuiapAa KYIMpoK ydpaTHUIIMMH3 MyMKUH. ByHma xosupru ¢opc TWmm JyFaT
TapKUOUIAaH YpUH OJraH oT, cudar, paBuIl Ba OOIIKa Cy3 TypKymiIapura ouj TypKuil cy3nap comaa
(hebinap 6man OMpuKKO KymMa Qebiuiap scanm.

Gl SQis keshik dadan KYPUKJIaMOK
Ry gl e soray raftan cypab 6opMOK
PR coy kardan CEMUPTHPMOK, GOKMOK
GO A buy zadan CHUTHAJI YaJIMOK
O Adilaan combatme zadan gyKKanab yTHPMOK

(0D Jsh diissle K 0) e adilian (el 5 5 a2l Adud o AYL

belaxare xaste Sodam va ru zamin combatme zadam
Oxupu yapyaauM Ba epra yykkaigad yTupuod onaum.

(Jﬁu:m\d‘dﬂ;)_&L\Q‘)‘)Jﬂﬁ\g}ﬁcﬁ\ﬁ.ﬁ)&ij@\JJJGMSL;}E}}J)éﬁﬁJJQMJJoM}\J

ranande do se bor digar buy zad va vayti kasi dar ra boz nakard piyade sod va post-e dar raft.

XaioBuM siHA UKKU Y4 OOp CUTHAJ YalJM Ba JapBO3aHU X€4 KUM OdaBepMaray MalluHaJ aH
TyImUO MUK OpTUTra GOpAH.

Vuiby xymnanapaari 4<ilwea Ba (35 kabu Typkuil y3mammanap () coana (ebiu OuinaH
Ooupukuo KymmMa ebi sicamga UIITHPOK ITMOK/1a

Xysoca. Xap KaHmail y37amMa THI CHCTEMAacHIArH KOHYHHSATIApra OyiicyHamm. Ys3mammma
KYIMHYA CY3 KYypuHHIINAA Oynanu Ba 11y cababimu KalcCH CY3 TYpKyMHUTa OHWJ SKaHJIMKJIAPHHU
aHUKJIaI yJap Xakuaa 6aradcrmn MabIyMoT TyTutamra EpaaM oepaiu.

Ma3kyp KHYMK TaJKUKOTIA XO3UprH (opc THWIMAArd TYpKHH Y3mammanap MOpQOIOruk
KUXATIaH MOCJAITYBH MyXTacap KYpuO YNKHUIIH.

V3nammanapHuHT acocHii KUCMH OT C¥3 TYpPKyMHTa OMJI CY3/Iapaup. Yiap opackia TypAoIl Ba
aTOKJIM oTiap xam Oop. Typkuil y3mammManap OTjap CHHTApU KYIUIMK KYITUMYalapuHH KaOyl

71



F S = S sHaRQ MASH/ ALl S S F

KWIMIIK MyMKUH. YJIApHHUHT KYIUIMK MIAKIM ojataa ¢! Ba W KyIIMMYaiapu OpKalH sicaliaji.
bab3uga apabuil KYIUIMK KymmMMYajgapHU KaOysl KWIMIIM €KUM CHHUK KYIUIMK (OpMacu OpKaIu
YIApHUHT KYIUIMK IMIAKIW sicanuiud MyMKUH. OT c¥3 TypKyMHra ol TYpKUN JIEKCUK OUpIUKIIap
CY3 scanummga xam OeManon HINTHPOK 3Tamu. Yinap addukcmap Ba spumaddukrcrapau Kadyi
KWMO sHru omiap sicamd MyMKuH. UIyHUHrZEk, y3nmammmanap KOMIO3UIMS YCyJIHIa XaM OTJiap
SCATMIINAA UIITHPOK €THUIILIAPA MyMKHH.

Cudar cy3 TypkyMHIa XaMm TYpPKHH Y3nammManap y4pad Typaau. XycycaH, yJiap opacuia
acnuii Ba HucOuit cudarmap 6op. LllyHunraek, cudarinapra Xoc gapa)kaJaHHII XaM Ky3aTUIaIu.

®debs1 cy3 TypKyMHIa XaM Oup KaH4a Typkuil y3nammanap 6op. by y3mammanap debmnapra
X0C OyJraH TyCJIaHMIL Ba CY3 sicalluIIM KaOu xapaéHiapaa Oemaon KaTHalla ojaauiap.

HlyHUHTAeK, KAYUK TaAKUKOTUMM3A PaBUII, COH Ba (GEebl CY3 TypKyMIIapura Oouj TypKHUU
y3nammanap XaM aHUuKJIaHau. by cy3 Typkymiiapyuaru y3JjamMajiap COH AKUXATHIaH KyJ1a KaM.

P
S A

META®OPUYECKUE CPABHEHUSI C KOMIOHEHTOM ~5(©])
B KOPEMCKOM SI3BbIKE

LAH JTYH3A
npenoodosamens, TI'VB

-— =

p . _—

Annomauyusn. B nacmosiee epems 603poc unmepec K UsyyeHuio UHOCMpanuvix s13viko8. Kax uzeecmmo,
4e06eK, 3HAIWULL A3bIK — NO3HAém mup. Mcxo0s uz amozo, ce200Hss MOI0OENHCh, CMPEeMAUASCS K
081IA0EHUI0 OOCTNUNCEHUSMU COBPEMEHHOU HAYKU U MEeXHUKU, yoesiem 0cob0e GHUMAHUe U3VHEeHUIO
UHOCMPAHHBIX A36IK08. B nawell pecnybnuxe ecmv 6ce 803MOiCHOCHU 01 ocyuwjecmenenus eé yenetl. Om
MOI00éxHcU mpedyemcs MOAbKO CMpeMIeHue U YROPCHEO.

Ha cecoonsuunuii denv 80 6cém mupe uzyueHnue UHOCMPAHHLIX A3bIKOS SGISAEMCS BANCHOU 3a0auell 6
docmudiceHUU onpedeleHHbIX panee yenell

Kaosrcowiil sazvix umeem ceou ocobennocmu, 00yCcro6ieHHble KYIbMYPHbIM Hacieouem Hapooa. Yerosex
UCNOTb3Yem paA3IuuHble TeKCudecKue eOUuHUYbl, cpammamudeckue u hoHemuyeckue 3aKoHuvl a3vika. OOHaKo
HEPeOKO KOMMYHUKAMUGHAS. CUMYayUsi CIASUM ee YYaACMHUKOS8 8 MYNUK, MaK KaK 6 00uweHUU 603HUKaem
HECHOCOOHOCb 208OPAUIUX B3AUMOOEUCB08amMb Opye ¢ Opyeom. Taxas cumyayus 603M0ICHA Mo20a,
K020a KOMMYHUKAHMbL He MO2YH NOIb308AMbCS S3bIKOM, 4 MOYHee, NPAGUTLHO GbLOUPAb Me S3bIKOBbIE
cpedcmea, Komopwvie Mo2iu Obl 0becneuums peuesoe go3oelicmaue opye Ha opyeaa.

Munumanvroii edunuyetl pewu seasemcs cno8o. Cnogo — 3mo KOMNIIEKC 36YK08 Ul 0OUH 36K,
001a0a0WUll ONPeOeNeHHbIM, 3AKPENJICHHbIM S3bIKOGOU NPAKMUKOU 00Wecmed 3HaUeHUuem U
PYHKYUOHUPYIOWEN KAK HeKoe CaMOCmosimelbHoe yeloe.

Cywecmeyem MHONCECMBO CPEOCME, KOMOPble UCHOIb3VIONCSL 0151 HOCIPOEHUsL 00PA308, OJisl
00pa3068aHULL HOBbIX JIEKCUYECKUX 3HAYEHUIL.

Jlexcuko-cemanmuyeckue 8apuanmvl MHO2O3HAYHO20 CNI08A NO-PAZHOMY 3ABUCSII 00UH Om OPY2020 U
PA3UYHO C8A3aHbL MedHcOy coO0U. B yuebnoll tumepamype HA3b18Aemcs PA3HOE KOIUYECMEO
MPAOUYUOHHBIX TNUNOE NEPEHOCHBIX 3HAYEHUI CI08.

Camvlii munuynwlil CIyYall nepeHoCHo20 3Hadenus — memagopa. B ocnose memaghopul nexcum
cxoocmeo. B memagpope 0bpaz u npedmem coemewyenvt 8 00HOM Cl08e MAKUM 00PA30M, YO CLOBO
obnadaem cpa3y 08yMs 3HAUEHUSMU. NPAMBIM U NepeHOCHbIM. TIpsimoe 3Havenue ecmov 00pas, nepeHocHoe
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3HAYEHUe ecb npeomen.

Cpasnenue sA615emcst 00HUM U3 PACIPOCTNPAHEHHBIX CPEOCHE 8 XY O0HCeCMBEeHHble U300PAdNCEH U 8
KOpeucKux uspeyenusx. /s cpagrenus yauje 6ce2o UCNOAb3YIOMCS 00pazbl NMUY, HCUBOMHBIX U PACEHUIL.

Ho 2opazoo 6onvuwe cpasnenuti ¢ 6ude Kpamxux nodmuueckux Gopmyn. [ pammamuvecku oHu
oopmasromesa deenpuuacmuoii popmoii na ~ = ©/).

Onopuvle cnosa u GvipaxceHusa. memagopa, memapopuyeckuil nepeHoc, JIeKCUUecKas eouHuyd,
NepPeHOCHOe 3HaAYeHUe, MemadopuiecKoe 3HayeHue, 10680, MUHUMANbHASL eOUHUYA Pedl.

Annomayus. Xo3upeu KyHOA XOpUdNCUTi MUILLAPHU Ypeanuueda Kusukuu opmou. Maviaymxu, mun
ounean ooam oynénu ounaou. lllynea acocnanub, bysyneu KyHOa 3aMoHaAsUl (Par 6a MeXHUKA IOMYKAAPUHU
e2annauea UHMUIAémean EuWnap Xopuxicul muilapHu Ypeanuea aioxuod evmubop Kapammoxod.
Pecny6ruxamus y3 MaKcaonapuHy amanea owupui yuyr 6apua umkonusmiapea eza. Ewnapoan gpaxam
UHMUAUW 84 MAMOHAM MAA0 emunaou.

bByeyneu xynoa Oymyn 0ynéoa uem muiiapuru ypeanuul 010UHOAH beneuranean MaKcaoiapea
epuLuUuoa Myxum 8azuga xucooianaou

Xap oup mun xankHune madanui mepocu mygainu yzuea xoc xycycusmiapea e2da. MHcon muiHune
Mypau IeKCuK OUPIUKIAPU, PAMMAMUK 84 (POHEMUK KOHYHUSMAApUuoar goudaranadu. bupok, kynunua
KOMMYHUKAMUG 8A3UAM Y3 UUMUPOKYUIAPUHU YUK XOIAMed KeIMUpaou, YyHKU Myi10Komod
Mavpy3auuaapHuHe oup-oupu ounam y3apo aioxaoa oyamaciueu maesicyo. bynoaii xonam
KOMMYHUKAMOPIAp Muioan Gotoanrana oImaca, aHukpozu, oup-oupuea Hymx masCupuHu
MALMUHAAUOUSAH MU 6OCUMALAPUHU MYSPU MAHIAU OIMACA MYMKUH.

Hymxnune munuman oupaueu-6y cyz. Cyz — 6y scamusimHuHe IUH28UCTIUK AMATUEMU OUIAH
beneunanaduean 6a Mycmaxui oup 6ymyn cugpamuoa umaaiou2an Maviym oup mavroza e2a 6ynean
MOBYUWINAP MANCMYACU EKU OUMMAa MOyl

Tacsuprapuu spamuu, siHeU 1eKCUK MABHOIAPHY WAKLIAHMUPULL YYYH UTAMUIA0USAH KYNAAO
80CUMANAD MABIHC)O.

Honucemnu cy3nune 1eKCUKo-CeMAHmMUK 8apuanmiapu oup-oupuea mypau uyniap ouian 60&nux 6a
oup-oupu buran mypau xui 602auKoup. Yxye adabuémiapuoa Cy3napHuHe Maxcosutl MabHOAAPUHUHS
Mypau Xui anbanaguil mypaapu 0etiunaou.

Maodicoszuti MavHOHUHE eHe munuK xoaamu memagopa. Memaghopa yxuauiiukka acocianear.
Memadghopaoa maceup éa 06vekm Oup cy3 OuLaH OUPIAUMUPULAOU, WLYHOA CY3 OUP BAKMHUHE Y3U0a
UKKUMA MAbHO2A e2a. Mypuoan-myepu 6a maxcosuil. besocuma mavho-o6pa3z, mMasxrco3uil MQbHO-00bEKM.

Taxkocnaw Kopetic MaKoiiapuoa 6aouull maceuprauod KeHe mapkaieas 0CUmanapoan oupuoup.
Taxkocraut yuyH KynuH4a Kywiaap, XatueoHaap 6a YCUMIUKIAPHUHE MACEUPAAPU ULLAMUIAOU.

AmMmo Kuckaya wevpuil (opmMyranap waxiuoa xHcyoa Kyn maxkocrawnap maexcyo. I pammamux
acuxamoan, ~ = ©/)0a pasuwoow waxiu GUIaH X0CUN KUTUHAOU MABLIUMON.

Taanu cy3 ea ubopanap. memaghopa, memagopux Kyuupuwi, J1eKCUK OUPIUK, MAXHCO3ULU MABHO,
Memaghopux MavHo, cy3, MUHUMATL HYMEK OUPIUSU.

Abstract. Currently, interest in learning foreign languages has increased. As you know, a person who
knows a language knows the world. Based on this, today young people striving to master the achievements
of modern science and technology pay special attention to the study of foreign languages. Our republic has
all the opportunities to implement its goals. Only aspiration and perseverance are required from young
people.

Today, all over the world, learning foreign languages is an important task in achieving previously
defined goals

Each language has its own characteristics due to the cultural heritage of the people. A person uses
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various lexical units, grammatical and phonetic laws of the language. However, often a communicative
situation puts its participants at a dead end, since in communication there is an inability of speakers to
interact with each other. Such a situation is possible when communicants cannot use the language, or
rather, correctly choose those language means that could provide a speech effect on each other.

The minimum unit of speech is a word. A word is a complex of sounds or a single sound that has a
certain meaning fixed by the linguistic practice of society and functions as an independent whole.

There are many tools that are used to build images, to form new lexical meanings.

Lexico-semantic variants of a polysemous word depend on each other in different ways and are
variously related to each other. In the educational literature, a different number of traditional types of
figurative meanings of words are called.

The most typical case of a figurative meaning is a metaphor. The metaphor is based on similarity. In
metaphor, the image and the object are combined in one word in such a way that the word has two
meanings at once: direct and figurative. A direct meaning is an image, a figurative meaning is an object.

Comparison is one of the common means in artistic depictions in Korean sayings. For comparison,
images of birds, animals and plants are most often used.

But there are much more comparisons in the form of brief poetic formulas. Grammatically, they are
formed by the adverbial form in ~ = ¢)).

Keywords and expressions: metaphor, metaphorical transfer, lexical unit, figurative meaning,
metaphorical meaning, word, minimum unit of speech.

BBenenue. B VY30ekucrane B HacTosIee BpeMs OCYIIECTBIISIETCS IieJieHAINIpaBiICHHAs
mpokoMaciiTabHasi pabora mo peGopMHUPOBAHUIO CHUCTEMBI O0pa30BaHHSA, B TOM 4YHCIE U
BBICIIICTO.

B Hacrosimee Bpemsi BO3pOC MHTEpeC K WM3YYCHHIO HMHOCTPAHHBIX $3BIKOB. Kak H3BecTHO,
YeJIOBEK, 3HAIOMIUHN SI3bIK — MO3HAET Mup. VICX0MIs U3 3TOr0, CETOMHS MOJOAEKD, CTPEMSIIAsIC K
OBIIAJICHUIO JIOCTIDKEHUSIMH COBPEMEHHOW HAayKH UM TEXHHKH, YAENseT 0co00oe BHUMaHUE
W3YYCHHIO WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. B Hamelt pecrmyOauMke eCTh BCE BO3MOXHOCTH  JUIS
ocyuiecTBIeHHs e€ neneit. OT Monoa&xu TpedyeTcs TOIBKO CTPEMIIEHUE H YIIOPCTBO.

Ha ceromusmauii eHb BO BCEM MHpE HM3yYeHUE WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SIBIISICTCS Ba)KHOU
3a/1a4yeil B JOCTHKEHUH OMPEICTICHHBIX PaHee [eei.

V30ekucTan 3aHMMAET JOCTOMHOE MECTO B MEXIyHapogHoMm coolmiectBe. C pa3BuTHEM
JTUTUIOMATHYECKUX, MHUPHBIX M JPYKECTBEHHBIX CBSI3€M HAIIero rocyJapcTBa C BeIyIIUMU
CTpaHaMHu MHpa BO3pocia MOTPEOHOCTh B H3YUCHUH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Kaxxaplii 361K UMEEeT CBOM OCOOCHHOCTH, OOYCIIOBIIEHHBIE KYIBTYPHBIM HAcIEAUEeM Hapoja.
UYenmoBeK WCHOIB3yeT Pa3IMYHBIC JICKCHYCCKHE CIUHUIIBI, TpaMMaTrhdeckue W (OHETHUYCCKUE
3aKOHBI s13bIKa. OJTHAKO HEPEIKO KOMMYHHUKATUBHAS CUTYallMsl CTABUT €€ YYaCTHUKOB B TYIHK, TaK
KaK B OOIIICHHH BO3HHKACT HECIIOCOOHOCTH TOBOPSIINX B3aUMOJICHCTBOBATE APYT ¢ ApyroM. Takas
CUTyaIlsi BO3MOXKHA TOTNA, KOTJa KOMMYHUKAHTHI HE MOTYT TOJB30BaThCs SI3BIKOM, a TOUYHEE,
MPaBWJIBHO BBIOWMPATh TE S3BIKOBBIC CPEJICTBA, KOTOPBIE MOIIH OBl OOCCIEUUTH pPEUYeBOC
BO3/ICCTBHE OPYT HA ApyTa.

Meam wm  3agaum: OCHOBHOW 1IENBIO  SIBISETCS  JICKCMKO-CEMAHTHYSCKUM  aHAJIN3
MeTO(pOpHUECKNX CPaBHEHH C KOMIIOHEHTOM. McXons W3 yKa3aHHOHM 1€, B HCCIEIOBAaHUU
CTaBATCS CIEAYIOIINE OCHOBHBIC 3a/1a4H:

1. M3yunTh Hay4YHBIE MCTOYHUKH MO TOHATHIO ()pPa3eoJIOTU3M C HAIMOHAIBHO-KYIbTYPHOU
CEMaHTHUKOM, OCHOBBIBASICh HA OTEUECTBEHHBIE U 3apyO0eKHbIE HCTOYHHUKHU.
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2. [Ipoananu3upoBath KiaccuPpuKanuio (pa3zeosoru3MoB B KOPEHCKOM f3BIKE;

3. BBIIBUTH JEKCHMKO-CEMaHTUYECKHE OCOOEHHOCTH HAlMOHAJIBHOKYJIBTYpHOU crenuduku
(hpazeo0ru3MoB, CBSI3aHHBIX C KOPEUCKOUN TPaTUIITMOHHON KyXHEH

4. Ha ocHOBE TEOPETUUYECKUX HUCCIICIOBAHUIN pa3paboTaTh y4eOHBI MOIYJb MO HCCICIyEeMON
T€ME U METOJIMYECKHE PEKOMEHIAINH 110 00Yy4YEeHHI0 (Ppa3eoqoru3MoB ¢ HAIMOHIbHO-KYJIbTYPHOU
CEMaHTUKOM.

Metoabl ucciaenoBaHuss B padOoTe 3aBUCUT OT TOM WJIM WHOM 3aJaud HUCCIIEOBAHMUS,
HCIOJIb30BAJUCh  CJIEAYIOUIME  IIPUEMBbl  JIMHIBUCTMUYECKOTO  MCCJIENIOBAaHUSA:  ONHCAaHUE
(dakTuueckoro wmarepuana, ompezeneHue BHyTpeHHell ¢opmbl DE, meroguueckuii mnpuem
IPYNIUAPOBKH (HPa3eoTOTU3MOB 10 CEMaHTHUECKUM MOATPYIIIIAM.

MuHuManbHON equHULENd pedn sBisieTcs: cioBO. CIIOBO — 3TO KOMIUIEKC 3BYKOB WM OJUH
3BYK, 00JIaJJalOlIHil OIpE/IeIeHHbIM, 3aKPEIUIEHHBIM SI3bIKOBOM MPAKTUKOM 00IIecTBa 3HAUEHUEM
¥ QYHKIHMOHUPYIOIIEH KaKk HEKOe CaMOCTOSTENbHOE Lesoe.

3HaueHue CJIOB — 3TO UX COOTHOLLIEHHUE C 3JIEMEHTAMU CO3HAHMUS, NPEXKJIE BCETO C MOHATHUIMM,
a TaKkXKe C YYBCTBAMU M BOJICU3BSABICHUSMU. SI3bIK KaK OpYyJue€ MBIIUICHHUS U OOLICHHS MPEKIe
BCEr0 CHUCTEMa CJIOB, MMEHHO B CJOBE S3BIK OOpETaeT CBOIO IIEIBHOCTh W 3aBEPIICHHOCTb,
(dbopMuUpYSICh B Ipoliecce B3aUMOAECUCTBUS CIIOB.

CobcTBeHHass (QYHKIIHS CIIOB B SI3bIKE — 3TO (YyHKIMSI Ha3bIBaeTCs HOMHHATHBHasA. KoHedHo,
HOMMHATHBHAsS B CJIOBE HE CBS3aHA C MPSAMbBIM OTHOILIEHUEM: JAHHOE CJIOBO — JIaHHAs BEllb.

Cy1iecTByeT MHOXECTBO CPEICTB, KOTOPBIE HCIOIB3YIOTCS ISl MOCTPOEHHUS 00pa3oB, AJs
o0pa30BaHMIl HOBBIX JIEKCHYEeCKUX 3HaueHui. CriocoObl 00pa30BaHUsl 3HAYEHUM CIIOB Pa3JINYHBbI.
HoBoe 3HaueHue cioBa MOKET BOZHMKHYTb, HAlIpUMEp, IIyTEM IEPEHOCA HA3BAHUA IO CXOJCTBY
MpPEeIMETOB WJIM UX IMPU3HAKOB, B PE3yJIbTaTE€ CXOJCTBA BBINOJHAEMbIX (DYHKUUN, MOSBIECHUS
accolMalui Mo CMEeXHOCTH. Takum 00pa3oM, 3HaUEHUS SIBIISIOTCS IEPEHOCHUMBIMHU.

JIeKCUKO-CeMaHTUYECKUE BAapUaHThl MHOIO3HAYHOTO CJOBa IO-Pa3HOMY 3aBHUCST OJWH OT
JApyroro M pa3jM4yHO CBs3aHbl MeXay coOoi. B yueOHOH nuTepaType HasbIBaeTCs pa3HOE
KOJIMYECTBO TPAJAULIMOHHBIX TUIIOB IEPEHOCHBIX 3HAUEHUH CIIOB.

Camplif THUNHUYHBIN cioy4yail NepeHocHOro 3HauyeHus — Metadopa (ot rpeu. metaphora -
MepPEeHoC)

B ocHoBe Mmeradopuyeckor mnepeHoca JEKHUT CXOJCTBO IMPEIMETOB, SIBICHUH B IIHPOKOM
CMBICJIE 3TOTO CJOBa: CIEA0BaTEIbHO, MeTahOPUUYECKUN MEPEHOC CBS3aH C COINOCTaBICHUEM U
CPaBHEHHEM SIBJICHUI. A HOBOE 3HAYEHHE Y CJI0BA ABJIAETCS PE3YJbTaTOM aCCOLIMATUBHBIX CBS3EH.
Tako#t mepeHoc MOXeT ObITh OCYIIIECTBIICH Ha OCHOBE CXOJCTBA BHEIIHUX MPHU3HAKOB: 1O Gopme,
MECTOPACHOJIOKEHUIO NTPEIMETOB, IIBETY, BKYCY, a TAKXKe 110 CXOJACTBY (DYHKIUI peIMETOB U Ip.
DTO OTYETIIMBO MOKHO YBHJETh Ha MPMMEpE 3HAUEHMIT yacTeil Tena, TaKuX Kak <= — «pyKa», = —
«ctynHs», TFE] — «Horay, 7| — «yXo», i — «rmnasy.

Tak, HampuMmep, <= MOXET O03HAYaTh «CTPENKH 4YacoB», 7| — «YIIKO HIIBDY, & —
«kapTo(enbHbIi T1a30k». CMBICT 3THX 3HAYEHUH B KaKUX-JIMOO BBIPAKEHUSIX, MBI MOXKEM
ONPEIENNTH TOJILKO B KOHTeKcTe. Ho, Hanmpumep, 3HaYEHUE CIIOBA = — «KAPTO(PENLHBIN TIIa30K»
CyIIECTBYET HE BO BCEX S3bIKaX. Tak, B OTIMYUE OT KOPEMCKOTO, PYCCKOTO M AHIVIMHCKOTO
S3BIKOB, BO (PPAHI[y3CKOM SI3bIKE TAaKOE 3HAYEHHE 3TOT0 CI0BA OTCYTCTBYET.

1 Kim V.N., Pan L.A., Say L.D. Leksikologiya. O‘quv qulama. - T., 2009. [Kim V.N., Pan L.A., Tsai L.D.
Lexicology.] - C. 10.
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IIpn meradopuyeckoM MepeHoce 3HAYEHHs] MEHSETCS Belllb, HO TMOHSTHE B IIEJIOM HE
MEHSIETCS: TMPU BCeX MeTa(hopUyYecCKHX HM3MEHEHHSX KaKOW-HUOyAb MPU3HAK MEPBOHAYAIHLHOTO
MOHSTHS OCTaETCS.

[lo cremeHu BBIPA3UTENBHOCTH, XapakTepy CTHIMCTHYECKOTO HCIIOIB30BAaHUS MeETa(opbl
MHOTJIa pa3JIeNsIFOT Ha JIBE OCHOBHBIE IPYTIIBL: S3bIKOBbIE MeTadopbl U 00pa3HbIe MeTa(OpHI.

SI3pikOBBIE MeTadOphl YTPAaTHIIM CBOIO IEPBOHAYAIBHYIO OOPa3HOCTh B CHIIy YacTOTO
ynoTpeOsieHusT M 3aKkperesieHuss UX B TOJIKOBBIX clioBapsax. Takue meradopbl HaA3bIBAIOT ellle
CYXHMH, cTepThIMH. OHU BOCIIPHHUMAIOTCS ceidac Kak MpsiMble 3HAYEHUS CIIOB, IOHUMaeMble 03
COOTHECEHHOCTH U CPaBHEHMSI UX C IPYTUMH 0003HAYCHUSIMHU.

O6pasHbie MeTadOphI IUPOKO YIOTPEOIAIOTCA B XYI0/KECTBEHHO nuTeparypel.

Ha ceropnsmuuii JeHb CyHIECTBYeT MHOXKECTBO mMOHATUH o Mertadope. PaccMmoTrpum
HECKOJIbKO IMPUMEPOB OTIpeIeIeHUI MeTa(ophl.

«Meradopa — BUI Tpolla, CKPeITOE 00Opa3HOE CpaBHEHHUE, YMOAOOJIEHHWE OJHOTO IMpEeIMETa,
ABJIEHUS APYTOMY, a TAKKe BOOOIIe 00pa3HOe CPABHEHUE B PA3HBIX BUAAX UCKYCCTBY?,

Mertadopa — o60poT peun, ynorpebieHUE CIOB U BBIPAKEHUN B NMEPEHOCHOM CMBICIIE Ha
OCHOBE aHAJIOTHH, CXO/ICTBA, CPABHEHHUS",

CaM TepMuH «MeTadopay NPUHAIICKUT APUCTOTEIIO U CBS3aH C €ro MOHMMAaHHEM HCKYCCTBa,
Kak moJipaskaHus >Ku3Hu. MeTtadgopa ApHUCTOTeNs B CYLITHOCTU IMOYTH HEOTIMYMUMA OT TUTEepOOIIbI-
MPEyBENNYCHHUS, OT CHHEKIOXU-MHOCKA3aHUSI U OT MPOCTOTO CPAaBHEHHS WM OJHUIIETBOPEHUS U
ynojo0ienus. Bo Bcex ciayyasx NpUCYTCTBYET MEPEHECEHNE CMbICIA C OJTHOTO Ha JIPyroe.

Omno w3 ompenenennit meradopel. «Meradopa — BuA Tpoma, yHnoTpeOJeHHE CcJioBa B
NIEPEHOCHOM 3HA4YE€HUHU; CJIOBOCOYETAHUE, XapaKTepu3ylollee JaHHOE SBJIEHHE IyTeM
MEPEHECeHNsI Ha HEro NPU3HAKOB, MPHUCYIIUX JAPYTrOMYy SIBJICHHIO (B CHIIy TOTO WJIM HHOTO
CXOJICTBA COJIMKAaeMbIX SIBJICHUI), KOTOpoe Takke oOpa3HO ero 3ameuiaer. [[ng OonpmiMHCTBA
moaeil metadopa — 3TO MOITUUECKOE U PUTOPUUECKOE BBIPAZUTENBHOE CPEICTBO, MPUHAJIEXkAIEe
CKOpee K HeOOBIYHOMY $I3BIKY, YeM K c(epe MOBCEAHEBHOTO OOBIIEHHOTO OOILIEHUS.

Meradopy Ha3bIBalOT COKpAIICHHBIM CpaBHEHUEM. B Hell Bcerzia coequHseTcss 0JITHOBPEMEHHO
nBa 3HaueHus. OHO 3HaYeHue, KOTOpOe OIpeeIIeTCs] KOHTEKCTOM M Jpyroe 3HaueHHe, KOTopoe
OTIpEIeNIIeTCS] TIPUBBIYHBIM OIPEIEIIEHUEM CJIOBA, TO €CTh 3HAUCHHE, MPUCYIIEEe TAaHHOMY CIIOBY
BHe KoHTekcTa’. B ocHoBe MeTadophl JEKHT CXOACTBO. B MeTadope 06pas U Tpeamer
COBMEILEHbl B OJIHOM CJIOBE TaKMM 00pa3oM, 4TO CJIOBO 00JajaeT cpa3y ABYMsI 3HAYCHUSIMHU:
IpSIMBIM U TIepeHOCHBIM. [Ipsimoe 3HaueHune ecTh 00pa3, IEPeHOCHOE 3HAUEHHE eCTh MTPeIMeT.

CpaBHEHUE SIBIIIETCS] OTHAM H3 PacIpOCTPaHEHHBIX CPEACTB B XYA0KECTBEHHBIE H300paKEeHUS
B KOpPEHCKUX U3peueHusx. [ cpaBHEHHS Yallle BCEro UCIOIB3YIOTCS 00pa3bl NTHIL, )KUBOTHBIX U
pacTeHui.

Ho ropazno Gomnbllie cpaBHEHHI B BUIE KPATKUX MOITHYECKUX (opMyll. ['paMMaTHYecKu OHU
oOpMISIOTCS eenprdacTHOH Gopmoit Ha ~5-(©]), HampuMep,

5 55 &0t} nagyncs xak 6apaban,

1 Kim V.N.,, Pan L.A., Say L.D. Leksikologiya. O‘quv qulama. - T., 2009. [Kim V.N., Pan L.A., Tsai L.D.
Lexicology.] - P. 12-13.

2 Ozhegov S.1., Shvedova N.Yu. Rus tilining izohli lug'ati. - M., 1999. [Ozhegov S.I., Shvedova N.Yu. Explanatory
dictionary of the Russian language.] - P 23.

3 Kuznetsova E. V. Rus tili leksikologiyasi. - M., 1989. [Kuznetsova E.V. Lexicology of the Russian language.]

4 Fomina M.l. Zamonaviy rus tili. - M., 1990. [Fomina M.l. Modern Russian language.]
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A& gh-e § 7ol Y % Meuercs Kak paHeHbIi TUTD,

=2 7 ¥ =5 2] X% mesenures, Kak KIEIIHS Y MEPTBOro Kpaba.

OOBEeKTOM CpaBHEHUS MOTYT CITY>KUTh KaK MPEAMETHI WU SBJICHUS, U3BECTHBIC U MIOHATHBIE BO
BCEM MHUpE, Ha3BaHUSI KOTOPBIX MEPEBOIUMBI, HE UMEIOT SPKO BHIPAKCHHBIX KOHHOTAIUH B OJTHOM
U3 COMOCTABISIEMBIX SI3bIKOB, TaK U T€, HAIIMOHAIBHO-KYJIbTypHas crienu(puKa KOTOPhIX OYEBH/IHA.
OcHOBaHMEM CpaBHEHHH TaKXe MOXET ObITh, KaK OOIIEH3BECTHOE CBOWCTBO KaKOTO-THOO
00BEKTa, TaK U TO, KOTOPOE NMPUCBAUBACTCS €My B paMKax OJHOM KyJbTyphl, TOT/Ia KaK Ipyrue
KyJIbTYPBI HE BUISAT IPUYUH YIIOA00JICHUS, T.€. OOIINX CBOMCTB WJIM KQ4eCTBY JBYX OOBEKTOB ISt
camMoi BO3MOKHOCTH UX CpaBHEHHs. TpaJulIMOHHO MHOTHE U3 STHUX KayeCTB HAPOJIbl BCEX CTpaH
MPUCBAMBAIOT JKUBOTHBIM H MHU(OJIOTUYCCKUM CYIIECTBaM, ¢ KOTOPBIMH, COOTBETCTBEHHO, U
CPaBHHMBAIOTCS JIIOJIM, KOT/Ia BOZHUKAET MOTPEOHOCTh OXapaKTEepHU30BaTh UX HENy4YIIHNE KauecTBa
xapakTtepa. OmgHako HabOp ATHX KAaYeCTB M UX COOTHECEHHOCTh C KOHKPETHBIM JKUBOTHBIM WU
MHU(DOJOTMYECKUM CYIIECTBOM B Pa3HBIX KyJIbTypax pa3Hble, XOTS OOJBIIMHCTBO >KMBOTHBIX
(0coOGeHHO TOMANIHUX ) U3BECTHBI BO BCEX CTpaHax.

CwmbicnoBas crnenuduka MeTaoOpUdecKkoro CpaBHEHHs ¢ KOMIOHEHTOM ~-(©]) B Kopeiickom
S3bIKE COCTOMT B YKa3aHHHM Ha MOJ00HME OJHOrO OO0BEKTa APYromy (HEMOCTOSIHHBIA MpU3HAK
00BEKTa) B OTCYTCTBHHM BHYTPEHHETO OTPUIAHUS M JKCIUIMIUTHOCTH, a HE WMIUIHIIMTHOCTH
CPEICTB BLIpaxceHHﬂ OLIEHOYHOT'O CMBICJIA.

vlstgto]| Al & BFX! - Hpauem 2naza, kak Kpaé (o cmpemumensHom oelicmeun).

) ofel ol X171 shuterel A 135 o wof Bo] 8.

L g A o] W= 2= o] M w@ola.

A: [emu cvenu dxcapenyio Kypuyy 8 MCHO8eHUE OKd.

B: Obviuno 6 smom 6o3pacme u KamMHU MO2Ym CbeCmb.

o3 At 52 - Bepmumcs, cnosno benka 6 Konece.

b oA A 5 e U Sl

o UhE 8. o | w of Al Qo] 0% o 2,

A: lenvimu onamu eepuycv kaxk benka 8 Koiece.

B: Uy mens maxoice. Hnozoa kasicemces, umo ce200Hs 0elai mo dlce, Ymo u guepa.

A2 G BX 3 - Kak koposa cmompum na Kypuyy (omuocumcs nHedoopoxicenamenbHo K
NPOMUGONOI0NHCHOI CHIOPOHE)

7k A& Aol 717} ol 2| A2

b 1 AR oholw B st 2k gl o

7k L A i el Rld) AER A 20 0] ok o] Al AEE & B nE
gl

A: Hy Mon00osicenvl, Kak Hcuzmsv?

B: Jla mvl cuacmaugvl u xopowio dHcugem.

A: U y mens mak 6vino. Ho npowno yoce 20 nem u unocoa cmompum opye Ha opyea Kax
KOpO8a Ha Kypuyy.

1 park Kyu-byong, Michael Elliott. Koreya idiom lugati. - Seul, 2016. [Park Kyu-byong, Michael Elliott. Korean
idiom dictionary.] - P. 213.

2 CM. TaMm xe. - P. 153.

3 Park Kyu-byong, Michael Elliott. Koreya idiom lug'ati. - Seul, 2016. [Park Kyu-byong, Michael Elliott. Korean
idiom dictionary.] - P. 356.
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F F-L5% 0] - Byomo mvuus ymepna (ouens muxo u cnokoiino)
7): 291717} o) o] @A F1ekgkol glo] 22
A ST 2] gl oA W £ F F o] = A He] L.
A: Ilouemy bt max noHukau?
B: Ecmo cayx, umo coxkpamsam pabouue mecma. Jlyuuie 0vL1o 661 muxo u CHOKOUHO.
T o] & Jo]7}=0]2 - Ipoitoem, crosno nonos (nezamemno, cxoouno c pyx)
7k oAl = ol =l o] = Aok
L oj A= B 1Y whgk A o] 9lgle].
7k o g o] H o] 7hg o] A H o kARt o] el = e A X E.
A: Iloyemy euepa no3ouo eepuynca?
B: YV mens 6viiu na mo npuuunsi.
A: Eciu panvue mebe 3mo cxoouno ¢ pyK, Ho moJbKo He 8 SMOm pas.
B E & X &l &€ & 58— Cnogno 60oa c 6000ii, ankozons c ankozonem cmewanu (ne
UMemsb c60€20 MHEHUSL 8 YeM-TIUDO0, He YMemb NPOABUNL UHUYUAMUBY).
7h: AveE 2 dEshl Algrol Bl B B X ol & ' X o 12
L F S ol A2 A7F A A Ao = A sk Als T
A: Jlo ueeo ntoou nedozadausvie. Huxaxou unuyuamusewi. [louemy?
B: Uzeunume. B smom pa3 s 803bMy OMEEMCHBEEHHOCMb HA ceOsi U CcOenaio 6ce Kax
NOJONCEHO.
E& B5X M3l (Z 34 — Bee acno, éce ouesuono, acno kax oemns
7h Y &5 Shatol A A A g =5k A]?
L} o]? vt o @ A ekgkel?
7h: A 9F &l kol &S B Mg dolA.
A: Tebe ceco0us 6 wixone nonaio om yuumens?
B: A? Mama omkyoa mwi 3Haewv?
A: Tot orce ne coenan domauinee 3adanue. Bee ouesuono.
=& B2 X Y - Tpamums oenveu, kax 600y (mpamums denveu Kaxk u Kyoa nonao,
mpamums HAE80 U HANPABO, MPAHICUPUMD)
7h =S A oA ob g Fatet e Fald =t gls ol &
L 2 =ol gk glo] Btow FAv .
A: Ecniu mpamb 0enbeu Hanpaso u Haueo, MONCHO CIMOIKHYMbCSL C MPYOHOCHISMU.
B: Xomenocwv 661 umems maxue 0enveu.
7HEoll & W8 — Kax pocmxku cou 6 3acyxy (ouens mano)
7t AR = 2
Lk A ool = o] A=, Aol HuU7t 7HHrel F wk 3ol

1 CM. TaMm xe. — P. 504.

2 CM. TaM xe. - P. 73.

3 CM. TaMm xe. - P. 271,

4 Park Kyu-byong, Michael Elliott. Koreya idiom lug'ati. — Seul, 2016. [Park Kyu-byong, Michael Elliott. Korean
idiom dictionary.] - P. 322.

5 CM. TaMm xe. - P.168.

6 CMm. TaMm xe. - P. 323.
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A: Hy kak oena?

B: Brauane ovinu nocemumenu. Ho ¢ npuxo0om 3umsvl ux ouensb Maio, NPaKmuyecky Hem

H| @ o] o] B2 — ITom, kak 003#cob udem (cunbHo nomembn, 00IUBAMBCA HONLOM,
nom pyusamu meyem)

7} drol] G 7 2ol B &7} 812, 1] Q. Fo] wo] 2y Q2

s olujel 2, W £ 5 et okA] e .

A: Kaoswcemces, Ha ynuye ouens dcapko. Y eac nom pyuvamu meuem.

B: Jla nem. A monvko umo 3anumaincs na cmaououe.

E8g (B9 HE X #38HY - Acno, kak na nadonu

b, 05 EHF IR A U7

vk AR Q8k7] o)A el A2 2] vhgol Eubet Eefrhn o] s,

A: I'sadanum, ce200Hs o4eHb XOpoulas no200a, Henpagoa au?

B: Bol ne xomume pabomamu? Bcs sawa oywa, kak Ha 1a0onu. Bee ouesuono.

AALE ¥ HE 32 — Bpamp, kak kauwty ecmv (yvacmo oomanvieams)

7h: 215t H E A 7} oh oy

W o) ol o) 27 958 E Fe 9 AE 9 o).

Zh A TS W5 ek, o] Al S A T WS T §lo] 8.

A: Kum Xae Con onsams onazoaem?

B: Ilouemy nem? U xaxoe y neeo ceco0msi 6yoem onpagoanue?

A: On mak yacmo epem, 4mo Hem emy HUKAKOU 6epbl

£ Z8 X3} — Moarcno domponymuca pyxoii (ouens 61u3ko)

7h -}, kel geho st A pgel ol 1 R,

L 2 AL AE FFo] el A= A A2

A: Vx!!! 30ecw, na eepxyuike 20pbt MOHCHO OOMPOHYMbCA 00 MYY.

B: Jla, oeticmeumenvro. Kasxcemcs, umo myuu Haxo0smcs psioom.

7ot W = 0] — Boims 20moevim omoams c601o neuens (6bims 20mo6viM Ha éce, U 6
020Hb, U 8 600Y)

7h: ol = qk e £ W ol AR ol w) F o] W FarL)

L X8 Abo] d =5 = A= ¢ sk Al ok

A: T'oeopsam, vl Huxomy He Oaeme Oenee 6 00127 A 8pode 6bl OUEHb OPYIHCULU, YMO 2OMOBbL
ObLIU U 8 020Hb, U 8 BOOY

B: Umobwi Opyacda coxpanunaco, He HYI*CHO YMOObL MeHCOy OPY3biAMU CMOSL OEHEeNCHblU
eonpoc.

Y FE 25X 3} — Crosno eanamo 6 pykax mmox® (denamv mo, umo dywia scenaem)

1 CM. Tam xe. — P. 368.

2 park Kyu-byong, Michael Elliott. Koreya idiom lug'ati. - Seul, 2016. [Park Kyu-byong, Michael Elliott. Korean
idiom dictionary.] - P. 47.

3 CM. Tam xe. - P. 372,

4 CM. TaM xe. - P. 34.

5 CM. TaMm xe. - P. 196.

6 CM. TaM xe. - P. 22.
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7k 3 AL 9] o] AL A o]7] whgko] SAIEE 9 b wle] %717 AR,
W selw folg 8 FREE ahi Algoly 2 5w gojof o R A% ofyl
A,

A: upexmop Kum ouenv weopuwiti. Ckazan, ymo cam Oniamum cuemn.

B: On mooicem cebe amo nosgonums. Umo 011 He20 HECKONbKO COM MbICAY, eclu 8 OeHb
3apa6ambleaem MUTLTUOHBL.

HYo] & ZX 3! - nenocmoanen xkax xunawas pucoeas xauia (04eHb KAnpusHwlil,
HEenoCcMmoAHHbLIL, CeMb NAMHUY, HA HedeJle)

7h 2 b 9 wolok, eAeE )R Fobd AR H2seta s, o4l o
S ERSRERE BN e

LW ol g o] = &% oy 7t

A: Dmom pykosooumenv epynnvl, ympom Obll 8 XOpouiem HACMPOeHUU U CKa3al NopaHvuie
uomu 0OMol, a ceuuac 2080pum padbomams 00 NO30Hd.

B: U 5 mak oymaro. Cemv namuuy Ha Heoerle.

8L F 3 X 0]2 - Jlezko, no neckonvko pas menams pewienus u oeiicmeus.

7k ANE L ) S Sk 5 Fol sh W 7t glojokA,

L e g oke] & A7EE E ARetal shgere.

A: Honumuxu max ne2ko MeHAmcs cou peulenus u 0eticmeus, Cmoum Ju UM 6epums?

B: Ilosmomy 206opam y ogpuyanvrnoco pewieHus nycmole 00eujanusl.

3akirouenue. [101BO UTOTM MOXKHO CZENaTh CIEAYIOIINE BIBOBL:

1) Meradopsl urparoT 3HAYUMYK poJib B si3bike. OHM BBIMIONHSIOT JCTETHYECKYHO |
HOMHMHATHBHYIO  QyHKOUS mnpeaMeroB. [loaToMy  BaXXHO  COXpaHEHHE  AHAJOTHYHOIO
MeTadoprudecKkoro oopasa Mpu nepeBoe.

2) Meradopa sBIseTCS CKPBITBIM O0Opa3HbIM CpaBHeHHEM. [0 cTerneHH BBIPA3UTEIBHOCTH,
XapakTepy CTUIMCTUYECKOTO HCIOJIb30BaHUS MeTa(opbl MHOIZA pa3ieisioT Ha JIBE€ OCHOBHBIE
IPYNIbL: A3bIKOBbIE MeTadopbl U 00pa3HbIe MeTa(OpBHI.

3) CemanTuyeckuil aHanu3 MeTapOPHUUECKUX HA3BAHUN CBHUJIETENLCTBYET O TOM, 4YTO B
KauecTBE HCTOYHUKOB MeTadop B KOPEHCKOM S3bIKE MCIIOJIB3YIOTCSI Yallle BCEro Ha3BaHMS
JKUBOTHBIX U PACTEHUH, CIIOBA, XapaKTEPU3YIOLINE YEIOBEKA C TOU WM HHOM CTOPOHBI

4) MeTtaopuueckue CpaBHEHHS C KOMIIOHEHTaMH ~ > (©]) B KOpelCKOM A3bIKE HCIIONB3YIOTCS
yalie Ipyu CpaBHEHUU JIIO/IeH, TprcBanBasi OOIIEU3BECTHBIE CBOMCTBA MM KAYECTB JIBYX OOBEKTOB
JUIsL caMOM BO3MOXHOCTH MX cpaBHEHHs. OOBIYHO MHOTHE M3 3THX KayecTB Hapojbl BCEX CTpaH
MPUCBANBAIOT >KUBOTHBIM M MHU(OJIIOTUYECKUM CYIIECTBaM, C KOTOPBIMH, COOTBETCTBEHHO, U
CPaBHUBAIOTCS JIFOAM, KOT/1a BO3HUKAET MOTPEOHOCTh OXapaKTepU30BaTh X Ka4yecTBa XapaKTepa.

O4eBHIHO, YTO NPUBEJIEHHBIE TPUMEPHI YCTOMYMBBIX COUETAaHUN MOTYT BOCIIPUHUMATHCS Kak
HEYTO HEMOHATHOE, HENPHUBBIYHOE, CTPAaHHOE WM JaXe OIIMOOYHOE C TOYKU 3PEeHHUs
MpeICTaBUTENENH APYroil KyJabTyphl, HE3HAKOMBIX WM HEJOCTATOYHO 3HAKOMBIX C (peHOMEeHaMu
HEPOJHOMU KYJbTYpBHI.

Takum o00pazoMm, Mbl BBISICHWIM, YTO MeTadopa NpeacTaBisSeT OrPOMHBIA HMHTEpec s
U3Y4YEHHMs], TaK KaK /10 HACTOSIIET0 BPEMEHU HET OJHO3HAYHOI'O ONPEEICHMS TaHHOTO SIBICHUS.

1 Cm. Tam xe. — P. 313.
z park Kyu-byong, Michael Elliott. Koreya idiom lug'ati. - Seul, 2016. [Park Kyu-byong, Michael Elliott. Korean
idiom dictionary.] - P. 368.
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Tem caMblM CyIIECTBYIOT pa3JIM4HBIE CIIOPHI O NPUPOJE, COJAEPXKAHUU U YIOTPEOICHUU
MeTadopsl.

AN NIy

[/

7\ V) ( \’\ / ¥ <J S~
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BA MAHBALWYHOC/INK

MHWUP, AMUP BA MUP30 HAKTUMOUM ATAMAJIAPH XAKHJIA

HCXOKOB MUPCO/TUK
mapux ¢ganrapu dokmopu, npogeccop, THLIY

—

R

Annomauusa. Ywoby mesuciap mapuxuil MaHOQUIYHOCIUK VUVH MYXUM MUp 8a amup 0ed 10pumuiysyu,
KYNUHYa MaokuKomuuiap hapkiamar Keiaémear UKKU UNCTMUMOULL AMAMAHUHZ MAbHO (DapKAapuHu
acociauiea 6a2UULIAH2AH.

Tasinu cy3 Ba ubopagap: mup, amup, mup3o, oyropmox, Mumpa, ucm.

Annomayusn. J[lanuvie me3ucvbl NOCAUEHbL ODOCHOBAHUN) PA3IUYUSA 8 3HAYEHUAX COYUATILHBIX
MEPMUHOB MUD U AMUD, BANCHLIX OJI UCTHOPUYECKO20 UCMOYHUKOBEOCHUS, HO Y4ACO CMEWMUBAIOWUXCS
uccnedosamensimi.

OnopHbie c106a U GbIPAXHCEHUA. MUD, AMUD, MUP3a, nosenenue, Mumpa, ums.

Abstract. These theses are devoted to substantiating the difference in the meanings of the social terms
world and amir, which are important for historical source studies, but are often confused by researchers.
Keywords and expressions: mir, amir, mirza, command, Mitra, name.

1. 1968 i akanemuk SIx€ FynomoB ypra acpiapia aman KWIraH caujl, Xyka, MUp, aMUp
Kabu WKTUMOM aTamayiap Xakuaa “@aH Ba Typmyll’ >KypHAJIHWJAa MaKoJia 3bJIOH KWJIHO, yHAA
«MHp» aTaMacu « aMHpJaH» KUCKapub maiijgo Oynran, neraH osawiap. byryH tapuxwuii
MaHOAIIyHOCIUKHUHT SIHTM CEpPMaxcCyJjl JaBpura Keiaud, YCTO3HHMHI  (UKpiapura Kymmmua
KUJIMII MYMKUAH KYpHHAJH.

2. “amup” atamacu apabua amp “Oyropmok” debn y3aruman Oyaubd , “OyropryBum”
JeMaKJIup. Mup aTaMaCUHUHT TapUXH 3ca OM3HUHI YIKaMHU34a y30K yTMuIIra sra. Xycycas, Oy
CY3 aXJO0MJIAapUMHU3HUHT KaJWMUN 3apAyHITUAIMK aBecTa MabHaBUN MaJaHUil qyHEcu OulaH
OoriaHaIu.

3. Mup- aTaMacHHUHT OJTHMOJIOTHK WIJAM3HM 3apIyIITHIINK TUHUN, axJIokwid, dancaduit
TaBJIMMOTHUHI acocuii MaHOaW ABecTafa 33ry OOPIMKHHU spaTraH ae0 XHCOOJaHMUII OJIHM
napBapaurop 30T Axypa MasgaHUHT 5HT SKMH €paaMyucH, MabOyn MutpaHuHr Homura 60pud
Takanagu.by cy3 ypracumaru -T- TOByIIM THII OpajUruja cuprainyBuu Tanaggysra sra Ooiras,
spHU Migra (mithra). Bynaa kamgumre 3poHHI MOPTIOBYM -T- HUHT KAaTOp JPOHHMN THIUIapIa
TUJIapJia CUpralyBud cudar nai1o KUIum KOHyHUATH amajl KHJITaH.

4. Mutpa — migra midra midra xaropuHuHT KeimHru (onetuk puBoxku Mehr — Mihr —
Mu(u)p Tap3uaa KeukaH. Y36eK THIH MApOUTHAA Muilp — Mup (THHH KMCKA TAUIady3Id ) IIAKIra
kenraH. E3yBMMHU3aa KMCKA, SPUM YHIIM 2 YHIMCH ydyH Oenrd Hykauru ca6abmm u xaphuaan
doitnananub KeIAIMU3.

5. Murpa aBecta kutoOMHUHT Mexp Smt ( MabOya MuTpa mabHUTa OAaFrHIUIaHTaH aJTKOB)
kucmpa Kyém Oankub ynkaérrania yHra XxaMpox 6yimn6 6upra camora 4nKyBYH, OaJIKU KyEITHU
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caMo TOKHTa OJIMO YMKYBYH Ba YHHM TOHT caxap/aH TO IIOMrada OCMOH OYiiad onTuH apodacuia
onu0 YTyBuHn 30T cudaruaa rapudIaHaim.

OHr O6upuHYM OYIMO caMOBUI
ManOymapHuHT cadu HIuHANR
Xapa y3pa 6ankuiinu Mutpa
Vimac Kyéur 6uaan 03Ma-103
OTtH yukyp OusiaH TeHrMa TeHT
My3alisiH Ba OJITUH PaHTHUH
Uykkunapaas yi Kypub Typap
DPOHBEKHUHT OOPJIHK epapyH......
borup moxnap cykkuiu xananra
OTnanryBuu yuan epiapHu
CoxkuH, OYIHK SHIOBIap HUpa
V11a6 roprau sii0K MOJLIapHH
Tynkunnapu 6anana camyuraxd
UyKyp MOBHH KYJIIIapHU Kypap
Kewma ropruu kenr napénapau
CoxuH cyBnap Ty0 OKUMJIapUH
[Tapyt, Nmkara ToMOH,

MapBy XapaiiBa TOMOH,
Cyranaru ['aBa TOMOH.

Hlynnait kunn® Mutpa Ky€m Ounan 6upra camora 4ukuO, YHUHI CUHMOCH caMojia Ky€liaH
TapajiraH Hypra Hyrpunu6, ry€ y OwnaH kymmiand keragu. LyHuHr yuyH Ky€m cysu
@KJO0/UIApUMU3 TWIMJA Mexp Cy3u OMJlaH CUHOHUM OYnu0 xeTraH Ba OyryH Oy X0 Xe4 KMMHHU
axalnaHTupMiaau.

OH 10X, Kapam aiyiap 4oru
TeHr TyT EMOHY SXIIUHU
KuMm, Mexp Hyp TeHT coiyp
Baiipony 00ox ycTtuHa
(Oraxuit)

6. Ucmmapna Mumpa — Muxp — Mup dn3uruga TypyBYM MabHO YHFYHJIMTHIIAH KETHO YMKKaH
Mup- 0N KYyIIMM4Ya 3ca KaJuMIU TaccaBypyiap JAaBOMHJIA WJIOXMHM Hypra Mymappad Oyiaran
OWJIMMIIOH, OKWJI, OJMM Ba (O3WI KulIwiapra 3uéinv, oOpynu comuan Typyxra HucOaTaH
KynnaHrad. VHTennereHuMsHu apabua 3u€ “Hyp” ¥3aru opkaiu <«GHEMM»e0 aTalluMH3 XaM
6exu3 smac. ['an myHAgaku, KaauMru mMuxp — mup CY3uJard MabHO UCJIOM AaBpuja 3UENU cy3u
MabHOCH OMJIaH SKBHUBAJICHT SKaHUAH (ONaaIaHUITaH.

7. “Mup” aramacuHu “amup”’ OwiaH Oofjalml Ba MabMypHil XapOuil TylryH4a OuiaH
KOPULITHPHII aciyjaa “FajaTv Mamxyp”’, sbHU OMMasaliu0 KeTraH xatoaup. “Mwup” Ba “Amup”
atamanapu X-Xl| acpnmapraua xam manOanapaa KOpPHIITHPUIMAraH XOJjaa Y3apo aJoKacu3 WKKU
MYCTaKWI WOKTUMOUH TyllyHYa cudaruia Kynnanrad (MacanaH, baiixakuii, Tapuxu CelucToH Ba
Oomkanap)

8. Mup atamacu amMHMpAaH SMAcIUTMHU sHa OUp Mucod HcOoTiHaiau. Yiyr myTtaddaxup
Anumep HaBowiira HucOatan Mup atamacu anoxuaa Tabkua OwiaHn Amup Huzomuooun Mup
Anuwep Hasouti maxknuaa MycTakuwi Kyyutanrad. Kypunu6 TypuOauku, mup aramMacu yia 30THHHT
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amup YHBOHJIAPUTIA acJIO TAKPOP dMac.

Komnasepca, ucinom naBpujgan OMp Heda 103 WWJUIAp aBBajl XaM Mup YHBOHH OJHM, aBIINE
30Tjapra HucOaTaH V3WHUHT ‘“3uénu” MabHOCHAA KyJuiaHrad. Mup Monwmii, Mup AmMmo Ba
O6omkanmap. Mwun. |l acpra omng Tepmu3 skuHumarn A#MpuTOM JeraH MaH3WIAard Oyana
nbomarxoHacu xapobOacuaaH TonwiaraH bynna xalikanum ypHaTWiIraH TOLI CYNAadaCUHUHT OJIJ
103acujia OJTH KaTOPJHM IOHOH- OOXTap €3yBHHM YHMO TYyMIMPraH XarTOT yCTa Y3MHUHT HOMHHHU
€310 KYHUIIHU yHyTMaOau. Y KOTHOHMHT HOMH Mup3o0 »dkaH. XVyxkaiimaun [logustHUHT
Oyiipyrura OMHOaH Ma3Kyp OMTHUKHU TOIITa YHTaH SKaH.

Temypuitnap cantaHatu gaBoMuga Byrok COXMOKMPOHMHI aBioajapura HucOaraH Mupso
VHBOHHMHHM KyJUTam pacM Oynran. Yiyroek Mup3o, Mup3o Xycaiitn boiikapo, A6y Caung Mup3o,
bobyp Mup3o Ba xoka3o. by ynBon Amup Temyp Ba aBJIOJUIapMHUHI MHUPY YyCTO3Japra, sbHU
3aMOHacH axJIM JOHMIIIApUTa Xam/a yJayr aBiauénapra 0yiaran uxjaociaapu udoaacuaup.

Mup30 cy3u UKKH Y3aKkJaH noopat mup = Ba 30=. BUpUHUUCHHHU IOKOPHJIA U30XJIAAUK. 30= 3ca
“TyrMOK~ AeMakaup. SlbHU TUpy yctosnap wiMy 3uécunan O6axpamang TeMmyp xazpaTIapUHHHT
aBJIOUIapH IEMAKIUD.

Xynoca ypHuga: Jlemak, TapuxaH mMup Ba amup aramacyu UKKU MYCTAKWJ HKTUMOUN MabHaBHUI
TylyH4aHu udonanarad. bupy >xkaMUsSTHUHT 3HT Hy Y311 3U€IM KaTjlaMura, MKKHHYMCH XapOui,
MabMypHH-M)KTUMOUIN KaTylaMra HucOaTaH KYJUIaHTaH. Amup YHBOHU apad MCTWIOCHJAH KeHHMH
TEOKpATHK JaBJiaT TH3UMIIApuia Xanuda HOMHUAAH aMp KWIHII XyKyKura sra OynraH, Oab3aH
cynonaBuii yHBOH Oynran. KeWumHpOK 5ca moamonap TOMOHUAAH OepuiIaJuraH WXTHUMOUI
YHBOHTI'A allJIaHTaH.

Amup Temyp xaspaTiapu Xakuia “y 30T XOH aBJOAMJAH OYJIMaHTaHJIapud Y4YyH aMmup
YHBOHHMHM osirannap”’, - 1e0 €3umanu. by ran Oupéxnamanup. Amup Temyp uciom nyHécunu 6up
OalfpoKk ocTHaa TYIUIAIl HUATHAA HII KYpraHjapuHU XHUcoOra oJicak, MAacalaHUHI KEHIPOK
skaHura amuH Oynamu3s. KomaBepca, MyFyJl XOHJIapu XyKMPOHJIMIH JaBpAa€K HMCIOMra KHUpraH
yJIAQpPHUHT aBJIOJJIapU opacuja “amup "yHBOHM Maiao OyiaraHMHM 3ciaml xaMm (oiaanaH Xoiu
smac: Amup Kozaron, AmMup Xycaitd Ba 6omkanap.

TemypuitnapiBH KeMMH XOKMMHUAT sHa XOoHaap Kymnura yrau. [llaiGonuiixon axmomiapu
V3mapuHUHT YUMHIU3XOHJaH OOlUIaHraH IIakapalapuHU OWiIMIIraH. AIITapXOHHIIap Xam Iy
aHbaHa acocuga byxopo taxtura xoH 6ynu6 kenumrad. Jlekun 1747-1753 iunnapaaru cuécuit
BOKeajap HaTWXKaculla MaHeum ypyFH BaKWJUIApU TaxTra KeJIWIIM OWiIaH OJMM XyKMaopiap siHa
amup aranagurad 6ynmu. by mynoxazamap Ouz yprara Kyiran mup- Ba amup- aTaManapH y3apo
aJIOKaCcH3 dKaHWUTa Ty0Xa KOJIUPMANIH.
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mapux ¢pannapu doxmopu (DSc), doyenm, YXUA
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Annomayusn. Ywoy maxonaoa Mucpoa mamnyknap Xykmpowiueu oaspuoa (1250-1517) aémnaprume
UDICTMUMOUIL XAémoazy YPHU, VIAPHUHE MAMIYK CYIMOHIApUSA MAbCUpU 64 MAMIYKIAP OAGNIAMUHUHE 8YHCY02a
Kenuuiuea yuea xoc cabad oyamuw — Mucp manuxacu Lllaxcapa ao-0yp xaxuoazu MawvyMomiap maokux SmMuieaH.

Mavnymxu, 1250 vunda Cynmon Typonwoxnure ymumuoan cyne, Mucprune 3umubopiau Kuuuiapyu maxmed
Llasxcapam ao-0ypru no3um kypaounap. ¥ 80 kyn dasomuoa Mucpru bowkapean. Hcrom oagramnapuoa “xykmoop
aén kuuw oymuuy Mymxur amac” — Ooeearn Kapaut 60p. Capoti Myno3umiapy YHUHe XyKMpOHIueUuea Kapui 60w
Kymapa bouviacanmueuny cesead, y oouw KymonOooH Ouibexka mypmywea uyuxaou. My ‘uz ao-oun Oiibex am-
Typrmanuii 1250 tunda maxmea ymupead, 3HOU Oesocuma Mamiykiap 6owKapysu oaepu bouuvianeaH. Aéuiap
MAMIYK CYIMOHIAPYU KACPUOQ VIVIAH2aH 6d ViapHu ‘xomuH” Oeb amawead. Aéuap spkaxiap xabu cyguil
mapukamaapea speawearaap. Cynmon Xywkaoamuure xomuru Xyno LllaxapOotl 6adasus mapukamuHuHe XOMuticu
cugpamuoa manunean. Ywa dasp éyeuunapu 33 acapnapuda aéniapHu eacgh smuwean. Aémwap acocan 6030poa
Xapuo KUTUW, myti MapoCumaapuoad KamHawuu y4yHeUHa Kyuaea YuKUuean.

Maxkonaoa Mucpoa mamnyknap XykmpoHnucu 0aspuoa aéniapHuHe JCamusam Xaémuoa mymean ypuu, OuHull
XaK-XYKYKIapu, YIapHuHe SpKaxiap OUiaH meme XyKyKuu SKaHu maxaul KUIUHSAH.

Tasanu cy3 ea ubopanap: Mucp, mamuyx, cyimon, baxpuil, Oypoicuti, mapux, aéi, Kus.

Annomayus. Sma cmamvs coOepIHCUM UHPOPMAYUIO O POTU HCEHWUH 8 0OUJeCNBEHHOU IHCUSHU BO BPEMSL
npasnenuss mammoxkog 6 Eeunme (1250-1517), ux émusHuu Ha MAMIOKCKUX cyimanos u yapuyy Eeunma
Llaoxcapa ao-0yp, komopas u cnocoocmeosana co30anuio 20cyoapcmea mamniokos. Cmamvs 0cHO8aHa HA
mpyoax psioa CpPeoOHeBeKosblX apabCKux UCHOPUKos. HM36ecmHo, Ymo 6 UCIAMCKUX CHPAHax Cyujecmeyem
MHeHUe, YUMo HCeHWUNa He Modcem npasums 2ocyoapcmeom. Ilocne cmepmu cynmana Typanwaxa 6 1250 200y
suonwvie moou Ezunma yeudenu neobxooumocmo 6 6036eoenuu Illaoscapam-ao-oyp na npecmon. Ona npasuia
Eeunmom 6 meyenue 80 Oueii. Koeda ona nowsna, wmo npuogopHvie HAYUHAIOM OYHMOBAMb NPOMUE eé
npasienusl, OH BbIULIA 3aMydic 3a 2nagHokomanoyiowezo Otibexa. M koeda ¢ mom dce 1250 200y nHa mpou
ssowen Myao ao-Hun Onibex am-Typxmanu, navancs nepuoo npamo20 NpagieHus Mamuokos. Bo osopyax
MAMIIOKCKUX CYIMAHO8 JICHWUH NPOCIAGNANU U HA36I8ANU «XOmyH». Kenwunvlr ¢ mom nepuoo Owiiu
nocnedosamenamy  cyQuickux cekm Hapaste ¢ myscuunamu. Xyno Lllaxapbotl, scena cynmana Xywikadama,
uzeecmna KaxK NOKpogumenv cekmvl Oedagus. llucamenu mo2o nepuooa OnuUCHIBalu MNCEHWUH & CEOUX
npouseedeHusx. JKeHujunvl NPoBOOUNU CB0e 8peMs 8 OCHOBHOM 3a CMEHAMU CE0UX JHCUNUW U GbIXOOUNU 3a
npeoenvt 00Ma 6 OCHOBHOM 3d NOKYNKAMU HA PLIHOK U HA C8AO0LOBI.

Onopnvie cnosa u svipaxcenun. Ecunem, Mamniox, cyimam, 6axpumsi, 6yposcUmsl UCMOPUS, HCEHUUNA,
degyuixa.

Abstract. This article contains information on the role of women in public life during the reign of the Mamluks in
Egypt (1250-1517), their influence on the Mamluk sultans, and Queen of Egypt Shajaratu-d-dur, which contributed to
the creation of the Mamluk state. The article is based on the works of many medieval Arab historians. It is known that
in Islamic countries there is an opinion that a woman cannot rule the state. After the death of Sultan Turanshah in
1250, prominent people of Egypt saw the need for the ascension of Shajaratu-d-dur to the throne. She ruled Egypt for
80 days. When she realized that the courtiers were beginning to rebel against her rule, she married commander-in-
chief Oybek. And when Muad ad-Din Oybek al-Turkmani ascended the throne, the period of direct rule of the
Mamluks began. In the palaces of the Mamluk sultans, women were glorified and called “hotun”. Women at that time
were followers of Sufi sects along with men. Hund Shakarboy, the wife of the Sultan of Hushkadam, was known as the
patron of the Badavia sect. Writers of that period described women in their works. Women spent their time mainly in
their homes and went outside mainly for shopping at the market and for weddings.

Keywords and expressions: Egypt, mamluk, sultan, fringes, Burjits, history, woman, girl.
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Xap Oup MWIIATHUHI ¥3Ura XOC MabHABMATUHU LIAKIJIAHTUPULI Ba FOKCAJITHPUIIJIA,
1ry0oxacus, OMJIAHUHT, OMJIa/ia 3ca aélTHUHT YpHH Ba Tabcupu Oekuécaup. UyHKM MHCOHHUHT SHT
cop Ba HOKM3a TYWFyJapH, WIK Xa€TUHl TylIyH4Ya Ba TacaBBypJlapu, OMpHUHYM Tajijia, ouja
JaBpacuia, oHa TapOusick OWiIaH IMIaKiulaHaaAd. MuUCp WKTHUMOMM, CHECUI Tapuxuaa aéllapHUHT
KAMUATAATH YPHU, YIAPHUHT oujiara OyiraH MyHocabaTH, WKTUMOUM Xa€Taaru poJMHu YpraHuiil
MYyXUM OoMHJuIapaaH Oupuaup. JlekuH 6ab3u MabIyMOTIIapra Kypa, ¥y3ra opriapaa XyKMpPOHIUK
KWITaH XOpa3MJuK 1e0, apTupod stunaauran aémnapaan oupu [llaxkapa ax-/lyp 6ynu0, xenud
YUKMINM TYFPUCHAA TaxMHHJIAp Kyr, Myxamman Xopa3MIIOXHUHI OHAacu TypKOH-XOTYH
capoiinsia TapOusl OJTaHJIMIH, MYFyJUIap UCTEBJIOCH JaBpuja owiacu OujaH KodraHjaa Hysmiapna
napbamapiaukaa KoumO KeTuO, uypura ailaHraHIWTH TYFpUCHAA — apald TapuX4YMJIapUHUHT
taxmuan G6op 1. Vpra acp Tapuxumcu an-Makpusuit Tomonmnan Illaxapa an-JlypHHHT
Typkuiinapaan 6ynrannnu, y Cynron Comux A0 TomMoHHAaH coTrO onuHrad Ba CylTOH yHTa
yinanu0, 0307 KWIMaryHua macT MaBKeJda OYJIraHu Xakuga MabJIyMOTJIAp KEITHPHUIITaH.
lynuHraex, y Kenud 4YUKUIIM JKUXATUJaH Mamilykjiapra sKuH Ba Mucpraru “Mamiyk
CYNTOHIAPUHUHT OupuHUM Bakumu” , - 71e6 Guiran?. Illoup, agabuérmynoc Maxkam Maxmy
Iy JaBpHHU ypranrad Typk osumacu baxpust Yuoxknunr Illaxkapa an-/lypHUHT KennuO 4MKHUIIN
TYFpUCHIArd MabIyMOTIapHU Kyiujgarmya kentupaau: Manuka IllakapHuUHT Kenu® YMKUIIN
apabmapaan smacau. Y AOAyiiox jAeraH TypKuitnapaaH OyiraH KHIIWHUHT KU3H OYnub, yaMacw,
KMPFUH JKAHIJIApJa OTacH yirad, uypu cudartuia 6afapiaT XOHAIOHIApra COTHITaH. YpTa acp
oJaTiapura Kypa, SHI I'y3ajl 4ypujap CyJITOHJapra, aMmupiapra Ba XaTrTo Xajaudanapra CoBfa
kuinuHrad. Mamuka [axap Kynpatiu naBiar pax0apu — MajlvKa al—MYCIUMHUIH Japa)acura
eTraHujia xaM Xanudara 4ypuivK NalTIapuHU YHYyTMail, ONTHH, KyMyII TaHrajapra Y3WHUHT
ucMu €uura “an - Mycmacumuiia”, neran cy3Hu Kymub 3ap06 sttupras, Oy Ownan y xanuda an-
MyCTaCHMHHHT 4ypHCH dKAHIUTHHH TaH ojirad°. 1250 imnmga Cynron TypOHIIOXHHHT YIuMM
Mucpra xaBd conud typran JlronoBuk IX Ba MyFyIapHUHT TaXIUAW BakTUIa TYFpU Kenau. by
sca, ¥3 HaBOaTuda, ymly Taxauanapra Kapuiu TypuiiHd Tanad kuiap sau. llynna An-Mancyp
MuHTakacuga 1249-1250 iunnapna ¢panuny3 kuponu JlronoBuk [X KymmHIapuHM eHrumja
Oaxpuil MaMJIyK KUCMJIapu KywWIM SKaHJIMKJIApUHU Hamo€H kwigunap. UlyHnall kufinHYMInk
naBpura MucpHuHr 3pTHOOpAM Kummiapu Ttaxtra [Haxapa aa-/lypHu nosum kypanumiap.
Maxapa an-ypaun AG6ocuii xanuda Mycta‘cum 6mmnox barmonnan Koxupara Haxw ag-muH
Alirobwmiira copra cudaruma rodopran >au. AltoOuii Taxtra yruprad, [laxapa ag-/lypHuHr Xam
Maprabacu ouyiy, yHM A0 KyJUIMKAAH 0301 KUIMO, opamapuna ¢ap3aH] TyFuirad, Mamuk
Conux yHra pacMaH yimanam Ba mry ca6abmu, [llaxapa an-Jlyp manwka MakOMHHH OJIIH.
@apzananapura Xanua 1e0 ucM Kyiaunap. Manuka XaTTOKH, jKaHT MalJJOHJIapHaa XaMm J0MMO
spuaad avpunamacau. @ap3anan Xanwin cababmu yHU “an-manuxam ucmamyo-ounn lasxcap ao-
oyp” (Manmuka ayp JHapaxTH), “Ou maiuxa-m- ui-MyciumMuH eoauoa m-ui-maiux Xamun”
(MyCyJIMOHJIApHUHT MaJIMKAacH, MOAIIOX XaIUJIHUHT OHAacH), —1e0 aTapauiap.

Hlaxxapa an-Jlyp canranaTuna nyd KeiaraH OMpuHYM Myammo Oy — JIMMbATHM srayal oyraH
canmubunnap myammocu 3au. [laxapa an-lyp mapxywm cynron Conux Haxwm an-Jlua ANroOHUHT

1 Xodjaeva R.Mamluklar davri arab adabiyoti (XIII-XV asrlar). -Toshkent: “Hilol Mediya”, 2013.- B. 113-114
2Taqiy ad-Din al-Magqriziy. As-Suluk fi ma’rifa davla al-muluk . Bayrut: Dar al-kutub al-ilmiya. 1997. - B. 361.
(Bundan keyin: al-Magqriziy. As-Suluk fi ma’rifa davla al-muluk. )

3 Mahkam Mahmud. Malika Shajar gismati. https://ziyouz.uz/matbuot/mustagillik-matbuoti/mahkam-
mahmudov-shargning-hukmdor-ayollari-1991
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beitbapc, Oxroi, Oiibek, KyTy3 kabu Typkuii JamkapOOmIMIapd Ba aMmMupiiapu EpaaMua
cayioumiapra Kapimy MMUAAATIN KypamuO, yiap ycTruaad ramaba koszonrad. Ulyrnmaii xuimmoO,
Cynrona laxap an-Jlyp myd kenran xaB( Tabcupugan xainoc Oynumra myBaddak 6ynau. bupox
OynapuuHr 6apuacu [llaxapa an-JlypHu yima naBpaaru capoil ab&HIIapu YHH KyJUTa0-KyBBaTIAIIN
y4yH eTapiu sMac 31u, ssHru CynrtoHaHu, OupuHYM HaBOaTja, a€n KUIIM SKAHIUTU OOMC Xam,
MYCYJIMOHJIAp y3napura aéin XyKMpPOHJIMK KWIMIIHHA Xoxjgamarannap. Adtunan, axapa an-Iyp
Oy XoJaTHH XUC €TuO, y capoil abEHapura SKUHJIALIUINTa XapakaT KUiauo, ynapra Mmaprabanap Ba
COBFa-casiomyiap Oepras, 11y OwiiaH Oupra, yjiap WIIOHYM Ba yHra HUCOATaH MEXPUHU KO3OHHII
MaKcaJuIa CONMKIAPHE KaMaHTHprad Ba, yMyMaH ONIaHAa, SXIIM CHECATHH YpHATTaH'. YHHHT
UCMU  MYCYJMOHJIap MAaJMKacH Ba COAMKIApHUHI Oom kKymoHnoHu CyntoH an-Mancyp
XanumHuHT oHacu cudaruja, Tanra ycrura “An-Mycracumuita Conuxuiia” makiuaa €3uiras.
Oxtumon, llaxapa an-/yp y3u aciu kenuO YMKUIIM >KOpHsl OyiraHura, airoOuiliap HaciuIaH
KeMuO YMKMAaraHjIWTMHU XUC KwiraH Oynumy MyMKuH. LIyHHMHT y4yyH y XyKM YHKApHUIIra
KOHYHMH >KMXaT/AaH XaK-xyKyku WYK sau. [axapa an-lyp, Oup Tomonaas, “Ymm Xanun An-
Conuxuiis” neraH HOMHHU OKJalllra WHTWITaH Oyica, OOmIKa TOMOHIAH TYypMyII YpPTOFU
Aifrobuiinap cynonacu MabHUHE XUMOsS KHJIMIITa Xapakat Kunran2. [llaxapa af-JlypHEHT HOMH
barnonnaru xanuda Homuaan keiinH Mucp mackuiapuaa Xxyrda BaKTUAA 3UKpP ATHITAH, OJITUH
TaHranapra 3ap6 kwinHrad. by Tanranapnan ourracu Jlongongaru bputanus myselinaa cakiaHuo
kenmokaa®. V 80 xyH maBomuaa Mucphn Gomkaprad. by cama 6yifmua xam TadoByTaap 60p.
baw3u manOanapna 3 oif ne6 xam &3wnrad. YHuHTr Oom macnaxaryucu amup Oiibek »au.
ManbayMKH, UCIIOM JaBiaTiapuaa “XykKMaop aéll KU OYIUIIM MyMKHUH dMac” JieraH Kapaii 0op.
MycyaMOH yMMaTUHUHI paxHamocu Oynran barmomnmarn AOGocuil xamuda an-Mytabecum aén
KHUIIMHUHT JaBjaTHU Oolkapuimwura ¢paTBo Oepmaiiin Ba RKUAIUNH HOPO3WIMTHMHM Ouiaupray, y
6om kymoHnoH Oifbexkka Typmyuira uyukumra maxoyp Oymamu. My‘m3 ag-nun Oiibexk at-
Typkmanuii 1250 #wunpa TtaxTtra yTuprad, sHAM O€BOCHTa Mamiykiap OOLIKapyBH J1aBpU
OolIaHTaH.

YHUHT TUMCOJIM XO3Up XaM y3ura TaJKUKOTUHIIAp, CaHbaTKOpJIap 3bTUOOPHHH Kajd 3TMOK/A,
YHUHI MCMHU OWJaH Kydajap aTajirad, y TYFpucuaa KuToOnap €3MIMOKAa, KUHODUIbMIIAp,
TeJECTEeKTaKIIap SIPaTWIMOK/a, pOMaHIap OUTWUITaH, LIy XyMmJaJaH, Maumxyp €3yBun JKupxku
Saitnonnunr “Hlaxapa an-Ilyp” pomanu xamaa Myxamman ApHOHHUHT XyIAH [Ty HOM OWiaH
é3ran pomannapu Maxyn.. Oitbex ar-Typxmanuii 1257 iunraua Mucp Taxtuaa cyaron Oiibek
an-MybH33 HOMH OWJIaH XyKMAOPJIMK Kwirad. AMMo Katbusatiu Hlaxapa aa-Jlyp xaMoH naBiat
UIIapyra apajamapraid 6ouc, XykKM yuyH Kypalijga HKKaJoBH XaM (orkeanu XaJloK Oyiaranmiap.

Mamiyk CyJlTOHJIApU JaBpuaa MUCPIUK aéiiap HadakaT Kyjulapura XuHa KyWuIirad, Oanku
TUPHOKJIAapUHM Ku3mil OVEK Owuian Oysamran, Oy xonaT 0ab3u XOPWKUN CcaéXxaTyMIapHUHT
9bTUOOPUHU TOopTradH. byHpail kypuHum kyminad aémiap TaHACUHUHT TYpJIM KUCMIIapu OuWiiaH

11bn lyas Muhammad ibn Ahmad. Kitab tarix Misr al-mashhur bi bada’i-z-zuhur fi viga’i-d-duhur. Al-Qahira: kutub al-
hay’a al-misriya.1982. - B. 89 (Bundan keyin: Ibn lyas. Kitab tarix Misr al-mashhur bi bada’i-z-zuhur fi viqa’i-d-duhur.)

2 *Abd al-Fattah Ashur. Al-*Asr al-mamalik fi Misr va-sh-Sham. Al-Qahira. Dar an-nahda-l-arabiya. 1965. — B. 13.
3Ahmad Muxtor Al-‘Ibodiy. Qiyom davlat al-mamolik al-uvla fi Misr va-sh-Shom.-Iskandariya: Al-muassasa
shabbob al-jomi‘a, 1982. - B.119

4Xodjaeva R.Mamluklar davri arab adabiyoti (XIII-XV asrlar). -Toshkent: “Hilol Mediya”, 2013.- B. 114 Abu
Abd al-lah bin al-Hoj al-Molikiy. Al-Madhal ila tanmiya al-A’'mol bitahsiyn an-niyat bat-tanbih ala ba’d al-bad’l
bal-a’void. J.2. Al-Qahira. Maktaba dor at-turas. 2007. - B.167
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Ge3aTHraH TaTyupoBKajaH ¢apk xunran’. By maspaa arap aémmap Kydara YMKHITHH XOXJIAIIca,
SHT YHMPOWIM KUHMMJIapUHHM KHinO, y3unma Oop Oapua Oe3akimapHU TakuO, XymOyd Xuum
aTMpnapaH cenub KeWHH YMKKaHIap’. by TakKMHYOKIIap opacu/a sSHTapAaH MILIaHTaH “aH6apus’
ne6 aramagurad 3aprapauk Oyiomu Xam 6ynarad ° . IllyHuHrIeK, KuMMar6axo OalioK
(xanka)mapman xaM ¢oiimamanrannap 4. Wkkm Kyomapura jkaBoxupiap OunaH Ge3aTHIraH
6uIaKy3yK TakkaH°. Ba 60Imia onTHH Ba MapBapuIap OuIaH Oe3aTunral “acan6’ 1e6 aTamyBuu
TaKMHYOK OyiraH. by TaKMHUOK OTJIapHUHT TEPUCHIAH MIUIaHTaH OYnuo, TacMara yxmai ¢akat
uppoiinu 6e3ak Gepuiirad 31u°. Mamilyk Cy/ITOHIapU AaBPH/IA KAMUATIATH aélIapHUHT MABKEHTa
Kencak, mMamiykiap Toudacuma Oynagumu €ku OolIKa oJamiapMu, aéuiapra xyla XypMmar
KypcaTuiran. Mamutykinap aéiiapra XypMaT Ba 3XTHPOM KypcaTno, “xisa” — “xynd” Ba “O5a” —
“Xxomyn” ¥abu HOMuIap OWJaH aTraniap. XyHoa HOMHU CYJATOHJAPHUHT XOTHHJIAapura xoc OyiraH,
JneKknH Oan3W JKoimapma karra Tabaka adimiapra HuUcOaTaH XaM KYyJUIaHWITaH. Xomyw cy3ura
KeJcak, y, AacTiad, Malnuka, aMupa JieraH MabHOHH aHIJIaTa i, KeHUHYAINK 3ca yMyMaH, aél, €ku
XOHHM MabHOCH/IA XaM MIUIATUITaH. Y30eK TUINaA “XOTHH” Cy3H aéll’ MabHOCH/IA KyILTAHMIAIN.
VYnap, UIYHUHTZEK, CYJITOHJAPHUHT KU3Japu, XOTHUHJIApW Ba ONa-CUHTWUIapura €3rax
é3MIIManapuiaH ymapra TypAM Xuil XypMmaT, 3XTHPOM H3Xopiapu Oepwiran ° . Mamyk
CynTOHNapu aémmapra myJl Ba MOJ-MYJK Oepuiira Babaa Oepmaii, XaTToku “arap 6u3z xap Oup
a€lIHUHT XOXMILI-UCTAKIApH, KUWHUMIIApW, yllap XOXJIaraHuJIeK yinap OujaH TabMUHJIAIINMU3
Kepak OyiraHuaa 314, yJapHUHT UCTaKJIapUHU PYWXaTUHU Y3UHU €3UII yUyH OMp HeuTa KW
KNTOO E3MIIMMU3  Kepak Oymap 3am”, — ne6 aiitramnap. Ypra acp TapHX4UHCH a3-30XHpHi
¢bukpuHu gaBoM 3TTUpHO, “bus “xyn0” napaan Oupu BadoOT 3TraHUAA, YHUHT OOMIuru Xucoobmaad
KYPWIraHUIa aTUTU OJITH 103 MUHT JuHOP 60p 2au”, — ne6 é3anu’. By 6unan a3-30Xxupuii MamMiIyk
CYJTOHJapu aéiapura Karrta MHUKIOpAa MaOiar OepMaraHiaurvuHu Ttacaukiaigu. CynToH aH-
Hocup MyxammanHuHr Ku3u 3ca, AMup TapaHUHT XOTHHM OYirad, yHJIaH KyJaa KaTTa OOWIHK
Mepoc KosradH. Yoy OoWnukiap KMpPK MUHT JUpXaM €KM VIIa BakTAard MKKM MHHT Mucp
muHOpUra TeHr >au’. Bab3u cynToHnap ¥3 Xxapamujard aémmaphu, ojataa, ['m3ama Ba Gomika
X)oiapaa 6ynaauran Taagoup, Mapocumiiapra oaub 6opuirad. byHaa cynToH Xxapamuaaru aéniap
oTJiap YyCTHra KyHuiaran wmaxcyc OysiaraH umak warojap OwuiaH YpanraH ¢oiftyHiapiaa
Gopranmap . YmapHUHT OTTAapMHM ammprap OOIKApuO, ymapiaH KeWWH Kymiad amumpiap,
MaMITyKJIap, XoAuMiap yuoy aéinnapHu Ky3aTu0 roprasiap.

1Abu Abd al-lah bin al-Hoj al-Molikiy. Al-Madhal ila tanmiya al-A’'mol bitahsiyn an-niyat bat-tanbih ala ba’d al-
bad’l bal-a’void. ].2. Al-Qahira. Maktaba dor at-turas. 2007. - B.167
Z al-Magriziy. As-Suluk fi ma'rifa davla al-muluk. ].2. - B.536
3 Taqiy ad-Din al-Magriziy. Kitob al-mavo‘iz va al-i‘tibor bi-zikr al-xutat va al-osor. ].3. -Buloq: Kaston Viit, 2002
-B.166
4 al-Magqriziy. As-Suluk fi ma’rifa davla al-muluk. ].2. - B.536
5 al-Magriziy. As-Suluk fi ma’rifa davla al-muluk. ].2. - B.528
6lbn Tag'riberdi Abu al-Mahosin. Kitob an-nujum az-zohira fi muluk Misr va-1-Qohira.].9 -Lubnon: dor al -kutub
al-ilmiya, 1992 - B.176 (Bundan keyin: Ibn Tag’riberdi. Kitob an-nujum az-zohira fi muluk Misr va-I-Qohira.)
7 0’zbek tilining izohli lug’ati : 5 jildli : 80 000 dan ortiq so’z va so’z birikmasi. // A.Madvaliev tahriri ostida. -
Toshkent: “O’zbekiston milliy entsiklopediyasi”Davlat ilmiy nashriyoti, 2006-2008. - B.415
8Shahob ad-Din al-Qalgashandiy. Subh al-a’sha fi sinaot al-insho. -Qohira: Dor al-Kutub.].7. 1914-1919. - B.166
9 Xalil ibn Shahin az-Zohiriy. Zubdat kashf al-mamolik va bayon at-turuq va-l-masolik. -Qohira: Dor al-arab li-1-
bustoniy, 1988. - B.121
103]-Magqriziy. As-Suluk fi ma’rifa davla al-muluk. ].2.- B.777
11]bn Tag'riberdi. Kitob an-nujum az-zohira fi muluk Misr va-1-Qohira.].6- B.256-257
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Arap CyJITOHHHMHI XOTHMHM €KM OHacu Xax cadapura Gopaauras 0yica, CyaToH Oy Mapocum
YUyH XKUIOUA Talprapiuk KypuO, yjaapHH onu0 IOpUIIra MyJDKaUlaHTaH Maxcyc 3ambapak
Taiiépnartuprad. YiapHu Ky3aTu0 6opuml yuyH CylTOH KapBOH X03MPJIATHO, ylaapra XaMpoXJIuK
KWIMIIHE SHI capa amupnapra Oyropranl. Xax Mapocummapunu Oaxapu6, Mucpra Kaiftran
OHacH €KU XOTMHMHHU cynToH yHH Koxupa Tamkapucuzia KyTHO onuuira YMKKaH, CYHI Oy aMaiiHU
GaxapraH oHacH éKH XOTHUHH ydyH Oyrok Oaifpam cudartuia Humonnamra 6yropran?. Illynunriex,
aMHpIIap ynapra KUMMaT0axo COBFalap Ba XallaMaTid Oylowmiap Xals STHIIraHs. Arap CyJlTOH
XapamMHJard XOTHHJIApHIaH OMpH KacaJUIMTH Xakujaa xabap Torca, yIia 3ax0TH YHHHT XOJIUAaH
xabap onranu 6oprad. Arap CyiaTOH XOTMHMHUHI KAaCaJJIMTMHM J1aBOJIAlll yUyH HIM(OKOpP “XaBO
AIMAINTHPUIIN 3apyp OSKAHIWUTHHH TaBCUsA KWica, myHaa y bymokka 6opu0, Hun mapécu
xo3ubacuman Gaxpa omumura pyxcar Oeprad*. JlaBomanu6, mmdo Tonrau, CynTOH KaTTa
OalipaMHM HUMIIOHJAp, Oy TagOupra aélnHU TAOpPUKIAII yYyH JNABIATHUHT XYPMAaTiIH BaKWILUIapH,
capoil abCHIapu, LIy >XyMmjaJaH amupiap, Ko3uiap Tampud OyropuilraH. YHHMHI JapBO3acu
OJIZIN/Ia HOFOpa Ba TaOMJI YamyBuwiIap Tyrmanrannap. Kelina XyH]T oJI0B, IaM Ba YHPOKIap OMiaH
Ypanran axxoind MaH3apa KypLIOBUAA XaMJa OpKacHa aMUpPJIapHUHT XOTUHJIApU Ba KaHU3aKIap
OuIaH Kanbajard yiura Kaiitran®. AmMo arap CynToH KM aMUpIApHHHT XOTHHJIAPUIAAH OHpH
Ba(oT 3TCca, Oapua amupiIap MapxyMaHUHI pyxu YyuyH Kypbon tuioBatu kuwirannap. CyniToH
€KUM aMHp KYNMHYa MapXyMa XOTHHUHHMHI pyXura Oarumuiad, kamOaran Hodopiapra Xxap-3xcoH
Ba MabnarnapHu TapkaTtap 31u°. Arap CyaToH XOTHHIApUAAH OUpU XOMHIAnop Oyica, y 6yTyH
9bTHOOPUHU 1y TyFUJaKak Oona Yrus OYIUIIUra, TaxXT BOPUCH OYIUO, YHUHT MIUTAPUHU JaBOM
ATHpaJHW, JIeTaH yMHUIIA yma aénra Kaparapau.Arap y XOXJlaraH HHUSTH aMajira OIca, y XoJyaa
SIHTM TYFWITaH YakajloKka Oarumnuiad karra Oaiipam yTkasunap >au. OHacuHU 3ca, ynyFnad, bairt
3apkaiu goupacura yTka3uo, yHra Xypmar kypcarrannap. by TaaOup ertu keua-kKyHy3 yTKa3zuiamo,
aénra MykogoT cupatuna MuHrIab auHOpIap Gepwirad’. By aénnapra GYnran Xypmar (akar
CYJITOHJIap Ba yJIap aMHUpJIAPUHUHT aéliapu OWJIaH yerapajaHMaraH. MUCp CyJlTOHJIapH JaBpHa
Mucp XanKuHUHT aéiiapra 0yiaran XypMmaru 6anaH OYiIranu TYFpUCHJIA TAIUIUIAP MaBXKYy/.

2

ByHMHT 9HP sXIIM UCOOTHHM OJamiiap Y3JapMHUHT aéjulapu Ba Kuzimapura — Gl Gw > —

“CHuTTy an-xynK” — “ONTH XyJK, olTH 60piuK”, “osill Cus s alSall Caw ” — “CurTy XyKKaM Ba CHTTY
aH-HOC ~ — “ONTH XyKMIOp Ba onTH ogam”, “JSI) cuw g sLadll Cu” — “CyrTy an-KaaoT Ba CHTTY all-
Kylnr’ — “KO3MJIApHUHI OJITUTACH Ba XaMMa HApCAHUHI OJTHTAcH’ KaOM MarpypiMK, MakTOB,

yIyFaam kabu Kymaab Hommap OepuIMIIMAA KYpHIT MyMKHH®. Arap aénmappad Oupu ifynra
YMKCa, arap YHUHT 3pU KoAup O¥iica, y 3lIaK Ba YHTa XaMpOXJIMK KWJIMIIM YUYH XU3MaTKop OJu0
Kenrad. by BakThna €3wiran acapiiapja a€ulapHUHT KaMYWIMKIApW XakKuga Ky alTuiMmara,
aKCHMHYA, KYITUMIHK MaHOanapaa ynapHu Makramrad. Macanan, Ypra acp Tapuxuncu ac-CaxoBuii

1Taqiy ad-Din al-Magriziy. Kitob al-mavo‘iz va al-i‘tibor bi-zikr al-xutat va al-osor. ].4. -Buloq: Kaston Viit, 2002
- B. 250
2 al-Magriziy. As-Suluk fi ma’rifa davla al-muluk. ].2. - B.235
31bn lyas . Kitab tarix Misr al-mashhur bi bada’i-z-zuhur fi viqa’i-d-duhur. J.2. - B. 50-51
4(Q’sha asar. B. 49
5Ibn Tag'riberdi Abu al-Mahosin. Muntaxabot min havodis ad-duhur fi mada al-ayyom va ash-shuhur / al-
Muhaqqiqg Muhammad Kamol ad-Din Izzu ad-Din. - Qohira: Olam al-Kutub, 1990. - B.226.
6 al-Magqriziy. As-Suluk fi ma’rifa davla al-muluk. ].2.- B.165- 171
7 Ibn Tag'riberdi. Kitob an-nujum az-zohira fi muluk Misr va-l-Qohira.].6- B.119
8 Abu Abd al-lah bin al-Hoj al-Molikiy. Al-Madhal ila tanmiya al-A’mol bitahsiyn an-niyat bat-tanbih ala ba’d al-
bad’l bal-a’void. ].2. Al-Qahira. Maktaba dor at-turas. 2007. - B.237
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3aMOHACUHUHI aélyulapujaH OMpHUHHU “©TaKuMIIMK, MIIOHY Ba Maxoparra sra” ae6 TaBcudiao,
“YnmuMuIaH KelMH Y3MHE Ty3an Mamxamga kypagu”, — geran’. Illynra kapamaii, mMamiyk
CYJATOHJIapU AaBpyAa aéil KUIIMHUHT MMHCp KaMHUATHIArd YpHUHU TAacBUpPJAIJA, Y SPKAKHUHT
IIepUTH Ba Xa€T/la YHUHT YHT KYJIH, )KaMUSATIard MyHOCHMO MaBKera 3ra 3/1d, A¢0 alTHIII MyMKUH.

Mamiyk CyJTOHJIapU AaBpHUa KAMOATYMIMK TOMOHMJAH TONMJIIaH KaMYWIMKIapJaH Oupu
0abp3u KO3WJIAp TOMOHMIAH WII KYpUO YMKWITaHIA “arap SpKak Ba YHHHT padUKacH opacuiua
Oynmaétran MyaMMo KyTapwiraH Oyica, aén ramaba Ko3oHTaH . Xwkpui 792 Hunmga Amwup
Muntam Ba Cynron 3oxup bapkyk ypracuparu rana€H naiituna AMup MUHTAIl CyJITOHHMHT
CUHTWJIJIapuHM XuOcra onuiura Oyipyk OepraH. CHMHIWUIapy Ba yJApHU KOPHUSUIAPUHU Kyira
om0, Koxmpa xyuamapuma cyapamrad, Oy MaH3apaHU KypuO TypraH TryBoxjap: “..aémiapHu
fiurucn GyTyH maxapHu TyTu6 KeTramu”, — 1e6 TacBUpiaradiap?. ByHIaH TyIIyHAMH3KH,
MaMITyKJIap aaBpuaa Mucp xamuatuaa aéiap KOOWIHSTIN Oynuimra KapaMai, X03upri 3aMOH
Jlapa)kacujaru rejep TeHriurura etud 6opmaran. byHuHr acocuii ca6abu, aémiapra 3aMoHaBUI
HYKTau Ha3apJaH éHjamyeaa. Ypra acpnapiaa Aiox aénHu (akaT 3aBK Ba SKCIUIyaTalus ydyH
sparraH, JleraH TylmyH4ya Oynrad. By ¢ukp yma BakT oxamyiapu Karra ITyJl 3Baszura Oemainoi
aénmapHu coTu0 onMmuuaa sKKoJ HamMo€H Oynaau. CynroH an-Hocup Myxamman typrra aénra
yiinanran, xapamuaa sca 1200 Ta kopuscH OYAraHMHH KYpUII MYMKHH®. AMHpiap, yMyMaH
oJraHza, xap oup kumu y3 mabaarura Kapad, KOpHsUIapHU COTUO OJMIIA MaMITyK CYJITOHJIapUra
TAKJIMJ KHITAHIAp. YpTa acpiapia MKKM XU PaHIIATH JKopHsuiap 6yiraH: ok Ba Kopa. CyaToH
ac-Conux ‘Vmox an-muH McMo‘un OK TaHIIM )KOpUsIapAaH Kypa, Kopa TaHJIU )KOpUsTIapHU COTUO
onumun ad3an kypran’. KOpHAHMHT HapXW Ba yi WIUIAPUAArd KaAp-KUMMAaTH YHHHT TY3al,
MeXpHOOH, OBO3MHHHI MyJIOMHMJIUIHY, COFJIOMIMTH Kabu (asunariapra GOrnuK 6yiran®. Yoy
naspaa Koxupa xyn Oo3opiapupa ‘““‘9opBa MoJUlapu COTWJTaHW KaOW KyJuiap Ba >KOpHsUIap
coTHIIyBUM 0030p XaMm Oynran. Xap Oup dopBa 6o3opuia O6ynranu kadbu, Kyn 6o3opiapuia Xam
namton Oynmub, y XaM  4YUpOMIM 103 €KM EKUMIIM OBO3JIM JKOPHSUIADHU  HAMOWHIN JTTaH.
Cynrtonnap 0y fayuloiiapJaH OJNraH MyJIMHUHT SIPUM MUKIOPH €KM BOCHTAUYMIMKKA TEHT COJHK
yHauprangap Ba Oy conuk xwkpuil 715 #unma Hocup Myxamman ubn KanoByn OGexop
KMIMHTYHATA Kajap cakmanm6 xomam”®. Kymumua, 6Mp XOHANOH XyKaWMHH ¥3 SKOpHACHTA
yinanrad. Kosunap aBBajl JKOpUSHM HUKOX HIAPTHOMACH TY3ULIAAH OJJIWH 030 KWJIMHHUIIN
KEPAaKIMTMHU TabKuinaraniaap. O30] KMIrauruHa, HUKOX YKMIMIIMIa pyxcaT Oepuira ' .
Kynruna sxopusutapHUHT MCMJIapu 3aMOHaBUU MaHOanmapaa Te3-Te3 Yyupauau, 4YyHKH Yyjap
CYJTOHJIAp Ba aMUPJIAPHUHT capoiylapuia MyXUM pOJIib YIHAraH.

Cynronnap xopusulapHUHT Oab3usiapura yimanumrad, Xyaau Cynton Xymkagam Ba CyiaToH
Ampad Bapchait XyKMpOHJIUTH AaBpuaa COAUp Oyiranu kabu xopusuiap oSl 27 — “Xymp

IMuhammad ibn Abd ar-Rahmon as-Saxoviy. Ad-duval lomi’ fi ay’yon al-garn at-tasi‘. ].12.- Bayrut: Dor al-Jayl],
1992. - B.4. (Bundan keyin: as-Saxoviy. Ad-duval lomi’ fi ay’yon al-qarn at-tasi‘.)
2]bn Tag'riberdi. Kitob an-nujum az-zohira fi muluk Misr va-l-Qohira.].5. - B.492; as-Saxoviy. Ad-duval lomi’ fi
ay’yon al-qarn at-tasi‘. ].12. - B.4
3 Ibn Tag'riberdi. Kitob an-nujum az-zohira fi muluk Misr va-l-Qohira.].9. - B.210
4 al-Magqriziy. As-Suluk fi ma’rifa davla al-muluk. J.2. - B.733, Ibn Iyas. Kitab tarix Misr al-mashhur bi bada’i-z-
zuhur fi viga'i-d-duhur. J.2. - B.134
5 Ibn Tag'riberdi. Kitob an-nujum az-zohira fi muluk Misr va-l-Qohira.].5 - B.492
6 O’sha asar.].9 - B.45
7Ibn Hajar al-‘Asqaloniy. ’Anba’ al-g'umr bi 'anba’ al-‘umr. ].7. Al-maijlis al-A’la li-sh-shuun al-islamiya, 1998. -
B.496
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an-kyopa” — “OyloK XOTHH MakoMHTa sra Gynramnap®. SIHa myHmail XojucanapiaH OMpHUra
TyxTancak. XaBauna TVyroii, an-Xasann an-Kybpa Homu Ounan xam taHwiran aén CynToH aH-
Hocup MyxamMmmagHuHr kKaHuzaru 5au. KeWMHYaIMK y CEBUMIJIM XOTHHHUIa aijlaHiu. V3
ryamrd OwinaH TaHwiraH TyFol  kaTTa Kydra dra OVIIuKH, ypra acp TapuX4yucu ai-
MakpuzuiinuHr aWtumuda, CylITOH yuyyH €pHU ynraHu kKabu, 06ab3uM KO3W Ba aMupiap YHHHT
onauaa xam epHu ynumap sau. Tyroit Cynton Hocup Myxammazara yrun TyruO Oepranu y4yH,
Vura “Ymm AHYK” ucmMunu Oepumiran. Tyroit 749 wwina Badot 3TIM Ba Y3ujaH KarTa OOMIUK
KOJIIUPAH.

Baw3u ypra acp Tapuxumiapy “Yia gaspaa, 63 6Mp 01aM YHIa XH3MaT KHJIMIIH YIyH JKOPHs
COTHO OJITAHWHU SIIUTTaHMMU3, YIIa KaHU3aK Y31 OOpraH XOHAJ0H XOHUMUAAH HappaTIaHuO, yHra
xacaJl KUiauo, yiia coxubanu 3 xykaluHura EMOH KypcaTuO, YIaupTUpran xoiar xam oyiran”, —
1e6 é3ranmap?.

Maminyk cynTonnapu AaBpujaa Mucpaa sxamusT xaétuaaru aéilapHUHT YIylIura Kejicak, 0y,
ry0xacus, TUKKATHH KaJl0 KWIaJuraH Karta Hucoaraup. byHuHr cababu, yima naspaa aémiapra
Xoc Oynran WKTUMOMM TYCHKJIapra kapamai, yiap kamoaT xa€Tura kaTTa Xucca Kylrasiap.
Vpra acp tapuxuncu A6 ap-Paxmon ac-CaxoBuil y3uHUHT “AJ-1yBab-TOMHb QU abEH al-KapH
aT-tacud (IX acpHUHT MalIXyp KUIIUIApU XaKuda EpKUH HYp”) KUTOOHAA aéllJTapHUHT MHUHTJIAH
OpPTHK HEebMATIapHHU THiTa ojiran®. CynatoH MHONM cuHrapm 6ab3u CYITOH Ba XyKMIOpIap 3
XOTHHJIAPUHMHT “dHpOiiu” cy3/IapH TabCUPU OCTHTA TYIIHO KOIraH Xonatiap Xxam oyiran’. 6n
Tarpubepaununr cysmapura kaparanna, Cynron Unonnunr paduxkacu Xynpa 3aiinad CynTtoHra
mupuH cys3nap Ownan  “CynTOHHHMHI Xap Oup coBra Ba mopa oaumuHM  CH3HUHT caxui
xuccanrus”, — 1e6 tabpudaran’. Illynunrmexk, M6n Mitéc Oynmail GomkapyBHM ‘‘Mamyakar
WILTAPHHN SKKa XOJJa OOmKapuur’ no3uM ne6 araran®. ByHmail TaBcupmap 6ab3m Mamiyk
aémnapura yxmam xonaraup. Macanan, Cynton An-Ampad 3aitH an-nuH [la‘OoHHUHT OHacH,
Cynron An-Ampad Caiip ag-nuH n6H bapcOoiiHMHT paduKacu XOKUMMST MILIapura apajialiap
au’.

CynroH Ba amMHUpJapHUHT aéljlapu JAaBjiaT MIUIapUra apajalliraHd Ba JaBllaT CUECATUHU
OolIKapuIlJja HWIITUPOK OSTraHM XaKuga KyIuad Jamwiap MapxyaA. YOy MucosuiapiaH
OMpuHYMCH, YpTa acp TapuXumWiIapu “XyJKd KHUHHMH, Kywid, ail€p aén” ned tavpuduaran [laxapa
afi-Lypaup®. MuUcCp TapuXMary SHI OFHp JaBpJapHaa MaMIaKaTHH MYFyJuIap Ba caluOuumapian
KyTKapuO, ¥3 ullutapuHu OOMIKApHIIIa aén OYIuIIura Kapamaii MapJ0HaBOp XyKMPOHJIMK KUJITaH,
LUIYHUHTAEK, CYJITOH YpHMHM HSrajiad Ba CakCOH KyHHM VYTka3au, Oy JAaBpAa y Kyna
XyHIIMyOMaJIaJIUTl Ba OO aKJI-UIPOKIIM SKaHUHU HAMOEH T/IH.

Xynau myHaai Bokea 676/1277 iunaa mamnykiap cynronu Ac -Ca‘ua bapakaTxoH Ba yHUHT
amMupiapu ypracuaa TopTHINYB Oynranuaa, CynToH OHAacHMHM aMupiap OuilaH My3o0Kapara
100opran. Yimap aén kumura Oynran 6apua XypMmariapuHH KYpCaTHUIINO, YHUHT TakIU(IapHUHUA

1 Ibn Tag'riberdi. Kitob an-nujum az-zohira fi muluk Misr va-1-Qohira.].7.- B.738
Z al-Magriziy. As-Suluk fi ma’rifa davla al-muluk. ].2.- B.872, Ibn lyas. Kitab tarix Misr al-mashhur bi bada’i-z-
zuhur fi viga'i-d-duhur. ].2. - B.134
3 as-Saxoviy. Ad-duval lomi’ fi ay’yon al-qarn at-tasi‘. ].12. - B.12
4Q’sha asar. J.12.- B.54-55
5 Ibn Tag'riberdi. Kitob an-nujum az-zohira fi muluk Misr va-1-Qohira.].7- B.465
6 Ibn lyas. Kitab tarix Misr al-mashhur bi bada’i-z-zuhur fi viga’i-d-duhur. ].2.- B.189
7 al-Magriziy. As-Suluk fi ma’rifa davla al-muluk. ].4. - B.479.
8]bn lyas. Kitab tarix Misr al-mashhur bi bada’i-z-zuhur fi viqa’i-d-duhur. J.1.- B.91
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KypuO unkumuoO, ymody My30KapaHUHT HaTWXalapu Tyrpucuia xabapaop kuiauil yayH CynToH
Ac -Ca‘nn bapakaTxoH éHUra KalTHO KeluImamu’.

An-Maxkpusuii  737/1337 ¥wina 6ab3u BOJMKTAP caBAOrapiiapHd MOJUIADUHU — Mycozapa
KWJIMILIY Ba yJjapra KWJIMHTAH WIUIAPHH 3CIaTUO YTanu. AMUPIAPHUHT KYITYMIIUTH CaBJOTapHU
aB( ATUI y4yH YUKHUIIAIH, TekuH CylTOoH ynapJaH Xed OupuHu smutMainau, mrynga CynToH aH-
Hocup Myxammanuunar xotunu Cutty Xadak capjorapra KWIMHTAH aJ0JIaTCU3JIMKKA Kapild
Typrau, YHUHT GUKPHHH SIIUTHO, KYPHUO, 1apX01, adIHHUHT XOXMIIMHM Gaxkapaan?. M6H Xaxkap
Cynron an-Hocup MyxamMMagHUHT XOTHHU Manuka Tyrol Xakwnma ramupu0, yma aém cabal,
OyFI0iiaH ONMHTAH CONMK TypH Oexop KuiuHran°. By kabum BoKeanap MaMIyK XyKMpOHIIMTH
naBpusa Oup Hewa Oop TakpopyaHrad. byHpa cynronnapHUHr aénnapu y3mapu Ba aMupIiap
ypracuna Keinud YMKKaH HU30JapHU OapTapad STHIN ydyH My3oKapajiap yTKasraHmap. Yiia JaBp
axiau  a€lUIapHUHT Ky4d Ba TabCUPUHU aHIVIA0 eTrad, Yy3jJapuHU OSXTUENKIAPUHM amalra
OLIMpHUIIZA yJapra BOCHTAYWIMK Kuja Oouuiaguinap. Arap caBiorap [IaBJIaTHUHT Macbhbyil
[Iaxcjapura JabBO KWJIAa ofiMaca, HYJIMHU KUIUpUO, CyITOHHUHT XapaMura IUKOITHHU 000pHuo0,
YHHUHT JappoB dXTu&kaapu Kouaupunapau®. Ac-Caxosuil bankuitHuil uiMu TYrpucuaa ranupuo,
Y3MHUHT MaBKenra padukacu XyHJ an-Y3ma caba® dpHIITaHuHY E3ran’.

Mamuykiap n1aBpuaa MaMiayK KOHH Oy3UIMaciury Y4yH MaxalUIHi axoyiu KU3japura sMac,
dakaTruHa TYpKUil Kopusiapra yWigaHumra pyxcar Oepwirad. KeimHuanuwk, uepkec
XYKMPOHJIapH J1aBpyia Oy 4EKJIOBIap XaM acTa-CEeKUH ¥3 KyUMHU MYKOTIaH.

AEnnapHHUHT )KaMUAT Xa€TUAard YpHU aipuM JaBjaT UILIapura apajaiiuil OuiaH yekaaHuo
KOJIMai, ynap WIMUNA Ba AUHUN Xaéraa XaMm (aoj MINTUPOK JTauiap. Tapuxaa kymiuad aémmap
MalrFyn OynraH coxaiap Xakuaa MabIyMOTIap KEeATHpUITaH. MamiyK CyNTOHJIapH JaBpuja
ynap Haxg Ba capd Oyitmua maM onmb, mebp &3ramnap®. Aémmap yma maBpaard GakuxjiapiaH,
MyXaJJuc, ylaMonapAaH KyH MIMIApPHU YpraHTaHnap’, JeKuH (UKX, XaJUCLUIyHOCIHK OMIaH
LIYFYJUIAHTaHJIapu XaKuJa MabJIyMOTJIap KaM.

Kynunua aénnap cys O6yiinapu, AeHru3 kuprokiapu, Hun napécu 6yitnapura Ba 6omka yinH-
KYJITH, Xap XWJI TOMoIIIara MyJbKajUTaHTaH JKoitapra 6opapaunap, Oy epiapra aémiap 6opca, xaé
napjacu KyTapuiIWIIMHA UHOOATra onnd, KO3W Ba JIMH MeniBonapu aéninapHu OyHmal >xoitnapra
6opmaciukka waxupapmunap®. IlIyHWHr yuyH 6ab3u CyNTOHNIAp adIIapHM Kydamapra OImo
yuKuIra €k kKabpmapra, xu€bonnapra OOpHIIMTra TYCKUHJIMK KUIHUINTa XapakaT Kuilapauiap.
AMMO Oy TakuK ¢akar OMpMyHYa BakKTra 4y3wiad, LIYHJAH CYHI Ba3HST OJAMHIU XoJjaTra
kaiitran ° . By 741/ 1438 i#mnna comup 6ynrammaex, Mucp Ba Koxupama 6Gapua aénmapra
yiIapuaaH 4YMKMaciurd, OupoH-Oup aén kyua €ku 6030p MaWAOHUIAH YTMACIUTH XaKuja

1 Ibn Tag'riberdin. Kitob an-nujum az-zohira fi muluk Misr va-1-Qohira.].7- B.266-267
2 al-Magriziy. As-Suluk fi ma’rifa davla al-muluk. ].2. - B.412
3 Ibn Hajar al-‘Asqaloniy. ’Anba’ al-g'umr bi 'anba’ al-‘umr. ].7. Al-majlis al-A’la li-sh-shuun al-islamiya, 1998. -
B.101
4Ibn Tag'riberdi. Kitob an-nujum az-zohira fi muluk Misr va-l-Qohira.].7 -B.166
5 as-Saxoviy. Ad-duval lomi’ fi ay’yon al-qarn at-tasi‘. ].12.- B.25
6 Ibn Hajar al-‘Asqaloniy. ’Anba’ al-g’'umr bi ‘anba’ al-‘umr. ].4. Al-majlis al-A’la li-sh-shuun al-islamiya, 1998. -
B.395
7Badr ad-Din al-Ayniy. Aqd al-Jamon fi tarix ahl az-zamon. J.2. - Qohira: Daar al-kutub al-gavmiya, 2010. -
B.207
8 Abu Abd al-lah bin al-Hoj al-Molikiy. Al-Madhal ila tanmiya al-A’'mol bitahsiyn an-niyat bat-tanbih ala ba’d al-
bad’l bal-a’void. ].2. Al-Qahira. Maktaba dor at-turas. 2007. - B.17-23
9 al-Magqriziy. As-Suluk fi ma’rifa davla al-muluk. ].4.- B.423,729
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Mypo’kaaT KHJIMHTaH. Arap KUMJa-KuM YUKca, YIAUPUIT OulaH TaXIua XaM KUJIMHTaH. AKCapusT
aémiap, Ku3Jjap, Kapu XOTHHJIAp Kydara YAKMILJIAH Y3JIapuHU TUUrad. Kumaa-kuM kydara 4ynkKaH
Oyica, kypuHran aémiapHu kanrtakiamrad. Kypkutum opkanu Oy MacaiaHu Xall KWJIHIIMOKYH
Oynrannap. by xomucaman keiimH OupoH-OMp Hynma OupoHTa aén Xxam kypuHmarad. Kymiad
Oepaap Ba ¢&mIaHMa MexHAT OWJIaH ULIYFyJUIaHyBYM aémiap COHM Kamaiin® kerrad. by
UKTHCOAMETTa KUIIUN 3apap Kentupub, Kymiad MaxcynoTiap, >KymuianaH, aéiiap KUHuM-
KeJakJIapy Ba aTTOPJIHK CaBIOCH y3MIHO Konran'. MaMiyKiap )aMuATHAA €KM YpTa acpaapaaru
O0IIKa UCIIOM XKaMHATIapuaa, aéjuiap YeKIaHran Kacomap Typiapu 0yinda GpaoiausT IOpUTTaHIIap.
Aénnap kympok aémmap xaérura OeBocHTa OOFJIMK XU3MaTjap OwuiiaH LIyFyJUIaHraHiap. Yiap
TYIFOK TyTraH XOMWIaAop aémiapra IOSUIMK KWIrawiap, a€UIapHUHI COWIAPUHU YHMPONIH
TypMaK KWIHIITa XU3MaT KWIyBYM aéiuiap capTapouuiapu xam Oynran. Arap aén xumu Bador
9TCa, YHTa Faccoyanap (I0OBYBUWIAp) MAUTHH FOBUO, Kadannad Oepumran. AEmiap xaMMoOMIIapy,
KacaJxoHaJlapAa Xu3Martyu BazudanapuHu kentupud ytum myMkuH. LlyHuHTIek, Typmyiira
yuKa€Tran KU3JapHu Oe3arga Kymak OepyBYM T'Y3aJUTMK XoauMmanapu Xam Oynran. by kacOmap
W4KIa I0sUIap Ba caprapoul aéiaap KaTTa MUKJIopJa Maoml onuirad. Kuitum-keuak Ouiad caBio
KWIyBYM aéiiap TYKMMAYWINK CAaHOATMHUHI PUBOXJIAHMIINAA XaM XaJl KWIYBUM POJib YHHAraH
O0ynu0, yJapHUHT MHKO3JIapH YIa MmaiTaa, acocat, 6oii omnangap 6yiarannap.

MaxopatHu Tanabd KwiMaiguran kacOmap xam Oynu0, yrnapJaH sHarajiap SHTH TyFUJITaH
YaKAJIOKJIADHA KYKpaKk CyTH OwjaH OOKHMIN, YHHM TapBapulUIall XuU3MaTHHH OaxapraH. by
Ba3udaHu KYNpoK xopusuiap 6axapumirad. Lllynunraek, aémiap maxopat Tanald Kuiaguran Oup
Heya kacOnap OVitmya spkakiap OwiaH pakoOatiamraH. Kuzmapra Tabiaum Oepuiga spKakiap
Ounan Oup Karopja, aén MyaulMMaiap XaM OyiraH. Opkak Ba a€n Oe3akdmiapra Keicak, yjiap
TYpIU XWJ XU3MaTJIApHU TakAUM 3TraH. Aémnap yuyH (ueboromus (KOH KeTHIINWra acocjlaHTaH
JIABOJIAHUII) Ba XM)KOMa (OPTHKYAa KOHHM OJMO Talulaml) KaOWJIApHHU, IIYHUHTJEK, TUILIApPHU
TO3ajall Ba OKapTUPHIL Kabu XU3MaT TypjapyuHu XaM aénap Oakapraniap.

Myxammaz Caxpu bapriaBuiiHuHT €3ranuiek, MaMilyk CyJITOHIMIHAArH SHT MAIIXyp MaMiIyK
aémnapugan Oupu lllaxapa ag-JlypHUHT MEBMOPYIIIMK Ba caHbatra Oyiran kusukuimu Koxupana
0aguuii WKOJHUHT OYIOKJIMIM Ba MEBbMOPHUH IOTYKJIAp/laH T'YBOXJIMK OepajuraH MKKUTa MakOapa
Kypuiuimmaa Hamo€H OVmanau. Ynapaan oupunuucu Ac-Conux Haxwm an-nuH Alto6 makOapacu
o6ymub, 648/1250 imnna Ac-Comuxuila Maapacacu €Huga padukacu Illaxapa  an-Ilypp
ToMoHuAaH aH-Hyxxacuith (An-Myus3 an-Jlun An-®Ootumuit) kydacupa Oapro sTwirad. Y
Koxupanunr An-Xamuda kyuacunma, Axman ubH TyayH Mackuad MaWJoHWIA >KOMIAIITaH.
[Maxxapa an-Hypp xam 656/1258 #tmnna BadoT sTranuaa mry epra nads stunran. CynToH aH-
Hocup Myxamman n6n KanoBynuunr paduxacu An-Xyun Tyroit an-Kybpa 749 /1348 iunna
Amvup Tomremup ac-Cokuil epiapuja XOHaKOX TalIKWi 3TraH OymuO, y Bakd maOnariapu
xucobunan Kypwirad. Cynton aH-Hocup Myxamman ubn KanoBynnunr kusu Temyp an-
Xwmxazuiia bo06 an-Basup kyuacupa an-Xwuxkaszuila majapacacuHu KypuO, yHTra KUTOO >KaBOHH,
MuHOap Kkyirad. LlyHuHTIEK, Y )KyMa KYHU XUTOO KWJIMII YUYyH MUHOAp KYHIupuO, WUKapucura
rym6a3 Kypauprad 6ynu0, y epra y3u nads stunrad. Maapaca €Huia y MyCyJIMOH €TUM OoJianap
Ba TABIMM M3IOBUYMIAP YUyH y epja simab, YKumra Mymkaniab xoHanap Kypaupran?. CynToH
An-Hocup Myxamman ubH KanoByHHuHr mypaOOusicu Ac-Caitiinna Xanak 737/1336 imnna
MacCKuJ KypaAupras.

1 Ahmad ‘Abd ar-Roziq. Al-Mar’a fi Misr al-mamlukiya. Qohira: al-hay’a al-misriya al-oma lil-kitob, 1999. - B.48
2 http://www.shbabmisr.com/mt~132888
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HOxopuna maxapnapnaru aémiap Ba yJIapHUHT >KamMoaT Xa€THAard yIOylld Xakuja anTuo
Vrwiau. Kunoiok xaérura kescak, Oy Mamirykiap AaBpuja KUHUH OYnraH YIIapHUHT XaéT Tap3u
MalraKkaTiu 0y, SpuHH UIIUTapUra Kapamrad. Y napénaH €Ku OKUMIaH HYMMITMK CyBH OJIHIIH,
y OmiaH KHWMMIIADHM IOBUIIM, YWTa WYMMIIMK CyBH OJIMO KENWINM Kepak. byHra Kymmmya
paBuia, OoJanapyuHU MHU3UIIM, SpU Ba OMJIACH YYYH OBKAT Tai€piaimiv, HOH, (yJl TaOMHU Ba
Gaiicap ! mummpumm kepak sam%. Mucprard MamiIyKaap JKaMHUATAArd aémiap y3IapHHUHT
MaBXyJUIMTUHHU, Oy JKaMUATIAru YpUHIAPUHM IUHHUHA Ba Xailpus MyaccacajlapuHu 0apno 3THIIT
OpKaJii HaMOWMII 3TraHjiap.

Mamnyknap ¥3 aéminapunu mapadnad, yigapra MUHHATIOPIUK TYyHFycH OWiiaH Kapaimrad, Oy
yiaapra Oepwiran Homiapaa XaMm KypuHaau. Macaman: “dsll 48, —“Gapaka an-JlaBma” —
naBnaTHUHT OapakacH, “dsledl A4S, — “Gapaka an-MamiyK” — MaMIyKHHHD Oapakacu, A4S
ekl — “Gapaka ac-camaatmiin” — cynTomsap Oapakacu, “slwill JMa” — “xaman am-umca”  —
aéiuap KYpKH, yayFBOPIUTH, “Ae SNl 4gall” - “ar-xmxa an-kapuiiMa” — paxMIdi TOMOHH, “ 4¢al)
44,4l — “ai-xuxa am-mapuiga’” — oaMmKaHOO TOMOHH, “UsAa” — “XoTyH” — “XOTHUH”, “Xia"—
“Xyan” (xorun), “4Llal” — “an-)Kanuna” — Oyrok, Kypkam, “olA"— “an-maap” — “yit”, “sll”—
“ac-Curapa” — “mana xon”, “Csbduadl s sl ALL” — “Canmiina Mynyk Ba ac-canatuiin” — CynroH
HACJ-HACAOMHU JaBOM STTUPYBUH, “aIw) (me” — “FycH an-ucinam” — “HCIOMHHHT HIOXH”, © & 5 8
A 3,2l - “gypy am-makapa as-3akuiia” — “rysan gapaxTHUHT HoBmacu”, <kl cpe 8l
cpbddl 3 — “KyBBa aliH an-MyJyK Ba ac-CalaTUiH’ — “CyJTOH Ba MOIIOXJIAPHUHT KY3 KyBBaTH —
kaOu HoMmulap OWJaH aTamrad. by McMiapHM CyITOHJIAPHUHT KU3Japy, XOTHHIIAPH Ba CUHTHILIApU
OusaH €3uImManapuia XaM KypHil MyMKHH.

by acpna aénmap macanmacu Mypakkad Ba HO3MK MaB3yJjapjaH caHamanu. AlHukca, [lapxaa
a€lJIApHUHT OWJIABUH, MKTUMOUN Ba MauIIMi XaéTUra TeruiuIy 0yiaran Xaét Tap3u MmapkKui ypg
onatiap OunaH yambapyac OOFTHKAMP.

OHI' KM3UFU, 3UKp ATUITaH a€JulapHUHT Oapyacu STHUK JKHMXAT/IaH KeluO YMKUIIKM TYpKUN
Oynranu cababnu, ynap »KaMHUsATAA TYPKUN aHbaHATAPHUHT y30K BAaKT CaKJIaHUO KOJMIINTa KaTTa
XHUcca KyIrasiap.

Jlemak, KyITUHA >KOpUANap, Ty3al Ba OKWJIAIWTH OUNIaH MajHKa Japaxxacurada KyTapuiauo,
IIUPUH MyOMaJacH, >ko3ubanopiuru Owian Mucpaaru Oapua amupiapHu MadTyH 3THO, Y3uTa
OyHcyHIMpa OoNraH.

1 Ful arablarning loviyadan pishiradigan taomi Yusuf bin Muhammad bin Abd al-Javvad bin Ash-Sharfiniy.
Hazzu al-Qahuf fi sharh qgasiyd Abi Shodif. - Bulog, 1890 - B.54

2 Yusuf bin Muhammad bin Abd al-Javvad bin Ash-Sharfiniy. Hazzu al-Qahuf fi sharh qasiyd Abi Shodif. - Buloq,
1890 - B.54



F S = S sHaRQ MASH/ ALl S S F
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Abstract. The Turks, who have the steppe culture, also thought about these questions and reflected their
worldviews in the monuments. They had certain ideas and beliefs about the existence, formation and
creation of the universe. The ancient Turks had certain ideas and worldviews about life, set a measure for
time, used the Turkish calendar with twelve animals, and this is widely reflected in the language of the
monuments. The fact that the calendar with twelve animals reflects the Turkish culture and some sources
confirm it suggests that the calendar belongs entirely to the Turkish way of thinking. A calendar with 12
animals was developed in the language of the Orkhon-Yenisei monuments. In the article, it is known that
the concepts of life and time and cosmogony were formed in the world view of the ancient Turks.

Keywords and expressions: life, time, Orkhon, Yenisei, monuments, calendar

Annomauyus. UYyn madamusmuea 3ea Oyrean mMypKiap Xam Wy Ccasoiiap ycmuoa yunao,
OYHEKAPAWIAPUHY E020PIUKAAPOa aKC SMMUP2aH. Yiapoa ONaMHUHZ MABXHCYOIu2U, WAKIIAHUWU 8d
APAMUTUUY XAKUOA MABAYM 2051AD 84 IbMUKOONAP MAexcy0 20u. Kadumeu mypkuiinapoa xaémea ouo
MAwIyM macassyp 6a OyHEKapawiiap OyieaH, 6aKm YI40eu YPHAMUISAH, YH UKKU XAUGOH OULAH MYpPKuil
kanenoapoan Qoiidananean éa Oy E020pauKIap MUIUOA Kene 3 ugpoOacunu moneam. Yn uxku xaiieouau
MAKeUM MypK MAOQHUSAMUHU AKC IMMUpeaHu 6a 6av3u maunbanap OyHU mMACOUKNALAMIUSU MAKGUM
Gymynaaii mypkuti magaxkypea me2uminu dKanauuHu Kypcamaou. Ypxou-Enuceli édeopruxnapu muiuoa
12 xaiieonoan ubopam ranreHOapb uwiiab uuxuiean. Maxonada MaviymKu, Kaoumeu MmMypKIaApHUHS
OyHEKapawuda xaém 6a 3aMOoH, KOCMO2OHUSL MYULYHUAIAPY WAKLTAHSAH

Tasiny cy3 Ba uéopanap: xaém, samon, Ypxon, Enuceil, é0copruxiap, kanenoapb.

Annomayusn. Typxu, umerowue KylbmypHoe Haciedue, OMPA3ULU MU BONPOCHl U OMPAZUTU CBO€
MUPOBO33pEHUEe 8 NAMAMHUKAX. Y Hux Ovliu Hekomopwvle udeu U yOexcoeHuss 0 Cyuecmeo8aHuu,
Gopmuposanuu u comeopenuu Bcenennotl. /[penue mopku umenu HeKOmopbie npedCmagieHust 0 HCUsHu,
Gopmuposanu ceoe MuUpo8o33peHUe, UMEPAIU 8PEMs U UCNOTb30GANU OI0NCUHY MYPEYKux Kanenoapel
JHCUBOMHBIX, KOMOPbIE WUPOKO OMPANCATUCy HA sA3blKe namsmuuxos. Tom ¢axm, umo 12 kanenoapeil
HCUBOMHBIX OMPANCATOM MYPEYKYI0 KYAbMYPY U YMO HEKOMOpble UCMOYHUKU NOOMEEPIHCOaom mo,
PA3YMHO CKA3amb, YUMo KAAeHOapb NOIHOCMbio mypeykull. Karenoaps ¢ 12 sicusomuvimu Oul1 paspaboman
HA S3bIKE OPXOHO-EHUCEUCKUX NAMAMHUKO0S8. B cmamve uzgecmno, umo npedcmasienusi 0 HCUSHU U
8peMeHU U KOCMO2OHUU (DOPMUPOBATUCH 8 MUPOBO33PEHUU OPEBHUX MIOPKOS.

Onopubie cnoea u sviparicenust. sicustv, epems, Opxon, Enucetl, namsmuuxu, xanenoaps.

Introduction. There are concepts of linguoculturology. A concept is a French word that is an
abstract and general description of a particular concept or thought in a mind. Subjective elements
of culture realized in language are called liguoculturological concepts. “The object of
linguoculturology is a concept. This word is a very close idea to both "conception™ and “category"
and is a global as a unit of thought. While studying the linguocultural aspects of Karabakh
folklore, Kazimov mentioned more than ten linguocultural concepts. For instance: "homeland”,
"world", "love, affection”, "mind and thought”, "good, evil", "family, household", "human",
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"labour”, "home", "debt", "death”, "time", "guest" and so on. * The more an individual's system of
concepts, lifestyle, and thinking is extensive, the more this list can be expanded. Of course, here
we will focus only on the concepts that play an essential role in human life. The textual content of
the Orkhon-Yenisei monuments can give us certain concepts: life and time, family, faith, birth and
death, and so on.

The meaning and importance of life, the reason for the creation of human beings and the
universe, and how they came into being are among the questions of philosophy. The Turks, who
have a Bozgir culture, also thought about these questions and reflected their worldview in the
monuments.The divine Turks, who had certain ideas and beliefs about the existence, formation,
and creation of the universe, believed in the creation of the earth, the sky, and the "son of man,"
the human race, by a divine force, while the shamanistic Turks believed it was by Ulga or Bay
Ulga. According to them, life consisted of birth, creation, war, struggle, and death. The cause of
death was the order of the "6d tengri".

In the old Turkish faith, we are confronted with the "tree of life" about the source of life. It is a
"tree cult” that is seen as a source of life among shamanistic Turks and Turks of other religions
too. This tree serves as a tool for shamans to travel from the earthly world to other worlds. It has
eight or nine branches. Birds landing on their branches indicate that they carry the spirits of the
dead. Generally, this sacred tree is considered a birch tree. Shamans make instruments from birch
wood. A holy and helpful spirit named Umay also descends to the earth with a birch tree.
According to Turkish mythology, the first man was created under a nine-branched tree. In
Turkish thought, the "Saint Tree" is a way to be reunited with God. In short, the tree is a symbol of
the beginning of life. In the system of shamanism, the most sacred tree is the birch tree. This is
most often seen in the Altai Turks.

In the Orkhon-Yenisey monuments, the word "1ga¢" (tree) is used twice (BX, ¢, 11, T, shm,
25): “Cintan 1gag keliirip 6z yaras” (“Sandalwood has brought a crop...”) (BX, ¢, 11) 2

First, the Chinese emperor, who had sent 500 envoys and soldiers to Bilga Hagan's funeral, had
sent "¢intan 1qag," or sandalwood, along with the valuable gifts®. Of course, the "¢intan
1qa¢"(sandalwood), which is not present in Turkish culture, belongs to the Chinese tradition.
According to the general opinion in Turkology and V. Thomsen, “this word, which is a valuable
type of tree, is derived from the Chinese word "chandana" of Sanskrit origin’’. In accordance with
E. Aydin's research, ‘this plant, which is used as "incense" at the funeral, is a tree to show good
intentions by sending a delegation of mourners to the Chinese ambassadors who took part in the
mourning ceremony on the sad day of the enemies of the Chinese emperors’*. Most likely, the
tree would be burned during the mourning ceremony, and smoke would be released from it to form
spirit. We know from history that Bilge Kagan was inclined to Buddhism, but with the wisdom and
smart policy of his vizier and father-in-law Bilge Tonyukuk, he was carried away from this idea?.

1 Kazimov, 1. B. Qarabag Folklorunun Linqvokulturloji Aspektlori // Qarabag Folkloru: Problemlor, Prespektivior
movzusunda II Respublika Elmi Konfransinin materiallari, Agcabadi sohori, 15 noyabr, 2013.-s. 203-213, — Baki :
2013. —s.206

2 Racabli, ©.9. Qadim tiirk yazis1 abidslori/9.9.Racabli: [4 cildds]. Baki : Nurlan, — c. 1. 2009. — 324 s.

3 Thomsen, V. Orhon Yazitlar1 Arastirmalari (Cev. Vedat Koken)/ O.N.Tuna. — Ankara: TDK Yay. — 5.66

4 Aydin E. Eski Tiirk yazitlarindaki ¢intan 1gag¢ “Sandal agac1” {izerine, /~ Ankara: Ahmet Yasevi Universitesi
Miiteveilli Hayat Bagkanligi, Bilig dergisi, 2011. Ne 56, — s. 29

5 Tasagil, A. Goktiirkler: [3 cildda] /A.Tasagil. — Ankara: Tiirk Tarih Kurumu Basimevi, — ¢.3. — 2004. —s.45-46
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We did not find in the monuments the fact that the tree was considered a cult and worshipped
and referred to as a living being. In general, we can say that belief in any natural forces,
worshipping them as sacred and holy are separate concepts, and we came to the conclusion that the
ancient Turks did not worship the tree, but simply considered it a blessed and valuable being.

“It should be noted that in the KDQ, there is a fact of Kazan khan received information about
his land from wood, worms and so on."

It is not always easy to clarify the meaning and purpose of some words used in ancient Turkish
written monuments. The concept of a tree is one of them. The sanctity of the tree is part of many
religions or belief systems. Animism, Judaism, shamanism, divinity, Christianity, ancient Egyptian
beliefs, Zoroastrianism, Indian, Turkish and Mongolian beliefs has the image of a "tree of life".
Furthermore, in the belief of Azerbaijani Turks, trees are not cut on the day of ancestral spirits.
Even cutting down a young tree is considered a sin, as equally killing someone. Taking as a
sample, the saying "The ones who cut wet or head, will not live long" used in the Azerbaijani
language confirms this. In Dada Gorgud, the expression "let not the coarse tree dry up” shows the
greatness and sanctity of the tree. In Anatolian Alevis, the custom of visiting trees and bowing to
an old tree is proof of belief in a tree.

In nomadic Turkish culture, such activities as cattle-breeding, horsemanship, and hunting were
reflected. They lived in tents or rooms made of felt. “For grazing animals, they were moving to
pastures and wetland ” 2. Thus, at the Bay Bulun monument, we see that the deceased is proud of
his "quadrupedal”, i.e. fast-running herds, while he is alive. The Turks had the ability to organize
by managing large herds in the steppe. Perhaps this was the reason why the urban and sedentary
Chinese could not overpower the nomadic Turks.

In addition to meat, the Turks also used milk and skin of animals. The Turks traded silk,
fur of horses, sable, squirrels and other animals with the Chinese. The use of "Kok tiyin", blue
squirrel skin, i.e. fur, is reflected in the monuments (BX, ¢ 12)%. Thus, E. Aydin notes that the
word "kok" - "géy" here means grey or ash colour along with blue and green *. Because it is
obvious that the word 'gdy' -'blue’ does not apply to squirrels. Of course, we are not interested in
the colour of the squirrel, but in what purpose its name is used on the monument. Therefore, it is
impossible not to touch on the socio-economic life of the Goy Turks.

In some Goyturk cities on the historic Silk Road, trade, especially fur, played a
fundamental role. At the Barga monument (the erection date of the monument is unknown), a
person who went to Tabgaj khan at the age of 15 said that he had gained gold, silver, and agritob
(camel) power. The word "agritab”, which is used only once in monuments, is used to mean a
camel (one or two protrusions formed from a pile of fat on the back of the animal). This is a sign
that the Turks use camels in social life.

The Turks, who had a certain idea of time, had already reached the level of calculation of
it. For this reason, they made extensive use of the twelve-animal calendar. The historical roots of
this calendar, known to our modern world as the Chinese calendar, are connected with the Turks.
There are different opinions about this in Turkology.

1 Kitabi Dads Qorqud / tor.ed.S.Comsidov. — Baki: AE NPB Tiirk, —-1995. — 5.34-35

2 Ogol, B. Tiirk Kiiltiir tarihine giris / B.Ogel. — Ankara: Kiiltiir Bakanlig1 yaymlari, — 1991, s. 163

3 Rocabli, ©.9. Qadim tiirk yazis1 abidoslori/O.9.Racabli: [4 cildds]. Baki : Nurlan, — c. 1. 2009. — 324 s

4 Aydin, E. Bilge Kagan Yazitinda Gegen kk teyeii hayvan adi iizerine, //— Ankara: Bilkent Universitesi Biiyiik Tiirk
dili Kurultay: Bildirileri, Bilkent Yayinlari, — 2006. Ne 1, —5.349
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French turkologist J.P. Rox claims this view: “The Chinese twelve-animal calendar was
undoubtedly used systematically by the Turkic peoples at very early times. This calendar was
presented to the Turks by the Chinese in 568 lavishly. However, the calendar was used by the
Turks even before this presentation’”*. Thus, J.P. Rox writes that the creation of the calendar is
based on a legend. According to legend, the twelve animals on the calendar are based on a ruler
gathering animals and crossing a large river. As the mouse was the first to cross the river, it is
counted as the first year in the calendar, and the other eleven animals are ranked by years
according to the sequence in which they crossed the river. H.N. Orkun also states that V. Thomsen
thinks that the calendar belongs to the Chinese?.

Y.Choruhlu tried to explain these disputes based on foreign sources and said that V.
Eberhard confirms that the calendar belongs to the Turkish culture with the symbol of the dragon
there®. He mentions that this based on Chinese sources, but does not show substantiated evidence.
Evidence that this calendar passed from the Turks to the Chinese is also reflected in their way of
life. It is also a convincing fact that the nomadic Turks, who lived with animals and believed in a
celestial religion, created a calendar that combined the sun with animals. The Turks, who spread
over large bozgir steppes, had a more agile lifestyle than the Chinese because of their nomadic
lifestyle. For this reason, they observed celestial events and celestial bodies in order to keep their
time in the field in memory, to plan their migrations, and to find their way. It should not be
overlooked that the nomadic lifestyle of the Turks, as well as their livestock or hunting, may be
one of the reasons for this calendar.

As the basis of our opinion, N. Biray notes, "Turks, nomadic in the bozgir steppes,
collectively follow the movements of celestial bodies, by observing events in the sky, they
associated it with animals and used time in a systematic way when migrating to the plateau in
spring and winter quarters in winter’’ 4. Later, they even named the years after those animals.

The Kazakh Turks call this twelve-year system "yil siirlis" (year-round), the Turkmen "jil
oviirmok", and the Kyrgyz "cil siirii". It would be fair to say that the calendar was created out of
the need to systematize and record historical memory. This calendar is even used in the Manas
saga. In fact, what is essential here is not to whom the calendar belongs. The main thing is that the
ancient Turks understood the concept of time and used it. While informing about the calendar, M.
Kashgari also spoke about the calendar as the "Turkish calendar"®. Thus, he said that non-Muslim
Turks in cities, divided the year into four and gave a name tp every three months (yenigiin, oglaq
ay, ulug oglak, ulug ay). The Turkologist even wrote that according to this calendar, they
determine the character and destiny of children according to their birth in any calendar year, and

1 Raux, J.P. Eski Tiirk Mitolojisi, (¢ev. Musa Yasar Saglam) / J.P.Raux. — Ankara: Bilgesu, — 2011. S.147

2 Esin, E. Eski Tiirkcede bazi iinvanlarin yapisi iizerine//~ Ankara: Ahmet Yasevi Universitesi Miitevelli Heyet
Bagkanligi, — 2006 . Ne 16.

3 Coruhlu, Y. Tiirk motolojisinin anahtarlar/ Y.Coruhlu. — Istanbul: Kabalc1 yaymevi, — 2000. —s. 169

4 Biray, N. 12 Hayvanh Tiirk Takvimi-Zamana Ve Insana Hiikmetmek // — Ankara: Atatiirk Universitesi Tiirkiyat
Arastirmalar1 Enstitiisii Tiirkiyat Arastirmalar1 Enstitiisii Dergisi Taed 39 Prof. Dr. Hiiseyin Ayan Ozel Sayisi, — 2009.
S.2

5 Kaggarli, M. Divanii-lugat- it -turk./ ¢ev. B. Atalay: [4 cildde] M.Kaggari. — Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yayinlari, —
c. 1. - 1986, 5.344-346
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make assumptions about how the year will pass. M. Kashgari connects the history of the calendar
with the Uyghurs and narrates even an Uyghur legend about the origin of the calendar?.

Akay Kina from Tuva, one of the shamans living in Yakutia, says the following about the
twelve animal calendars of the Turks: “The Chinese adopted the twelve animal calendars of the
Turks and made their name. However, the animal calendar was more in line with the lifestyle of
the nomadic Turks. The twelve animals here (si¢gan, okiiz. bars, tabisgan, lui, yilan, at, koy, bigin,
takigu, 1t, lagzin) are the animals of the middle world according to divinity. Instead of the monkey
official in the Chinese calendar, there is a human figure in the Turkish calendar. This man in the
ancient Turkish calendar holds a golden jug in his hand, and the person who makes contact with
the sky holding the golden jug in the calendar is a Turk”.

Although this calendar later lost its function, it was actively used again in the 13th century after
the Mongol invasions. B. Ogel, who studies Turkish culture, language and history from Chinese
sources, writes: “The twelve animal calendar is the common property of Chinese and Turks.
Decorated with animals, this calendar is alien to Chinese thought and tradition. Animals and
animal style are a feature of Central Asian culture full of life and struggle” 3. The researches of
O.Turan, N.Biray and R.Kulju on the fact that the calendar belongs to the Turks also prove it. R.
Kulcu writes: “Since the Turks were nomads and engaged in animal husbandry, this calendar
could have been more specific to them. Because this calendar is not used by the Turks in modern
times, and as the Chinese now use the calendar, the 12-animal calendar is accepted as the Chinese
calendar in world science .

So that, the calendar is based on the solar year. The year consists of 365 days and 5 hours. °

According to the calendar, the sequence of years is as follows: sigqan yil (year of the mouse)
(year 1), ud y1l (year of the ox) (year 2), bars/pars yil (year of the tige) (year 3), tabisgan yil (year
of the rabbit) (year 4), liii y1l (year of the dragon) (year 5), yilan yil (year of the snake) (Year 6),
(year of the Horse) (year 7),koy yil(Year of the Sheep) (8th year), bigin y1l (monkey year) (9th
year), taguku yil (chicken year) (10th year), dog year (11th year), lazgin y1l (pig year) (12th year)
[125, c.1, p. 16]. There is a simple formula to find out which animal year you are in. Add 9 to the
year you are in (AD) and divide by 12.

The monuments contain a calendar of frequent historical events. Of the 12 animal calendars, 10
were recorded in Turkish and 2 in Chinese. So let's look at some examples of calendar use:

1. Sigqan yil / Year of the Mouse - Although the historical event of the year of the mouse is
not recorded in the monuments, it is considered to be the beginning of the year in the ancient

1 Kaggarli, M. Divanii-lugat- it -turk./ ¢cev. B. Atalay: [4 cildds] M.Kasgari. — Ankara: Tirk Dil Kurumu Yaymlari, —
c. 1.—1986, 5.344-349

2 Arpact, G.Y. Gok-Tanr1 inancinin bilinmeyenleri Akay Kinenin bilgileri 1s18inda/ G.Y.Arpact. — Istanbul : Cati
Kitaplari, — 2012. — s. 199-200

3 Ogel,B. Diinden bu giine tiirk kiiltiiriiniin gelisme caglar/ B.Ogel. — Istanbul: Tiirk diinyas1 arastirmalar1 vakfi—
1988, s. 298

4 Kiiled R. Tiirklerin kiiltiir miras1 “12 hayvanl tiirk takvimi™ http://dergipark.gov.tr/download/article-file/286479. 5

5 Kiileii R. Tiirklerin kiiltiir miras1 “12 hayvanh tiirk takvimi” http://dergipark.gov.tr/download/article-file/286479, 2
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Turkish calendar. "People born in this calendar year have strong 6th sense and become capable and
agile people”’?

2. Ud year / ox year- It should be noted that no historical events or story have been recorded
in the monuments related to this calendar. Although other monuments mention the year of the
khagan's death or burial, or the history of conflicts and battles with any tribes, we do not find a
record of the year of the ox.

3. Bars/pars yil- Year of the Tiger - “Bars yil, ekinti ay bis yigirmike”(on the fifteenth of the
second month of the year of the tiger) (IB, 67) In the Irk Bitig monument, the date of the
monument was marked as a calendar year because it coincided with the year of the tiger.

4. Tabisgan yil- | rabbit year- "Keyik yiyii, tabisgan yiyii olurur ertimiz” (We sat and eat deer
and rabbits) (T, s., 8) 2. According to the Altai Turks' calendar of twelve animals, 6 months of 12
months are believed to be easy and comfortable, and 6 months will be difficult. The year of the
rabbit is also one of the easy and convenient years °.

5. Liii yil / Dragon year - “Uza tenri kan lui yilka yeting ay kiiclig ap kagammda adiralu
bardimiz” (Above, god khan, you left my strong brave khagan in the seventh month of the year of
the dragon) (O, 12) 4. We should mention that the word Zii is in Chinese.

6. Yilan yil / Year of the Snake - “Yilan yil omin¢ ayka Inéz Inangii Besbalika baripman.."(In
the tenth month of the year of the snake, | am going to Inoz Inencu Besbalik) ) (HT,24) °.
According to the belief of the Altai Turks, it is one of the most difficult and bad years in the
calendar.

7. At yil / year of the horse-Year of the horse is the name of the 7th year. It is not possible to
give an example because we have not come across any historical events related to the year of the
horse in the monuments. The word horse is used more literally in monuments. According to
Turkish belief, the year of the horse was one of the best years

8. Koy yil / Year of the Sheep-: Koy yilka yoridim (I marched in the Year of the Sheep) (MC,
n., 9) [64, c.1, p.427]; “Kiil tigin koy yilka yiti yegirmika ucdi, tokuzing ay yiti otuzka yog
ertiirtimiz”’(“ Kul Tigin died on the seventeenth of the year of the sheep, we buried him on the
twenty-seventh of the ninth month ) (KT, n. -w., 1)

9. Bigin yil - year of the Monkey - Developed in connection with the calendar year in the
monuments: Barkin, badizin bitig tag(in) bigin yilka yiting ay yiti otuzka kop alkadir (miz) (Vault,
pattern maker, written stone monkey year)(KT, shm-shr, 1) 7;According to the calendar, those born
in this year are agile, far-sighted, cunning, creative people. The year of the monkey, bigin yil,
which is one of the twelve years, is described as a difficult year for the Altai Turks, and a year
when many people will die and wars will take place. It was believed that there would be drought

1 Biray, N. 12 Hayvanh Tiirk Takvimi-Zamana Ve Insana Hiikmetmek // — Ankara: Atatiirk Universitesi Tiirkiyat
Aragtirmalar1 Enstitiisii Tiirkiyat Arastirmalar1 Enstitiisii Dergisi Taed 39 Prof. Dr. Hiiseyin Ayan Ozel Sayis1, — 2009.
S. 6

2 Rocabli, ©.9. Qadim tiirk yazisi abidslori/9.9.Racabli: [4 cildds]. Baki : Nurlan, — c. 1. 2009, 5.367

3 Kiiled R. Tiirklerin kiiltiir mirast “12 hayvanh tiirk takvimi™ http://dergipark.gov.tr/download/article-file/286479. 4

4 Racabli, ©.9. Qadim tiirk yazis1 abidalori/©.0.Racabli: [4 cildds]. Bak: : Nurlan, — ¢. 1. 2009, s.271

5 Racabli, ©.9. Qadim tiirk yazis1 abidoslori/O.9.Racabli: [4 cildds]. Baki : Nurlan, — c. 1. 2009, s.25

6 Rocabli, ©.9. Qadim tiirk yazis1 abidslori/9.9.Racabli: [4 cildds]. Baki : Nurlan, — c. 1. 2009, 5.306

7 Racabli, ©.9. Qadim tiirk yazisi abidslori/9.9.Racabli: [4 cildds]. Baki : Nurlan, — c. 1. 2009, s.306
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and famine too. ! It was discovered that the monument was erected in the year of the monkey at
the Kul Tigin monument. Later, several other historical events related to the year of the monkey
were recorded at the Moyun Chor monument and the Talas Il monument: Otuz oglan sagdislar
picin(a) altr yigirmi ar atim Kara Cor, ayag adi Kara Yazmaz (Thirthy best men from sixteenth
monkey year my name Qara Chor, honorary title Qara Yazmaz) 2

10. Takigu yil - year of the chicken - "Takigu"-chicken. Anta kisra takigu yilka .. bodun...un
tiiptip " ”(After that, in the year of the chicken ... the people ... heard) (MCh, shm, 10); Takigu
yilka....(bermis)....yok kilmis (In the year of the chicken ... gave ... destroyed.) (MCh, q, 43) [64, c.1,
p.394] From 12 animals in the calendar it is considered one. In the year of the chicken, the harvest
was plentiful, but enmity arose among the people, because the hen was looking everywhere for
food and eating grain. 3

11. It yul / Year of the DOQ-: Bunca kazganip karniim kagan 1t yil oning ay alti otuzka uga bardi
(My father Khagan had earned this much and died on the twenty-sixth of the tenth month of the
year of the dog) (BX, c, 10). An event related to the year of the dog is only recorded on the
southern side of the Khagan monument in line 10.

12. Lazgin yili | Year of the Pig - This lexical unit is of Chinese origin and is the Chinese
version of the word pig. It is found in 3 places in the monuments - Bilga Khagan, Moyun Chor,
Ihe-Ashete.

In the Turkish calendar, the years of monkey, snake, rabbit, chickens, sheep and ox are
considered difficult years. The reason for this is that in the Turkish way of thinking, the beak of a
chicken, the claws of a horse, a pig, a sheep and an ox are rigid. The year of the snake is a kind of
sign for drought. The Kazakh nomads even called these years "jul" (absence, hardship) years?®. M.
Kashgari mentions the year of the pig in the Turkish calendar as a year with a lot of snow and
blizzards®.

In monuments, we encounter other words and expressions that lexically represent the concept
of time. These are: ay, yil, it, amti (now), tiin, kiin, kiin togsik (tomorrow or sunrise), kiin ortusi
(once), kiin bastik (evening), tiin ortusi (noon), 6d (zaman) and so on.

“Od tenri” - the existence of an auxiliary "god of time" as part of the religious the Goytanri
religious beliefs (Minusinsk, in the monuments of the Altin Ko6ldo) formed the idea that the
Goytanri religious belief was polytheistic. According to J.P. Rox, "God is the owner of the time,
but, unfortunately, it is impossible to know whether the “6d tengri” is an independent being or a
manifestation of the God®. However, we think that the expression "éd tengri" mentioned here is
God himself 7. In Old Turkish, the word "6d" has several meanings. A. Rajabli gives five meanings
of the word “6d”: gallbladder, to warn, to advise, time, fortune, destiny, to understand and

1 Kiilcti R. Tirklerin kiiltiir miras1 “12 hayvanh tiirk takvimi” http://dergipark.gov.tr/download/article-file/286479. 4
s.3
2 Racabli, ©.9. Qadim tiirk yazisi abidaleri/9.9.Racabli: [4 cildds]. Baki : Nurlan, — . 1. 2009, s.311
3 Kazimov, 1.B. Mahmud Kasgari “Divan”1 va ¢agdas tiirk dillori / I. B. Kazimov. — Baki: Elm va Tohsil, — 2014 .s.57
4 Biray, N. 12 Hayvanl Tiirk Takvimi-Zamana Ve Insana Hiikmetmek // — Ankara: Atatiirk Universitesi Tiirkiyat
Arastirmalar1 Enstitiisii Tiirkiyat Arastirmalar1 Enstitiisii Dergisi Taed 39 Prof. Dr. Hiiseyin Ayan Ozel Sayis1, — 2009.
s.—7
5 Kaggarli, M. Divanii-lugat- it -turk./ ¢ev. B. Atalay: [4 cilddo] M.Kasgari. — Ankara: Tiirk Dil Kurumu Yaynlari, —
c. 1. —1986, 5.344-349
6 Raux, J.P. Altay Tiirklerinde 6liim/ J.P.Raux. — Istanbul: Kabalc1 yayievi. — 1999. s. 97
7 Raux, J.P. Altay Tiirklerinde 6liim/ J.P.Raux. — Istanbul: Kabalc1 yayievi. — 1999. s. 97
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comprehend. The god of time is the ruler of time. There is only one place where 'Od tenri' is used
in a sentence: “Od tenri yasar, kisi ogli, kop élgali (H.N.Orkun: 6liiglii) tériimis ”(“God writes the
fate of fortune, the son of man is all born mortal” (KT, shm. 10).

Here it is clear that '6d' is time. Time is a lofty being that can rule a person's destiny and
ultimately lead him to death.

Conclusion: As a result, it can be said that the ancient Turks formed certain ideas and
worldviews about life, measured time, used the Turkic calendar with twelve animals, and this was
widely reflected in the language of monuments. The fact that the twelve-animal calendar
mirrorsTurkish culture and some sources confirm this, suggests that the calendar belongs entirely
to Turkish thought.
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APXHUB XYXKKATJIAPUIA XUBA XOHJIUTU KYJTYHUJIUK
MYHOCABATJIAPUT' A O MABJIYMOTJIAP

TA/’KUHEBA ®WEPY3A4
Tapux ¢pannapu 6yiuua pancagpa ookmopu (PhD), Mavmyn ynusepcumemu

R —— =

Annomauusn. Yoy maxonada Xuea Xonaueuoa Kyauuiuk MyHocabamiapu Macaiac axe 9maan apxus
xyorcocamaapu (Vsbexucmon ®annap axademuscu IllapKuynocnux uncmumymu Kynézmanap gonouoa,
Vsbexucmon Pecny6nuxacu Munnuii  Jlaenam apxusu gononapudoa ea Xusea Huon-xanva myseii
Kypukxonacu xynésmanap xasumacuda 6a xoaasepca Poccus Dedepayuscunune Openbype eunosmu
Hasnam Apxueu ponou) maxaun KunuHub, XoHIUKOA Kyaiapea Oynean mMyHocabam macaiacu ypeanuieaH.
Xyarcorcamnapoa acocan Kyn 010u- COMmucy, KyJanapHu 0300 KUIUW MACANANAPU XAM V3 AKCUHU MON2aH.
Xusa xonnueuoa Kyn 6a 4ypunrapnu xaos Kuiuus 00amiapu, KyilapHu Xaos KUIuued ouo XyHcicamiap Xam
MAOKUK, KUIUHUO, YIap acocuoa Xuea XOHIUSU UNCMUMOUL — MABbHABUL XAémuoa UCIoM OUHUHUHE YPHU
macanacu xam maxaun KunuHean. Xuea XOHaueuoazu Kyi 6a YypuiapruHe KyiuuK Xonamuoan Kymyauul
yopanapudarn oupu nyr 6adanuea 0300AUKKA 3puuiud 0Yaud, 6av3u apxué Xyrcocamiapuod MasKyp
macana xam y3 axcunu moneaw. Pyc xymnapunu 0300 xunuw Oyiiuua Openbype eunosm faenam mapux
apxXusu  Xyococamaapuny  ypeanuuwl acocuoa Xusea xouaueu eéa Poccus cuécuii mymocabamaapu xaii
dapaodicaoa Oyneanauy, pyc XyKymMamunuue KYJaLapHu 0300 KUIUW YYYH KYaldean dwopa — maooupnapu
XaKuoa xam cy3 i0pumuicax.

Ymymuii xonamoa apxuse gononapuoa caxnanaémean KymMUIUKKA OUO MABICYO  XYAHCIHCAMAAPD,
Hagakam Xuea XxoHaueuoasu KyIHUuiuK MYHOCAOAMIAAPUHUHE XOHIUK UNCIMUMOUL Xaémuoacu YpHu
macanacunu, 6arkum XxowauxHume Poccus Ounan cuécuil 6a uKmMucooull anokaiapu MAacaianapu Xam
MA3Kyp MaKona opKau o4ub bepuiea Xapaxam KuiuHeaH.

Tasnu c§3 Ba uGopanap: uypu-sicopus, Kosuxam, oyema, Xaouc, 3aKom, Xaos, 4080yp Kaoxyoonapu, pyc
acupu, opoeH-meoannap, 2yoepHamop, aovbiomanm, MUCCUsL, MYPKMAH, KUPEU3, KO30K.

Annomayuna. B Ooanuoli cmamve ananusupyromcs apxusHvle OOKYMEHMbl HO 80MpOCy O pabcmee 8
Xusuncxom xancmee (6 Pykonucnom gponde Hucmumyma eocmoxosedenuss Akademuu Hayk Ysbexucmana,
Hayuonanvnom eocyoapcmeennom apxuse Pecnybnuxu Yzbexucman u Xusuncxkom myzee Huan-Kana).
3anoseonuxa, a makxce Opendbypeckoeo obnacmuoco eocyoapcmeennozo apxusa Poccuiickoti @edepayuu).
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Llokymenmobl 8 OCHOBHOM KaAcanuch npooadxcu pabos u 0ceoboxcoeHuss pabos. Taxoce Ovliu U3)yUeHbl
obvluau oapenust pabos u CIyHcanox 8 XueuHCcKoM XaHcmee, OOKYMeHmbl 0 0apeHul pabos, Ha OCHO8E Ye20
NPOAHATUUPOBAH BONPOC O POIU UCTAMA 8 O0OWECBEHHOU U OYXOBHOU JHCU3HU XUBUHCKO20 XAHCMEA.
Oonoti uz mep no 0ceododcOeHUt0 pabos u CHYHCAHOK U3 pabcmea 8 XusUHCKOM XaHcmee OblLio
0c6000xcOeHUe 3a OeHbel, U IMOM B0NPOC MAKICe HAUlel OMpadceHue 6 HEKOMOPbIX APXUBHBIX
Odokymenmax. Ha ocnose uzyuenus Ookymenmog OpeHOypeckoeo 001ACMHO20 20CYOapCMEEeHHO20
UCTNOPULECKO20 apXUu8d 06 0C80D0NCOeHUU PYCCKUX PAO08 00CYIHCOANCA MAKA’CE YPOBEHb NOIUMUUECKUX
omuouwtenuii medxcoy Xueunckum xamcmeom u Poccuetll, a makoice Mmepvl, NpeONpuHsmvle pPYCCKUM
npABUMEnbCMEOM 015l 0C8000ICOeHUsL PabOs.

B yenom 6 oannoil cmamve npeonpuHumMaemcs NONGIMKA PACKPbIMb UMelowuecs: OOKYMEHmMbl O
pabcmee, XxpanAwuecs 6 apxueax, He MOIbKO polb pabcmea 6 0OWecmeeHHol MHCU3HU XUBUHCKO20
XaHcmea, Ho U NOAUMUYecKue U SKOHOMUYecKue omuowenus xancmsa ¢ Poccueil.

Onopnovle C106a U GLIPANICEHUA. YYPU-JICOPUA, Kazuxam, O0o2Mam, Xaouc, 3axksam, oap, uasoyp
Kaoxyoonapu, pyccKutli NjieHHUK, OpOeHa-Meoanu, Nnpasumens, AObIOMAHM, MUCCUS, MYPKMEH, KUp2us,
Kasax.

Abstract. This article analyzes the archival documents on the issue of slavery in the Khiva khanate (in
the Manuscripts Fund of the Institute of Oriental Studies of the Academy of Sciences of Uzbekistan, the
National State Archives of the Republic of Uzbekistan and the Khiva Ichon-Kala Museum Reserve, as well
as the Orenburg Region State Archives of the Russian Federation). The question of the relationship that has
been studied. The documents mainly covered the sale of slaves and the release of slaves. The customs of
gifting slaves and maids in the Khiva khanate, the documents on the gift of slaves were also studied, on the
basis of which the issue of the role of Islam in the social and spiritual life of the Khiva khanate was
analyzed. One of the measures to free slaves and maids from slavery in the Khiva khanate was to get free
for money, and this issue is also reflected in some archival documents. Based on the study of documents
from the Orenburg Regional State Historical Archive on the liberation of Russian slaves, the level of
political relations between the Khiva Khanate and Russia, as well as the measures taken by the Russian
government to free slaves were also discussed.

In general, this article tries to reveal the existing documents on slavery kept in the archives, not only
the role of slavery in the social life of the Khiva khanate, but also the political and economic relations of
the khanate with Russia.

Keywords and expressions: maid, kazikhat, dogma, hadith, zakat, gift, chavdur kadkhudolari, Russian
captive, orders-medals, governor, adjutant, mission, turkmen, kyrgyz, kazakh.

XuBa XOHJUTHAA KYTUWIMK MyHOcalaTiapu Xakujla TYJIMK TacaBBYpra sra OYiuII ydyH,
ailfHMKCa, apXUB MabJIyMOTJIApH MyXUM axaMHsT KacO 3Taau.

Illynmaii sxan Y36exucron damnap axagemusc 1IIapKuIyHOCTHK MHCTHUTYTH KyIé3Mamap
donmmma, Y36exucron Pecrybmukacn Mummmii JlaBnat apxusu donmapua, Xusa M4oH-Kamrsa
My3€l KYpUKXOHAcCH Kyn€3manap Xxa3uHacuaa Ba Kousasepca, Poccuss DenepanusiCHHUHT
OpenOypr Bunostd JlaBnaT ApxuBu (oHAMIATH apXHB XyXoKaTiapuaa XuBa XOHJIUTHAATH
KyJTYHJIMK MyHOca0aTiapH, s’bHU KyJJIap OJIIU — COTAMCH, KyJUIApHM MHBOM KHJIMII EKH Mepoc
KOJIIUPHII Ba KyJlapra 030/UIMK OepHIll Macaiajgapy akc ITTaH.

Kymnanan, V36exucron ®annap akagemusicn 1IapKIIyHOCTHK MHCTHTYTH Xa3MHACHAA XHBa
XOHJIMTH/A KyJIYIWINK MyHOca0aTJIapyd MaB3yCura OuJ apXHB XyXoKaTiaapu MaBxkyJl O0Ynub, ymap
acocaH XyKyKHH XysxKatiaapaaH noopar.

Kynnap onau — coraucura OarunuiaHral Xysxokatiapaan oupu, Ne494 kynéama XyxokaTuaa
xwkpuid 1221 iinn moxpamason oitnna (1806 itun nHostopna) Oponboit Kozokuunr yrmu Conux0ooit
mapuarra MmyBopuk dotuma ucmnm O6up Hadap uypu xkopusHu Mysta KyTinyFmypoa Kusu
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ABazbukara yH TYpT byXopo TWiiocura COTTaHINTU TYFPUCUIATH KO3MXAT MAaTHU KEITHUPUJITaH.
XyxKar Ko3u — ya Ky330 Mcemonn xyxa n6H MOpoxum XyKaHUHT MyXpu OWJIaH TacAUKJIAHTaH
OYn0, Xy»oKaT macTUAa MaKIIMUC HINTUPOKYUCH OymMuin ryBoxjap: Myxammanyn Fadbdop xjxa,
Myxamman Hués xyxa Ba AGmaycaTTop XyKaJapHUHT UCMIIapH Kentupuiran[1].

No 559 pakamiu Xyokataa xaM OJJd — COTAU MacajlacuHH, sbHM “Xwxkpuil 1264 iun
Mmyxappam oitnna (1848 itun ssuBap oitn) Tanrpubepauboit yrim Myxamman KapumOoii mapuatra
MyBOGMUK Y3UHHUHT IMOKH3a MOJ — MyJIKK Oyiran KanbunOor mas3enaa sxoimnamran 300 taHoO ep
MyJnkuHU Myxrapama Jlonabuka, Kumobuka Ba OiimonOukanapra 40 Ta Xopa3Mm THIUIOCHTA COTTaH
Ba Paxab ncmiuk 6utra Kynau 10 Triutora Ba MKKUTa kopus — 4ypu PabHo Ba Jlactaprymiapau
COTHO OJITAHJIMTH TYFPUCUIATH KO3UXAT  J1a KYPUIIUMHU3 MYMKUH.

Xy#oKaT KO3MHHHI JIyMaloK MyXpd OWIaH TacAMKIAaHTaH. E3yB KaTop IacTHAa MAayKIIHC
UIITHPOKYHCH OYnMumn ryBoxap: Onum6oii, Myina Uemownn, Mynna Caup, ycra Ajutanasap Ba
00I1IKa MyCYJIMOHJIAP HCMJIAPH KEeNTUpUIran[2].

XWBa XOHJIWTUA KyJl Ba UYpPHIAPHHA XaJs KHIWII OfaTiaph XaMm MaBxyn Oyirad. Xy kaluH
¥3 KyJ Ba uypwiapuiaH apuMIapUHU Y3UHUHT SIKMH KAIIWJIapura €Ki KapuHAOUUIapyUura UHbOM
KWINII XyKyKura sra 0ynran. Kuuvk amangopiap y3uaad 10Kopyu Mancadopiapra, Mypuaiap y3
MUpJiapura Ba XOKUMJIap XOHTa aHa IIyHJail ”HbOMIIAPHH KWJIUO Typrasiap.

V36exucron ®Pannap axagemuscu 1IapKuTyHOCTMK WHCTHTYTH Xa3WHACHAA KyJUIADHH Xajs
KWINIITA OMJI XaM Xyxokariap maBxyna. Kymnanan, kKynéama pakamu Ne 236 O6ynran XyxoxaTaa
Kydugaruinap kentupwirad: “Xwkpuidh 1276 #unu myxappam oitnpa (1859 itmn sHBap oiin)
ABa3xoH yrunapu bo6oxon Ba PaxmonOeprannap tomonugaH Paxmonkynu Ba ['yaxoHumOuka
AnnakynuHuHr  dap3aHamapu  xamga  Mymna AOQypaxMOHHUHT  KM3M  MyXTapama
HlykypOukanapra Terunuid OyiaraH Moj — MYJKIApHU TakCHM 3THO, IIapuarra MyBOQHUK Oup
KyMFOH Ba SiHA UKKM KyMFOH, OMTTa KHYUK TYHI Ba OUp CUTUp, y4 4ysiH KO30H Ba OMp IyFma,
XUBaHUHT KYXHa KalbacHa >KOWJAIIraH sSHa WKKH XOHa yi (€3yB KaTopuJa YWHHMHT dYerapa
XyAyAJlapy Ba Yyerapajoll KymHwiap Tyrpucuia 6aradcuin MabiyMOT/Iap KEATHPUITaH) Ba siHa 95
Xopa3M TUJUIOCMHU YIIOYJapHUHI OapyacWHU BacusAtra MyBO(QUK TakCUM 3TUO OepuiraHu
TYFpUCHAa KO3HMHUHI AYMaJOK MyXpu OWJIaH TacOUKIaHraH. MakiIMC HIITHPOKYMIAPH J0OMIIA
Cantnnués, JJomna Myxammapkod Ba Myxamma [Tanox6oi”[3].

K¥ynésma pakamu Ne 500 6ynran HKKUHUM XysxoKataa 3ca: “Xwwkpuid 1279 itun Podubyc conuit
oinna (1862 iun okts0p oiin) mapuartra MmyBopuk Oyiran xonna Myxamman KapuMHUHT Ku31
Jlonabuka Tomonugan Huész Myxamman Max3zym yrimu AOaysuia Max3ym Ba DmiMyxammana YU
FOcy¢ Kanontap ryBoxsap HmTHpokuaa KIHdHUE3HUAT KM3K MyXTapama Y FHKOHOMKATa YHUHT
XaKKy MyJIKuHU ['yn6o3op nemnu Oup uypH Ba (1aBoMMIa KyAa Kyn Maiiia — dyiiaa Oyromiap
pyiixatn kentupuiaran) 60 Twa 6axm Kuiagum”. Xy#oKaT KO3WHUHT AYMajoK MyXpH OwiiaH
tacnukiaanrad. Myxp: Kossu ky330 AOmypaxum 6uH Ko3u Myxamman [lapud simon MapXymuid.
E3yB katop macTuia MaxIHC MIITHPOKYUCH OYIMHII I'yBOXjap: DIIOHXYka, 5o60xkoHO0H Ba
0oIIKa MyCyJIMOHJIAp UCMJIApH KenTupuiran[4].

XWBa XOHJIUTUIATH KyJI Ba UYPUIAPHUHT KYJUTUK XOJaTHIaH KyTYyJIUII YopaltapuaaH OupH Iy
Oaanura 030/UIMK ONUIIIaH ubopat OyiraH. JIekuH ¥3 KUMMaTHHU KOIJIail OJaguraH Jxapaxasa
myJ1 TYIiam xap Oup KyJn €KW YYpUHUHT KYJIHWJaH KeJIaJuraH Wil 314, 1e0 Oymmaiinu. 3epo,
KYJUIMKAA OYJIraH KUIMIMHUHT OyHYaJIMK KaTTa MalJiaF TYIIai OJMIIM XaM aH4ya KMHWH Macaia
oynran. Illy Ounan Oupra, OyHmait karta maOnar Oup-wkku Hwina smac, 6anku 20-30 Humnap
JaBOMHU/IA TYMJalld MYMKHH Oynmapau. A.BamMOepuHHMHT TabKuuiammya, Kyid €K 4dypu Y3
Xy KaWMHUTa CTTH WK XW3MaT KWirad, Imys Oajgamura 0307 OYauin XyKykura sra Oyirax[5].
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A¥ipuM BakT/Iap/a sSIXIIM XU3MaT KWIraH KyJl Ba Uypuiiap Myajatr TYJaMmacaH aBBajl Iy Oajanura
03071 OYnMMII XyKyKHHHM XaM OJITaHjap. XuBa KyJJIopiapu Imys Oamanura 030 KUJIHII WIIATa
anoxuaa »bTUOOp Oeprannap. Yiap OagaBiaT XOHAJOHAAH Kyira TYUMpWIraH KyJ Ba
gypriiapHu KuMMat 0axoja Oyiica xam onap sauiap. UyHku Oup kyH OynmMaca Oup KyH, MasKyp
KyJl Ba YypWJIApHUHT KapUHAOUI-ypyFJIapu Xabap TomuO kenubd KaTTa mys Oagaiim XucoOura
yJIapHU COTHO OJMIUTAPHHUA OUIITaHIIap.

MabayMKH, IOKTUMOUH Xa€T KOHYHUSATUIAa MOCJIALIraH Ky TYWIMK [aKIapu Kabu KyJIHH 030]
KWJIMII ycayOn xam y3ura xoc TapTHOHM KacO strad. XKymagan, XuBa XOHJIUTU apXHBHIATU
KyJJIapHU 030[] KWiIMIIra OaFWIUIaHTaH XYXOKaTJIApHUHI KYMUWIUTHAA KyWugaru XaJucHH,
“Kumku, Oup KyJTHH MYybMUH OYIraH Xojaa 030] Kuiica, 0aTaxKuK AJUIOX TaoJ0 YHUHT Xap Oup
ab30CUHM J1y3aX OJIOBHMJIAaH OMOH/JIa cakaian” kypamu3. XuBa XOHIUIUAA XaM KyJI 0307 KHJIHIL
TapTUOMIA aHa IIyHJAld ImapuaTra acoclaHTaH XoJAa KyJUIApHU 0307 KHJIMII XOJUIapu KYII
yupanau.

V36exucron ®anmap axagemusicn 1IapKIIyHOCTHK MHCTHTYTH Kyaé3manap (OHAMIA XaM
Ma3Kyp TapTud acocujia KyJUIapHH 0307 KMJIMILTa oM XyxokaTiap MaBxkynd. Kymiagan, Ne 905
Kyné3mana myHaaid aevinnran: “Xwxpuid 1271 iimn Pobubyc conuii ovimma (1855 iimn okTsadp
oiin) ypra Oyiinuk AGaynnanuHr yrnu Spky0 Mamapun Y3uHUHT MOKK3a XalI0d MOJ — MYJIKHJIaH
cotu6 onuHran Oup Hadap uypu — xopuscunu Miln HomiIM XonMcoHa AJUIOX Taojo Y4yH
[Taitrambap anmaiixuccaJOMHUHT BabJacu Ba MyOopak xaaucura kypa “Kumku Oup KyJTHH MyBMHH
Oynran xonzaa (MHMOH KENTHpraH X0JaTAa) 0307 Kuica, AJJIOX Ta0JI0 YHUHI Xap Oup ab30CHHU
Jy3ax OTalllMIaH OMOH/JIA CaKjIalan’” Xaaucura OMHOaH 030/ 3Tran”. Xy»KaT KO3UHUHT TyMaJIOK
MyXpu OwiaH Tacaukianrad. Myxp: Kosu A6aymnna pauc u6n Hypmyxamman. 1271. Esys katop
MacTu/ia MaXJIUC UIITHPOKUYUCH OYynMuin ryBoxjap: Mysmia AGmaypaxmon, Mymia Myxamman
Mypo Ba 60IIKa MyCyIMOHIAp UCMIIAPU KeITUPUITaH[6].

Ne 985 — comnmm kyné3ma XyxokaTiaa XaMm KyJUIapHH OYHIai 030/ KHJIHII IIAKJIHd aKC JTTaH:
“Xwxpuit 1281 iiun Pobubyc connii oituauHr 18 — un kynu (1864 itmn 19 cents0p) bobo oranuk
KaBMHJaH Oynran Ypranwin AxmaaHu€30ekHuHr yrinu Otamypoa0ek mapuarra MyBouK O0yaraxn
X0JJla Bakuwi TyBoxjap wumtupokuaa [laiirambap anaiixuccaJloMHMHI MyOOpaKk Xaaucura
MyBOQUK (XaaucHUHT apabua maTHM kentupwirad) 10 Tuia mabnarra TeHr Oup Hadap KyJHU
03011 KWITAHJIUIU KO3MHHHI MyXpH OMJaH TacaukinaHran”. E3ys KkaTop macTuaa Makiamc
UITHpOKYKMCcH OynMmuil ryBoxjap: Myxamman Jlatug xyxa, Myxamman Huésoek, Bauc xamuda
Ba Myxamman Conux6ek. Kozu: Max3ym 6un Cang Xyrka d1oH[ 7] HOMIapu KenTHPHITaH.

V36exucron Pecriy6nukacu Mumunit JlaBnar apXuBuaa XWBAa XOHJIUTH ApXUBHHUHT OHp
KHCMH cakJiaHa[d. By apXuB XyxokaTinapuja XaM KyJT4WiIMKKa ouf Kynésmanap O0YnauO, aiiHaH
IOKOpHUJa KeNTUPWING YTUITaHHWJEK, KyJulap OJAM-COTAMCH, OWJIafard KyJulap COHUJAH Keiauo
YUKUO 3aKOT OJIMII, KYJUIAPHM 030]] KHJIHII Ba XaJas KWIMII KaOu XyKYKMHA MyHocabatiap akc
srrad. JXywmmanman, maskyp apxuBma M-125 ¢onx, 2 unBentap, 90-pyiixatna caxipaHaéTran
xyxokarna Caitun Myxammaaxon (1856-1864) naBpuma »dpoHIMK COOMK Kyl (MCMU
KeJITUpUIIMaral) XOHra ap3 Kuiaud MypoxkaaT KMiIraH. Ap3HOMa Ma3MyHHUTa Kapaiauran Oyicak,
Maszyp KyJ XOH capoiuja Xu3Mar Kwirad. JIEKWH 030[JMKHU Kyjira KMpUTraH KapUHIOLLIapu
(030/UTMK KaHJal SpUIIMITAHIUTA cababu XaM KeNTHpUJIMaral) yHU MaxOypnald BaTaHjapura
(Oponra) onub kerranmap. AMMO Ma3Kyp COOMK KyJ ¥3 BaTaHHJa KaiiTaHra KapHHIOLUIAPH
TOMOHHJAH 3yFyMra y4paranjuru ca6aOnu siHa XOH XH3MaTura Kaltuimra pyxcar OepuIIMHU
cyparan[8]. By xaTHHHT >xaBOoOM Ba HaTIKacu MabJIyM OyiMacanga, Typiu cababiapra Kypa
KYJUIADHUHT XaM Oapyacu ¥y3 ropTUra Kautub sxmm Xa€t keuyupraH nes onManimui. Kanmaiaup
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Oup cababra kypa, €Ku Y3raJlapHUHI TabCUPU HATHXKAcHJA Y3Japu y4yH OJJIMHTU Xa€T Tap3uja
smamHy ad3an OMIraHIuKIapUHE LIy XYKKaT XaM acoClaiiiu.

No 94 — pakamu xyxokaT Xxam Caiing MyxaMMaaxoH AaBpura TaauTykiau 0yiauo, yaaa 1856
hunna (xyxokarna xywkpuit 1272 iimnga) Myxamman Mypoabek aeraH maxc XOHKadHK KO3 Ba
Ooiiapra €3ran MakTyOmma MupxaiigapOoil MCMIIM IMIAXCHUHT YYPUCUHHU dTachra KauTapHIIHU
cyparan. MakTty0 Ma3MyHHra Kypa, aciuga MasKyp 4Yypd YOBAYp TypPKMaHJapu TOMOHHJIAH
YIOIITUPUITraH OOCKMH naitujaa onud xouwirad. YyHKH, MakTyOla 4OBLyp Kaaxynposapu (ypyF
OonwrFn) Oy Xakaa Ouaguiap aerad cysiap kenrupuiaran[9].

No 418* — pakamiau Xxyxokar 1-aparumpma ToBymIKOH #wimma (apxXuBaard Xyxokatiap
XpoHoJiorusicura 3Tudop Kaparuica € 1855 €xu 1867 iunaa) Kyn 6axocu 90 THiLo OyIraHIuTrU
kenarupunaau[10].

OHI aBBaJO Ma3Kyp TaJAKUKOT MaB3yCH yUyH 3apyp OyiraH KyJulap Ojlu-COTAMCUIAH COJIUK
OJIMII Ba KyJIap Y4YyH TyJaHaJWraH >KOH COJIMFM — 3aKoTJapra Ouj XyxoKariap Xakuaa cys3
IOPUTHII MaKcaara MyBoQHK OYyiaau.

XuBa XOHIUTU apxuBH Oynumuzaa cakinanaérran M-125 ¢oun, 2 unBeHrtap pyiixatunmaru 37
BapakJaH HOOpar XyxoKaTiap TYmJIaMuHUHT 11 Baparuja XOHJMKAArd KyJl Ba YypHJIAPHUHT
XaMmJa yjapJaH OJMHAJUIaH 3aKOT MMKJIOpJIAapH XHCOO-KUTOOM Xakujaa cy3 ropuTwirad. by
XyAoKaTiapaa (akar ownagap Ba yjgapra TETHMIIIM KyJjlap COHM KelaTupwirad. babsu
XyJXoKaTiapaa Oup Heda Kyiara OMp Heda XY)KalWH IMIEPUKINKAA ATAIWK KHITaHJIHUKIAPHHU
KYPHUILIMMU3 MyMKHH.

Kymnanan, tymnamHuHr 1 — Baparuga: “®@apmonnn MyxaMMmapkoHOOW yd AyFma, Oup
6onanu uypu. Kusunrakupaan Onuitanun Mypat6oit iynnonutapu Ounan 6em ayrMa, Oup uypw,
Famammm (?) Myxamman XycailH HWKKM Jyfma, Oup uypu...boxkupnu Xonmypox maix
Aynnouutapu OWIaH UKKK ayFMa Ba uypu...”[11].

Nxxkunun  Bapakga: “Yorkymupmu  KypOonuué€s Ttypr nayrma..)KaBmoH kopa yu
nyrma...OpHaboit nkku ayrma...”[12].

Yuunun xyxokaraa: “Moxu 3yJIXUXOKaHUHT YH Cakku3ujaa kenraH Myima XycaiiH y4 ayFma,
Toxup cybu ukku uypu, Oup Ayrma. AOIYII0 MKKM IyFMma. ABazOepau Taka MKKH JAYFMa.
BboOomraiix nkku ayrma. Bamo 6up ayrma. Axyim Bamu taka ukku ayrma”[13].

Tymnamuaunr 19 — Baparuna “AsulaHazap Oykpu Hyngounulapy OWJIaH CakKHM3 JIYFMa...
[Mupmyxamman iyngonuiapu OunaH TYKKU3 AyFMa... ToxXu oTa Hyngomiapu OuilaH UKKWA YYpH,
UKKHU IyFMa... Myxammagaués Kyca MKk gyrMa. bymap xammacu Xaszopacmaan yukkan”[14].

20 — Bapaka SHAM KyJUiap Tysulap COHM OMJIaH OMpraiukaa KenTtupwinb yrumraam. «...OTaymio
natakHu TYpT nyrma, Ko3ok maiix ontu ayrma. Otaymno nmarakHu mMexmoHu JKabhapOoit Oup
nyrma, Ooup uypu. KapBonOommHuHT uHUCH y4 ayFma. Kabmuilt YH TYpT Ayrma Oup uypu
natakian’[15].

22-24 Bapaxyapna 3aKOT COJIMFH OJHIN YYyH MYJDKajUITaHTaH KUIUIOK XOHAJOHJIAPH pyHxaTu
XaMmJa yjapra TerMIUId KyJUlap COHM KeITHpHITraH O0ynu0, yHaa xaMm KyJuiap Tyd, Ky Ba OoIka
YKOHUBOpJIap OuiaH Oupra KenTupuiarad. YyHKH, 3aKOT COJIMFU Ma3Kyp HII XalBOHJIAapH, KyJjiap
Ba COTWIAQUTaH >KOH30TJIapJaH KeJaauraH (QOWIAHMHT MabJIyM YIYHIMHHA JlaBiiaTra
TYJNaraHjJuKJIApUHU KypamMus.

Kymnanan, 22 — Bapakaa KyWuaaruwiap Kentupuiarad: “MUTTH TUFMPKHMK UKKH TeBa OUp
nyrma KopakamHuHr Y¥iu ukku TeBo Oup nyrma. Osta€p >KMHT-)KUHT OuUp TeBa OWp AyFMa,
MYHUHT Wynjgomm Oup TeBa Oup nyrma XyMmanriaun XonHuE3 TYpTTa TeBa HMKKUA JYFMa.
MeHnrnuaué3 Kapaouuim oup ayFMa ukkd TeBa. OMOH IMaxTa MKKH TeBa Oup ayFrMa. 3apiau Xyka
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103 VH KYi. BeK’>KOHHMHT MEXMOHM Cakku3 TeBa. boilpam KWJIraHMHT MEXMOHM TYpTTa T€Ba 4ypH
IOMUpUIM y4 TeBa. Haszap TaOuOHMHr V¥num TYpTTa nayFMa Oup KapHoK. [lynm neranxHu
KapJalUIMHUHT MeXMOHU Oup ayrMma. lllepn maxTym Oup TeBa ukku ayrmMa Myiia bexiau Bo xyma
kenau Bo OMOHKENAM y4 AYFMa MKKH KapHOK Oemr teBa. MHakenau Taka Oup ayrma Oup TeBa.
Kyxmanr neran xapaouutu oup ayFMma Oup TeBo PaBoTa MKKM TeBa MKKH JyFMma. X0Ka Taka Oup
TeBa Oup myrma, MyxammanpaxuMm Ko3u Oump ayrma Kopaboit neB Ooump ayrma. FOcyd xan Gup
nyrMa. Menru taka oup ayrma OguHa Myxamman iiumupTa Oup ayrma Mexiau Mysna A6myia
oup uypu. Sna 6up KypOon Oup nyrma. Cabn IlaxymaBOHHUHT MHHCH OUp AYFMa KapAOILIH
OiigycTHUHT WHUCK YH TeBa 2 ayrma KamxkukHuHr XoBinucuaa Kykmanr ycrmyxamman Oup
nyrma. Kopanonum Myxammansanu Oup nayrma [amoiitamésnmu Mexnu Myxamman Hwués Omp
qypu”[16].

23 — Bapakna: “Fo3ubox atpodu Myxamman MaxBup gapakiiv TYKKH3 CAKKU3 THIUIO OJIHH]IM.
Bbo6oroitnok 3 nyrma 1 uypu 5 tea 10 tumio. Munrnuagan 1 ayrma 20 tanra. ABa3Hués Omiian
KOcybhnan Mypon takaman Myxammaz kKopa ayrma 3 uypu 8 Twmio 3 tanra. Orabepmu 55 kyi
ounan 3 teBa 5 Tuiwio onuHau. Kytnyrmypoxa 4 nyrma 10 tumuio onunau. boitnazap 2 ayrma 4
tusuio. Asas 6upina Ocydnan daiizu napakinu 5 1yFMa UKKM AyFMa UKKU TaHra 13 Tuiwio ypaiu
100 x¥i1 50 tanra. Cadap cannaxuu mexMoHu iurupma Ky 10 tanra. Toitnok 50 x¥yit. Xoram 50
Ky 9 teBa 11 Tuio 2 Tanra onunau. Jypau6oit 6upna Xacan 4 teBa 30 tanra. Hypymnna6oii 300
Ky 15 Trowto S5 tanra. Omon kenau 190 xyit cakkuz Trwio 6up tanra. llloxo6ommu Poxmon 240
Ky 12 tuo 3 tanra onuHau. MyxamMmaaxoH s1ioH oup ayrma 20 tanra. Xykamypon 103 Kyi 50
tanra Ocyd baxonup 2 ayrma 6up uypu 11 Triio 5 tanra Kunna Myxamman ycra 6Gaitpam 140
Ky, 65 tanra Muakennu6oin 50 xyit 3 teBa 45 Tmino. Kopaitunruanm OMOH UKKH AYFMa KUPK
UKKHU TaHTa. bexxuk myina 6upia Mexmap Kopa yu 103 kyi 15 o onunau. loxmypon ota 30
Kyl ¥H Oemr TaHra. bepAM>KOHIMH MKKU 103 KYHTra CakKKU3 THIUIO TYPT TaHra oduHAd. OMOHHUES
KaJTHU MEXMOHU OFa MKKH 103 Kyira 103 YH yu TaHra onuHau. Ora MyxaMmaj TYKCOH Ky Oer
THIu10. MHOKENAMOO MEXMOHU EMyT kykiadr 230 kyit 2 gyrma 2 tanra 17 tunno, Kunnuauésnu
MexMoHH, TaBoKIK yu uypu Oup ayrMa yH ontu Tiiio”’[17] — neran cy3map Outwiaran 6yau0, Oy
XyXoKaToa XaM 3aKkoT COJIMFU XyCycHuJa Ccy3 KeTaau Xamaa yHAa KyJulap KaHda Oaxoja
0axoaHTaHM TAIKUKOT YUYH aXaMUSTIAIUD.

24 — Bapakaa aca KyHuUJgard MablymMoOTIap MaBxXyA: “X¥KaHuUE3 apaBauMHU MEXMOHU
Myxammaz 103 myna /UMK TaHra, bogemmm 6up uypu 4 trino. Kozok kyk ounan [uxnan 180
k¥ 90 Tanra. Myxammaanan Xacan cyhu 140 xyit, 70 tanra, Kocum 400 kyiira sHronuk Ky
oupria 60 TeBa. Kemaukymu smon 2 ayrma 33 tanra. Xonobommu Aoayraddopaan 100 xyiira 50
TaHra onuHau. ABe3Hué3 Oupna FOcydnan Myxamman Lapud cydu Oup nyrma, Oup uypu.
Xacan Myxammanuau 50 kyi, 2 TeBa. Yitryp AO6maymino yanum 180 kyii. Xonob6omamu Faddop oup
TeBa, 200 kyii. Xyxam cyou 180 k¥, 1 Trumno 6epaunap. Xunonuit atpodu ABazHuUEINApAaH My
oup nyrma. Takupmmk Oup ayrma. AjutaHyp max3ym Oup ayrma, 8 twmio Oepammap. Ommaép
KHUHT-KUHT Oup Oup nayrma, 20 rtanra Myxamman ypaun kyk Oup ayrma, 2.5 Tuiuia.
Omnaépnapnan 4 curup, 11 Twa. Ammp kan Oounan Kopakangan 2 ayrma, 5 tumio. bexku Oup
nyrMma, 2 tuina, Xymanriau XoiaHué3ooun 2 ayrma, 5 trimo, Capamii [laxnaBon 3 ayrMm, 7 TUILIO,
AOGu Do mexmonu Ounan, XKyma kenau 3 ayrma, 2 uypu, 20 tumro. Kyknanr kapagonuia oup
nyrma, 22 tanra, Mnokenau kanra 140 xyi, S tanra bupkenau ota 210 xyit, 105 Tanra, Ora
Kwma taka 4 nyrma, 11 tumno. Cap-Cap kennu 160 kyii, 80 tanra. Ota Myxamman Ilaitx 400
ky#, 200 tanra”[18].

Maskyp apxuB (onmmapuna cakianaérran Ne 125 wHBeHTapp pakamuud, 2 pyixar, 590 -
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pakamiId XyXoKaT KyJl OJITA — COTAM ImapTHoMacu OVinuo umkau. YHaa: “Xwkpuit 1288 — 1871
Mmenonuit nnna “Kykruitnk” skamoacuaan Oynran ['amoit6oit yrmm IlloHOHOOH Y3UHHHT MYIKA
Oynran AOmy ulaHUHT TaxMUHaH 13 smapnuk 6onacuHu, KOHYCHUHT VFIIM SIIUK OFacu OyiraH
AOynkocumra YH THIUIO MabJiaFra COTTAaHJIMTH KO3UJIAPHUHT TyMaJIOK MyXpH OWUJIaH TacTuKJIaraH.
E3ys katop mactuja ryBoxjap Mcwmiapu kentupunrad. bymap: Kosu Mup3o u6n nomna Mupso
Azuz, Ko3u Paxmarymia ub6H............ Maxiuc HIITHPOKYM ryBoxjaap: Myima MyxamMmaacoauk
pauc. Ba Sxmmboii 10360mm Ba Myxamman ro36omu. Mco 1360mm. [y XyXKKaTHUHT UKKUHYH
BapakuJa XyAId Iy MapTHOMAHWHT KUCKAPTUPHUITAH AKIN KeITHPWITaH. AMMO, yH/Ia KYJTHHHT
6axocu 40 tuiio aeb kentupuiarad. Maskyp KelTupuiarad 6axo xakukarra sskua[19].

Ne 591 - pakamiu xyxokatna: “Xwwkpuit 1254 — 1838 menonuii iimnna XXymomayn aBBain oduHIa
XKannatmakon AOyn Fos3uit Myxamman Paxum baxonnpxoH TOMOHUAAH Y3MHUHT MOKH3a Xaloll
MOJI — MYJKUZAaH COTHO OJIMHTAH aciu XypOoCOHJWK Oynran XacaH ucmiuk Oup Hadap KynnHU
[Taiirambap anaiixuccalioMHUHT MyOopak Xaaucura MyBopuK “Kumku Oup KyTHU MYbMUH OYIran
xoJia (MAMOH KENTUPraH X0JIaT[a) 030/ Kuica, AJIJIOX TA0JUIO0 YHUHT Xap OUp ab30CHHH Ay3axX
OTalINIaH OMOH/IA CaKJIaian” XaJAucura Kypa 0301 KWJIraHJIUuId KO3UHUHT AyMajoK MyXpu OuiaH
tacaukianTan”. Myxp: Kosn Myxamman [lapud n6n Xoxu Myxamman Mapxymuii. E3yB katop
MACcTU/1a MAXKITUC UIITHPOKYKCH OYIMHII IYBOXJ1ap HeMiTapu 3ukp KuauHrau[20].

V36exkucron @aumap axagemmsicn 1IIapKIIHOCIMK MHCTUTYTH Kyné3manap (oHauaa
caKyiaHaéTraH KO3WIMK XyXOKaTiaapuaa XxaMm KyJutap OJAM — COTANUCH KU 0301 KIJIMHHILIUTA TOUP
MabIyMOTIap MaBxya[21].

Kymnanan, Ne 494 — pakamnm KO3WIMK Xyxokatu 12 - Baparmpa: “Xwxpuit 1221 #inmHUHT
pamasoH oitnaa — 1806 it HosIOps — nekadpsb oitnapuna, Copuboit K030k Oponboii KO30K Y,
TYKKU3 amap dotuma uemnu uypunu Mymna KyTnykHuHr ku3u ABa3 Oukara 14 GupMucKoun
TuJutara (yJIapHUHT UKKHTAcu abIylIMYMUHXOHHUI TaHTacH, KOJTaHIapu MOIIOXUI TaHTalapH)
y3un — kecusl (0Oabiin Oatr Oarar) coTrannuruHu tacaukiaiiau. Iy sxoipga sHa Oup HapcaHu
9bTUPOQ KUIUII JIOZUMKH, arap 4ypH O30/UTMKKa YMKHII XYKYKHra (MycTaxxak) sra OymaauraH
Oynca €KW yMyMaH YHUHT acjd Haclld — HacaOu (XyppaT ajl — aci) 03071 KHIIWiIapaaH Oyica,
OyH7ail xonartaa yHu cOTHO onraH ABa3 OMKa XoxJIaraH MaiTH TyjaraH MyJdHU KalTuO OepuirHu
Tanad KUIIUIIra Xakjau OyiraH.

I'yBoxyap: A6aynraddop xyxa, Myxamman Hués xyxka, Adaycarrop xyxka, Oat Myxamman
cydu, Ota Xycaitn Ba ¥Ycra Xyxanué€s. XyxxKaT KOSUHHHT TyMaJoK MyXpu OWJIaH TacIAUKJIaHTaH.
Myxp: Ko3u an — Ky33or ko3u Hcemoumn xyxka uOH MOpoxum xyxa Anasumif. 1221(1806-
1807)[22].

Ne 500 — pakammu Xyx>okaTHUHT 14 — Baparuna: “Xuxpuit 1279 iunauar pobus oituna — 1862
Menoauii Wun okTsaopaa, Jloma 6mka Myxamman Kapum kwm3ununr, AOmayminox Maxmym Hués
Myxaman Maxaym yrnu Ba HOcyd kamoHTap DmmMyxamMman VFIU TYBOXJIMTHAA TacIUKIaHTaH
nmoHwIn Bakwm HOcydrkon6oit Xykanués yrmm, ['yn6o3op ucmnm uypunu Oapua 3¢0 — 3uifHAT
Oyromiapu Xamja yi — py3rop amxomiIapu (MKKH KypT Ouiaky3yk, OMTTa cO4 TaKUHUYOFU —
KOILUIM UTHA, OUp Kamap, TYKKH3 Kypra, Oup TYliak, MKKUTa cy3aH, OUp KWWY, TYpTTa TyrMa Ba
bomkanap) Owna YrumkoH Ouka Kummu Hués kusura ymymmii 6axocu 60 GHPMHCKONLIA
THJINATa, BA Ma3Kyp NyJIHH YFHIDKOH OMKAra Xajd KWIMII IIAPTH OMIAH Y3WI — KECHI
COTTaHJIMTUHYU TacAWKIaWau. XyXoKaT KO3WHUHT JyMallOK MyXpHU OWIIaH TacOuKJIaHTaH.
I'yBoxmap: Dmonxyxa, boboxonboi. Myxp: Ko3u akco am - Ky33or A6mypaxum uoH Kosu
Myxamman [lapu¢ smon Mapxymuid. 1275(1858-1859)[23].

No 559 — pakamnu xyxokatHUHT 21 — Baparuna: “Xwxkpuil 1264 HMITHUHT MyXappam oruaa —
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1847 munonuii iiun nexadbpp — 1848 itun suBapaa, Myxamman Kapum6oit Taurpubepanbdoit yrmm,
¥3 ku3napu Jlona 6uka, Kum Ouka Ba Olimon O6ukanapra ['ynnan Gofiaru TaxMuHaH 3 sipuM TaHOO
epuHHU (derapanapu Kypcatwirad) myomananaru 30 Tuiuiara COTTaHJIUTMHYU TaCAUKIANIH.

Kapum0Ooii Ma3kyp IMyJHH JapXoJl KypcaTwiraH Kusiapura, xap oupura 10 Tmiutagan Ba y3
yilnza TyFuiara (FyJIOMH - XOHO30]1) TaxMHUHaH 12 simap Paxab uemim 1yFMaHu Xxam1a TaXMHUHAH
35 éuum PabHO Ba TaxmuHaH 26 &numm Jlactaryyn MCMIIM XypOCOHJIMK WMKKHTA YYPUCHHH Xals
KUJIIN.

XyXKaT KO3MHMHT HMKKHTA: IYMAJIOK Ba TYXyMCHUMOH MYyXpJapu OWJIaH TaCIUKJIaHTaH.
(woBa) I'yBoxmmap: Onmum6Ooit, Myiino Memounn, Mynna Caititna, ¥Ycera Omtoxaon, [TaxmaBon Hués
Ba Oomkanap. Myxp: Akco an - Ky330T Ko3u Myxammang Myco ubn Abaymia xyka Mapxymuid.
1275 (1858-1859)[24].

Ne 905 - pakamumn xyxoxkaTHuHT 11 — Baparuma: “Xwkpuit 1271 iimnaunar poOub oitm 17
KyHuga — 1855 munonuit #iun 7 suBapaa AOaymnox Yrnu SIbKy0 TOMOHMIAH Y3MHUHT aciu
Xypocomnuk Oynran 15 €umurap uwamacupmarn Wiln ucmimm 4yprcHHE XamMMa XyKyKJIapHHU
CaKJIaraHu X0J1J1a 030] KWIMIIMHM OMJIUpraH Xy;>OoKaTHU um3ojarad. FOxkopuaa Twira ojJvMHraH
SbKy0 Oynman OyE€H 0301 KWIMHTaH 4ypura HHcOaTaH Xe4 KaHJal STalliK Ba aJIOKa KHJIUII
XYKyKUIra JabBO KWIMACIUTMHU Owiguprad. XyXokaT KO3MHUHI JAyMalloK MyXpH OwiaH
tacaukianrad. ['yBoxmap: Mymio A6aypaxmon, Mymno Myxamman Mypon Ba Oomikanap. Myxp:
Aonymnox Ko3u non Hypmyxamman. 1271 (1854-1855)[25].

Ne 985 — pakammu xyxoxatHuHr 10 — Baparuaa: “Xwkpuilt 1281 iimnHuHr pobusb oitm 18
KyHuga — 1864 munoauii itun 20 cenTsadpaa, ypranwivk, bobo otanuk kaBMuaan OynMui Axman
Huész yrmm Oramypondek, LHoxmyponbek xu3zm Mactypa OukaHuHr XyxkaHuéz0ek Ba
MyxaMMaJCOOUKXY>Ka TOMOHUJAH TacAUKJIAHTaH WIIOHWIM Bakuiau cudaruga, Macrtypa Ouka
HOMHUJIAH aciy XypOCOHJMK OynraH Puzoxkynu ucmiu KynHd 10 OMpMHCKOIIM THIIIa XHcoOUTa
030]1 KWiIraH. XyxKaT KO3UHUHI JyMaloK MyXpH OwiaH TacaukiaHrad. ['yBoxyiap: Myxamman
Jlatug xyxa, Myxamman Huéz6ek, Oram xanuda, Myxamman ConuxOek Ba Oomkanap. Myxp:
Ko3u Caititug Mabcym pauc uon Caititng Oanxyixa smuion”’[26].

bynnan Tamkapn XuBa XOHJIWTMJA KYJTUWJIUMK Ba KyJUIMKKa ouJ Xyxokarnap Poccus
OenepauusiciHuHr  OpeHOypr Buiiostd JlaBnat ApxuBu (GOHIMIArW apXuB XyioKaTiaapuia
MaBXy/.

OpenOypr Buwiostu JlaBnar apxuBuaa cakinaHaérran 6 — sxkamrapma (¢ponm), 10 — pyiixar
(ommmc), 1 — 6ymum, 157 — um 242 Getnan ubopat 6ynuod, canacu 1805 iiun anpengan 1810 iun 26
ampelradya OynraH gaBpjaa TyIulaHraH. YHaa XuBa Ba byxopo caBmorapiapu OyHaaH OyE€H KUPFHU3
— KO30K KaOuianmapujaH KyJUIUK y4yH OojlaJlapHH COTHMO OJMIUIAPUHU TaKWUKJIOBYM (apMOH
Ma3MyH — MOXMSTH KeNTHUpUO VTWiIraH Xamjaa XuBa caBjorapilapy Y4yH ajoxujaa KaTbui
TaKUKJIAp KYHHITaHIUTH Tabkuainanaau[27]. By Tynnamman TaqkukoT MaB3ycu yuyH ¢akat 10-26
Bapakiap Xamuma 48-87 Bapakimap MyXuM axaMusATra ora. 3epo, Oy Xyxokariapaard
MabJIyMOTIapJaH Kyiiap HadakaT OOCKUHUMWIMK — TAJOHYWIMK IOPHUIUIAPH, ¥3apo ypyluiap
OpKalu XaM Maigo OynaraH €k KynmalWraHaurd, Oaaku MyXTOXKIMKIAH KyTYJIUIIHUHT YOpacu
cudaruga €m Oonamap XaM ¥3 oTa- oHaimapu ToMoHMJaH Poccusi, XuBa xonnuru Ba byxopo
aMUPJIATU XyIyajapuaard Kyia 6o3opiapura oubd 60pud COTHUIMILIIAPH OKHOATHIa KyJUlap COHU
Kymaiiub OOpraHIMTMHUHT TYBOXH OYimnHan[28].

Maskyp xyxokarminap wumga Ne 197 — wm XaM Ku3UKUII yiroragu. UyHKH yHAa Typid
cababmapra kypa xapouit xu3margaH OYHUH TOBNAO, jka307jaH KouraH xapouiinapHuHr Poccusra
KalTapuiumy  xakujaa cy3 Oopamu. Jlemak, Kyuiap COHMHHM KYMalTHpyBYHW siHa Oup cabad Oy,
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Poccust pykapomnapu 6ynran tarap, GOLIKUPJ Ba XaTTO Pyc XapOUIIapy KUHOAT KWITaHIapu KU
XapOuii xu3maraaH OVIMH TOBJIAraHIUKIApU YUyH OeNTHIaHraH YiIuM >Ka30CHIaH KyTYJIHII Hyiu
cudarnia, XarTo acUpJIMK a300- yKyOaTiapura po3u OyiaraH xojaa XuBa XOHJMIU Xy[lyAidapura
KounO kenub nry epaan manox tonraminap[29]. Bynmai xomat kym 6opa pyc MaHOanapuaa THITa
ONMMHAMHM. Y3 BaTAHWHH TalLIa0 KeNraHTapHHHT KYMUIIHKIAD XOHIHKIA AIT1a0 KOTHILIAPH OCOH
KeuraH. Arap ynap MyCyaMoH O¥yiica. XycycaH, TaTap Ba OOIIKHPIap MYCYJIMOH OYITaHIUKIapy
YUyH YJIapHHUHT XOHJIMKJA S11a0 KeTHIUIapu OOIIKA IMH BaKWJIapura HucOaTtaH OCOHPOK KeuraH.
AMMO, pyc acHpJIApUHUHI axBOJIA TaTap Ba OOIIKHWpJUIapra HucOaTaH OFMPPOK OymraH. Pyc
aCUpJIapMHUHI OMp KMCMHUIMHA AXIIM Xa€T KeuupuO KeTaonraHigap. SlHa HIyHH XaM 3BbTHPOd
KUJIMIIAMH3 JO3UMKH, XMBa XOHJIMTHIA yllap MEXHATCeBap Ba Map] Xajk cudartuna my Owinax
Oupra Temupra HIJIOB Oepulia MOXUP OYIraHJuKIapud 3bTUPO(d STWITAaHM YYYH XaM pyc
acUpJapUHUHT XaéTU ApOH KyJulapura HucOaTaH sxuu OyiradH. Pyc acupnapunu minoxu 6opuya
capoil XxM3MaTura Ba XapOWIUIMKKa oyraHyiap. YJapHUHI Oab3ujapuHH 3racu YHIaHTUpUO Xam
Kyiran. bynngai “uMtuésnu’ Kyyiapra y3 AMHUAA KOJIUIITA Ba SPKUH TOAT-U00AAT KUJIUILIAPUTA
pyxcar xaM OepuiraH.

Poccust naBnatin XvBa XOHIUTHAATH PYC acHpiIapWHU KaWTapuiira ypuHHUO, TYPIH DITYMIIHK,
MUCCHUSUTMKJIApHU [oOopuinl Owian Oupra Oy cuécatna caBmorapiapiaaH Xam (oiiganaHumira
XapakaT Kwirauiaap. S'bHU, XOHJIMK XyJyJulapura KaTHa€TraH capJorapjapra xap KaHjuai Hyn
Ounan Oyca XaM XOHJIMK/AA CaKJIaHAETraH pyc KyJUIADHHU 030]] KWIHO, BaTaHIapUra OJUO KEJIHII
Bazu(}acy IOKJIAHTaH M.

ApxuBna cakianaérran 3 BapakmaH moopatr Ne 198 — xyxokarnap Tyruramuaa 1806 iHurn
¢apmonra kypa bammpo neran casmorapra byxopo, XuBa, YpraHu Xxamaa TypKMaH Ba
KOPAaKaIIOKIap YpAacuaa CaBjo KHIMII y4yH PyC acHpIApHHH 0307 KWIHII IIAPTH OMIaH
pyxcarHoma Oepunran[30].

Ne 404-wm suam Oy ka30 TaimHmam aiiOHOMacu OYynmO, yHma PemyT derapa mctexxomu
Ka3aku ['aHIIMHHUHT KUpFu3 CynTOHKENIUHM YHU VFupina® XwuBara COTraHjaMra aibHomacu
xucobnanaau[31].

Neo 884-886 connu nurmaxkunanapaa 1812 itmnga OpenOypr Hana xymwmHau onauii ackapu O.
lectakoBHUHT XuBa acupiuruaan o3on 0ynub, Tomck rybGepHuscuigaH yH-wou OepulLIiapu
xakugara gapmon 6ynunb, 18 Bapakman mbopar Oy xyxkxarna @.lllecTakoBHUHT XMCOOOTH XaM
oop. lllyHuHT yuayH xaimu Oy Xyx#oKaT TYIUK YpraHuIuiny j1o3um[32].

Ne 906-itmrmaxkunnna xam Actpaxan ¢ykapocu U. I'eprunieBHUHr V¥au OunaH Oupraiukia
X¥Ba aCHPJIUTHIaH TYJIOB 3Ba3Kra 0307 KWJIMHTAHIUTH BoKeacu Tadcunoriapu kentupuiran[33].

No 1269-iiurmakung MabIyMOTJIapH XaM MYXHM axamusitra sra 6ynu6, yuna 1815 iiungan
6omnad, Poccust xykymatn XuBa XOHJIMTH OWJIaH MyHOcaOaTiapuia dHT acocuid TaimabHoMma Oy
pyc KyJUIApUHMHT 0307 KWIMHMIIMHM cypad »IUYWIMKIap Ba MHCCUSUIAp FOOOPUIIHU
Ky4JalTUpraniaury Ba arapa Oy a1uninkiIapiad goiiga kamMmpok 0yica, Poccust XykymaTH XUBaIuK
caBJiorapjlapHu 4yerapa maxapiapja yuiad onud, Kyiap 0307 KHJIMHMaryH4a yJIapHHU yluiad
Typumn cuécatura YTau. bab3uma caBaorapiapHHHT MOJ - MYJKHHH Mycojapa KHiuo
100oprannap[34].

Slma Oup myxuMm xyxokarinapaaH Oumpu Ne 1542-1873-fimrmakunmnap Oynu0, acocaH XuBa
6unan Poccusi 1aBIaTUHUHT CaBl0 MyHOCAO0ATIAPUHU SIHA PUBOXKJIAHTHUPUII Macalacu H03acHiaH
OpenOypr xapOuii ryOepHaTopu aablOTaHTH, Nopyuuk ['epman, macnaxatuu bexkuypun Ba
nopyunk CyOxaHKyJoBIap XuBa XOHJUIWIA CaBIO aJOKAJApUHH SHA/JA PHUBOXIAHTUPHILI Ba
AYCTIMK aJOKaJapuHM THUKJIAIl YYyH OSIYWIMK cudaruga roOopwirad. Maskyp II4HINK

110



F S = S sHaRQ MASH/ ALl S S F

XUCOOOTHIAH TalIKapu SMYMiIuK Bakwid A. CyOXaHKYJOBHUHT MY 3CTalIMKIApU Ba MHCCHS
TaCUJIOTIApU aKC 3TraH XoThpa KUToOM xam Oop. JlekuH yHna XuBa XOHIUTHAA KYITYHIIUK
MyHOca0aTIapy XaKuIard MabJIyMOTIap YHUAIHK Ky amac[35].

Ne 1572- pakamnm Xyxokarnap tymiamuaa 1817 iun mait — aBryct oinapuaa OpeHOypr
Yerapa KOMUCCHUSICM TOMOHMJIAH KUPFU3IAPHUHT YUKIUH ypyFura mMancy6 Oomuink CupumoBra
XuBa acupnurugad ackap KoNMOTHIKMHHUHT €1 KU3WHU COTHO OJMIN TONIIUPUFH OEpHIITaH.
Xyxokar 16 BapakaaH néopar 6yiauo, Ky KMIUIIIA aCUPIapHUHT EMIMra yMyMaH YbTHOOp Oepud
YTUpUIIMaraHIMKHUHT TyBoxXH Oyimamu3[36].

No 1585-tymnamaa XuBa mMabMmypaapuHuHr OpeHOypr Ba Tpowuik derapa OOKXOHajlapura
KennO, 00K MUFUO KeTraHNMKIapu TabKuUIaHaau. AMMo, Oy XWBa XOHJIUTU Cabil — XapakaTu
Oounan O0Ynu0, XOH MabMypJiapH y3iapu OuiaH OMp Heda pyc acHplIapHHH OJIMO KelraH 3auiap.
XuBa MabMYpJIAPUHUHT OyHJal NN TyTraHJuKIapuHU TylryHull KuiinH. YyHnku, 150 Bapaknan
nbopar Oynuimra kapamaid Oy BapakJapHUHT cu(aTu HUXOATAA KOUHUO, TYIUK YKUO YMKUITHUHT
Ba Xy’KaT Ma3MyH — MOXUSATHHH OU4U0O OCPHUIITHUHT WI0KHU HYK[37].

No 1623-itmrMaxmigga KUPFU3 — KO30K ypyFiaapugaH OupuHuHr Oouumuru CapuMoB Ba
kapBoHOomm CapnaivH TOMOHHMIAH XHWBaJaH Oup Heya pyC acupiapd OJIMO KEITMHTaHJIUTH
BOKeanapu akc 3tran[38].

bupunun KucM XyxoKaTiap TYIiIaMu H4ua 3HT Kusukapiaucu 0y Ne 1734- iturma xung 6yauo,
yana 1814 fimnga OpenOypr Ba Ypan KymMHIapu Ka3akiapuau coTud onub, Poccust yerapacura
0110 KeJraH XMBaJIMKIap Xakuaa cy3 roputriaaa[39].

By XyxokaTmapHH Ky34aH KEUYMpHII >KapaéHHUJA CaBIOTapiiap pPyc acHpJapvHU 030] STHII
*apaéuuga SHr (aon OYNIraHIMKIapuHU Kypuil MyMKuH. JKymnamgan, xuBanuk casuporap C.
bakues 1818 #tmnga Caparosnuk aexkon B.Peoposuu byxopo acupnuruman o301 kuran[40]. Ne
1924-umga xaM KU3WKapad Mabiaymotnap kentupwirad. SAvpHu, Kuumk XKy3 okcokomm IO.
CapumoB XWBa acHpIIMTHIAH KYTUIaraH pyc acUpJIapWHU 030/ KWITAHJIUTH YUyH KyMyII Meaajb
Ounan Takauprianran[41].

XWBa XOHJUTUTra acUpiMKKa TyIIraH KyJulap nuuja xapowuiinap Ba Kacnmil nenrusura Oanmk
OBIIAll YYyH YMKKaH OaluKumiap KaTTa KYMUUIUKHU Tammkun Kuirad. XKymmanan, 1820 imnga
OmM0ba Oyro3uma acup OJUHTaH pyc Oanmukuwiapu Ownan Oupranukaa OpeHOypr derapa
kymuraapu Kus3nin Kansacu ackapiapy KaTTa TYJI0B 9Ba3ura 0301 KuinHran[42].

Aiinan my 1820 #mnma Poccus xXykymaTu acupiiapHU KYJUIMKJAH COTHO OJHIN YYYH TYJIOB
MyJIM MHKJIOPH XaM skopuit Kumuuan[43].

1823 iimn uronna ActpaxaHb TYOSpHUSCH JEXKOHJIApW Ba OWTTa SPOHIIMK KYyJ TYJIOB DBa3ura
o301 kuuHau[44].

ApxuB XyxOKaTIapuHu ypranum xkapaéHunaa 1823 nwmnpman 1830 imnrada Poccust Xykymarn
XuBa xoHnuruaa acupnukiaa Oynran 100 nman 3u€n xapOuitapHu KaTTa TOBOH MYJIHM TYJIOBU
9Ba3WTa aCHPJIMKIAH KYTKApraHJIWTHHU Ky3aTuil OwiaH Oupra, aifHu Iy Wriutapia TypKMaHiap,
KUpFU3 Ba KO30Kdap sHanga (aommammO, 1000 man 3uén pyc dykaponmapuHu acupiukka Oiub
KeTraHJIuKIapu Tabkumamanamu. YyHnku, Poccust Xykymatn acupiapHU 0307 KWJIAII YUYH KOPHA
KWITaH TYJIOB TMyld KaTTa MHUKIopAa OYnub, kaiiTanra Oy Kyl OBIOBYHJIAPHHUHT sIHAJA
¢aommammmra onub kenrad xosioc[45].

Hatmxkana, pyc XykyMaTH SHAWIUKIA KYIT MUKIOPAArd PyC acUpPJIAPHHH 0301 KWJIHII YUYH
sIHa 3TYUIUKIap o0opa 6ouvtanu. XKymnagan, 1828 it okta6p oimnan 1829 iinn ¢eBpanraua
XOHJIMKJIAa AUTOB OONIUTHK TYpyX acUpilapHU 0307 KWIMII y4yH (haonust onud 6opau. AmMmo, Oy
Xeu KaHjai Hatmka oepmanu[46].
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Poccust Xykymartu acupiapHHM 0301 KWJIMINTa O3TMHA XMUCCACHMHM KYINraH HIAXCIAPHU XaM
mykodotnad Oonwtaau. Xymmagan, XuBa maxpuaard pyc acHpiapUHUHT acOCHUH Maxajllacu
XaKuna MabyMoT Oeprannmurud yuyH kupru3 K. Kasupenu, kupruz C. TaybGaeB Ba b.
N3bocapormapau, K030K cyntonnapu b.AiuyBakoB Ba C. YpranmuOoemiapHU, OyXOpOIHK
caporap . AtaranueBnu, kupru3 CepkaueBHU Oup Hewa pyc (yKapocuHM XHBa acHpIIUIHIaH
0307 KWIMO KENrawiurd Yy4yyH, Iyl MyKoQOTIapu Xamaa oOpleH-Mejaiap OwiaH
takaupaanuap[47].

Pyc XyKyMaTuHUHT acupiapHU 0301 Kwium Oyimda OyHnail (aonm xaTTu — XapakaTu XuBa
XOHJIMTUIATH PyC acupiapura xam etud Oopran ambarra. Hatmxkana, 1830 wmnna yinap OpenOypr
reaepan — rybOepHaropu I[I.CyxTeleH HOMUTA aCHUPJIMKAAH KyTKapUIUIApWHH cypad xaT
100opraninap[48]. By xar OyTyH pyc 'KaMUsITHAa KaTTa IIOB — IIyBiapra caba® 0ynu0, uirop
3U€NU KaTJIaMU BaKWJUJIapy XaTTOKM UMIIEpAaTOpra xam Ky1a KyIl MapTa Mypo>kaaT KUJTraHmiap.

Bynunr natmxkacu ynapok 1831 iun mait oitnna Poccust xykymatuauar Ocué unuiapu 0yitnua
nenapraMeHTH XuBa Ba byxopo naBnaTiapuaa acupiukia azobsaHaérraH pyc (yKapojapuHU
030]] KWIMII Oyiuua XyxokaT KaOyn Kuwigu. By Xyiokar MasMyH — MOXMATH OWJIaH apXuB
XyXAOKaTaapyuJaH TaHUIIMII MYMKUH. AMMO, adcycku 55 BapaknaH wubopar XyxokaTiap
TYIJIAaMMHUHT KaTTa KUCMU XKyJa cudaTcu3 OYIraHiIuru yuyyH TYJIMK TaXIWJ KWIMIIHUHT WIOXKHU
oynmamu[49].

1834 #iunpa Ypan xkymuaiapu Oynumu XuBa acupiaurujaan o3on kKuiaum yuyH 10000 py6is
mys1 axkparran[50].

1835 iunga Ocué nenaprameHTH Ba Talky UIIUIap BasUpiUTd OuiaH XuBa XOHJIUTHIIATH PYC
acUpJIapMHM 030]] KWJIHII XaMmJa XOHJHMK OuiaH cu€cuil Ba caBIO ANOKATAPUHM SXILIUJIALI
Oopacuaary yopa — TafOupiIap akc 3TraH XyxokaT KaOyn kummuau[51]. Adcycku, 362 BapakmaH
nbopat MasKyp XyxKariaap TYIUIAMUHH XaM TYJIUK YPraHUIIHUHT WIIOKHU HYK.

XyJioca

YMyMaH onrasHfia, apxuB MablyMOTIapyd Ma3Kyp TaIKUKOT MaB3yCH F03aCHJaH JHI aHMK
MabIIyMOTIIAPHU Oepyb, SKyHHUIl MIMHI XyJI0ca YMKAPUII HMKOHUHHU Oepamu. AMMO, Y36eKHCcToH
PecnyOnukacu @annap axagemusicu IlapKuryHocnuk MHCTUTYTH Kynésmanap (oHaunaa,
V36exucron Pecrry6muxacn Mummii [apnar apxusu Ba Xusa MuoH-Kamba My3eil KypHKXOHACH
Kyné3manap donanmapuna xamaa Poccust ®enepalussCHHUHT XKyJa KYIUlaraH apXuBiapuaa Xaiu
KYJTUYWIMK MyHOcabaTjiapura oujl YpraHuiuliy JIO3uM OYIraH Xy»XoKaTiap KYMUMIMKHU TallKH
KUJaad Ba KeNrycujaa MasKyp MaB3y OWilaH IIyFYJUIaHYBYM TAIAKUKOTUWIAD 3apypHUITHHU
TYFIUPAIN.

Ky/nnuKkHUHT yY30K BakT CakJIaHHUO KOJITAHJIUTMHU TacAMKIOBYM sHA Oup Xyxokataa (Oy
Kyné3zma XuBanuk Mysuia AXMakoH TypIMOXYHOBHUHT aXxcui Kynaé3manap GoHIUaH OJHHTaH
Ba WIK Oopa WIMHI Myomalara KHpUTHIMOKJA) myHnai aevimnran: “Tapuxu xwxpuii 132012
MoX JKymonyc conuii ovnHHMHT Murupma oemmuaa (1902 #iun 27 centsaops) Foibymm Fymomkyn
XKymanués oxcokon OuinaH, OFOCHHUHI MKpOpH OuiaH Mapj OynroH MaszkypauH 1320Hunm
WWIHMHT TYFMa COJNFYTHHH OJITUK. Ma3Kypra OyHIUH YFMa COJFYTH BaXXUIUH JIaXJl KUIMAacyH
ne6 Mox Maskypaa xat outwiau. 20 (TUUI0) OMUHAN .

bup cy3 Ounan aiftTranga, KyJTUMJIUKHUHT O€KOp KWJIMHUIIM XHBAa XOHJUTH HMKTUMOMIA-
UKTUCOAMM  XaéTuaa KaHJail okuOartimapHd ONMO  KENTaHJWId, KYJIYHWJIMKHUHT — Oexop
KWIMHUIIMHUHT WKOOMI Ba canOuii Tapaduapu OynrannuruHu kypcaragu. MxoOuii ToMoHM
XOHJIMKHUHT WKTUMOMNH-UKTUCOIUN TapaKKUETUTA KYTUUIUK MyHOCAa0aTIapy KyAa KaTTa TYCHK
51U. SIbHU, YHUHI MAaBXYUIUTM XOHJMKHUHI KOJIOKIMK OOTKOFUAA KOJIMO KEIUIIMHUHI SHT
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acocuii cabaOmapugan Oupu xucoOsanub, Oy xosar Te3nga Oaprapad KuwiIMHTaH, ajdarra Ba
XOHJIUK ¥Ta KOJOK KyJIIOpJuK — ¢eonan unuad yukapuil MyHocaOaTlapuJaH acTa-CeKHH
Oyncaga wiarop 0030p MyHocabaTiapu goupacura Toptuwia Oommiaau. CamOuii TaMOHHU 3ca,
KYJTYHJIMKHUHT OUpJaHura TYTaTWINIIN, UITapy KyJ MeXHaTuaaH Gporgananul XyKaauK IpUTHO
KeJnaéTraH MyJIKIOpJIap KaTJIaAMUHUHT HHJUIMK JJApOMaJIUra KaTTa TabCUp KUJIIH.
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SAPIYIITHNINK (MA3JA SICHA) TAPUXUT A KHUCKAYA
HA3AP BA YHUHT BYT'YHTH TAKIUPU XAKUJIA

I'YIXIMOBA HAPI'U3A
maokukomuu, T/HIIY

- -

R =

Aunnomayun. Maxonaoa 3apoywmuiiaux (Mazoa fHcna) oununune Kuckaua mapuxu, oyeyHeu 21o0oai-
JAWean UHCOHUSM JHCAMUSAMUOA MYMSAH YPHU, KAM COHAU KOAOUK JHCAMOANAPUHUHE DPoH 6a XUHOUCMOHOA
mymean VpHU 64 MasKeu, OUHOOPIUKHUHS UNCMUMOULL XOAamu, Keaadxcazu xaxuoaeu Quxprap 6aéu
IMUNCAH.
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Tasinu cy3 Ba ubopanap: 3apoywmuiinuk, mapux, Masoa Acua, Xunoucmon, Spon, HUcmuxbon, SpoH,
OUHUIL Jcamoanap, 2nobaiauLys, UCmukOo, makoup.

Annomayus. B cmamve paccmampusaemcs kpamkas ucmopus peaueuu Mazoa HAcua, mecmo, cmamyc
ee 6 COBPEMEHHOM 2100ANU308AHHOM MuUpe U BONPOCHL paccmampusaemcs B cmamve obcysrcoaiomest
80NPOCHL YOOI HEMHOLOUUCTEHHBIX 0OWUH 30POACTIPULIYEE 8 CIMPAHAX, 20e CYUecm8yem OAHHAsL Peucus.

Onopuvie cnosa u eviparyicenus. 3apoacmpuanusm, Dpan, perusuosHvle 0bwuHbl, 210601U3AYUS, Npec-
nexmuebl, Cyobowi.

Abstract. The article discusses a brief history of the Mazda Yasna religion, its place, status in the
modern globalized world and issues. The article discusses the fate of the few Zoroastrian communities in
countries where this religion exists.

Keywords and expressions: Zoroastrianism, Eran, religious communities, globalization, prospects,
destinies.

3apyIITHIINK, KEHI' MabHOJA alTcak, Xadu XaM Typid XalKjaap TypMyll Tap3u, yph-onart-
Japy, UpUM-CUpUMIIapU Aoupacuja “smad keaMokaa”. by GukpHU KYIITHPHOKIA OEpUITUMHUHT
MabHOCH UIyKH, 3apJYLITUAIMK MUHT HHIIJaH OPTUOJUKH, pacMaH JUH cudaThaa MaBxyl 3Mac.
Bynnan wucrtucHo cudarumpa OponHunar KanyOu-rapOuma, XuHIUCTOHHMHT MywmOail maxpwu,
I'yxapor Bunostuna, 6up karop JKanyOu-mapkuit Ocué MamuakamTiapuaa, LIy >KyMiIagaH
Cunranypaa, ['onrkonrna, [pu Jlankaga, ABcTpaiusiia KUYUK, OSSN €MUK 3apAyLITHHINK
Kamoasapy cak/1aHuO KenaéTraHyu KypcaTHIIUIIN MyMKUH.

3apayIITHIIMKHUHT YMyMaH JKaXOH JUHJIapU Tapuxuja TyIraH YpHUHHM OUp MabHOAA HOKCAK
Oaxornail xaM MyMKUH. SIbHM, Oy JUH AyHEna OMpMHUYM pacMaH KoAM(HKalMsUIAIIraH, ¥3 MyKajiac
kuTobura sra 1uH 6ynrad. 1lly Ounan Oupra Oy AMH Ky JKUXAT/IaH KaXxOH JAWHIIapUra Xoc ajioMariapra
XaM ora. ABBano, MaifFaMOapiIMK MHCCHSICH, TEOJOTHK Macajiajapia XyJIO TYIIYHYaCHHUHI OJIMH
MaKoMra KyTapwiuIlM, Fycl Ba TaxopaT, MOOAaT LIapTiapu, Ha3py-HUE3, KypOOHJIMK YyCyIUlapw,
MHCOHHUHT IMH OPKAJIM TabuaT Ba XaMUAT OJJIUAArd MachyIMATH KaOuap LIyJiap »KyMilacura KupaJiy.

Byrynraua etu6 kenraH xojaTHaa 3apAyIITHHIMK aMmaiaa Kymiad MapocUMHUN aHbaHaJApUHU
HyKoTran €xku coafanaimiTuprad. BuueBaoT kuToOHza KeiaraH pacM-pyCyMIIAapHHUHI Mypakkad
TU3UMMJIAH KYIaad yTa CMHYKOB, MKUpP-YMKUpJIapuraya 3bTUOOpra OJMII Ba CY3CH3 Oakapuill
JI03UM OYiraH MApTIAPHUHT aKCApUATHIAH BO3 KeUMiraH. JIEKuH 3apAylITUHHUHT TOp JUHUN
KOH(ECCHOHAJI TICUXOJIOTHSICH XKamMoaJlap TOMOHHIaH O0arosT UXJIOC OWIaH aBaiiaHaau. AWHUKCA,
Oy pyxuil kapuaAT CYHITH 103 HWUIMK MYMa 3apAyLITUHIMK MaBXyJa Mamilakariap XaJKJapu-
HUHT €TaK4M JUHIApU(UCIOM, XUHIYUWIMK Ba 0.) YpOBM HUMIIA YHU Cakjalira KapaTwiraH
Xapakat Ty(Qaian SKKOoJ 103ara YuKJIu.

3apaylmTHil aBioJUIap LIaKapaCMHUHI OXMPrH OYFUHIapuia V3 [OWHIapura MyHocadat
MacaJlacuja a3aJiuid KaTbUi AMHNAN MHTU30M LIapTiapura puosi KWIMII CyCTIallyB Ky3aTHIa u.HA

3apAyIITHIUVIMKHUHT Y30K Ba SIKMH YTMMIIUIA Ha3zap COJIMHCA, Oy TUH Y3Ura Xoc Mypakkad
OOCKUWIapHU OONIAaH KEYMpraHW Ky3aTwiaau. ABBajo, OMp Heua mapoTada 3apAylITHUIUK V3
Ma3MyHHUHHU UCIIOX KWJIWIITa, MadKypaBUi HYHAIUIIMHUA XaMJa WKTUMOMM HUCOATHU KEHTaWTH-
pumra MaxOyp Oynnu. UyHkM 3apAylITUIUIMK maiifamOapu 3apaTylITpaHUHI Op3ycHra Kypa
YTOTIUK XOJIATHJIa yMyMOamapuii JuH OYJIMOFH JIO3UM »Au. buHOOapuH, 3apayIITHIIMKHUHT
MaHOanapuia, XycycaH, ABecta KaTOOMAa Oupop »da-35aT, XyAylAra MaHCYOJIMK, 3aMOHTa
JAaxXJAOpJIUK aKCc 3TraH 5Mac. ABecTa KaHOHM HIAKJUIAHWIIMAA AWHHUHT YMyMaH HWHCOHUSAT
KAMUATUTA XOC Tap3ja TaJKUH STWIMIIN ajoxuna »bTrudopna Tytwirad. Heraku, 3aparymTpa
Axypa Ma3gaHu sKKa-sroHa XyJo 110 9bJIOH Kuiap 3KaH, OyTyH OOpJIMKHMHI SIpaTyBUHCH XaMm
YHUHT Y34, Aenu. Jlemak, onaM Ba YHUHI napBapAMropu Oup OyTyH SXJIMTJIMK 9KaH, ojaM u4pa
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oJaM xaM MoxusATaH Oup. ONaMHUHT SJIMM WKOOMN acociapH, yHIaru 0apda mxoouii yHCypiap
Oupauruaad noopat KMo sipajnrad SkaH, Oy OOpJIUK yu4yH HA30M XaM SiITOHA OVIIHIIM Kepak, 1e0
TYyWYyHTUPIU 3apaTymtpa. bupok, 3apaymT ¥3 TabIMMOTHHHE oJaMjiap opacujia Taprud KUiIumiia
Mypakkab Kapama-KapIIMIHKIApra Jyd KeIraH. YTMHIIATH KYIXyJIOIHK IOMPAcHIaH UYUKHOG,
XyIOHHU SIKKa 30T J1e0 TacaBBYp KWIMII KHHHMH KeuraH. ByHWHT ycTura, XyA0 THMCOJMHUHT
MaBXyMJIUTH yHTa Kajgap Typiau moanui kuédacu 60p ManOyiapra CUFMHHMO KeiraH ojamuiap
y4yH TyuIyHapiud smac sau. Hartwkana 3apaymr MabHaBUN OJaMHM MHKWIOOMH Hapaxana
y3rapTupHuIIra Koaup y3 FosUIapuHU KaBMJIapU Opacura €MMINA XKUJAUM KApLIIWIMKKA ydpara.
Huxost, ¥H Wi gaBoM 3TraH Kypail camapa Oepmarad, y y3 TyFHIMO ycraH MakoHU Amymapé
Oyinapunan Oamapra Oynran. CapcoH-caprapaoninukinapaan cyHr 3apaymT baxau, Cakacrana
IopTiiapura etuo, Xykmaop Buinracna xamaa yHUHT abéHIapura ¥3 XaKMKaTHHHU TYIIyHTHPUIITa
Ba TABJIMMOTHHHUHT KaOyJ KummHuImra dpumrad. [y cababmm 3apaymruitiink Apasu (Amynapé)
napécH COXHIUTApUIaH YUKUO, aBBaJI OOMITAHOK Y3M KHpHO OopraH yikaga 30[aroHjap opacuiaa,
Kepak Oynca, XyKMJOPHHHI KypcaTMacura OHHOAaH YHUHI Capoil axJii TOMOHHUZAH KaOyl
KuIuHTaH. JleMak, Oup KaTop TaIKUKOTUMJIAPHUHT 3apAyLMITHHIMK JNAcTiiad 3JIUTap TabIUMOT
cudarraa MabIyM JIOMpaaa amajl KWiraH, JeraH (PUKpUra KyIIHIUII XaM MyMKHHICK KYpUHAIH.
By xycycusar kelimH4yanuk OOIIKAa JWHJIAD TOMOHUJAH 3apAyLUTHIUIMK CHUKYyBJIa KoOJIuO, V3
acoCJapuHU CakJall Y4YyH KypalmIMOKKa MaxOyp OyiraH, HaTwkala TOp >KaMOaBUW JUH
Japaxxacura TyIITaH xoJulap Tydaiinmu snuTap Tap3da TajdKWH KuWiduHraH ae0 xucoOiaHca
MaHTHKKa TYFpU Keiaau. BUpok, Xap He Oynranma xam, 3apAylITHHIMK 1acTiad ymyMmOamapuit
IUHUA TaBJIMMOT cudaruiga maigo OynraHu bTHOOPAAH dYeTAa KOJIMACIUTH JI03uM. UyHKH
3apaymiT ¥3 TabIUMOTHHM YMYMaH SpaTraH 30T OJAMJa WHCOHMSTHUHI STOHA MOXUSTHIra
KapaTrral 3Au. by FOSHUHI Fajma0acu ydyH 3ji-371aTyiap TYpJiAM-TYMaHJIWIH, OJAMHM TYUIYHHII
Japaxajiapy XUIMa-XWIITH KaOWJIapHUHT aXaMUATH KOJIMACIUTH JI03UM S1H.

3apayluTHAIMK Oy UIaBUIINK, XPUCTUAHIIMK Ba UCIIOM JIMHJIApU KaOM KaxOH JAWHIIApH KaTopHra
KHpMaca-Ja, ¥3 MakoMura kKypa oiuii uHcTaHT — Axypa Maznaman 3apatymirpa (3apAyIirra)ra HO3uI
Oynran Xy xabap — BaXuil JUHU SKaHJIUTH OMJIaH THITOJIOTHK >KUXATJaH IIyHIra SKUH Typrad. bab3u
OJIMMJIAPHUHT (PUKpHYA 3apAyIITHAIMK Y3UHUHT JKaHHAT Ba Jy3ax Jdyall Kapama-KapIIWIury, caBoo
Ba TYHOX YpTacuaa MHCOHHMHI Oy AyHEArd Ba HapUru AyHENArW TaKAUPHU KaOu Fosutapu OuiaH
Ma3Kyp JUHJIApHUHT HIaKJUTAaHUILIUTa MyalsiH TabCUp KypcaTraH.

by épyF nyHEHMHI FaHMMATJIUTHU Ba OyHJAa 33TYJMKIIAP 3Ba3ura HapUru JAyHE poxariapu €Ku
TYHOXJIAp YUYH AY3ax a300i1apu kabu rosuiapu OWilaH 3apAyHITHAINKIA XPUCTUAHINK EKU UCIOM
JUHWATA YXmam ajgomarinap Oop. Onuii WHCTAaHTHUHT cudaTiap OpKajdd TypJidda HOMJIAHHII
aHbaHacH, (papuIITaJApHUHT, alfHUKCA, OJMH WHCTAHTHUHT OJITU TaXKAJUTWJIAPU YHUHT ¥3 (QyHK-
LUSUIapHU SKaHJIUTH — OyJiap XaMMacu 3apIyIUTHHINKHI MHCOHUAT AWHUM TadakKypu pUBOXKHIA
MabJIyM U3 KOJJAUpUIIUTa cabad OyiraH.

3apAyIITHIUIMK aciauia KaXoH AMHM MaKOMHTra JabBO KUJIraHu Owian Oy Aapakara Kytapuia
onMmaraH. bUpok, yHaa onMii MHCTaHT Ba YHUHI SIKKQJWTH FOSICH, OJJAMHUHI SITOHAa acociapia
YHUHT TOMOHMJIaH SpaTWIraHUra MIIOHUII Ba Oolkanap Oy AMHHU TUIOJOTHK >KUXATJaH KaXOH
JUHJIapUTa SIKUH TypraHuHH KypcaTay.

3apAyIITHINIMKHUHT TapUXUH TaKIUPU Macajlacu XO3UPry aBeCTAIyHOCIHMKAA aloxXuaa Oaro-
patnapra cabab 6ynmokna. bab3u omumnap ¢ukpuda 3apaymtuiiiuk Todopa “yaubd Gopaérran”
nuH 1e6 TabpudaammMoraa. 3apaymTail xkamoanapuaa ¢ukp Oomkava. SIpHM Oy OUH yiaap y4yH
KaxXOHJa SHT SXIIM Ba SHT TYFpu JuUH — bexnuH xucoOmanaau. by arama auHAopiapHUHT ¥3
nuHIapu Xakuaara ¢uxpaapuau udonanaian. JuaauHar pacmuii Homu Maszna SIcaa — Maspara,
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spHU OJuil OKWII 30Tra CUFUHUII 1€0 IOpUTHIIAAN. 3apAyIITHIINK aTaMacy 3ca IUHHUHT HOMHHU
naifram6apu HOMH OWJIaH aTall IeMaKaup.

3apAyITHIUIMK TUHUHUHT OyTYHTH XOJaTH YMHIAH XaM KaTTa MCTHUKOOJ XaKuaa ramupuiira
acoc GepMmaiimu.YTran acp oXupmapumard Xuco6-kuToGnapra Kypa 3apAyIITHAIAK MaBiKyl
MamIakatiap 0yinya 6eXuH bTUKOIUAruiap COHM KyiHuaaruya TakCUMIIaHaIu: YMyMHI COHU
130-140 munr 6ynranu xonmaa XUHIUCTOHAA 85 muHITa sKuH, [lokucronaa 5 munr, DpoHma 25
MuHr, KosiraH 15-20 munrra skuau [pum Jlanka, JKanyOum -mapkmii Ocué mamiakariapna,
Asctpanusana, EBpona Ba AMepukana KHYHK jkamoanap Oyiu0 tapkanumrad. X03upra 3apIyui-
TUWJIAPHUHT aCOCUH MapKa3u XHMHIAUCTOHHUHT MymoOaii maxpwu, ['ykapoT mratu Xyayiapuaup.
JIMHHMHT acoc JapuHU CaKJall yuyH XapakaT MapKa3d XaMm LIy MaH3WuIap. 3apIyITUIINK JTUHU
TapuXu, aBECTAIIYHOCIHK, 111y OuiaH Oupra TMHHUHT aMaijia CaKJaHHUIIN y9yH acTONIIII Xapakat
Mywmo0aii maxpunaru KomMa HHCTUTYTHAA TYIUIaHTaH.

XUHIIUCTOH 3apIylITHIANApU IIaXaHIIOXWMH Ba Kaamuid 1e0 HOMIIaHYBYM WMKKH Toudara Oymu-
HUIrad. by wukku Tomdanu Oup-Ompuman (GapKIOBUM OMIJI 3apAyIITHIIUK TaKBHMHUIAH
¢doligananui 6unan OOFNMUK. SAbHU, maxaHmoxuinap iun xucoOunu CocoHuitnap DpoH cyioia-
CHHUHT CYHITH XyKMIOPH IIaXaHIIOX S3murupaHuHr BagoT Himiaan oonutaipnap. Kaamuiinap sca
WU XMCOOMHU Ma3Kyp SpaHUHT OMpUHYN MUiuaaH, sbHu 631 innnan Oouwaiiunap. 3apayTHilTiK
MaHOanapuaary caHauap TypInYaJTuruHUHT cababu 11y OusaH OOFIIUK.

3apAyMTHIUIAK KaMOAJTapUHUHT WYKU OOIIKAPYBM XHWHIWCTOHAA TaHYAsAT HOMJIM »Kamoa
KEHramm, JpoHJa 3ca XamkamaHa (aHXyMaH) Kapopliapy OpKaJld amalira omupud kenuHaiau. by
yCyJ1 3apAyLUTHIUIApHU SINU Kampad OJIMIIM MIapT dMacAeK KYypuHaau. Xap Oup KHYMK *Kamoa
Y3UHUHT KyHAATUK TAIIKWIWK >kapaCHIapu yYyH Kepakid KapoplapHu KaOyl KWIMIIK Ba V3
Joupacuia aMai KWIMIIYM MyMKUH. ByH1aH Tamkapu »amoaBuii oaT xam OomkapyBia y3 ypHuUra
sra. By 3apaymrtuitnap >kaMOaCHHUHT MapKaslaliral OOUIKapyBH MYKJIUTHMHH KypcaTaau. AMMO
nbogaTxoHaNap, s’bHU OTallIKaJalap OpKaiu Oapua KUYUK *Kamoajap y3apo ajoKaJIop XoJjariaa
amabd KeIMOKIaky, Oy ¥3 HaBOaTH A 3apAYIITUIAINK KaMOATaApUHUHT YMyMU OUPIUK MUK TUMOUN
TyHUFyCUHHM TabMUHJIA0 KEIMOK/A.

XUHIUCTOH 3apAyIITHAIapu mopciaap aed atanraHud OuiaH acn KaaAuMuii Gopcuil TUIIapUHU
yHyTumrad. Mykannac kutoOiaapu ABecTa MaTHJIapHa €THO KelraH YUK THJIHU XaM aKcapusT
aBoM OunMaiau. ABecTa THIM MybOaanap (IUH TMENIBOJIApU) Opacuia, yIapHUHT XaM XaMMacH
OwnaBepmaiiiuran xojataa Mapxyj JlekuH Oy Tuiara Hamo3 Ba OOINKa MapoCMM TaWTIapuja
Mypo’kaaT KUJIUHAAM, AUHUN Kamoa 3ca MybOajuiapra UKTHI0 KWIUO ubonaT Kuiaauiap. JpoH
3apIyIITHAIApH JKaMoanapu OeroHayiap yuyH “€nuk’ OyiraHu ydyH yjapaa Xo3uprua (Gopc Twim
meBaniapuaal (Gapk KWIYBUM TWJ MIAKIJIAHTaH. Xap WKKUH MaMlakaT 3apAylITHHIApH THIT
KUXaTIaH Oup-OupiapuHu TyLTyHMaWumap.

JluH memBoNiapu 3apAyIITANA KamoalapuHU OoIKapaéTraHaek KypuHca-na , acluaa
TEOKpaTUK canolat HyKiuru cababnu Oy OolIKapyB IIyHYaKHU JUHHM jKaMoa aHbaHaBUN Xypmar
KWWK JI0O3UM XUCOOJaHTaH WIAKJIJa JaBOM JTMOKAa. JlMH memBoiapuja peai OomiKapyB
MEXaHU3MHU jKaMOaJlapHUHT AUHUI Macanajiap/a UTOAaTKOPJIMK aHbaHACUra TastHa/lu.

XUHIUCTOH 3apAyLITHH >kaMoalapuia JUHUN MapOCUMIIAPHUHT, aMall KWJIUII JIO3UM OYIraH
parbar Ba TaKMKJIap TU3WMUHHUHT yTa MYpPAaKKaOJUTH Ky KUXATAAaH yjapra MyHOCAOaTHWUHT
dbopmamnamnryBura onu6 kenrad. J[MH Ba puTyaiap amanué€Tuaard yTa maiiaa Ba anbarra aman
KWW Tanad KWIMHAIWTaH pacM-pycymilap acTa CeKMH COJJANallraH X0j/Ja OpTAa KOJIMOKJA.
XycycaH, WiFop (GUKPIU PAaMOHAINCT 3apAyIITHHIAp AUH KOUAATApHIA )KOPUN STUITAH UKUD-
YUKUP aMaJUIapHUHI AKCAPMSATHHM TAHKHJ KUIMIIAmM. B aBmoj sca ora-60607apu IuMHHra
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HUcOaTaH WITapUrHAeK KUAIui uxnocaa smaciap. by kabu 3amonaBuil Maitiap 6ab3u 3apayni-
TUH aKuJanapacTiap Ha3apuaa TyHOX XucoOnaHaan XycycaH, XUHINCTOH 3apAyIITHIHIApU YTraH
acp Oouutapuaaék IUH acOCIapUHU SHTWIMK TabCUpIApUIaH XUMOSI KWW (PUKpIApUHU OJIFa
cypran onumap. Iy Ounman Oupra ynap, AWHHUHT WIK aKyJaJapHHM CakjaraH XoJjjua
MapocumiIapia puos KWIMHUIIN JO3UMM XHCOOJNaHTaH Mypakka0 Maijga-uyiina TtanmabiapaaH
TO3aJAIIHU TaKIU( KWIUIIIA. XUHAACTOHHUHT TEHIBO 3apAyIITHH ONUMIIApH 3 AWHIAPHHU
IyHE TUHIApH, XyCyCaH, XpUCTUAH TUHU TabCUPUAAH XHMMOS Kuiuiira yakupad. Hatumxana Oup
XaB(] YypHUTra MKKUHUUCH Haino OYnau. SIbHHU 3apIyIITHHINKHE XUHIYYHIUKHUHT TabCUPHIAH
XUMOS KWIMII Macajlacu XaMm KyHAajnaHr Oyigu. DpoH 3apAylITHIUIMTH XaMm Oup Karop
MyaMMoOJIap W4MAa sAaMoKaa. JMHUM jKaMOaJapHUHI IIENIBOJIAPU JAWHHUHI acoC aKUIAIApUHU
cakjlalul Hyniuaa TUHMaM Xapakar KWIMLUIapura KapaMmaid ypra Ba €Il aBJIIOJHUHI JMHTa
MyHOcabatiapuia MapocuMuid TanabiaapHUHT Oapuacura OMpIACK 3apyp ae0 KapamiiaH HHpOK-
JanyB Ky3aTwiagu. Jponaa Mamxyp onum Mopoxum [lypnoByn 3apayiTHHIUKHUHT (yHIaMEH-
Tajl WIK aKUJAJIapuHU TUKIAIl FOSICMHM KAThUM XUMOSI KWiIMO KeiaraH »3au. AMMoO Xaétuid
xKapa€Hiap V3 y3aHuUla JaBOM ITraHM capu DpOHJA XaM 3apAYyLUTHHIMK MOKTUMOMM MaBKeWH
WJITapUrd MAaKOMHUHH CaKj1ad KOJIMOK/1A ACHUIIT KUHHH.

3apaymITHilIapHUHT XUHAUCTOHJIArM >KamMoajlapy IIaxapra Xoc TypMyIll Tap3ura MOCIHAIl-
rasiap. DpoH 3apAyLITUHATIAPU KYIPOK KUIUIOKIapJaa ucTUKoMar Kunumaau. [laxap xaétuHuHr
¥3ura XOC WHTEHCHBIMTH, TIDKOpAaT Ba OOMIKa WINIOWIAPMOHJIMKKA AacoCliaHTaH (haoHsT
XUHJIUCTOH 3apAyIITUMIAPUHUHT JUHUN pPacM-pyCyMIIADHUHI MYKAMMAJUIMTUHU TabMUHJIAIITa
JIOUM XaM UMKOH Oepmaiinu. Hatmxana ypra Ba €m aBioJ IMHUN pycymiap MKpOcHUIa U3UMI
smacnap. JpoH 3apAylITuitnapuna Oy Macana KeCKHH MyaMMO Japaskacura KyTapuiraH JIeHuil
kuitnH. Iy caGabin DpoH 3apaymiTuiura GpyHaaMeHTan akuJalapHUHT XUMOSICHM Macaiacuja
Oup Kagap ceprak 1e6 XHUCOOIaHUIIT MyMKHH.

3apAyIUTHIUVIMKHUHT Ha3apuil JUHIIYHOCIMK acociapu, ABECTaHMHI THJI XYCYCHUSITIIApH,
JUHHUHT TEOJIOTUK >KUXATH, MU(OJIOTUK KaTJIaM Ba YHUHT JMHUN TaIKUHTA ONUO KUPUIIHILIN Ba
Oomka Kymiab MyaMMoJIap JKaxOH aBECTAIIyHOCIUTHJa Xap >KuxaTaaH ypranuinmoxpga. Ly
KymiaaaH, Oy KaguMui TUHHUHT OyTYHTM XOJIaTH Ba 3XTUMOI TYTHJIMOKIA OYNTraH Takaupu
xakuaaru GuKpiap xaM yprara KyHuiaMokaa. Arap 3apAyIITHHIMKHUHT KYT )KUXATAaH MHKTHMOUA
daon, maXc HSPKUHIUTA Ba OOPUKHUHT 33Ty AacOCIapUHM XUMOS KWJIMINJAA WHIABUIYal
MacbhbyJIHAT, Oy JyHE Ba HApUTH AyHE, OEXUINT Ba Ay3ax, KUEMAT Ba yHIa TUPWIMII Xam/1a YHHBAT
HOMHM OWJaH KenraH “KuJl KYnpuk’ KaOW TUHUIM TacaBBypiiap Ba JBTUKOJA KaTErOpHsUIapH,
OyJapHUHT ’KaXxOH JUHIIapHUaa a0 OYIuIIMIaH aH4a Wirapy IIakJIJJaHraH!u KaOuiapHU Xxucoora
ONIMHCA, KAMOABUU XUMOS TICHXOJIOTHUSCH Oy JMHHUHT SIIOBUAHINTHHU TAbMHUHIIAI OMUIUIAPU
ned xucobnmam MyMKuH. ByHJaH Tamkapu 3apAylITHRIMK, KymiaZaH, DpoHJa pacMaH TaH
OJIMHTaH JUH MaKOMUTIa 3TaJIUTM XaM YHUHT 3pKHH aMall KWIHILIK Y9yH HIapOUT sSipaTraH.
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Annomayusn. Maxonaoa, xozupeu kynoa Xanyou-Illapxui Ocué munmaxacu, scymradan Manaizus
Xy0youoa Hcaxor OUHAAPUOAH XUucobianean Oy00a8UILIUK 84 UCIOM ACOCUL MasKe2d 22a OYI2an OUHIAPOaH
9KaHU, YOy OUHAAPHUHE KUPUO Keauwu Xam XUHOYUILIUK OUHU Kabu 60uKa YIKaiapoa Keueam
JHcapaéunapoan apriu YIapox y3uea Xoc Xycycusimiapaa 3ea 6yn2anu, MUHMaKaHuHe UCIOMAAULY6U Oup
Heya YH uuiap, xammo acpiap 0agomuda Keuear 6yicaoa, 6y munmaxaoa apabraprune xapoui
Xapakamaapu Ky3amuIMazanu XaKuoa MaviyMomiap Keimupuiean.

Ucnom ounu XKanyou-Llapxuii Ocué munmarxacuoa KeHe mapkaiuui oOunan oupea y epoa masicyo
OUHNIAp MABCUPUOA PUBOXCIAHA BOPOU 84 AKMAAP YMuwu Oularn ampoguoazu bouwka OuxLap o0amiapu
OUNaH CUHKpemAauLy8 Jcapaénu bounanou. Mciom ounu Kupub Kenean 6akmoa axoiu YHu 6e2ona oup ouH
cupamuoa smac, 6arku yiapuoa aeeaidan Masxicyd 3mukod cugamuda KaOyn Kuieauwiap svmubopea
MOJUK.

Tasanu cy3 ea ubopanap: uciom, 6yooasuiliuk, muccuornepaux, Xanyou-Illapxuii Ocué, XuHOYuilux,
baspuxenenux, Manaxka.

Annomauus. B cmamve ommeuaemcs, umo 6y00u3M 1 uciam, KOmopble 8 HACMosiujee 8peMsi AGISIIONICS
OCHOBHBIMU MUPOBLIMU pentucuamu 8 pecuone FOeo-Bocmounoti A3uu, exniouas Manatizuro, 6X005m 6 Yucio
OCHOBHBIX penueuil, PACPOCHPAHEHUE SUX PETUSULL MAKICe UMETL CB0U OCOOEHHOCMU, KAK UHOYUSM, 8 ONUIUYUe
OM NPOYECCo8, NPOUCXOOUBULUX 8 OPY2UX CHIPAHAX, XOMSL UCTAMUBAYUSL PESUOHA NPOOOIICATACH OeCMULemUsImMU,
davice 8eKamil, 8 pecuoHe He HaOI0OANUCh apadCKue 8oeHHble OeliCMEUSL.

C pacnpocmpanenuem uciama 6 peeuone FOzo-Bocmounoiu Aszuu on  pazeusancs noo  GIusHueM
CYUeCmeosaBUIUX TAM peueutl, U CO BPEMEHEM HAYAICS NpOYecc CUHKpEemu3ayuu ¢ oobiuasmu Opyeux
OoKpyorcarowux peaveuil. Tlpumeuamensro, Ymo Ha MOMEHM NPOHUKHOBEHUS UCTAMA HACEIeHUE NPUHUMATIO €20 He
KAK YY2CyIo penueuio, a KaKk panee Cyuecmeosasuiee 6eposanue.

Onopuble c10o6a u evlpadiceHus: uciam, 0yoouzm, muccuonepcmeo, FOeo-Bocmounas Aszus, unoyusm,
monepanmHocmv, Manaxxa.

Abstract. The article notes that Buddhism and Islam, which are currently the main world religions in
the region of Southeast Asia, including Malaysia, are among the main religions, the spread of these
religions also had its own characteristics, like Hinduism, in contrast to the processes that took place in
other countries, although the Islamization of the region has continued for decades, even centuries, the
region has not seen Arab military action.

With the spread of Islam in the region of Southeast Asia, it developed under the influence of the
religions that existed there, and over time began the process of syncretization with the customs of other
surrounding religions. It is noteworthy that at the time of the penetration of Islam, the population accepted
it not as a foreign religion, but as a pre-existing belief.
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Key words and expressions: islam, buddism, missionary, Southeast Asia, Hinduism, tolerance,
Malacca.

Kanyou-lllapkuit Ocu€ MUHTAKacH JIWHUKA OJBTHKOAWIa Kypa 3 Xyayara OYIuHaIu:
OoupuHuucH, axoJucuHUHT 90%aH opTurd OyJAaBUHAIMK JWHUTA YbTUKOJA KWJIaaud Ba OyHra
XUHIUXUTOW NaBiatiapu Kupaau. VIKKMHYUCH, axXOJUCHHHUHI aKCapHsITH MYCYJIMOH OYIiraH
nasnatinap, Oynapra Mugonesus, Manaiisus, bpyHei xamna OUINNNIMHHUHT )XKaHYOH KUCMIIapu
KUpaaWd. YUMHYM XYIyJ axXOJUCHHHUHI aKCApUATH XPHUCTHAHJIIMKHUHI KaTOJUK WyHaJIUIINra
9BTHKOJl KWIyBUWIAPAUP, Oy XyAyd TapkuOwra DuiaunmuHHUHT acocwii Kucmu Ba [llapkuit
Tumop xupau [8:16].

By MmHTaKama MWIOAHHMHT WJIK acpiapuiaéKk y3Wra Xoc TapakKKUET maigo OynraH. Xo3upru
kyHaa Kanyou-lllapkuit Ocué MuHTakacuHu ypraHaérraH oaumiiap ¢GuUKpuya, ymoly MHHTaKa
PUBOXKJIAHUILK Ba TyJula0-siiHammaa XUHJIMCTOH Ba y €pja MaBxyJa OYyiraH XUHAyUIUIMK Ba
Oy IaBUIIIMK JUHIAPUHUHT TabCUPH XKyJa KaTTa Oyirad, ury Tydaiiau ynap ymoly TapakKuETHU
“Xunau-bynnaBuii” mMaganuar ae0 HOMIAMIMOKIA. ByHUHT XaMm ¥y3ura Xxoc cababiapy MaBiKyI.
Arap 6u3 XanyOu-Ulapkuit Ocué MuHTakacugaru NaBiaTIAPHUHT JAWHWNA XOJaTHra YbTUOOP
Oepcak, MUHTaKalaru MaBXy/ 1aBJaTIapHUHT Oapuacuaa Oy IaBUMINK JUHUHUHT aJIOXUAA YPHU
MaBKyJl 5KaHUHU KYPUIIMMU3 MYMKHH.

MabiayMku, XUHIAYMIMK XWHIUCTOHAA TaWgo Oyiaran Ba acocaH XUHUIAp 3BTUKOJ
kunagaurad auaaup. Kaaumuii Benanap aunuii-pancaduil TabaIuMOTH Ba OpaxMaHIMKKA TasHraH
ymly aAuH Muiion Oomuiapuaa OyTyH XUHIMCTOH XyAyAHJa XyKMPOHJIMK Kujla OOLUIagu Ba Te3
cypatnap Ounan XunHau-Xurtoil Ba Munonesusiga tapkanau. Kelimnganuk Oy Mamaii Ba Oomika
naBnatiaap Xxyayaura xam kupuO kennu. Kanumrun Manaiisus xynyauna ymly AUHHUHT
TapKaJUIINTa MabJIyM Japa)kaja X|UHJ XaMMOJIIapH ¥3 Xuccanapunu Kymran oyncanap, XIX-XX
acpiapra kenu0 ymlOy Xyayara SpKMH KyuyuO VYTa€TraH XWHA WITYWIapu Hadakar XuHIydUd
IVUHANR-MaJaHUi TapKUOWN KHUCMIIApMHM cakjga® KojMIra, OajJku YHH pPHUBOXJIAHTUPUII Ba
IOKCAJITUpHILTa XaM Xapakar Kwiranwnap. Haspiap ytuod JKanyou-lllapkuit Ocué muHTakacura
Kyunb yTa€rran XMHIUIap y371apu OwinaH Oupra OpaxMaHJIMK Ba OyAJIaBUIUIMK JUHJIAPUHHU Xam
oJIu0 KUprauiap.

XUHAYUWUIMK JIWHU XUHJA capoinapu nabnabanmapura TakIuj] KWIraH MaxalUTMi JaBiatr
paxOapiapu TOMOHHMIAH Kalyn KuiuHa Oommmagu. byjgmaBuiinmk nauHM 3ca, aKCHHYA
KaIIIIOKIUK A SII0BYM Oy1aaBuil napsenuiapu Epaamuaa kupuo kenran [10].

XUHAYUHIUKHY KaOyn KuiraH Xykmzaopnap Ys3mapunu IlluBa, Bummy é&xum Xapuxapa
XyZoJapura yXmarud WIOXUIIAITHPUII MaKcaauaa XUH7 OpaxMaHJIApUHU TakiIu( KuiraHiap.
XYKMIIOpJIApDHUHT SHTM WMCMJIApU yJap TEHIJIAIITUPHWITaH XyJoJiap HOMHM OwiaH Oupra Tuira
OJIMHTI'aH.

AcTa-CeKMHJIMK OWJlaH CAaHCKPUT CApOMJIApHUHT MYKajJac TUJWTa aWjnaHrad. Bakr yrumm
Ounan sca, XMHJ €3yBJIapu MaxaJUIMd TWUIapAard Oaauuil acapiap y4YyH cojjajamTapa
Oomunanrad. byHu Oumsrava siBaH, Majiaif, MOHCK Ba KXMep THJUIapuaa €THO KenraH E3yBiapja
KYPHIINMU3 MyMKHH.

“XuHI MycTamjiakach THHY KeYraH jkapaéH XucoOnaHaJW. YHUHT WIK TapKaTyBYHJIApH
KaMIIOHI — KUPFOK OYyiM axonucu OwiIaH caBlo ajoKajJapuHU OoOfjaraH XHUHJ caBlorapiapu
O6ynran. by epra kenran XuHJ caBaorapjapu Maxaului owila Kuzjaapu OWilaH TypMyll Kyprasiap,
OyHMHI HaTWXacujga KUPFoOK OYiM axonucu opacura XMHAYUIUIMK TUHM Ba MAJAaHUSATH KUPUO
Kema Oommiarad. baw3upma XuHAIap opacuaH OONUIIMKIAp TaWWHIAHTAH €KW XyIoyaaa XuH]I
OWJIAJIADMHUHT KY4nO KenuO simamm Ky3atwiras [9:12]”.
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ABBanura Manaizus Xyayaura capjaorapiap 0ab3u-Oab3ujga Kenran Oyiicanap, MUJIOJHUHT
Oomapura kenu0® Hadaxar caBiorapiap OalKu XUHIYMWIMK JWHU PYyXOHUWIAPHMHUHT Xam
XynyAra KApuO KeauIl OKMMH Kydas Oomuiaran, OyHra ca6ab® aca, XKanyou-Illapkuit Ocué
MUHTaKacu XyAyAJapyua MaBxy/ OYiraH Typiu 3upaBopiap, KAMMaT0axo TONIUIAP Ba THIUIAHUHT
kyn 6ynranunup. KetnHuanuk Oy oMusuiapan Oy IaBHIIMK JUHA MHUCCHOHEPIApH XaM YCTaIuK
Ounan (oiinananraniap.

Manakka sipuM opoiuaard Wik JaBiariapiaaH oupu xoszupzaa Kanyouit Taunannara terunuiu
Oynran Xynayana skoinamran Takkoma xucoOnaHca, aifHaH Manaii3us XyAayauaard WIK JaBiaT
Kemax 6ynranm xakuna XuHa ManOadapu TYBOXJIMK Oepaau. by Xakaaru MabiyMoOTiap MUJIOIUN
IT acp oxupu Ba III acp Oomapura Taajutykiau Tamuil mebpustura oua “Ilarrunananan”na xam
yupaiinu [9].

Acmuna Kanyou-lllapkuii Ocu€HUHT Xap TOMOHJIAMa PHUBOXKJIAHHUIINATA XUHJI MaJIaHUSTU
TypTKH O¥y7ia OJAM XOJIOC, YYHKU XAMHUATHHHT Y3u Oy kaOu y3rapumuiapra Tai€p TypraH ju.
XuHanap OuiiaH YpHATWITaH ajJoKajiap 3ca CHH(UIH )KaMUSTHHHT Tai10 OYIUIINHYN TE3JIAIITUPUO
o0opau  xosnoc. lllyHuHrIek, KeHMHYAIMK XUHAYUIIMK AUHM HOOAAT Ba MapoCUMIIApU
OyAIaBUIIMK AMHU OWJIaH OMPTa PUBOXKIIAHTIH.

Xoszupru kyHaa Kanyou-lllapkuii Ocué MuHTakacu, )xymiaanadn Manai3us XyQyauaa sKkaxoH
OUHIApUAaH XucoOnaHraH OyAnaBUMIUK Ba MCIOM acOCHMH MaBKera asra OyiraH AuHIapIaH
XHUCOOJIaHAIH.

by xynyara OynnaBUiiIMK Ba WCIOM JUHIAPUHUHT KUPUO KENMHIIU XaM XUHAYUWINK IWUHU
kabu OoIIKa yIKaiapja KeuraH >kapa€¢Hiap/an Gapkiu YIapok y3ura Xoc XyCcycusTiaapra sra.

bynnasuiinuk quau munonnan asBanru -1 acpnapaa Ty iiyn 6unan caéxatuu pyxoHUH Ba
OyaaBuil caBorapiap opkaiyd Kupub kenrad. JIekMH TyO axoiu yuyH XUHA MaJaHUSITH IOKOPH
napaxanard ManaHusT xucoOnanrad. [IlyHuHr ydyH ymOy MHHTaka axojucu OyaJaBUNIIHK
OUHUHM XUHAYWWIMK AWHM Ba pyXJjapra CUFMHUII ofaTjapu OuiaH yHFyHJIAIUTHpraH XoJija
KaOyn Kuiraniaap. AXOJMMHHMHT KUYHMK KaTJIaMUTHHA OyIaBUIIMKKA ‘“HUpBaHA — SBHU, ‘ONUU
XaKUKaTra SpUILIMII’ y4yH 3bTUKOA Kwiap smwiap. Kynruna kucmu sca nyHEBMM unuiap Ba
MyaMMOJapHU Xall Kuiaub Oepa onaaurad AuH cudaTtuaa KaOys KUITaHIap Ba YbTUKO] KUITaHap.
byanasuiinuk auHu Oy MHMHTaKaja MaBXKyJ OYIraH XUHAYUIUIMK Ba OOMIKA Typid IUHJIApHU
CHMKUO 4YMKapa oiiMaraH, IIYHHHT y4yH XaM onumiap OyHu “Xunau-bymmasuii” mamaHusTt ned
bTUPO( dTranmap.

“TanbpTaHp” XUTON Tapuxuii MaHOacuaa mox arpodugaru MancabIop MIaXCIAPHUHT Oapyacu
OpaxmaHiap OyJIraHu XaKkuaa MabIyMoTiaap Marxy [9:21].

Xuroil Tapuxuil comHomacu “JIIH mIy’na KeaTHpwIral Mabiymoriapra kypa, Kemaxaa
TomwiIral OynnaBuil caHCKpUT &3yBiapu mwionuit IV-V acpmapra oun tapuxuii manHO6amup.
byngan tamkapu Oy epmaH Oynna mOomaTxoHanmapu, XUHA KYyJOMYMIMK MaKTaOW TabCHUpHIA
sicanrad byjia xXailkaiganapu TONWJITaH.

[Nanpnanpga dca, OyIOaBUILUIMK pPYyXOHUWIUIapu MyKaagac kutobmapHu ypranaaurad 10 Ta
Maxcyc nboJaTxoHa MaBXKy[ SKaHU Ba y epJarujap BUHOJAH THMMIMO TYIIT eHuIuIapu Xakuaa
XaM c¥y3 roputriarad [9:23].

Mynucu sprupodra noitnkku, munoaud V-VI acpnapaan 6ouuiad Xuroiira Manakka sipum
oponuaaH OyaIaBUNAINK EATOPIUKIAPU €TKa3uO OepuiiraH.

Mynunaraex, 671 dunaa xutoit Oyanasuit-poxud M L3uaHUHr XuHaucToHTa cadapy 4oruaa
[Mapxuit Cymatpana xoinamran HlpuBumkas nasnatura Tampud Oyropanu, YHUHT TyBOXJIHK
Oepumnya, yma BakTAaék Oy masmar JKanyOu-Illapkumit Ocuémarn maxasHa WYHAIUIIHIArd
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OyTaBUMIIMK Mapka3u XucoOmaHraH, 683-686 wwmmapaa LllpuBwmkas OynnaBuii KHA3IATH 10
xam Homuanran [9]. Hlaiinenapanap cynonacugan OynraH maxapajka BUIIHY XyKMpOHJIHIH
(775-782 i#mmmap) maBpupa 3ca, OyIIaBHMIMK HOOMAaTXOHATAPUHUHT KYPHIMIIA OOIUIaHTaH,
Oyrnap wuma HT HUpuK nbomatxoHa bopodyayp yiamac Earopauk XucoOmanau.

Hcnom nuam xam XKanyou-Illapkuit Ocué MuHTaKacua KeHr TapKaJIuIl OWIaH Oupra y epaa
MaBXyJ IMHIAp TabCHUpPUAA PUBOXKIAHA OOpIM Ba BakmiIap YTuimm OwiaH atpoduuard OGomika
IVHIAp OJaTjiapu OwiaH CHHKpemiamryB >xapaéHu Oomutanau. IlyHum anmoxuza TabKuAIall
JIO3UMKH, MCIIOM JMHU KHPUO KeJraH BaKTIa axoju yHHM OeroHa Oup auH cudatuaa smac, 6anku
V31apuia aBBaJIjaH MaBXKyJ 9bTUKO cu(aThia KaOyJsl KUIraHiap.

Byryarn kynma Manaiizus ¢eaepanuscuaa MCIOM JWHU acOCHH JOUH XHCOONaHAgW Ba
axoJuHUHT 90% 11y TuHTa BTUKOJ KWiIaau. JIEKUH OIyHU XaM 3bTHUPO(] ATUILI )KOU3KH, y eplaru
MycCyJIMOHJap Oup-Oupuaan ¢apk Kuiaaau. SIbHU, MUHTaKaHWHT TOFJIM XyAyAjapujaa siraéTraH
MYCYJIMOHJIAap cO() HCIOM JMHHU aKyja Ba TaMOMMW/UIapura 3>bTUKOJ KWJcajap, MUHTAKaHUHT
KOJITaH KHUCMHUJard MyCyJIMOHIap arpodaru AWHIApAAaH TabCUPIAHTaH MCIOM JAMHUATA YBTHUKOJ
kunaguwiap. UlyHu xam 3bTupo¢ STUII MyMKUHKH, Oy MMHTaKaja HCIOM JUHU TabCUpHIA
MyKaJJaciallTUpWIrad K0l Xamja 3uéparroxjap Oapro 3TWIraH Ba yjap XO3UPrd KyHraua
cakJ1ab KOJIMHIaH.

by xyayara uciom TUHY Myn OunaH Kupub kenau. MUHTaKaHUHT MCIOMIIALTyBU Oup Heua YH
Wutap, Xarro acpiiap JaBoMHaa KedraH OVyicama, Oy MuHTaKaga apabiapHUHT XapOuit
Xapakatjiapu Ky3aTHJIMa/u.

Ymby xyayn xanudanuknap mnaiigo 6ynaérrad gaBpaa apadiapHUHT OOCKWHUTA Ayd KeJIMaraH
6yncana, VII-VIII acpnapna€ék apab caBmorap axonucu Oy epra kupub kenraH saud. by kabu
mycramiuakaiap Y30k Ilapk Ba XKany6uit Ocuéuu Apa® spum Opoiu OujiaH TyTalITUPYBUU
JIeHTU3 Wynnapu opkainu maiino 6ymap 3au. AifHaH my kabu MycTamilakanaap HCIOMIIAIITHPHII
Mapkaszu 0ynu6 konau. X.Cuyk Xtoprponbse, W.I'onpanuep Ba mry kabu mamixyp HCIOMIIYHOC
Tapuxumiap, 0y Xyayaaa UCIOM JMHUHUHT TapKaIWIIMIA apaOlapHUHT YPHU KyJa KaTTa, JeraH
(dapasHu TaHKU] Kuirawiap. Yiaap XUHAMCTOH Ba DPOHJAH KeJraH axoju xaMm yml0y MUHTaKajaa
UCIIOM JIMHUHUHT TapKalummra épaam OepraHiap, JeraH FOsiHM wiarapu cypramiap [5:15]. Yinap
Ma3Kyp MHUHTaKaHUHI Typiu Oypuakiiapyjaa acoc COJraH CaBI0 MapKa3JIapuHUHT KYIMYWIATH
XO3UPIu KyHraya MaBxyja OYnu0, yJapHUHI akcapuaTd JTUHHUHA (GaoiausT mapkasiapu cudaTtuia
MaxaJUTi MyCYJIMOHJIAPHHU TAIIKH UCIIOM OJIaMu Ouiian 00¥i1ab Typanu [3:44].

By epnapra ucioMHUHT Falipuapaliaap TOMOHUAAH KUPUTWINIIH XaM Y3 TAbCUPUHU KOJAUPAU.
MuHTakagaru ucjioM ypTa acpiapaa ApaOHCTOHIA MaBXKya OYITaH WUCIOM KYpPUHHUIIHAAH (dapK
KUiraH. SIbHM, yHJa Maxajuliid aHbaHaiap OWJaH MCIOMHUHI KHpUO KeNUIIWga MyXUM YPHUH
srajuiarad XuH, ¢popc Ba 6orKa MusuiaTiap yph-oaatiaapu xam apanammu6 kerran [1:132].

XIII acp oxupupa XKanyou-IHapkuit Ocuéna ucioMm AabBaTUMIApH Yy €PIUK aXOJMHHHT
aKcapusT KUICMHHH MCJIOM JMHUTA 3BTUKOJA KUiuluiapura cabadbuu 6ynarannap. bynu 1292 innm
Cymarpanaru Ilepenak moptura kenran Mapko Ilosno xam Oy epraru axoiu ajjlakadyoH HCIOM
JMHATA YBTUKO KKJia OolutaranuHu Tabkuaiarad [11:75].

XI-XII acpnapia ucioM TUHUHUA MaxXaUIMH axoiu opacuaa OumpuHuM 0Ynubé Manakka sipum
OpPOJIMHUHT COXMJ MHHTakajmapu Ba CymaTpa OpOJIMHUHT IIMMOJIMHA KUCMHUJA SIIOBYM XaJIKJIap
kaOyn kwimuinap [6:140]. Hatuxana XV acpna tapakkuii atran Manakka CylITOHIUTHIAH YUKKAH
IMH TapKaTyBud caBorapiap y3 daonusTiapuHu keHrantupud robopaunap. XV-XVII acpnapna
SIBa, bpyneit, XV-XVI acpnapna Fapouii Cymatpa, XV acpuunr ukkunuu sipmuaa [latanu, XIV-
XV acpnapna Cyny Ba Munnanao, XV-XVIII acpnapga Apakana opoiutapu axoJIMCH HCIOMHU
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kaOyn kuaunap. SAaru nun SIBa oposm opkanu XVIII-XIX acpnapaa Xanyouit Cymarpara, XVI-
XVII acpmapna Xany6uit Kamumanranra, XVII acpna Fap6uit Cymarpa opkamu CynaBecura
kupu6b kenau. Mcinomuu ommaBuii Tapszna kaOyn kunuim Cabax Ba CapaBakHUHT SHT MYKapu
MUHTaKajgapua 13 oepran [5:16].

Fap6uit Cymatpa tabcupu octuaa sca, Manakka MoAMIOXJIUTYA UCJIOM AUHUHU KaOyJdl KHIJITaH.
by munTakanapna XV acpHUHr y3ugaéK HMCIOM €Tak4d AMHTA aitnanu® ynryprad sam [4:79].
Manakka Owinan Oyarad caBiao MyHocaOaTiap SIBa Ba bpyHeit Oanmaproxjapura xaM ce3wiapin
Tabcup Kypcarau. KanumaHtaH oponuaa ymnap  y3  AMHJIApUra  9bTUKOJ  KUJIAIAUIaH
IpramyBYWIIADHA XaM Tomawiap. MallakkaHUHT TopTyrajiap ToMoHumaH 1511 Hwunga 6ocub
onunuIK Omia [IpsHOCTa OpOIITapu OONUTHKIIApHU yiapra spraia conutaauiap [8:16].

HcinoM TUHUHUHT XyKMAOpPIap TOMOHHIAaH KaOyJl KWIMHUIIKY Oy YJIapHUHT KYJ OCTUIATUiIapu
XaM UCIIOM JWHWHU Te3 KalOyn KWIAM, JEraHd 5Mac »dad. Aciuia, XHHAYUIUIMK Ba
Oy IaBUIIIMKHUHT yIIOY MUHTaKara KUpUO KeIHIIYU KapaSHua Ky3aTUIraH Ba3usT UCIOM OuaH
xam pyu Oepau. HMcimom AuHM Typiau >KoWjapia MyCYJIMOHJApPHUHT MaWIlluid Ba MabHABUM
xaétnapura Oup xunaa kupub Oopranu HyK. bup MuUHTaKajgaru Typiu Xajlkjiap Ba XaTTO Typid
XyAyAJapaard HMCIOMHUHI KYpuHUIIM Oup-Ompuman ¢apk kwiaan. Mcmom akuga Ba
TaMoMMIIapura KaTTUK amall KWIaJural Xankiap Oy — wirapu AabBaTduiiap cepMaxcyi (haonusrt
onub Oopran epmapaup. Aciauaa Manail MagaHHSITH IIAKJJIAaHTAH MUHTaKa axoJUMCH WJTapH
XUHAYUIUIMK Ba OyANaBUWIMK AUHJIAPUHUHT Oab3M JKUXATJIApUHU KaOysl KWIraHJIapHuIeK, 103
Huiiap Wyuaa MCIOM TUHUHUHT XaM 0ab3M KUXaTIapuHu KaOyn kuimaunap. Vciaom aBBanru
TUHIIap — XUHAYUIIMK Ba Oy 1aBUIJIMKKA 1y4 KeJIIU Ba ynap OusiaH Oupra MaBxkyn 6ynuo, y3ura
XOC KYPHUHHUII OJIIH.

Woxtumonit MyHocabaTiap aBBaITHM Maxauidid “‘omar”’ — OAOUN XyKyKjaap OuiaH xai
KWJIMHTaH. Xe4 KaHJail oMMaBuUi HamoWunuiap Oynamanu, MagaHuii xa€Taa xaMm Xed KaHai
noptianuiap pyi 6epmanu [2:114]. bupuHun Xonaria MyCyJIMOHJIAp XyKyMaT Ha3apHIaH 4eTaa
KoJraH Oyricanap, MKKMHUM XOJaT[a 3ca, MyCyJIMOHJIAp aHbaHABUI MCIOM KOHYHJIApUHU cakiad
KOJIMII YYyH JIUKKAT MapKasuja oyiaunap.

Ym0y AaBIaTHUHT TallKU Ba WYKH CHUECATUHUHT HUCIOM OJIaMUTa TabCUPH KAMPOK, UYHKU
Manaiizus nyHéna sHT MybTa il MyCYJIMOH MaMJIakaTH cudaruga HaMo€H Oynaau.

HlyHn xaMm mHOOATra OJNMII KEPaKKH, XO3UPrd KyHJa Oy XyIy/Ula XpUCTHAH MHUCCHOHEpJIapu
XaM Kymaiu0 KoJraH, yiap acocaH axOJMHHUHI kamOarall KaTjlaMura MKTUMOMH €pliaM KypcaTtraH
xonga Y3 ¢aomustnapuau onaub Oopanmmap. Illy Tydaiinm xam xosupna Oy MUHTakaza
XPUCTUAHJIMK TMHU Kymnaiin® 6opmokaa. by anbarra, y3ra quH Bakuiiapura HucOaTaH EMOH K3
OuaH Kapaill, yJapHd KaMCUTHUIIIHUA aHTJIaTMai 1.

Onu6 OGopunrad TaAKUKOTIAp IIYHH KypcaTajuku, 0y MUHTakKaja Oup BaKTHUHT Yy3uja Oup
HeYa JIMH BaKWIIapyu UCTUKOMAT Kujaaunap. Yiap ypracuaa y3apo amoBaT, XycyMaT €Kd Kapama-
KapLIMJIMKIIAp MaBxy/1 SMac. bup IuH Bakuiu y3ra quH BaKWIUra JylIMaH cudaTiia smac, 0anku
aKCMH4Ya, VY3WHUHT Oupomapu €kd Y3 AWHUHUHT Bakuiau cudaruga kKapaiiam, Oup-OupuHU
KaMCUTMaWUIH.

Xynoca VypHHUOA UIYHH aWTUII MYMKHHKH, OYIJaBHIIUK Ba HCIOM JUHJIAPUHUHT Oy
MUHTaKaJa Te€3 Ba KapIIWIUKIapcu3 €HUIraHura acocuii cabad, TyO axojiM MKKU JTUHHUHT FOS Ba
IBTUKOJIApU Oup-OMpura yxmiam Ba sSKUH Ae0 TaH oJNraHuAagup. AWHHUKCA, UKKH JUHIATA
cYypuiinuk Fosmapu xam Oup-Oupura Kyaa SsKuH 1e0 xucobOnaHaau. by Xyaynmaru Kym MUUIaTin
Ba Kyn KOH(peccHsIM Ba3usATAa XaM Typiad HH30Jap Kenud 4YMKMaéTraHugaH uoOpatr Ba
HaMyHaJlapHU OJMIIMMHU3 MYMKHUH, HIYHUHTZIEK, OaFpUKEHIIMKHUHT MIMUN TaMOMMIUIApUHU
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unuiad yukumaa 0y MUHTaKaHU arpodiuya ypraHuil Ba TaAKUK STUIIHUHT YpHU KarTa 11e0
XHACOO0IaMU3.

Kanyou-llapkuiit Ocuénary xap KaHjaan JaBiaTaa XaMm MYCYJIMOH KaMOQJIApUHUHT MaBKEUHU
Oenrmnamyga XyKyMaTHHHI KWITaH —XapakaTiapyd KaHYalIMK Karrta OYJIMacuH, YHAArd
KamoaJapHUHT Oy xapakariapra OWigupral MyHocadatiaapu siHa/la KaTTapoK axaMHsITra 3ra 3/1u.
By 3ca ynapHUHT WKTUMOUN-UKTHCOANN TapaKKUETUTa, MUKU y3apo MyHOcabaTiiapra, HKTHMOUII-
TUHUIM OOLIKapyBHMHI TabuaTtura Ba Oy »Kamoa Tallku AyHE OujaH ajoKalapHHU Kal Japaxkana
SXIIWJIAIITA SpUIITaHATa OOFIIUK OYIu.

Xosupaa Kanyou-Illapkuit Ocué MuHTaKacuaa >kyAa Kyl MIJUIAT Ba VHAAH OPTHK JIUH
BaKWIJIapyu UCTUKOMAT Kuiaaau. AMMO JMKKAaTra ca3oBOp JKMXAaTH LIYHJAKW, MWUIMM Ba AUHUN
acocJard HHU30JAPHM THUHWIMK Wynu OwiaH Xajd KWIWIIra Spulluiga Oy MUHTaKaHU YpHaK
cudaruga YTUPOQ ITUII MyMKHH.

Byrynru xkynaa ayH€ MHKECHIA TUHUN 3KCTPEMHU3M Ba TEPPOPU3M MYaMMOCHHH XaJl KUJIMIL
noi3ap0 Macananapaan oupu OYnud TypraH alHM NaWTAa JUHUN OaFpUKEHTIIMK, MUJUIATIIapapo
TOTYBJIMKHU TabMHHJIAII Oapya JaBiaTiiap Y4yH 3apypuil Ba yCTYBOp MYHAIHUII XUCOOIaHA M.

Jluawii OaFpyUKEHITIMK Ba MUJDIATIIAPAPO TOTYBJIMKHU I03ara KEJITHPHIN ITyHYaKH WIN OyiMaid, y
Y3UHUHT WIMHI acocnapura sra 0ynuim kepak. Maskyp acoc Ba TaMOMMJUIAPHU IMIAKIUIAHTUPHUII Ba
MyCTaxKaMJIalll yuyH aJoXya WIMHHA TaJIKUKOTIIAap OO OOPHILL, yiap acocuia aMaluid TakIu(IapHu
Oepui Tanad stunagy. LlyHUHTIEK, TUHTapHH, aifHUKCA, UCJIOM TMHUHU HUKOO KHJIMO SKCTPEMUCTUK
FOSUTApHU WITapu cypa€Tral TypyxJlap COHM XaMm kymaiu® kermokrma. Iy kabu HuM30 Ba
TYITYHMOBUYWIUKJIAPHUHT OJITMHU OJIMII MaKcaauaa Ou3 HadakaT IOpTUMHU3IArd TUHUA OaFpUKEHTITHK
Ba MWJUIATIApapo TOTYBIUKHH, OajdKy Typid MHMHTaKajgapJard JUHUN XojaT OwiaH ENUIapuMU3HU
TAQHUIITHPUIL, YJNap [JyHEKApallMHU UIAKJUTAHTHPHIIA KYIIHM MHHTAKJIApHU MHCOJ  KWINO
KYpCaTUILIMMU3 XaM MakKcara MyBopUK Oynasiu.
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MCCKYCTBEHHbBIIA UHTEJUIEKT B OBPA3OBAHUM: OIIBIT OAD
HIAMCHEBA HPO/JA

Kanouoam ucmopuuecxux nayk, ooyenm, TI'VB

Rt =

Annomayusn. Hcxyccmeennulll unmeniekm — 3mo Hacmosiyee, a ne 0Oyoywee. Jannas mexHono2us
nocmenenHo pesomoyuonusupyem cghepy obpasosanusn. B cmamve paccmampugaemcs onvim O6veOuHeHHbIX
Apabcxux Dmupamos no npuMEeHeHuio MexHon02Ull UCKYCCIMBEHH020 UHMEIEKMA 6 WKOTbHOM U 8Y308CKOM
obpazosanuu. Taxoce npedcmasnen SWOT-ananu3z cunvHvIx u c1adbix CIMOPOH UCHOTL308AHUSL UCKYCCMBEHHO20
UHmMeNIeKma 8 00paz06aHUlL.

Onopuble cnosa u eviparcenus: Hcxyccmeennoui unmentekm , OAD, ymuoe o0OyueHue,  UMMEPCUBHOE
obpazosanue, Yrusepcumem uckyccmeerHoeo unmeriexkma Moxameoa ourn 3auda (MBZUAI).

Annomayun. CyHvuil unmennexkm 0Oy - Kelaxncax smac, xosupeu oaspoup. Maskyp mexHoro2us
bockuumMa OOCKUY MABAUM COXACUHU XAM UHKUL0O IMMOKOQ. Maxonaoa bupnawean Apab
Amupruxnapunune Maxmab 6a YHueepcumem mdavauMuod CYHbUN UHMELIEKM MeXHON0SUSICUHU KYLau
maoicpubacu xaxuoa cy3 wpumuiean. Tavaumoa CyHvull UHMeNIeKmoan GouoalaHuHUR Kyuiu 64 3aug
momonnapunune SWOT maxnunu xam bepunean.

Taanu cy3 eéa ubopanap: Cynvuii unmennexm, bBAA, axinu mavium, ummepcus mavaum, Myxammao
oun 3atio Cynvuil unmennexkm ynusepcumemu (MBZUAI).

Abstract. Artificial intelligence is the present, not the future. This technology is gradually revolutionizing the
field of education. The article discusses the experience of the United Arab Emirates in the application of
artificial intelligence technologies in school and university education. A SWOT analysis of the strengths and
weaknesses of the use of artificial intelligence in education is also presented.

Keywords and expressions: Artificial Intelligence, UAE, smart learning, immersive education,
Mohamed bin Zayed University of Artificial Intelligence (MBZUAI).

BBenenue. lickycCTBEHHBIM MHTEIJIEKT — OTO MOIIHAsA, IOJE€3Has M TpeoOpasyromas
TEXHOJIOTHs 00Iero HazHadyeHus. B mocneanee Bpems nuckyccust 06 MM cmectunack — peub
UIET HE O TOM, MOTYT JIM KOMIIBIOTEPHl JYyMaThb CaMOCTOSITENIbHO, pedb HJIET CKopee O
MPAKTUYECKOM TPUMEHEHUU MOIIHBIX TEXHOJIOTWH MJisi BBIMOJHEHHUS TOJE3HbIX (YHKIUH U O
npeodpasyrolieM Bo3AeCTBUM, KOTOPOE OHM MOTYT OKa3aTh Ha LieJIble 9KOHOMUKH U 00IIeCTBa.

Jlatb ompeneneHue uckycctBeHHoMy HHTeNiekTy (MW) nempocto. DTa 001acTh HACTOJIBKO
OoOIIMpHA, YTO €€ HEeNb3sl OrPAaHUYUTh KaKOW-TO KOHKpPETHOW 00JacThbi0 HCCIEIOBAaHUM: 3TO
Oonblile TMOXOKE Ha MEXIUCHHUIUTMHAPHYIO mporpamMmy. [lepBoHadanbHO OH CTPEMMIICS
MMUTHUPOBAThH NIO3HABATENIbHBIE MTPOLIECCH] YEIOBEKA.

ABTOpPOM TepMHHA «UCKyCCTBEHHBIH MHTeIIeKT» (1955), sBnsercs [xon Maxkkaptu (John
McCarthy) — amepukanckuii napopmartuk, nzodperarens s3bika Lisp (1958), 0CHOBOMONIOKHUK
(GYHKIIMOHATTFHOTO MPOTPAMMUPOBaHMUsI, Taypeat npemun Toropunra (1971) 3a orpoMHBIi BKIa1 B
00TacTh MCCTENOBAHMN MCKYCCTBEHHOTO MHTeJUIeKTal. EIMHOTO MOHMMAHMS 3TOTO TepMHMHA He
cymectByer. Crroapt Paccen u Ilutep HopBur B kHure «VICKyCCTBEHHBI WHTEIIEKT:
COBPEMEHHBIN MOAX0M» YIIyONSIIOTCS B YEThbIpe MOTEHUUANbHBIX Leau winu omnpenenenus MU,
KOTOpBIE pa3anyvaloT KOMIIBIOTEPHBIE CHUCTEMBI HA OCHOBE DPALMOHAIBHOCTH M MBIIIJIEHUS I10
CPaBHEHHIO C JICHCTBHEM?,

Lhttps://controleng.ru/teoriya/dzhon-makkarti/
2 Stuart]. Russell and Peter Norvig., Artificial Intelligence A Modern Approach.,USA., 2020.
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Ha Ham B3risa, MCKYCCTBEHHBIM MHTENJIEKT — 3TO CIOCOO clienaTh KOMIBIOTEp WM
IIPOrpaMMy CIIOCOOHYIO TaK)Ke pa3yMHO MBICIIUTh, KaK YEJIOBEK.

Metoabl. B pabGore ObUIM HCIOIB30BaHbI METOJA AaHAIM3a PA3IMYHBIX HCTOYHUKOB JIJIS
MOJIy4CeHUST MaKCUMaIbHO TOYHOU wHQopmarmu, oboomenue, 1 SWOT ananus 1 BBISIBICHUS
CHJIBHBIX U CJIa0bIX CTOPOH npumeHeHus MU B oOpa3oBaHum.

PesyabTaTrel M o0cyxkaeHue. TexHonoruu TpaHCHOPMUPYIOT OOJBIIMHCTBO ACHEKTOB
COBPEMEHHOM JKU3HHU C TOJOBOKPYKUTEIBHONW CKOPOCTbIO. OHHM 3aTpPOHYJM IIOYTH BCE — OT
0aHKOBCKOTO JiejIa, PO3HUYHON TOPTOBIIH, 3/IPABOOXPAHEHHS M CIIOPTA O CEIbCKOTO U JIECHOTO
xo3gicTBa. TOIbKO 0/1HA OTPACHIb OCTANACh TITYOOKO IMPONUTAHHOHN TpajuLUsIMU: 00pa3oBaHUeE.

[IpaBuTenbcTBa BCEro MHpa paccMaTPUBAIOT HMCKYCCTBEHHBIM HHTEIJIEKT Kak MOTEHLIHAJ,
omnpenensaonmii Haiuro. CTpaHbl pacCUUTHIBAIOT HA TO, YTO UX CHUCTEMbI 00pa30BaHUS CMOTYT
pa3BUBaTh BO3MOXKHOCTH MCKYCCTBEHHOI'O MHTEIJIJIEKTa MUPOBOIO Kjlacca, o0ecreunBas Ipu 3TOM
PaBeHCTBO, KOH(PHIEHIIMATIBHOCTD, IPO3PAYHOCTh, SIKOHOMUYECKOE U COLUAILHOE BIUSHUE.

VcKycCTBEHHBIN MHTEIUIEKT MEHSeT JaHamagt oOpa3oBaHMs. DTO M3MEHEHHE MOXKHO YBHICTh B
NEPCOHATM3UPOBAHHOM OOYYEHUH, KOTOpPOE HCIONb3yeT MH(OPMALUIO W3 JAHHBIX Y4Yallluxcs Uil
CO3/IaHUSI MH/IMBUIYAJIbHBIX YPOKOB M 3aHSTHI B 3aBUCUMOCTH OT MX MOTpeOHOCTel u nHTepecos. MU
paboTaeT ¢ KaXK/IbIM YUYCHUKOM WHIMBUYAJIbHO, CJIE/S 3@ TEM, YTOObI OHU YYWINCh B ONTUMAIbHOM
JUISL HUX TEMIIe, a TaKKe MPEeJOCTaB/sisi UM OOJibllie BPEMEHM OJMH Ha OJMH C IPEerojaBaTessIMU.
HckyccTBEHHBI MHTEIUIEKT MOXKET aJanTUPOBAThC K YPOBHIO 3HAHUM Y4aIIErocs, €ro CKOpPOCTH
o0yueHHs U KeidaeMbIM LensM. [IporpaMma yuuThIBaeT CHiIbHBIE U C1aOble CTOPOHBI KOHKPETHOI'O
CTYyJICHTa, [IOMOTasi EMY BOCIIOJHSTH ITPOOEITbI B 3HAHUSX U OCBaUBATh HEOOXOIMMbIE HABBIKH.

VY HMCKYyCCTBEHHOI0 MHTEUIEKTAa €CTh MHOI'O BO3MOYKHOCTEH B cdepe oOpa3oBaHUs, OIHA U3
KOTOpPBIX — HMMMEpPCHUBHOE O0yuyeHHe. DTO MO3BOJIAET y4alllUMCS JIydlle KOHTPOJIMPOBATh CBOU
yueOHbIe MPOLIECCHI U AAET UM PeajIbHbIN )KU3HEHHBIH OIBIT.

B nocnennee Bpems OAD cranu CHMHOHMMOM Iporpecca U mepenoBoro passutus. CrpaHa
OMUpATOB MO3MLIMOHUPYETCsl Kak IepBas B apabckoM mupe no BHeapenuto MU Bo Bce cdepsl
xu3Hu. Kabuner munuctpoB OAD mnpunsn  «HamumoHalbHYI0 CTpaTeruid HCKYCCTBEHHOTO
unremekra 10 2031 roga», B Kortopoi munaHupyercs cuenarb OAD MUPOBBIM IIHMOHEPOM B
00IaCTH HCKYCCTBEHHOTO MHTeIeKTal.

Crenyer ocob6o ormeruts, uto Ctpaterust UM cornacyercs co cronernem OAD B 2071 roxy,
YTOOBI clienaTh DMUPATHI JTydilel cTpaHoi B mupe k 2071 roxy. Dta cTparerus sBiaseTcsi nepBoi
B MUpPE ¥ HalpaBJeHa Ha COBEPILIEHCTBOBAHUE U MCIIOIb30BAaHUE MEPEAOBBIX NHHOBALMHI B JEBATH
CerMeHTax, BKJII0Yash TPAHCIOPT, 3/paBOOXpaHEHUE, KOCMOC, YCTONUMBYIO YHEPreTHKY, BOJHBIE
pecypchl, THHOBAIMH, 00pa30BaHKe, OKPY’KAIOIIYI0 Cpey U TPAHCIOPT.

B 2017 romy ObuT co3mano MUHHCTEPCTBO MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA CTPAHBI, OCHOBHOH IIEITBIO
KOTOpOro ObLIO HampaBjie€HHE PECypcoB Ha IEpe/IOBble MHHOBAIMU M MHCTpyMeHThl MU, koropble
Oy/IyT IPUMEHSThCA BO BeeX cepax AeATeqbHOCTH . MIHHCTEPCTBO JOMOMHUTEIHHO YIIOTHOMOYEHO
pabotate ¢ MuUHHCTEPCTBOM 00pa3oBaHMs U MUHHCTEPCTBOM BBICIIETO OOpa3oBaHHMS M HAYYHBIX
uccnenaoBanuit i BKimodeHus MM B kauecTBe OCHOBHOTO aclieKTa HAlMOHATIBHOTO 00pa30BaTeIbHOTO
T1aHa, 00y4eHus ¥ MOATOTOBKY JIIo/ieH K paboTe B OyymieM. Co3iaHne CreluanbHOro MUHHCTEPCTBA B
OAD Ha ceromHsIIHUN JEHH pPacCMaTPUBACTCS KaK CaMbld CMENbIA IIar CTPaHbl B OTHOIICHHH
BKHOCTH 3TOM TEXHOJIOTUHU ¥ HOBATOPCTBA B €€ PUMEHEHUH B Oy TyIIIEM.

L https://ai.gov.ae/strategy/
2 https://ai.gov.ae/about_us/
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Panee MHUHHMCTD HCKYCCTBEHHOI'O MHTEIIEKTa OO0BsSBUI 00 wuHMHMaTHBE «J/lymail 00
MICKYCCTBEHHOM HHTENIEKTe» & KOTOpas OblIa HAlpaBleHa HA YCKOPEHHE «BHEIPEHHs
HCKYCCTBEHHOI'O MHTEJJIEKTa U €r0 MCII0JIb30BaHMs B PA3JIMYHBIX KIFOUEBbIX cerMeHTax» B OAD.

OAD HeyCTaHHO JBWXKYTCS K SKOHOMHKE, OCHOBAHHOW Ha 3HAHUSX W OBICTPHIMH TEMITAMU
UAYT BIepes, 4ToObl OTBETUTH Ha KIIIOYEBBIE BOIIPOCHI, Kacaroliuecs: TpaHc(hopMaluy oo1ecTBa u
yIyUYIICHUH KU3HU JIIOJIEH C TTOMOIIBI0 00pa30BaHMUA.

Ienbro 3TUX ycwinii Bcerja ObUIO CO3/1aHUE YHUKAJIBHOI'O OINbBITA OOY4EHUs Ul ydaluxcs,
yuuTenei, poaureneil um oOecrnedeHue J0CTyna K KaueCTBEHHOMY OOpa3oBaHHIO. MOXXHO ¢
YBEPEHHOCTbIO MPEIMNON0KUTh, 4YTO CIEAYIOUIMM IIaroM BIepes OyleT MpenocTaBieHue
«MHKJIIO3UBHOT0» O0YYEHMsI, COXPAHSIOLIEr0 YHUKAJIbHOCTh Kaxjaoro yudamerocs. MW craner
OCHOBHBIM CTPOMTEJIbHBIM OJIOKOM M KpaeyrojbHbIM KaMHEM B CO3JaHUM JOCTYIIHOTO,
KaueCTBEHHOT'0 U MHKJIIO3UBHOT'O O0YUYEHHUS.

Hanpumep, ctpana pabotaer Haj onu(poBKOi 0oOpa3oBaHusi, cO3JaHUEM HH(PACTPYKTYphI U
pecypcoB JUisl 3TOr0O C MOMEHTa 3alycka IporpamMmbl «YMHoe o0yueHue Moxammena OuH
Pammpga» B 2012 rony.

OO6pazoBanue yke JIaBHO SIBIIAETCS KIHOYEBBIM ceKTopoM OAD W 3TO HArIsiAHO BHJIHO B
CMEJbIX TNpeo0pa3oBaHUAX, Kak, HalmpuMep, WHHUIMHUPOBAHUE JIOJTOCPOYHOrO IUIaHa [0
IIOCTEIICHHOMY OTKa3y OT IeuyaTHbIX yd4eOHHKOB. CyIiecTByeT erie 0ojiee MpOrpecCUBHBIN IJIaH
10 WHBECTUPOBAHUIO B 00pa30BaTENbHBI MEIUAIlCHTP MHPOBOTO Kjacca, KOTOpBIA Oyner
pa3pabaTbiBaTh BBICOKOKAUEeCTBEHHBINH NM(poBOHl KOHTEeHT. OOpa3zoBaHME C MCIIOJIB30BAaHHEM
HCKYCCTBEHHOT'O MHTEJIEKTa ouepeIHOM rinodanbHblil mpoekT OAD.

Kpome Toro, mepconanmuzainust oOydeHUS M BBEJCHHUE AaKCENepaTOpOB Ui MPOABHKEHHUS
yYaluxcs C YHUKaJIbHBIMU CIIOCOOHOCTSMM 4epe3 MporpamMmbl JIBOMHOTO KpeauTa CBSKYT
HayaJbHbIEe M CPEHUE IIKOJbI C BBICHIMMHU YYE€OHBIMM 3aBEIEHUSIMHM KaKk Ha MECTHOM, TaK U Ha
MEXIyHapOJAHOM YpPOBHE.

OAD naHMpyeT HCIOJIB30BaThb HCKYCCTBEHHBIM HHTEIUIEKT JUId  yAOBJIETBOPEHUS
oOpa3oBaTeNbHbIX MOTPEOHOCTEH pernoHa, 4YTO CTAaHOBUTCA Bce 0Oosiee MPUOPUTETHBIM
HaIIpaBJIEHUEM TOCyJapcTBeHHOM nonauTuku. HenaBuee uccnenoBanue OAD U perrmoHa BbISIBHIIO
HEXBAaTKy Y4YHMTeJel B T€UEHHE CIENYIOIIMX YeThIpeX JieT. YTOObI BOCIIOIHUTH 3TOT HEJOCTATOK,
accucteHThl npenogasarens WM, B Tom wuyucne oOywaromue poOOTHI, MPHUCOEIUHATCS K
HecKoJIbKUM 1KonaM B JlyOae. C OmHON CTOPOHBI, 3TOT METOJ MOXET NOMOYb CTYJEHTam
o0yuaTbcs Ha MEPCOHAIM3MPOBAHHBIX Kypcax M HE JaTh YCHEBAIOIIMM CTYJEHTaM JKJaTb, IOKa
NpyTue CTYAEHTbl HaBepcTaroT ymyuieHHoe. C Ipyroil CTOpPOHBI, pOOOTBHI-ACCUCTEHTHI MOTYT
CUHXPOHMU3UPOBAThCS C 3alMCAMM WIKOJIBI, CO3AaBasl IE€PCOHAIbHBIE JAHHBIE JUISI KaKJIOTO
y4Jalerocsi, 4To0bl 00JIerdyuTh 00y4eHNE B COOTBETCTBUU C €T0 CIIOCOOHOCTSAMHU.

Couerass MHCTPYMEHTHI IPOTHO3HOTO aHAlM3a M IUIATGOPMBI MCKYCCTBEHHOTO HHTEIJIEKTA,
POOOTBI MOTYT «BBISIBUTBY aKaJIeMUYECKUE CUJIbHBIE U CIa0ble CTOPOHBI YYalIerocs U MPeICKaxyT
HEoOXOIMMOCTh aJJanTallul padoThl Ul KOHKPETHOro yueHuka. Ha naHHoM stane yauTemns-poOoThI -
9TO BCEro JIMIIb MHCTPYMEHT, U Yy HHUX HET IUIAHOB 3aMEHUTh yuuTenel-mozaeid. C IOMOIIBIo
ACCHCTEHTOB I10 MCKYCCTBEHHOMY MHTEIUICKTY y yUHMTENeH-Itoieil MoXKeT ObITh OOJIbIlle YUCHUKOB B
KJ1acce, B TO e BPeMs rapaHTUPYsl, 4TO BCE MOIYyYaOT JOCTATOYHOI'O BHUMAHUSI.

1 https://www.khaleejtimes.com/uae/uae-launches-initiative-to-develop-responsible-ai-policies-in-private-
sector
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DTO MOXET BKIIOYATh HCIIOIB30BaHHUE IIATHOPM C TOIIEPKKON MAIIMHHOTO OOyYeHHS,
KOTOpble MOTHUBHUPYIOT YYEHHMKOB Ha OOydYeHHME 3a CYeT MEepCOHANM3allMd KOHTEHTa W
MPEAOCTABIICHUS] MHOXKECTBA YUEOHBIX pecypcoB. OHU Tak)Ke MOTYT MOBBICUTH 3((HEKTUBHOCTD U
COKpaTUTh PACXO/bl MOCTABIIMKOB 00pa30BaTEIIbHBIX YCIYT.

braronapsi BO3MOXKHOCTSAM MCKYCCTBEHHOT'O MHTEJUICKTAa M MAIIMHHOTO OOYYEHHUS YCKOpEHUE
TAaK)K€ MOXKET CTaTb HOPMOM I KaXXJIOr0 YYEHHMKA, a HE CIELHAIBHOM IIPOrpaMMou s
aytcaitepoB. [loToMy Kak y Ka)XJa0ro y4eHHKa €CTh CIIOCOOHOCTH M MOTEHIIMATI KOTOPhIC HY)KHO
pacKpbIBaTh U MHBECTHUPOBATH B HUX.

Eme oqun BaHBIN m1ar, KOTOPBIM DMUpaThI JENal0T B 00pa30BaHUM ¢ UcCIonb3oBaHnuem WU,
— 3TO TapaHTHs OECHPEISITCTBEHHOTO JIOCTYIAa K OTKPBITBIM JaHHBIM. DTO CTAaJl0 BO3MOXHBIM
onarogapsa coznanuio «OOpa3oBaTeNbHOTO IIEHTPA JAHHBIX», KOTOPBIA OyIeT AeicTBOBaTh Kak
LEHTP 3alIUThl JAHHBIX, UMEIOIIMX OTHOIIEHHWE K 00pa30BaHUIO, a TAKKE KaK LIEHTPAIbHBIM MO3T
JUISl UX aHaJIM3a Ha Pa3HbIX YPOBHSX.

B T0 xe Bpemst OAD yuuThIBasi 1 HETaTUBHOE BIUsSHHUE IU(poBor Tpanchopmarmu u MM Ha
Onarornoyiyure ydJamuxcs, YYuTelneidl u poauTeliell 3amyCTWIM MHHUIMATHUBY, HANpaBIEHHYIO Ha
CO3/IJaHUE UHTEIJUICKTYyaJIbHBIX CTPYKTYp 0€30MaCHOCTH B IIKOJIAX, YTO JEJIaeT UX IMEePBOU CTPaHOU
B MHUpe, KOTOpasi peaan3yeT KOHLEMIHIO « DIeKTPOHHOI 6e30macHoi mKomb»! .

OO0men3BecTHO, YTOOBI MpeycrneTh B O0IlIecTBe 3HaHUM Oynaymiero, ocHoBaHHoM Ha WU,
MOTPeOyIOTCS TPHU BUIA KOMIIETEHIUI: KOMIIeTEHIMU paszpabotku MU wu ympaBneHus uwm,
KOMITETCHIIMH PaOO0ThI C HUM U KOMIIETEHIIMN KU3HU ¢ HUM. I MEHsIeT KauecTBO M KOJUYECTBO
JOCTYIIHBIX Pab04YMX MECT, MOATOMY XapakTep CIpoca Ha KOMIETEHIIMU Pe3KO MeHseTcs. Bo-
nepewvix, 1 pazpaboTku u ynpasieHus M HyXHBI crienuanucTbl ¢ OONBIIUM OMBITOM B cdepe
KOMITBIOTEPHBIX HayK. Bo-emopwix, padora ¢ UM Tpebyer oT nromei CrnocoOHOCTH pemiaTh
MpoOJIeMbl, aJaNTUPOBATHCS, MPOSIBIATH KPEATHBHBIA MOJAXOA W BHEAPSITh WHHOBaUuU. M 6-
mpemoux, *uTh ¢ WKW o3HauaeT uWMETh XOpollee TMPEACTaBICHUE O BO3MOXKHOCTIX U
orpannyeHusix MU, naxe eciaum Bbl HE SBJISETECh XOPOIIMM MPOrPaMMHCTOM WIIM HE UMEETe
HUKAKOT0 00pa3oBaHus B 00JaCTH IIU(PPOBBIX TEXHOJIOTHA.

B cooTBeTrcTBUM C 3TUMH OCHOBHBIMM KOMIIETEHLIMSIMU DMHUPATHl MPEACTABUIN CTPYKTYpY,
00BEIUHAIONIYI0O KOMIBIOTHUHT, JU3aliH M TEXHOJIOTHH, BKIIOYAIOIIYIO B €05 KaK COLMAIbHBIC,
TakK ¥ Ipo(heCcCUOHATbHBIC HABBIKH.

OAD BJIOXUWJIU 3HAYUTEIBHBIE CPEJICTBA B CO3/IaHHE CTPYKTYPhl BHEKJIACCHOU JIEATEILHOCTH,
KoTopass (pyHKIMOHUpPYET Mapauie]bHO ¢ OOBIYHBIMU IIKOJIBHBIMU 3aHITHSIMH, YIENsis ocoboe
BHUMaHUE CO3JaHUI0, TPUMEHEHHIO0, TIepeade U UCTIOIb30BAHUIO 3HAHU.

Hanmpumep, Oblla MHUIIMHpPOBAHA CepUs HAIMOHAIBHBIX KOHKYPCOB TIO HCKYCCTBEHHOMY
WHTEJUICKTY ¥ POOOTOTeXHHWKE B cOoOoTBeTcTBUM C KoHIuenuued OAD «Bumenue 2021» 2y
ctpaterueit OAD B 00J1acTH UCKYCCTBEHHOTO MHTEIeKTa 10 2031 rona’, a taoke HarmoHanbHbIi
decTHBaTh HAyKH, TEXHOJOTMH M WHHOBAIWH * , TIOCBSIIEHHBIH PA3BUTHIO y CTY/ICHTOB
HUCCICA0BATCILCKUX U MHHOBAIIMOHHBIX KOMIICTCHIIUI.

[Tomumo K-12, B AGy Mabu B 2019 romy OBIT co3MaH YHHBEPCHUTET HCKYCCTBEHHOTO
uHTemiekTa Moxammena OwH 3aiiga Uisi MOANEPKKH TPOABIKCHUS HAYUYHBIX HCCIEIOBAHUIA,

L https://esafeschool.ae/

2 https://www.vision2021.ae/en
3 https://ai.gov.ae/strategy/

4 http:/ /nstifestival.ae/
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pa3paboTKu, mepeAayd M HCIOIb30BaHHUS HMCKYCCTBEHHOTO HHTEIIEKTa B paMKax MHporpamm
MarucTpaTyphl ¥ JOKTOPAHTYPHI .

310 yueOHoe 3aBeneHue - MBZUAI sBnsiercss nepBbIM B MUPE YHUBEPCUTETOM 10 UCKYCCTBEHHOMY
uaterviekty (M) u Ha3BaH B vecTh mielixa Myxammena 6eH 3ania Asb HaxaiisiHa, HacieHOro mpyHIA
AOy-J1abu 1 3amecTUTENsI BEPXOBHOTO TIABHOKOMAHIYIOIIETO BOOPYKeHHBIMH crilaMu OAD, KOTOPBIi
JIOJTOE BpeMsl BHICTYTIAN 3a pasButue OAD ¢ OMOIIBIO 3HAHNI U HAYYHOTO MBIIICHH.

Kak Obio ckazano B mocnmanum Ero IlpeBocxoxctBa n-pa Cynrana Axmena Aub-/[xabepa,
MpaBUTEIbCTBEHHOTO MuHUCTpa OAD wu mnpeacenarenss CoBera mnoneuuTeNieil YHUBEpCUTETa
HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIUICKTa M. Moxamena OeH 3anna : « «VckyccrBennsiid untewiekt (M) menser
MHp, Kak Mbl 3HaeM. HecMOTpst Ha TO, YTO 3TO OTHOCHTEIILHO HOBasl TEXHOJIOTHs, OHA YK€ Jajia
BO3MOKHOCTB Y€JIOBEUECTBY JIOCTUYb IPOPHIBOB, KOTOPBIE BIMSIOT Ha HAITY ITOBCETHEBHYO KU3HBY 3.

Lens yHuBepcuteTa Kak otmerus, gokrop Cynrana Axmena Anb-Jlxalep, Iarh BO3MOXKHOCTD
CTyJICHTaM, TNPEINPHUITHSIM U [PAaBUTEILCTBAM TPOJBUTATh HCKYCCTBEHHBI HWHTEIUIEKT —Kak
I00ANTbHYIO CHITY JUTS IOCTHKEHUSI Tiporpecca. 4 mereHaroM uctoibzoBanust UM kak cuiiel 1oopa.

MBZUALI Gorbiire, 4eM YHHBEPCHTET. ITO HOBAsI MOJIEITb HAYIHOTO COOOIIECTBA M HCCIICIOBAHUH B
obnmactu 1. MBZUALI npenocraBiisier actipanTam 1 MpernoaBarelisiM JOCTYII K CaMbIM I1EPEIOBBIM B
MHpE CUCTEMaM MCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa U COBPEMEHHBIM Jlabopatopusim. [loneuntensckuii coBer
yauBepcutera OAD BbIOpaIT SKCIIEPTOB-TIPOPECCOPOB CO BCETO MUPA.

YHuUBEpCUTET TpeIaraeT mporpaMmsbl B CIEIYIOMUX KIHOYeBbIX oOnacTsax MU — mammuaaOM
00y4eHUH, KOMIBIOTEPHOM 3pEHUU U 00Pa0OTKE €CTECTBEHHOTO SI3bIKA!

Mawunnoe o6yuenue (ML) -—npencTaBiasieT Hay4HOC HCCICIOBAHUE AITOPUTMOB |
CTATUCTUYECKUX MOJENIeH, KOTOPhIe KOMIBIOTEPHBIE CHCTEMbI MCIOIB3YIOT s 3(PPEeKTUBHOTO
BBITIOJITHEHUSI KOHKPETHOW 3aayu 0e3 WCIMOJb30BaHUsl SIBHBIX HMHCTPYKIIMM, BMECTO 3TOTO
noyiarasich Ha IIa0JOHBI U yMO3akKiIo4YeHHs. MalmmHHOe 00y4eHHe MHTEHCHUBHO HCIOJIb3YETCs
JUISL KOPTIIOPaTUBHBIX MPHIOKEHUN (HampuMep, OM3HEC-aHATUTUKN M aHATUTHKH), 3((HEeKTUBHOTO
BeO-TIOMCKA, POOOTOTEXHUKH, YMHBIX TOPOJIOB M TOHUMAHHS YE€JIOBEYECKOTO TeHOMA.

Komnviomepnoe 3penue (CV) - Dra HaydyHas 007acTh M3y4aeT, TO KaK KOMITBIOTEPHI MOTYT
WCIOJIb30BATHCSA /Il aBTOMAaTHYECKOTO0 TOHUMAaHUS ¥ UHTEPIPETAIlii BU3YalIbHBIX 00pa3oB. OHO
MPU3BAHO UMUTHPOBATH MOPA3UTENIbHBIE BO3MOKHOCTH 3pUTEIBHON KOPHI YEJIOBEKA C MOMOILBIO
QITOPUTMOB MAIIMHHOTO 3peHus. KOMIbIOTEpHOE 3pEeHHE WMEET BaXXHBIE NPHIOKEHUS B
JOTIOJTHEHHOW / BUPTYyaJbHOW pPEaTbHOCTH, aBTOHOMHBIX aBTOMOOWJISIX, CEPBUCHBIX poOOTax,
OMOMETPUH U KPUMHUHAIUCTHKE, TUCTAHIIMOHHOM 30HIUPOBAaHNH, 0€30MIaCHOCTH U HAOIIOCHHUH.

Oobpabomka ecmecmeennozo azvika (HJIII) - 3aHuMaeTcst pa3paboTKONW CHCTEM, KOTOpBIE
MO3BOJIIIOT ~ KOMITBIOTEpaM  OOIIaThCA € JIFOABMH,  HCIOJB3YIONIMMUA  TOBCETHEBHBIN
sa3bIK. OcCHOBHBIE TNpuiokeHus: anroputMoB HIIII BKIIFOYAOT NPHIIOKEHUS WHTEPAKTUBHOIO
rOJIOCOBOTO OTBETa, aBTOMATHYECKHE MEPEBOJYHUKH, HU(POBBIE MEPCOHAIBHBIE MOMOIIHUKA
(marrpumep, Siri, Cortana, Alexa), 4aT-60TOB U HHTEIIEKTyalbHbIE TEKCTOBBIE IPOIECCOPHI.>

YHuBepcUTET TPEACTABISET HOBYIO MOJIEIb HAay4HBIX HCCIEOBaHMM B  oOnactu
HWCKYCCTBEHHOTO HWHTEJUIEKTa, YTOOBI packpeITh moTeHIman WU mns sxoHOMHYECKOTOo U

Lhttps://mbzuai.ac.ae/

2 https://www.arabianbusiness.com/education/430672-abu-dhabi-launches-worlds-first-university-of-
artificial-intelligence?

3 https://mbzuai.ac.ae/ar/about

4 https://mbzuai.ac.ae/ar/about

5 https://mbzuai.ac.ae/ar/about
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COLIMAJIbHOTO Pa3BUTHUS CTPaHbl U MHpa B LieJoM. B wactHocTH, 3T10: Veryeu u kavecmeo orcusnu,
IIpomvriunenno-npouzeoocmeennvle mexuono2uu, byoywue uepogvie nepemenvl, Ycmouuugocmo
JICUHEHHO BAJICHBIX PECYPCOE U OKpYICaroueli cpeobt. .

VHHBEPCUTET HCKYCCTBEHHOT0 UHTEIIeKTa Takke 3amyctiiit MBZUAI Talks — exemecsiunyto
CEpHUI0 OHJIANH-JIEKIMI OTKPBITOrO JOCTyMa B KayecTBe 0Opa30BaTENbHOW IIAT(GOPMBI JAroIas
BO3MOXXHOCTh IIOCTYIAIOLIUM CTyJIeHTaM OOILIAThCsl € 3KCIEpTaMU OTpacid U BEAyLIUMHU
npernojaBaTensiMiu. BupTyalibHble cecCUU MOCBSIIEHbI IPAKTUYECKOMY OIBITY U HUCCIIEIOBAaHUSM,
IIEPCIIEKTUBAM KapbepHOI0 POCTa B pa3BUBAIOLICIICS OTpaCiIy.

Co3ngaHne yHUBEpCUTETa HMCKYCCTBEHHOIO MHTEJJIEKTAa SBISETCA KIHOYEBBIM  LIaroM B
noctuxeHnu ueneit HaunonaneHoit crpateruu B odnactu MU - «OAD 2031» .

3akuouenue. VckyccTBEHHBIN MHTEIJIEKT - SBJICHHE HOBOE U CIIOXKHOE JUIsl oHuMaHus. MU
OCHOBBIBasICb Ha 3HAaHUM MCTOPUM, HAYKU M TEXHOJOTUH, MOXET NpeayraablBaTh pPa3BUTUE
LUBWIN3ALUU Ha CTOJIETUS U ThicsdeneTus Brepea. Ho B coueTaHnn BO3MOKHOCTH YeJIOBEKA U
MCKYCCTBEHHOT'O MHTEJIEKTA MMOMCTUHE Oe3rpaHNYHBI.

IIporuosupyercs, YTO MCKYCCTBEHHBIH MHTEJIJIEKT IOJKEH B CKOPOM BPEMEHHU IOJIHOCTBIO
TpaHC(HOPMHUPYET MHPOBYIO SKOHOMHKY, a KpOME TOTO, IO OIleHKaM 3kcreptoB, K 2030 romy
BKJIaa uckycctBeHHoro uHreiviekra B BBII OAD Bozpacrer moutu no 14% u craner camoit
6onbmioit noneit BBII na bimxnem Bocroke?.

HckyccTBeHHBI MHTEIUIEKT — 3TO JpaiiBep mporpecca oOLIecTBa M KHU3HHU JIHOJACH.
CreunanucTsl MPOTHO3UPYIOT, YTO NPUMEHEHUE TEXHOJOTUMH MCKYCCTBEHHOIO WHTEIJIEKTa U
MAaIIMHHOTO O0yuyeHHsl B OnmkaiiieM OyAyIleM CTaHeT KIIOUeBbIM (PaKTOPOM HBOJIOLMM BCei
oOpaszoBarenbHOM cuctembl. CornacHo aHanutuke MarketsandMarkets, k 2023 roay MupoBoii
PBIHOK HCKYCCTBEHHOTO HHTEIUIEKTa s cepbl oOpazoBanus ysenuuures 10 $3,68 mipr’,

Hcnonb3oBanue texHosnoruid uckyccrseHHoro uHremiekta (MW) B o0pazoBaHuy BBI3BIBAET MHOTO
BOITPOCOB, OMACEHUI U BoMHeHMH. Ha pucyHke 1. nmpezncrasieH aHann3 NpenMyIIECTB U HEOCTATKOB,
BO3MOKHOCTEH U yrpo3 KoTopblie T MOKET NpeaioxKUTh NPerno1aBaTesisiM U YYEHUKaM CETOIHSL.

L https://mbzuai.ac.ae/ar/about
2 https://www.pwc.com/m1/en/publications/potential-impact-artificial-intelligence-middle-east.html
3marketandmarkets.com

130



B S S sHARQ MASH ALl =S &= B

-~

* CU/IbHbBIE
CTOPOHb!

* (JIABbIE
CTOPOHb!

MepcoHanu3auua obyue

MMMepcuBHOE 0BYYEHN  Groyrerame 3MoLMOHANBHOO
MHTEANEKTYaNBHBIE HHTENNEKT

oByuaroLmMe CMCTEMBI KoMMyHMKALMOHHBIA Bapeep
AJanTUBHOE GOpMMpPOB; CHUHAET MBICIMTENBHYIO CUTY
rpynnbl YuaLMxCcA

MaLwWwWHHEIA NEpeBog,

ABTOMETHIEUMAYYEGHD

npouecca .
PacwmpeHme npas 1 BeapaboTuua yunTesei
BO3MOMHOCTEN WHBRWIOB DUHaHCOBbIE
OByYeHWE B BUPTYEABHOM 1 npobnemsl
ADMONHEHHOH PEasbHOCTH 3aBucHmocTs 0T MK

* BO3MO}HOL * YIPO3bl
™

Pucynox 1. SWOT —ananu3 ucnonb3oBanust U1 B o6pazoBanuu
MNPUOPUTETHI Y3BEKUCTAHA B PAMKAX OPTAHU3ALIUN
TIOPKCKUX TOCYAAPCTB (OTT)

MYCTO®AEB MYPO/I’KOH

He3zasucumuiii uccneoosamensv, YMI/

e —

_—

Annomayus. Ywby maxonada Typruii dasnamaap mawxuromunune (T/[T) naiioo Oyauwu, pueodic-
nanuw 6ockuunapu, Tawxunom paonusmuoa Y36eKucmonHune UWMUPOKY Xamoad Uneapiu Cypeaw
mawab6ycrapu myspucuoa cyz opumunaou. Iy 6uran 6upea, Y36exucmonnune Tawkunomoazu pauciuu
daspuda 3bmudOp Kapamuiaou2au XamKopauK UyHATUWAAPYU Canad ymuiean.

Taanu cy3 ea ubopanap: Haxuueson Bumumu, cammum, Typxuii Keneaw, Typxuii oaeramuap
MAWKUIOMu, Kyn MOMOHIAMA XamKopaux, Hnax iyau.

Annomayusn. B dannoti cmamve onucano o 6os3Huknosenuu Opeanusayuu miopkckux eocyoapems (OT1),
amanax ee pasgumus, yuacmuu u uHuyuamueax Ysoexucmarna 6 pamxax Opeanuzayuu. Ilpu smom nepeuuc-
JIEHbL B03MOJICHbIE HANPAGIEHUS. COMPYOHUYECTEA, HA KOMOPLIX Oy0em coOCpe0Omo4eH0 GHUMAHUe 8 Nepuoo
npeocedamenvcmea Yzoexucmana ¢ OTI.

Onopnvle cnosa u evipayicenusn: Haxuuesanckoe Coenawenue, cammum, Tiopxekuti cosem, Opeanuzayus
MIOPKCKUX 20CYOapCmB, MHO20CIMOPOHHee compyoHudecmeo, LLlenxosviii nymo.

Abstract. This article describes the emergence of the Organization of Turkic States (OTS), the stages of its
development, the participation and initiatives of Uzbekistan within the Organization. At the same time, possible
areas of cooperation are listed, on which attention will be focused during the period of Uzbekistan's
chairmanship in the OTS.

Keywords and expressions: Nakhichevan Agreement, summit, Turkic Council, the Organization of
Turkic States, multilateral cooperation, the Silk Road.

B 2019 200y V3bexucman cman unenom Cogema compyonuuecmea miopKCKUx 20cyoapcms,
KOMOpblIll HA MOM MOMEHM 00beOUHs 8ce20 namv cmpan — Azepbatioxcan, Kazaxcman, Koip-
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eviscmat, Typyuro u Benepuro (nabarooamens). 12 nosops 2021 200a no umozam Cmambyibckoeo
cammuma Cogem OvLn nepeumenosar ¢ Opeanuzayuro MOPKCKUx 2ocyoapcme, a Typrxmenucman
noayyun cmamyc Habnooamens ¢ Opeanuzayuu.

11 nosopsa 2022 200a ¢ Camapxanoe cocmoumcs Ilepeviii cammum Opeanuzayuu mopKCKux
2ocyoapeme nocie eé nepeumenosanus. Ilo umoeam cammuma npedcedamenvcmeo ¢ Opeanusa-
yuu nepexooum om Typyuu x Y3bexucmany. Hawa cmpana eénepgvie 6ydem npedceoamenbCcm-
808amb 8 OAHHOU CMPYKMype.

3 okTs0ps 2009 rosa B 0THOM M3 IPEBHEUIIMX TOpoa0B A3epOaiimkana - HaxubiBaHe cOCTOSIOCH
Ba)KHOE COOBITHE B TIOPKCKOM Mupe - A3zepOaiimkan, Kazaxcran, Keipreiscran u Typrust noamucanu
HaxuueBanckoe cornamenue o co3nanuu Cosera corpynHudectBa Tropkckux rocyaapers (CCTI).
Takum 0Opa3om ObLT CO37]aH MEXaHU3M COTPYAHHUYECTBA TIOPKCKHUX TOCYIAPCTB, OOBEIMHSIOMINI UX
Ha OCHOBE MX HUCTOPHUYECKUX KOpPHEH, OOIIHOCTHU SI3bIKA, PEIUTUH, KYJIbTYpbl U Tpaguuuil. Ceromus
Coser u3BecTeH kak Opraausanus TIopkckux rocyaapers (OTI)L.

Cozpanne OTI' B KauecTBE IOJHOLICHHOIO MEXaHU3Ma PErMOHAJIbHOIO COTPYAHHMUYECTBA
CIOCOOCTBYET MHCTUTYLIMOHAIHM3AIMA MHOTOCIIPEKTPHBIX CBS3€H MEXAY TIOPKCKUMH CTpaHAMH.
Omna npezacrapiser co6oil 3((HeKTUBHBI MHCTPYMEHT Ul BbIBOAA Ha Oosiee BBICOKUH YPOBEHb
COTPYJIHUYECTBA MEX/y HUMHU, [IPEICTABISAIOLINM 00Jiee IPAaKTUUECKUM XapakKTep.

VYyactauku OTIT B menmom cMoriam J0OUTHCS 3HAUUTENBHBIX YCIEXOB B pa3IMYHBIX
HaIpaBJICHUSAX B3aMMOJEUCTBUS B paMKax OpraHM3alllM 3a KOPOTKUM mepuoj BpemeHu. Kirou k
9TOW YCIEUIHOM IEeATENbHOCTH 3aJI0KEH B IPUHLMIIAX U CTPYKTYpE OpraHM3allH, a TaKXKe B
nogaxone OTI', OpUeHTUPOBAHHOM HA MPAKTHUUYECKUN Pe3yJIbTaT - B MOJUTUYECKON, SKOHOMHUYECKOM,
KyJIbTypHO-00pa3oBaTebHOM W rymaHuTapHod obmactsax. Kpome toro, ponms OTI B kadectBe
OCHOBHOM M KOOPJIMHUPYIOLIEH OpraHn3aliy B OTHOIIEHHUSX C APYTUMH TIOPKCKUMHU OpraHu3alisIMU,
takuMH Kak Ilapmamentckas accamOunest Tropkosi3biuHbIX rocynapcetB (TFOPKIIA), MexayHaponHas
OpraHM3aIus TIOPKCKO# KymbTypbl (TKOPKCOW), dowy TIopKcKoii KymbTyps! 1 Hacnemus (GTKH) u
Tropkckas akajieMusi, CllocoOCTBOBAJIA YKPEIUICHUIO TIOPKCKOTO COTPYAHUYECTBA Ha MApIaMEHTCKOM,
KYJIbTYPHOM, aKaJIeMUYECKOM U HayYHOM YPOBHSIX.

B HacTosiliee Bpemst Ha TEPPUTOPUSAX rOCcyAapcTB-uwieHOB U Habmogareneid OTI mpoxuBaeT
6onee 150 MWITMOHOB 4YeNOBEK. OJTHU CTPaHbl PACHOJIOKEHbI B OONBIIOM M 3HAYUMOM
TeONOJIMTUYECKOM PEroHe, 3aHuMaroleM oo1yto miomans 4 242 362 kBaJpaTHBIX KWIOMETpa, a
ux BBII npessimaer 1 tpuinmon nonnapoB CHIA. I'eoskoHoMuueckuit notrenuunan Opranuzanun
YCHJIUBAETCS ¢ YYETOM NEPCIIEKTUB MIPEBPALEHNS JAHHOIO PErMOHA B MOLIHBIA MEXAYHapOHBIN
TPaHCIIOPTHO-TOTHCTHYECKH M SHepreTudeckuii xab EBpasun’.

BoceMmoii o cuéry Cammut CoBeTa COTpYJHUYECTBA TIOPKOS3BIUHBIX rocyaapcTs (Tropkckuii
coget) nporren 12 HosiOpst 2021 roga B r.CtamOyiie Mo AeBU30M «3€JICHbIe TEXHOJIOTUH i YMHBIC
roposa B IU(MPOBYIO SMOXY»°.

[To oneHKaM 3KCHEPTOB, CAMMUT CTaJl CAaMbIM 3HAYUTENbHBIM COOBITHEM B TIOPKCKOM MUpE C
MomeHTa co3nanus CCTI B 2009 rony.

Bo-nepsBbix, Tiopkckuii coBeT OblT mepenMeHoBaH B OpraHusaiuio TIOPKCKUX TOCYJapCTB.
OTO pelleHrne aKTUBHO 00CYKIaloCh B NMOJMTHYECKUX M HAyYHBIX Kpyrax Kak 3allycK HOBOTO,

! http://interfax.az/view/846475
2 Pelin Musabay Baki, Cooperation among the Turkic Speaking States and the New Regionalism, unpublished Ph.D.
thesis (in French), Galatasaray University, Istanbul, 2020, Chapter 111, pp. 420-429.
3 www.aa.com.tr/ru/pg/dotoratepes/20211112151125 B-crambyre-Havancs-Viii-caMMHT-THIEPOB-TEOPKCKOr0-COBETA
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CEpbE3HOr0 MPOEKTa PETMOHAIBHOTO COTPYAHMYECTBA B EBpasum ¢ ydacTueM HSTHHUYECKH U
reorpagpuuecK OJIM3KUX CTPaH.

C 10puanM4ecKoil TOUYKU 3pEHHUs], OTCYTCTBHE MOHITHUSI «OpraHU3alus» B Ha3BaHUM MEXKIyHa-
ponHoil cTpykTypsl He npensitcTBoBasio CCTI ocymiecTBisATh CBOIO JEATEIBHOCTh B KauecTBE
MEXKJIYHApOIHON CTPYKTypbl. B Teuenue mnocinenuux 12 netr TrOpKCKUIL COBET OCYIIECTBIISI
paboTy 1o BBIPAOOTKE HOBBIX MEXAaHHU3MOB COTPYIHHYECTBA TOCYJApCTB-WICHOB B Pa3IMYHBIX
cdepax, a TakKe NMPUBJICYCHUIO B CBOM COCTAB HOBBIX TIOPKOS3BIYHBIX rocyaapct. IIpu sTom
nocie BeryrmieHus B Opranuzarnuio Ys0ekuctana B 2019 rogy u nomydenus TypKMEHHCTaHOM
craryca Habmogatens Ha CtamMOy/lIbCKOM CaMMHTE MHCTUTYIMOHANbHAs (aza COTpyIHUYECTBA
MeX/1y TIOPKCKMMHU rocyiapcTBaMu 3aBepiiieHa. B 31oil cBs3u, nepenmenoBanue Coera B OJIHO-
LIEHHYI0 OPTaHu3alKIo OblJI0O CBOEBPEMEHHBIM U JIOTUYHBIM PELICHUEM, OTPAXKEHUEM pEANIUH.

Bo-BTopbIX, CTamMOyJIbCKHII CAMMHT B HEKOTOPOM CMbICIE O(HIIMAIBLHO 3aBEPIIUI MPOLIECC
O0OBEIMHEHUS BCEX TIOPKCKUX TOCYAapCTB BOKPYI €AMHON oOpraHu3anuu. TypKMEHUCTaHy,
KOTOPBIM JI0O CHUX TOp OBUI TOYETHBIM TOCTEM HA CaMMHUTaX OpraHu3alud, OQPUITHATHEHO
IIPEIOCTABIIEH CTaTyC HaOI0aTeNs.

Taxxe Benrpus, nomyuuB cratyc Habmonatens B 2018 rogy, BHOCUT CBOM MOCHIIbHBIN BKJIaJ
B uHCTUTyUMOHaNbHOM yKpemieHun OTI. B uacTHOCTH, OTKpBITHE EBPOMEHCKOTO MpeiacTa-
BurensctBa OTIT B bynmanemre B 2019 roay sBisiercs SpKUM J0Ka3aTeIbCTBOM aKTHBHOIO
yuactusi Benrpuu B pamkax Opranusaiuu.

Tperbum BakubiM uTOroM CTamMOyJIbCKOIO CAMMUTA CTAJIO TO, YTO OpraHu3alus opuinaibLHO
IPUHANA CBOIO JOATOCPOYHYIO CTpaTerHio pasBuTus «Bumenme Tropkckoro mmpa-2040»1. B
JOKyMeHTe 0co00e BHUMaHUE YeNseTCs OCHOBHBIM YEThIPEM HAMpaBICHUSIM: COTPYAHHUECTBO B
00JacTh MOJUTHKU U 0€30MacHOCTH, SKOHOMHYECKOE B3aMMOJEHCTBHE, COTPYJHUUYECTBO MEXKIY
JIOJBMM W pACUIMpPEHUE BHEIIHHMX CBsi3e. B HEM H310KEHbl NPUOPUTETHI JOJTOCPOYHOTO
COTPYJIHUYECTBA MEXAY rOCyJapcTBaMHU-UWIEHAMHM M TOCyJapCTBaMU-HAOMIOJATEeNIMU B paMKax
Opranuzanuu.

ITocne CraMOynbCcKOro caMMUTa NPEACEAATEIbCTBO B OpPraHMU3alMM  [Epeluio  OT
Azepbaitmxkana k Typuuu. Typerkas CTOpOHA YCTHEIIHO MPOBOIUT CBOE MPECEAATETHCTBO.

[To Mepe pa3BUTHS OpraHu3alnu, SBOJOLUOHUPYIOTCS U € HHCTUTYTHI U pabouune opranbl. Ha
CraM0OynbCKOM caMMHTe OBLJI, HAIPUMEp, CO3/1aH HOBBIN opraH — CoBeTe cTapeHIInH.

Paboune opransl, momnoo6HsIx COBETY CTapeUIlIMH, HE BCTPEUAIOTCS B APYTHX MEXKITYHAPOTHBIX
U PErHOHANIBHBIX CTPYKTypax. YBaK€HUE K CTaplIUM M KOHCYJbTAIMU CO CTapIIMMU H3JaBHA
SBJIAIOTCST Tpagulel TIOPKCKUX HapooB. Mcropuuecku moYTH y BCEX TIOPKCKUX HApOOB,
MOMHMO BOX[S TUIEMEHU WU TJaBbl TOCYJApCTBa, CYIIECTBOBAIM CTapeHIIMHBI, 00JagaBIIne
0Cc000¥1 aBTOPUTETOM U BJIMSIHUEM, C KOTOPBIMU COBETOBAJIUCH MPU PEIICHUH BaXXHBIX BOIPOCOB U
MHOT/Ia OTIPABIISIIM B KAY€CTBE MOCJIOB B Apyrue cTpanbl. Bkitouenue 3toro uHctutyta B OTI n
ero 3 peKTUBHOE UCIIOIb30BAHHE SBIIIETCS CUMBOJIOM JIPEBHETIOPKCKOM TUTIJIOMATHH.

B nmocnenuue roast OTT ynensier ocoboe BHUMaHUE Pa3BUTHIO DKOHOMUYECKUX, TOPTOBBIX U
MHBECTUIIMOHHBIX MPOEKTOB. B pamkax opraHuszanuu pa3zpabaThIBarOTCS IUIAHBI MO CO3JaHHIO
NuBectunmonnoro ¢ouga u Troopkckoro OaHka pa3Butus. VX peanuzanuss MOXET CTaTh
MPOPBIBHBIM IIarOM B TEPEX0Jie OT Iuajora K MPaKTHYeCKOMY HHBECTHIIMOHHO-(PHUHAHCOBOMY

! https://www.trtrussian.com/mnenie/otg-kak-tyurkskij-es-celi-principy-i-strategiya-razvitiya-7341410

133



F S = S sHaRQ MASH/ ALl S S F

corpyanndyectBy B pamkax OTI. Cozpganue 3TMX ABYX (PMHAHCOBBIX MEXaHHU3MOB B paMKax
OpraHU3aIUK TOCTYKUT JalbHEHIIEMy TIOBBIIIEHHIO €€ IPUBJIEKATENbHOCTH .

[IparmatuyHas, akTUBHAsE U OTKPbITAasl BHELIHSS MOJIMTUKA Y30€KUCTaHa CEroJHs OTKPbIBAET
HOBBIE TPaHM AJI Pa3BUTHUSI PETMOHAIBLHOTO M MEXAYHApOIAHOI'O COTPYJHUYECTBA. DTO, B CBOKO
ouepesib, CO3/1a€T OCHOBY JUI YCTAQHOBJICHMSI U Pa3BUTUS B3aUMOBBITOJHBIX M 3(()EKTUBHBIX
OTHOIICHHH C 3apyOeKHBIMU ApTHEPAMH BO BCEX cpepax )KU3HEACSATEIbHOCTH CTPAHBI.

B 4acTHOCTHM, BBIABHHYTbIE Y30€KHCTAaHOM WHULMATUBBI U MPEUIOKEHUS B pPaMKax
MEXIyHapOoAHbIX U peruoHanbHbix opranuzauuii — OOH, IIOC, CHI' u OTT nomy4aroT cBOrO
HOJIEP>KKY CO CTOPOHBI MEXKAYHAPOIHOTO COOOLIECTBA.

Xots VY36ekucran cran monHonpaBHbiM wieHoM CCTD (mpmHe OTI) B 2019 Tomy, 3a
IPOIIEAINI KOPOTKUM IEpHOj Halla CTpaHa IPUBHEC B OpraHU3alUI0 JyX AaKTUBHOTO
WHUIIMATOpa W OBUIM OPTaHWU30BAaHBI KPYIHBIE MEPONPUATHS, KaK B Y30€KHUCTaHE, TaK M
rocyapcTBax-ujieHax B pamkax Opranusanuu.

[lo wuroram npeapiaynmx CamMMHTOB MNPUHAT pal «JlOpoXHBIX KapT» IO pealn3aluu
uHunuatuB [Ipesuaenrta PecriyOnuku Y306ekucras, 03By4eHHBIX B X07ie caMMUTOB OpraHusanuu.

DTO NIEeMOHCTpPUPYET, Kak Y30ekuctaH akTUBHO «BiwiIcs» B OTI HecMOTps Ha KOPOTKHIA
nepuoJi. Ba)xHo OTMETUTD JIMILb HECKOJIBKO «SIPKUX» PE3yJIbTaTOB!

- XuBa o6bsaBneHa «KynapTypHoli cTomuieit Tropkckoro mupay (2020 r.);

- ropox Kokang o0bsBien «llepBoil TypucTuueckoil cronuueil Tropkckoro mupa» (2021r.), B
3ToM roay B crpaHax-yyactHuuax OTI' opranusyrorcst maciitaOHble MEpPOINPHSTHS 1O MPOIBU-
XKEHHIO TyprcThueckoro Openna Kokanna;

- npoBeJieH nepBbiii Dopym MoJOABIX MpearnpuHUMaTeneil ¢ yuyactueM Oosee 250 MOJIOIBIX
npennpuHumareneit (2021r.).

3HAKOBBIM COOBITHMEM CTal0 YyupexkieHue 1o uHunuatuBe Ilpesunentra VY3OekucraHa
II1.M.Mup3zuéeBa mexayHapoanoi npemun OTI" nmenn Anumepa HaBou «3a BKiaa B €IMHCTBO
TIOPKCKOTO MUPa».

AKTHUBHasi 1 MHHULIMATUBHAs MO3ULMS Y30€KHCTaHA BBIPAXKAETCS B MPOBOAMMBIX B paMKax
Opranuzanuu MeponpusTHsx. Tonbko B 3TOM rofgy B Halledl cTpaHe opraHu3oBaHo Oosee 10
MEpONpUATH, B TOM uuciie Monoaexuslii gopym (3-4 utons), Buzut aeneranuu TPT no npoekty
«Tabappyk 3uépar» (6-10 wurons), MexnyHaponHas koHpepenuus B r.Kokannme (7-6 uroHs),
nepBasi BCTpeda MUHUCTPOB CEIBCKOro Xo3siiicTBa M Tropkckuii arpodopym (3-4 utons). Kpome
TOTO, B 3TOM TOAY 3alVIAHUPOBAHO IIPOBEIEHHUE PsAla KPYIHBIX MEPONPHUITHH MO BOIpPOCAM
TOProBO-?)KOHOMUYECKOT0, TMPOMBIIIEHHOTO0, TPAHCHOPTHOIO M  KYJbTYPHO-TYMaHUTApPHOTO
COTPY/IHMYECTBA,

Kak Bbllie 0b1710 0TMEUEHO, UleHCTBO Y30ekucrana B Opranuzauuu (2019 r.) crano BaxHBIM
COOBITHEM B YKPEIUICHMHM €IMHCTBA TIOPKCKOIO MHUpa. YUYHUTHIBAs pAcTyllee BIUSHHME Hallel
CTpaHbl B pErMoHE W Ha MEXIYHAapOJHOW apeHe, a TakKe €€ reocTpaTernyeckoe MOJIOXKEHUE,
ydacTME B KadeCTBE IOJHONpaBHOro wieHa OpraHu3allud MOpUAAET MOIIHBIM  HMMITYJIbC
MHCTUTYIMOHAIBHOMY pa3BuTuio OTI', comelcTByeT yKpEeIIeHHI0 MHOTOCTOPOHHETO COTPYAHU-
4eCTBA U PACIIMPEHUIO MIOBECTKY JIHS 3TOU CTPYKTYPBI.

1 https://mift.uz/ru/news/obsuzhdeny-voprosy-vzaimodejstvija-uzbekistana-so-stranami-chlenam-organizatsii-
tjurkskih-gosudarstv
2 https://www.trend.az/casia/uzbekistan/3626518.html
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IIpencenatenscTBo Y30ekucrana B Opranu3anuu OyJeT OCYILECTBIIATHCS B COOTBETCTBUU C
HaxuueBanckum cornamenueM ot 2009 roma, cTparermueckuMm JoKyMeHTOM «Bunenue
TIOpKcKkoro Mupa-2040» wu Jexnapamuweirn CtamOyabCKOro caMMHTA, a TaKkKe IUIaHAMU |
IIpOrpaMMaMu 10 pa3IMYHbIM HAIIPaBJICHUSM COTPYIHUYECTBA, IPUHATHIX B paMkax OTT.

V36ekucran 0HOBpEeMEHHO OyJeT npenacenarenscTBoBath B CoBere riaB rocynapcrs, Cosere
MUHUCTPOB MHOCTPAHHBIX Jei, KoMuccuu BBICIIMX JOJDKHOCTHBIX JIMIL, @ TAaK)KE Ha 3acelaHusX
PYKOBOUTENEH MUHUCTEPCTB U BEIOMCTB, IPOBOJUMBIX Ha TEPPUTOPUU CTPAHBI.

B pamkax mpencenatenscTBa Y30ekucTaHa oco0oe BHUMaHHE OYAET Y/AEICHO MOBBIIICHHIO
ponu OpraHuzanuu, IPEBpAIEHUI0 €€ BO BIUATEIbHYI0 U 3(Q(GEKTUBHYI PErMOHAIBHYIO
CTPYKTYpY, CIIOCOOHYIO TpeajaraTh KOHKPETHBIE IparMaTWYHbIE TPOEKTHl W WHHIMATHBHI,
OTBEYAIOI[ME HMHTEpecaM TOCYAapCTB-WIEHOB, CO31aBas TEM CaMbIM 370POBYI0 KOHKYPEHLHIO
MEXJ1y aHaJOTWYHBIMU oOpraHuzauusiMu peruoHa. Bcee ycunmus OTIT B KOHEYHOM uTOre
HalpaBJIeHbl Ha YJIy4YleHHE OJIaroCOCTOSIHUA M YCIIOBHM >KH3HHM HApOJOB IOCYIapCTB-UJICHOB,
YKpEIUIEHHE AyXa COJIMJAPHOCTH U OpaTcTBa Cpeau HUX.

Kak oxupnaercs, npuopureTsl npezcenarenbcrsa Ysoekucrana B OTIT cocpenoroueHsl Ha
peainzanuy ciaelyonmx 3a1au:

- YKpeIUIEHHE B3aUMHOIO JIOBepus, OpaTCKUX CBs3ei, IpykObl M H00pococencTBa Kak
BakHeH1Iero (akTopa odbecrneueHus €JMHCTBA U CIUIOYEHHOCTH HapOJI0B TIOPKCKUX CTpaH;

- co3/aHue ONaroNmpHUATHBIX YCIOBHH U Pa3BUTUS TOPrOBO-3KOHOMHUYECKHX OTHOIICHUH,
IIPUBJICUEHUS] WHBECTULUH, YKPEIUIEHUS NPOU3BOACTBEHHOW KOONEpalUMM W CTUMYJIMPOBAHUS
MaJIoro ¥ CpeHEro NpeAnprHUMATENbCTBA;

- pa3BUTHE B3aUMO3aBHCUMOCTH B cdepe TpaHcnoprta B 30He OTI ¢ nenbio 3¢ ¢pexTuBHOrO
HCIOJIb30BaHUsI OTPOMHOI0 TPAHCIOPTHO-TPAH3UTHOI'O IOTEHIMANIA PETUOHA;

- CTUMYJHMpOBAaHUE COTPYAHHYECTBA B cdepe Typu3Ma C LENbI0 IMOBBIIIEHUS MOTEHIIHANA
Typu3Ma U yBEJIMYEHHUS I[IOTOKAa TYPUCTOB, HCIIOJIb3Yys HCTOPUYECKHUE, MPUPOAHBIE U
reorpaguueckue MpeuMyIecTBa rocy1apCcTB-4JIeHOB, pacloloKeHHbIX BJ1ob IllenkoBoro myTy;

- YKpEIUISTh PETHOHAIBHYI0 LU(POBYIO B3aUMOCBS3b, mHpoasurarb «Muaycrtpuio 4.0» B
CTpaHax-y4acTHHIIAX 3a CYET Pa3BUTUS HHU(POBBIX TEXHOJIOTMHA M UCKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTA B
pa3nuuHbIX cdepax, HapalluBaThb COTPYIHUYECTBO B OOJACTH CHYTHHUKOBBIX M KOCMHYECKHX
TEXHOJIOTUH, MOJAEePKUBATh Mepexo]l K HU(POBOM, 3e€HONM M yMHOH SKOHOMHKE M CO3/1aBaTh
YMHBIE TOPO/JIa;

- YKpeIIsiTh KYyJbTYPHO-TYMaHUTApHOE COTPYIHMYECTBO B LEJNAX COMMIKEHHs HapoJOB
roCy/1apCTB-UJIEHOB OpraHU3alMi U MOIMYJISIPU3AllUd U PaCIpPOCTPAHEHUS BEIHKOTO KYJIbTYpPHO-
HCTOPUYECKOTO HACJEIUsl TIOPKCKOIO MUDA;

- OKa3aHUE€ BCECTOPOHHEW MOJIEPKKHU MOJIOJIEKH, MOOIIPEHHE €€ TBOPUYECKUX MHUIMATUB U
IIPOEKTOB, OTPAXKACHHUE €€ OT UAEH, Ty KAbIX HAllMOHAILHBIM LIEHHOCTSM;

Pacmpenue corpynHuyecTBa ¢ MEXIYHAPOJIHBIMU U PETMOHANBHBIMM OpraHU3alUsIMH, a
TaK)K€ TPETPUMHU CTpPAaHAMHU HAa OCHOBE IPOEKTHOI'O M MEKOTPACIEBOr0 COTPYJHUYECTBA B LENAX
MOBBILIEHUS PEyTalluy OPTraHU3aI[MU KaK HaJEeKHOTO MEKYHapOIHOTO MapTHepa U o0ecreueHus
OTKPBITOCTH.

Osxupaercsi, YTO B MEepUOJ IpeaceaaTeabcTBa Y30eKucTana OyayT pealn30BaHbl KOMILIEKC-
HBIE U TIOCJIEIOBATEIbHBIE MEPHI, HAIIPABJICHHBIE HA PEIICHHME BBIIICYKAa3aHHBIX 33]a4, a TaKKe
pean3aluio MHUIMATUB, BBIIBUHYTHIX pecnyOnukoii B pamkax OTI.

Taxke B ILeNIX CO3MaHMS COTJIACOBAaHHOTO U 3(p(deKTuBHOro ¢opmara COTPyIHHYECTBA
rocyaapcTB-uieHoB U Cekperapuara Opranuzanuu oco0oe BHUMaHue OyAeT yAEIsATbCs JalbHEN-
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HIeMy pa3BUTHIO W paCIIUPEHUI0 HOpMaTHBHO-NpaBoBod 6a3zpl OTI, a Takxke UWHCTUTY-
LMOHAJILHBIM MEXaHU3MaM.

Jns co3gaHus OJaronpHsTHBIX YCIOBHM AJI paclIMpeHHs W yriayOJIeHHs COTpYIHHYECTBa
MEXJly CTpaHaMHU-YYaCTHUIAMM U JajbHEHIIEro noBelieHUs poiau OpraHu3anuu B yKpEIIEHUU
ee aproputera Pecniy6inka Y30eKknucTaH NpUIOKUT AEHCTBEHHbIE YCUIIUS IO BCEM HalpaBJICHUSIM
MHOT'OCTOPOHHETO cOTpyiHuYecTBa B pamkax OTT.

B peammzanum neneil M 3amad, BBLABMHYTHIX IIPEACEAATENbCTBOM, Y30EKCKasi CTOpOHa
HaMepeHa HalaJuTh TeCHOEe coTpyaHuyecTBo co crpaHamu OTI, a Takke co CTpyKTypamu,
BxoaAmumMu B Opranusanuio.

B unenom, mpencenarensctBo Y30ekuctana B OTI mociyXuT manbHEWHIEMY IMOBBIIICHHIO
aBTOpPUTETA HAIIEH CTpaHbl, KaK B TFOPKCKOM MI/Ipe TaK 1 Ha MEKYHApOJIHOU apeHe.

= /\
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V3BEKUCTOH TAPAKKHETUHU SIHTU BOCKUYNJIA MUILINIA
V3JIUKHU AHTJIAILLL BA XABO®CU3JIUTUHU TABMUHJIAIIHUHT
ACOCHUI UYHAJIUIILIAPA

HABH/[OB YMU/I’KOH
maokuxomyu, Y3MY

Rt =

Annomayusn. fapd ommasuii madanusmunune xap oup oasramea Kupub OOpuiy HamuICAcuOa MULIUM
V3MUKHU aHeNaW, MABbHAGUAM, AXI0K, MULIUU KAOPUAMAAp MUSUMUOA KYNAAO MYAMMONAPHU KeTbmupud
yukapmoxoa. bynoaii 0onzapb myammonapHu xXan KUIUWOa 00aMIapHUHe OHeU, OYHEKapawiu, magaxkxkyp
WaKaY, OUIUM CABUACUHU Y32apMUpUuL 103umM. IHe MyXumu, Xap Oup mMamiaxam y3uHune éul agio0utu ana
WiyHOQll 3apapau 6a Xas@au 0AnNapoan Xumos Kuauwu 3apyp. bus y3 mavnasuil xaegcusiueumusny y3umus
MavMunIQUUMU3 103umM. Munmaxamuzoa mMavHasuti Xaé@CcusaukHu mavMuHIAW 3apYPUAIMUHUNHE cabaob-
aapudan Oupu wyHOaH ubopamxu, 0030p UKMUCOOUEMU UYem 31 CAPMOSNAPU, 3AMOHABUL MEXHUKA 8d
MexHono2us, 0OO030pHU WAKIIAGHMUPUW YCyIlapu Ounan Oup Kamopoa MamiaKxamumused Y3UHUHS
Maoanusamu, mypmyul map3u, OyHEKapauu 6a macaseypiaputu Xam oaub Kupmoxod.

Maskyp makonaoa Ysbexucmon mapaxkuémunu aweu 60CKUuUOA MUIIUG PIIUKHU GH2IAUL 64
XasghcuznueuHy MavMUHIQUIHUHE ACOCUll  UYHATUWAAPUOAH Oupu EWiapHuHe MAavbHABUli-Mavpuduil
AHCUXAMOAH MULIUY Y3TULUHU AH2TIALL OTUWUU, MALHABUL MAXOUOAp2a Kapuiy Kypauwid oIumy KOOUIUAMUHU
AHAO0A OUWUPULL MACANANAPUSA ATOXUOA IBIMUOOD KAPAMUISAH.

Taanu cy3 ea ubopanap: oOasiam, Ewnap, MULIUNL-MABHABUL XABPDCUZIUK, MAOAHUAM, MULIUL
V3MUSUHU aHeNawl, maxouoiap, mapux, MagKypa, mavaum-mapous..

Annomayusn. B pezynromame npOHUKHOBEHUSL 3aNAOHOU MACCOBOU KYJIbIMYPbl 8 KANCOVIO CMPAHY 603HU-
Kaem MHOJNCeCcmeo npooieM 8 HAYUOHATLHOU UOCHMUYHOCU, OYXO8HOCHU, HPABCEEHHOCHU, HAYUOHATLHOU
cucmeme yennocmel. /s peuienusi Cmoib HACYUWHBIX NpoOieM HeoOX00UMO USMEHUMb CO3HAHUe JH00el,
MUP0B033peHUe, 00pasz mvluiienus, yposeuvb 3Hanuil. Camoe 2nagroe, Kaxcoas Cmpana OOJNCHA 3auumuims
C80€ MONI000e NOKOACHUE OM MAKUX 6PEOHbIX U ONACHLIX udei. Mbl 0onicHbl 0obecnewums cOOCMEEHHYIO
dyxosHylo bezonacrocmv. OOHOU U3 NPUHUH HEOOXOOUMOCMU 0DeCneyeHUsl HPABCMEEHHOU OE30NACHOCTU 8
HauieM pecuoHe S6NAemcs Mo, YMO PbIHOYHASL IKOHOMUKA, HAps0y ¢ UHOCMPAHHBIMU UHBECHUYUSIMU,
COBPEMEHHOU MEXHUKOU U MEXHONIOSUSIMU, MEeMOoOamu (POPMUPOBAHUST PbIHKA, NPUGHOCUM 6 HAULY CMPAHY
€8I0 KYJIbMypy, 00pa3 HCU3HU, MUPOBO3ZPEHUE U B00OPAICEHUE.

B oannoti cmamve 00HO U3 OCHOBHBIX HANPAGTEHUL HAYUOHATLHO2O CAMOCOSHAHUSL U DE30NACHOCMU HA HOBOM
amane pazeumus Y30ekucmana cocpedomodeHo Ha B0NPOCax NOBbIUEHUS CHOCOOHOCHIL MOTOOeHCU NOHUMAMb CE0H0
HAYUOHATILHYIO UOSHIMUYHOCHIb C OYXOBHO-NPOCEEMUMETLCKOU MOYKU 3DEHUst, DOpbOa ¢ MOPAIbHBIMIUL YePO3AMU.

Onophsle c106a u 6bIPANCEHUA: 20CYOAPCIEO, MOTOOEHCh, HAYUOHATLHO-OYXOBHASL DE30NACHOCIb, KYIbIypd,
HAYUOHATIbHOE CAMOCO3HAHUE, Y2PO3bl, UCIOPUSA, UOeON02Ust, 00pazoeaHue.

Abstract. As a result of the penetration of Western mass culture into every country, many problems arise in
national identity, spirituality, morality, and the national system of values. To solve such urgent problems, it is
necessary to change people's consciousness, worldview, way of thinking, level of knowledge. Most importantly,
every country must protect its young generation from such harmful and dangerous ideas. We must ensure our
own spiritual security. One of the reasons for the need to ensure moral security in our region is that the market
economy, along with foreign investment, modern technology and market formation methods, brings its culture,
lifestyle, worldview and imagination to our country.

In this article, one of the main directions of national self-consciousness and security at a new stage in the
development of Uzbekistan is focused on increasing the ability of young people to understand their national
identity from a spiritual and educational point of view, the fight against moral threats.

Keywords and expressions: state, youth, national and spiritual security, culture, national identity,
threats, history, ideology, education.
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Kupum. Xap Oup XaqKHUHT TapUXUH PUBOMIIAHMIN OOCKMYMIA MUJUTMH Y3JIMKHU aHTJIall,
MUJUIANA TUKJIQHHII Ba MUJLIUN FOKCAJIHII, TApaKKUETH jkapaCHIapHuia MyXUM YpUH TYTHO, IIaxc
Ba OJKAMMATHUHI MabHaBUM KamMolOTHAA, (GYKApoOJUK JKaMHUATHUHUHT MOJAIUI-MabHAaBUN
acoCJIapMHU MyCTaxKamilallia yJIKaH aXxaMusaT kKacO stanu. MWwuiMid Y3MUKHU aHTiam Xap Oup
MWJIJIAT MabHABUHA KAMOJIOTUHUHT MyXUM Oenrucuaup. MWwuiMi Y3IUKHY aHIJIall MUJIATHUHT §3
TapUXH, MAJAHUSATH, MWUIMH KaJApUATIAPUHU OWIMIIM, MWUIUH ypd-oAaT Ba aHbaHAIAPHHU
9b303J1a1lH1, AKAO0JIAPUHUHT MabHABUN MepocHiaH OaxpamaH]] OYirad xojaa yHU acpa0-aBaiiinal
KeJIa)KaK aBJIO/ra KOJIUPUIIH KaOu XyCyCUATIap TYIIyHHUIIAIH.

Bbyrynru kyHia €nuiapaa oHruia MIUIMH-MabHAaBUM XaBQCU3INK MAAAHUATUHN [HAKIUIAHTUPHIL
Macaiacu — Oy ¥30ek MIIIJIATH PYyXUSTUHH, MAbHABHI CAJIOXUATH Ba UPOTACHHU M(oa KWimb, yiIKaH
JABJIATUMIMK MaJaHUSTUHU KEHI TapruO 3Tuil OmiaH OornMK BasudanapHu kampab onagu. AWHU
naiTaa, MabHaBUM XaBQCU3IUK TapuUXU sKapaéHiapaH IIAKUIaHUO KeNraH axJOKWM KaJIpustiap
OPKAJIM JKaMUAT Ba YHUHI MAJIaHUATHHU CaKJallra KapaTWiraH sSXJIUT TU3UMIIAp XOCHIIacCHMHU Udojaa
kunamy. EuiapEy 1aBp IOKMHM 3MMMACHTa ONMIITa KOAMp OYIaradH GapKamMosi MHCOH KHIMG BOSATa
€TKa3UIll, YJIApPHUHI TabJIUM-TapOMsiCH 3ca CTpAaTervK axaMMsATra MOJIMK Macajajgap cudaruaa
9bpTUPO( ATUIAU. Yapra 3aMOH Tajaliapu acocuia MyxTa OWJIMM OJIMIIHM, KacO-XyHap srajiiallu,
KaMUATAa MyHOCHO VYpUH TONMIIM Y4yH Oapya MIapT-IIapouTiap spaTwirad. 3epo, «Mumid
MabHABUAT - MWUIATHUHI ¥3Ura Xoc XyCyCHATJIapH, aHbaHa, ypd-onariap, Kaapusriap Ba MeHTa-
JUTETUHU Y3UJa aKC OTTUPYBUM, YHUHT «MEH»IMTMHU KYypcaTyBuM, Y3JIIMUIMHU OENrHIOBYM
MHTEJLIEKTyall-pyXHii KyJIpaTH Ba YHM TApaKKUETTa €TaKI0BYM OOTMHMIA CaloXUATIMp».*

Makcan Ba Basuga. EmnapHHHr MabHABUTH (PakaT TabJIMM-TapOus JaBOMHA MIAKIIIAHUO,
XapakaTra KeITUPYBYM Kydra aillaHaad. DHI MyXUMH [J00ajulanryB >kapa€HuIa, OMMAaBHHA
MaJaHUSTIAPHUHT Ta)XKaBBY3KOPJIUK XoJIaTHAA Y30€K MaJlaHUSATH Ba YHUHI Y3Ura XOCJIUTMHU
cakyiad KOJUIL, aHbAHABUIIMK, aBIOAJAp BOPUCHIUIMIMHU TabMUHJIAII Ba OyHJIa ENUIapHU
OMMAaBUW MaJaHUIT Ta3WUKUAAH cakjgaHum Oom wmacaima OYnaumb xwucoOmanamu. 3epo,
r00ANM3MHUHT MIMJIATIM, Oab3aH Oemadkar OKUMIapu OM3HHM BYXyAra KeIUIIM MYMKHH
OyiaraH sSHTY WXTUMOMHM WiUIaTiapJaH oOrox OYIMIIMMU3HM Tako3o Kuwiagu. by myammonap
MH(GOPMAIMOH TEXHOJOTHK JKaMHATra YTHIL, MabHABUH aXOOpPOT OKMMIIAPUHUHT OPTHO OOpHUIIIH,
émap TadakKypuHUHT MadKypaBUil XypyKJIapHU Xa3M KWIMII Ba MKOOUN Xyrocajap YMKapuIl
UMKOHMATUAA HaMOEH OYnaMokna. by sckmimk OuiaH SHIWIMKIAp YpTacuIard TYKHAIIYB,
KaMHATAAa SHIM MabHaBUM KapalUIapHUHT BYXYIra KeIWIIM, MOAIUN HMKOHHSTIAPHUHT
MabHaBUH onaM Ypracuiard 3upgusTiaapuaa udonanananu. Iy Tapuka €map HMKKH onam
ypracuzaa y3u y4dyH, )KaMHAT Y4yH YCTYBOP axJIOKMH ME30HJAp TAHJIOBU JOWPACUIA Y3IUTHHU
u3naim, Y3uHn ndoaa KWK UIMKOHUSTIAPUHH axTapau.

busnuHr Qukpumuzda, MabHaBUN-MadKypaBUil TapOus y3IyKCH3 JaBOM 3TAaIUTraH TabINM-
TapOus >kapaéuuaup. by €HpamyBnapiaH ajulakadyoH BO3 KEUMIN BaKTH KelraH. 3aMOHaBUH Xka-
MUSTHUHT MabHaBUN-MaQKypaBUil XaBOCUIUK TH3UMHU, Oy — TApUXUIA PUBOKIAHMII >KapaéHHIa
MyaiislH MWUIATHUHT TapuUXH, DPYXHUATH, WIMHNA-MabHABHHM CaJlOXMATH Ba Makcaja, Fosuiap
TU3UMMHH, cU€cuil uponacuHu udoaa Kuiaaad. MusuiaT MabHaBUATH, (PyKapoOJapHUHT PYXHUSTH,
MWIUIHMH UIeHTe(DUKAUACH, YHUHT JUHH, Xa€TUH Op3y CUTaKJIapH, Makcajajapd, Ba XoKa3ojap
TYFPUCHAATU Kapaluiap Maxmyacuaup. MabHaBUl XaBQCHU3IMK MacajlacH MyailstH MUJUIATHUHT
YyTuMuIIM, OYryHTM KyHH, Kelakar MaBKyJUIMTH, SIIIOBUAHJIMTMHU OENTMJIOBYM MYXHM OMMII
cudaTuaa KYpUImMMu3 MyMKHH. Y y3uaa Oapua axjioKuid, MajlaHui, TUHUN, MUJUIMN KaapusaTiap

1 C. Oramyparos. I'mobasmantys Ba MUIIHHA-MabHaBH XaBhcusnuk. - T. «O zbekistony», 2013.-5.164
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acocujia JaBJIaT Ba XKaMUATHUHI KEJIKarWHU CakJallira KapaTWIraH sXJIUT M)KTUMOMM-CHECUI
TU3UMIIAPJAH TAIIKWI TOIraH.

XO03Upru KyHJa TEpPpOPUYMIMK, JAMHUM SKCTPEeMH3M, BaxXOOU3M, aKUAANAPACTIMK >KUAJIUH
bTHOOPHU TOPTMOKIA. “JlyHEna TeppopusM TaxIuajapu aHWKca, CYHITH WWIapaa Ky4daino
OopaéTrany, ynapra Kaplid acocaH Kyd MIUIATHII HynuM OwilaH Kypaluil YCYJIH Y3UHU
OKJTaMaéTranujan jganonatr Oepamu. by Oopama kxym Xxoimapaa TaxXIUAJApHU —KEITUPUO
yuKapa€Tral acocuil cababmap OuinaH smac, OaJKM YJIapHUHI OKHOaTIapura Kapid Kypaluil
OuJIaHTMHA YEKJIaHUO KOJIMHMOKAA. XalKapo TEPpOPU3M Ba IKCTPEMU3MHHUHI WJIIM3MHU OOIIKA
oMuiIap 6uian Gupra, )Kaxosar Ba MypOCACHU3JIUK TalllKWI STMOK/A.

Byrynru xyHna OyHzmaii OKMM Ba XapaKaTJIApHHUHT XaB( COJNAETraHIMIU IIyHIAH HOOpaTKH,
yllap MCIOMHM KaiiTa Tukiam OaxoHacu OuiiaH CHECHI KYMOPYBYMIMK, CUECUI 3YpaBOHIMKHU
KydaiitTupmoxaanap. MHTepHer tapmoruaa aespiaud Oapua pajukail UCIOM TaIIKWIOTIAPUHUHT
caiiTiapu 60p. Ynapaa xuxon rosuiapu, Fap6ra kapim xamja ucioM Mamiakariapuaaru Mcioom-
JlaH YeKMHTaHJIUK/a ailbaaHa€Tran XyKMpOH Ty3ymJjlapra Kaplii Kypaul Fosjlapd TapKaTUIMOK/IA.
V36exucTon1a MabHaBH# XaB)CH3IMKHY TAbMUHIIALI — JABJIAT MyCTAKWITMTHHE MyCTaXKaMIaLll,
KeJaKaKKa WIIOHY OWJIaH KaJlaM KYWWII, SHTU JAEMOKpPAaTHK AaBiaT (PyKapoJMK KaMHATH KypHII
Wynuoarn MyxuMm iapmiapAaH  Oupuaup. MamimakaTuMu3ga MUAJUIMA-MabHABUM XaBPCHU3IUK
MaJIaHUSATHHA HIAKIUTAHTUPULI, ENUIAPUMU3HUHT MabHaBU-Ma(KypaBUl TapOMsSCHHU amaira
OILIMPUII JaBJIaT Ba KAMUATUMHU3HIHT aCOCHI MaKca/l Ba Bazudara aianim.

Yeyuiap: Makonanu Taiépiama TapUXUHINK, OObEKTUBIMK, aHAIN3-CUHTE3, MHAYKIMS,
JeNyKIKs Ba yMyMJIAIITHPUIL KaOu MeToaiapaas (oiiaanaHuIIu.

Hatukanap Ba Mmynoxasa: OukpuMu3ua, Y30eKHCTOH TapaKKMETHHH SHTH GOCKHYHIA
MUJUTHH Y3JIMKHU aHTJIAIl Ba XaB()CU3IUTHHY TAbMUHIIANTHUHT aCOCUN HyHanuuuiapuaan oup 0y
— €IUIaPHUHT MabHAaBUH-Ma(KypaBHil TapOUsICHIUD.

MasbHaBuii-madxypaBuii TapOus ¢ap3aHaiap OHI'M Ba TyLIyHUYAIapu TU3UMUJA Xa€T XaKuaaru
bancaduii, cuécuii, XyKyKuil, TMHUNA, SCTETHK, aXJIOKUH, Oanuui, kKacOMi KapaluiapHu MU
V3JIMKHYU aHIVIall pyXUAa MAKUIAHTUPUIIHUHT WOKTUMOWM, CUECUH, MEeTaroTuK KapaCHIIapHU Y3
nyura onagy. lIlyHuHr yuyH €nuapHUHT MabHaBUH-MapKypaBuil TapOuscu OUIaH IIyFUIUTAHUIIN
JaBJIaT Ba )KaMUSAT OJITUJA TypraH n1oi3apo Bazudanapaan Oup xucoOaaHa M.

Kyn xommapna, mapkoHa axJioK-o700 KOMAAJapuHH, IOKCaK MabHAaBUAT Ba OOi MajaHus-
TUMU3HH, KAJIpUATIAPUMU3HU KAJIKOH KMIUO KyHMMIIMMU3 Kepak. bu3 mabHaBuil XaBCU3IUK
XaKuJa Kairypap 5KaHMM3, DHI aBBajo, €HUIap/Aa OKCAaK MabHABUATHHM IIAKIIAHTUPULIHWHT
axaMUATH KaHYaJMK OaslaHj SKaHJIUTWHU TYUIYHUII MyXUM axaMmusrra sra. Heraku, MabHaBUSATH
IOKCAaK JlapakaJa PHUBOXJIAHTAH XallK, MHJUIAT TapakKWi STaad, Kelakakka Kapal® maui,
M3YMIUIMK OWjIaH KajgaMm 0ocaau Ba akCMHYa, MAbHABUM JKUXAT/IaH KAIIIIOK OYJIraH Mamiakar €Ku
JlaBJIaT TaHa33yJra yuypauam.

- OukpuMH3Ya, XO3UPTU KYHJa *KaMUATAA MabHaBUM-Mabpuuil unuapHu oaud Oopui-
HUHT 3aMOHABUI METOJIapH KyHuaaruiap XucoOnanaam:

- AHanmm3-cMHTE3 METOAM OpKalIW JaBjaT OOIIKapyBU OpraHJIapy, MaxajUIdil JaBiaT XOKH-
MUSATH OpraHyiapy, GpyKapoluk *KaMHUSITH UHCTUTYTIApH, (GYKapoNapHUHT Y3UHU-Y3H OOIIKApUII Ba
*Kamoar OupramMaiapy XaMaa KOpXOHa Ba TAUIKWJIOTIAPHUHT €LUIAap YUyH KaMusATAa MabHaBUil-
MabpupHuid MIUTApHA ONMO OOPHUIIHMHI TaXJIWJIM amajira OIMPWIIM. ByHaaH KYy3/maHraH acocHid
MakcaJi Opaya TalIKWIOTIap ymly HyHamumaard QOoNMATUHA MOHUTOPUHT KHWJIHIL, MaXxyJ KaMuu-
JIMKJIAPHU aHMKJIAlI Ba OapTapad KWIKII Yopa-Taa0HpiIapiHu UILTa0 YMKHUILAAaH noopar.

- MabHaBUH-MaKypaBui TaaOMplapHU HILIA0 YUKUIIAA TAapUXMHIMK METOJMra TasHUIL
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J03UM. SIbHM TabMHHJALIra HYHAITUPWIraH 4YOpa-TaJOMpIIapHU pEeXalTalITHUPHUIL Ba amalra
OLLIMpUII.

- EuwiapuMusHMHT TypiM XalKJIapHUHT KYI acpiIMK MaJaHMSTUra, WIMHNA Ba MaJaHUi Mepo-
cHra ypraHuil, MIUIHNA Kaapuar, ypd-oaar, 6alipaM Ba aHbaHATApUMHU3HH TUKJIAIL; QyKapoyiapaa
IOKCAK MAbHABHUATHU INAK/UIAHTHPUIN >KAapaCHUHM SHAAA YyKypJIalITUPULINA KOMIIPOBUCTHK
MeToAlaH (OHAaTaHUII OpKald MabHaBUM-MabpU(pHUA HNUIAPHUHT OJIHO OOpWIMII SHrHYa
yCYJUIapH, cCaMapalopJIUrMHU TaXJIW1 KWINALI JIO3UM;

Byrynru kyHaa opTuMu3 ENUIApUHUHT MabHaBUH-Mabpuduil Ba MabHaBHi-Ma(KypaBHUil
TapOuscH coxacuaa Kylujgaru MIUIapHU aMaiira olupuIl Oyiinya uiuiap n34mIIMK OuilaH amaira
OIIMPHIMOKIA. XyCyCaH:

- aXOJIMHUHT, alfHUKca €NUIApHUHT MabHABUH-aXJIOKHH, TUHUH-Mabpu(uil, MaJaHul CaBUs-
CUHM OLIMPUII Ba YHUHT JOMMUH paBuia ycubd 6opaéTraH MHTEIUIEKTYasl, SCTETHK Ba MaJaHUN
HXTUEKITApUHH TaAbMMHJIALL, MabHaBUI-Mabpuuil MepocHH, ypd-o1aT Ba KaApUATIAPHU CaKJIalll,
Tapru0 KUJIHIIL,

- &uulap opacuja COFJIOM TypMyILI Tap3u, MWUIATIApapo TOTYBIHK, Y3apo MeXp-OKuoOar
MYXUTHUHHU MyCTaxKamilallra KapaTHiiraH OMMaBUi TaJa0upiIapHU YTKA3HILL;

- émapaa €r Fosulapra Kapmu Ma@KypaBUM MMMYHUTETHH MycCTaxkKamjail, XyKyKHd
MaJIaHUSATHU IOKCAITUpHIL, (yKaposapjla KOHYHra Xypmar, XyKyKOy3apiuk XoJjaTjapura
MYypOCACHU3JIMK XUCCUHU KyUYaUTHUPHUILTa KapaTWIraH caMapajid TapFuO0T TU3SUMUHU WYira Kyuir;

- énurap axoiaM opacuja JUHUN DKCTPEMU3M, TEPPOPHU3M, TMEXBAHUIMK, OAAaM CaBIOCH,
HOKOHYHUH MHUTpalus, “OMMaBUil MaJaHUIT TaxAUAJapuaH OroX KWIHIITa KapaTuirad npodu-
JaKTHK Mabpuduil, TapOusBUil yopa-TaaOUpIapHU Ky4alTHPUII Ba XOKa30Jap.

Macananuar MOXMSTHHM TepaH ouub Oepumiaa Ilpesunentumus L.Mup3uéeB mryHnai
Tabkuanay, “KuMkn mabHaBUAT Macanacu — Oy (akar MabHaBUAT Ba Mabpudar Mapkasu Eku
TETUIUIA Ba3UPJIMK Ba UIOPAJIAPHUHT WIIW N1e0 Yinaca, Xaro Kuiaau. “MabHaBUST — KaMUATIAArH
Oapya cuécuil-wKxTUMONii MyHOCa0aTJIApHUHT Ma3MyHH Ba CH(aTUHU Oelruiaiinrad noieBopamp.
By moiizieBop KaHya MycTaxkam Oy7Ica, XaIKIMI3 XaM, JaBIaTHMU3 XaM [IyH4a Kyain 6ymamm’”.!

JlapxakMkaT, MWUIATHUHT KaHYalIM Japakaja MabaHABUATIM OYIWIIM JaBIaTHUHT Oapya
coxajap/iard UCJIOXOTIAPUHUHT TyO MOXUATUHH Ba PUBOKIIAHUII UCTUKOOIWHHU Oenruiiad oepau.
Hatwxkana, Xank 11y UCIoXoTJIapHUHT O€BOCHTA MILITHPOKYHCHUTA ailiaHaIu.

V36exucronnuar  2022-2026  imamapra  MyIDKaUIAHTAH — TAPaKKUET — CTPATErHACHHUHT
MabHaBUHM TapaKKUETHH TabMUHIAII BAa COXaHU SHTU OOCKMYra Oau0 YMKUIN HyHanumu Oyhnua
Kyiujaru BazuQanapHUHT aXaMUSTUHU aJI0XU]1a Kala STau:

- MaBXyJ 12 MUHrAaH 3u€]] KyTyOXOHAa UMKOHUSTIIApUIAaH caMapain ¢poigananu0, KUTOOXOH-
JUKHUA OMMaJIalITUPUILL,

- )KUCMOHUHM TapOHsl Ba cOpT OWJIaH MyHTa3aM HIyFyJIJIaHaJUraH axoyiu coHuHu 33 ¢dowusra
€TKa3u1I;

- MaMJIaKaTHUMH31a Onumnus Ba HapaJ'II/IMHI/I}I XapaKaTuHHU ssHaga pUBOXIIAHTHUPUIIIL. 2

! Mpesunent Illapkar Mup3uées pauciauruaa 26 supaph KyHH Y36ekucTonnunr 2022-2026 iumiapra MyykaIaHrad
TapakKUET CTPATErMsCHHN Oeruiianl Xam/ia YHH >KOpHH Huiiia amaira OUIMpHII Macajlajlapy MyXoKamacu 103acuiaH
BUJIEOCEIIEKTOp Murunuiard Hytku. // https://uza.uz/ 26.01.2022.
2 [Ipesunent Illaskar Mupsuées pauciuruga 26 sHBapb KyHH Y30eKucToHHHHT 2022-2026 Huiapra My/KajlaHraH
TapakKUET CTPATErHsACHHN OerHiIanl Xam/1a YHH KOPHH HuiIia aMaira OUIMPHII Macalalapy MyXOKaMacu F03acHIaH
BHJIEOCENIEKTOp Muruammaard Hytku. // https://uza.uz/ 26.01.2022.
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HoGenp mykodoTu coxubnapu amepukanuk ukrucoguu oiaumiap I1.J{yrmac Ba P.ComoyHuHTr
TabKUJIAINYa, MaMJIAaKaTIAPHUHT UKTUCOAUM-MKTUMOUN PUBOKIIAHUIL CypbaTiapuia TEXHUKA,
TEXHOJIOTHS, MOJIUN pecypciap Ounan Oornauk omuiuiap 30-35 ¢owsHH, WHCOH Ba YHUHT
MHTEJUIEKTYyall CAIOXUSTH OMIaH OOFIMK oMmmiap 3ca 65—70 (ou3HM TalKI KUap SKaH.

Qukpumnszya, 0y (GUKp *KaMHUAT PUBOXKHIA MHCOH OMMJIM, MHCOH KallUTaJId MAaBKEHHUHT
HaKaJap IOKCAKIMITMHU, NHCOH MEXHATUHUHT, alHUKCA, UHTEUIEKTyaJl CAJIOXUSITHUHT TapaKKUET-
Jard YpHU HEYOFJIMK FOKOPWIMIMHHU KypcaTaau. DHIWIMKIA, UHCOH MHTEJUIEKTyall CaIOXUSTH,
aKJIMil HMMKOHUATIApW, KOOWIMATIApUM Ba MabaHBUN OJaMM KaMMAT XamJa JaBJIaTHUHI Xap
KaHJai xaB( -xarapiaapAaH cakiIaiy.

Jlapxakukar, OyryHTH KyHJa Maxaajapja WKTHMOHWH-MabHAaBUH MyXUT OapKapOpIUTHHH
TabMMHJIAII Macajlajlapura ajoxuja 3bTHOOp KapaTwiMmMokaa. «bup 3uénu — Oup Maxamiara
MabHABUH XOMHMIT» JIETaH TAMONIII acocuia Xap Oup Maxasuiara npogeccop-yKuTyBYH Ba TAHUKIN
3uénuiap OUPUKTUPHIIIN Ba Maxanaaiapja MyaisiH niuiap amainra OlupuiIMOK/Ia.

busaunr ¢ukpummsua, «bup 3uénm — OMp Maxayurara MabHABUH XOMHIA» JIeTaH TaMONHI
acocuza xap Oup mMaxauiaga axonu ypracuaa “daon GyKaposMK MO3ULMACHHY INAKIUIAHTHPHIL,
KaMUATAa MWUIMH Ba YMyMHHCOHUN KaJpuUsT/Iapra acoClaHraH IE€MOKPATUK TaMOWMJUIApHU
Kapop TONTUPHUII KEPaK;

- OWJIa, Maxajula, TabJIUM Myaccacajlapy Ba MEXHAT jKaMoalapHuaa WXTUMOUN-MabHaBHHA
MYXWUTHHU YpraHulll Ba COFJIOMJIALUTHUPUILITA KapaTWiraH (aojusTAa UIOITHPOK ATHUILI ‘“Maxasulia—
TyMaH—BWJIOST—PECIyOJinKa” MPUHLUIMN acocuaa XyAyAjJap KeCUMHUJAard WXTUMOHM-MabHaBHHA
MYXUT XapUTAaCUHU HIAKUIAHTUPHUII, Oy >kapa€Hra 3aMOHaBUN axOOpOT-KOMMYHHUKAILUS TEXHO-
JIOTUSITIAPUHY KEHT JKOPUH 3THIL JIO3UM;

- Xap 6up maxamma “XKaxomarra kapim Mabpudar’ FOSCH acocHIa KaMUATIA Y3ITyKCH3
MabHaBUH-Mabpuduil TapOus Ba TapFUOOT-TALIBUKOT MIUIAPUHM TAIIKWUJI STUIIHUHT CTPATETHK
HyHamuuuapy, TabCUp4aH, KpeaTUB Ba MHHOBALIMOH YCIyOJIapUHU MIUIA0 YUKUII JTO3UM;

- TUHWIMK Ba OCOMMIITAJIMKKA, MaMJIAKATUMHU3HUHT OapKapop TapakKUETWra, KaJIpuaT Ba
ypd-omarnapra xamaa HHCOHIMAPBApJIMK Fosulapura XaB( CcOJNyBUM TypiauM HYKA Ba TalKd
TaxUAIapra Kapiy caMapaii TapFUO0T HITapUHU 0Iu0 Gopui;

- aXOJIMHMHT WXTUMOMM-MabHaBUN XaéTuaa OyHENKOPIUK FOSJIAPUHU Ky4aTUPHIL, TUHUN
OarpUKEHTJIMK Ba MUJUIATIIApapO TOTYBIUK MYXUTHHU sIHaJ|a MyCTaxKaMJIarll.

OuKkprUMH3Ya IOKOPUJATUIAPHUHT Oapuyacu MamilakaTUMHU3[a MabHaBUH-MabpUpUl HILIap
camMapaJOpJIMTUHU sHaJa OIUMPHII, EIUIAPHUHI WHTEIUIEKTYall CaJOXUATH Ba JyHEKapalluHU
IOKCAJITUpHILTa, MaKypaBUil UMMYHUTETUHU MyCTaxKamulalira JOUp 4opa-TaaOupiapHu HILiad
quKHIIra Epaam oepaau.

2019 iunga kaOyn KwinHrad “MabHaBU-MabpuUQUil uIUIap camMapaJOpJUTUHU OIIUPHII
6yitnua KymmMua dopa-Tambupinap TYFpucHaa Y30ekucToH Pecry6rmmkacu ITpesuaeHTHHUHT
Kapopura Ounoan Pecny6nuka MabHaBUAT Ba MabpudaT MapKa3u TOMOHUAAH KyWHJaru HUIuiap
6enrmnab Oepuiran. XycycaH:

a) V36exucron PecryGmukacu MakTaGraua TabiuM BasHPIHIH, XanK TabIAMH BasHpIHIH,
Omuii Ba ypra mMaxcyc TabiuM Basupiaurd, COFIMKHU cakjam Basupiaurud Ba “Owuna” WIMHN-
amMalui TagKUKOT Mapka3u OujlaH Oupranukaa “Y3iykcu3 MabHaBHM TapOusl KOHUEHIUICH
JOWMXACUHH UIITA0 YMKHII:

- MabHaBUI TapOUsIHU OaXOJIATHUHT WIMHH acoCclaHTaH WHIUKATOpJapu;

- Ooma TapOuscuna MWIUIMH TapOHs METOAJApM Ba 3aMOHABUM IEAArOTMKAHUHT WIIFOP
IOTYKJIapUJIaH camapaii (oiianaHull NakiuiapHy;
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- MabHaBHUH TapOMSIHM IIAKJUTAHTUPHILIA OWIA, TABJIUM Myaccacajapy, Maxajla, OMMAaBHi
ax0opoT BocHTajmapu Ba OOIIKa WXXTHUMOWHN Ty3WIMalap ypTacujaa camapail XaMKOPJIHKHU
VpHaATHUII MEXaHU3MJIIAPH;

- TapOusutaHyBUWiIap OwiaH Oupra TapOWSIYMIAPHUHT XaM OWJIMMH Ba MallaKaCUHU
MyHTa3aM OHpuO OOPUIITHHU Ha3ap/a TYTYBUM y3IIyKCHU3 MabHABUN TapOUs TU3UMU;

- MabHaBUHM TapOWSHM IAKIUTAHTUPUIIIHUHT XOMUJIQJOPIUK JaBpuUaH OONLIAaHUIIMA Ba
TapOUSHUHT Xap Oup OOCKUYIAru Y3ura Xoc XyCyCHsITIapH;

- MabHABUM TApOMSHUHT TAIpPYDKUN PHUBOXIIAHWIN Ba Y3IYKCH3JIMK TaMOWWIUIApHUTra
acocaHuIIy; !

[IpesuaeHTHUHT Ym0y KapopuJaH Kelud HWYKaauraH Basudamapaan Oupu Oy — Mamiiaka-
THMHU3/la MabHAaBUN-Mabpuuil UIUIApHU ONUO OOPUIITHMHI 3aMOHBAWN MeXaHU3MJapu HILIad
YUKW Tajnad STUIMOKAa. bu3 ydyH ailHMKCa MabHAaBHA TapOWSIHM OaxOJAIlHUHT WJIMHNA
acocJaHraH WHAMKATOpJIapH Xamaa Oona tapOuscua MIILIIHN TapOusi METOAJIapH Ba 3aMOHABHMA
MeJAroTUKAHWHT WIFOP IOTYKJIapuIaaH camapainu (GoigaiaHuIn MakKuiapd MyXUM axaMusiT KacO
stanu. YyHKH, MabHaBUM TapOuWsiHM OaxOJAIIHUHT WIMHK acOCIaHTaH WMHIUKATOpJapu Xal
XaHy3raua WiMHM TaJKUKOTJIap aCOCHAA YpraHUJIMaraH.

Iy nykram Ha3zapjaH, OyryHTM KyHJa MabHaBHUi TapOUSHU HMHIUKATOpJIApU Xamja Oora
TapOuscuga MWUIMM TapOus METO/UIapd Ba 3aMOHABUN NEAArOTMKAHWHT WIFOP HOTYKJIapH
doiianaHuIn MakcaJuIa aBBAJIO OWIana OOJIAHWHT XapaKTepWHU, TaOMATH Ba JyHEKApaIIuHU
Oenrunaiural MabHaBUI ME30H Ba Kapalulap — SXIIWINK Ba 33TYIUK, OJIMKAHOOIHMK Ba MeEXp-
OKH0aT, Op-HOMYC Ba aHIHWINa KabW MyKajajac TYNIYHYJIAPHUHT TMONACBOPU OWJIa IIApOUTH]IA
Kapop TOIUIITa XapakaT KWIHIINMU3 Kepak.

XyJioca. MabiyMKH, OWIAHHHT SHT MyXuM Bazudanapunan oupu — tapOusiaup. by Gopana
dap3ana ota-oHamaH (akaT UPCHA XYyCyCHATIApHUTHHA ONMaiau, Oamku ynapJaru XarTu-
Xapakar, 0700-axJOK KOWJalapuHU xam srauiad Oopanu. bonmanuHr mabHaBUil-MadKypaBuid
Tapbuscu ownanaH Oompiananu. OTa-oHa ypTacugaru y3apo Xypmar, MeXp-OKuOaT, XajoJUIHK,
MOKJIMK, MEXHATCEBAPJINK, MHCOHTIAPBAPJIUK KaOu KaJIpusATiIap 0Ta-OHAa HAMYHACH Ba MEXpHU OMIIaH
dap3ana XyJIKH, XaTTU-XapakaTH Ma3MyHHUTa CHHTHO Oopaii.

TaakukoTun M.ATaMypaTOBHMHT TabKUJJIAIIMYA, >KAMHUATIAA MabHaBUW XaB()CHU3IMKHU
TabMUHIAII Oopacuaard QyHE Takpubacu [aBiaT Ba >KaMUAT OOMIKAPYB TU3UMHIA MUJUIAN
KaapusaTiapra mabpuduii kyd cudaruma Kapaimr Ba YIAPHUHT TabCUpPYaH TEXHOJIOTHSUIAPUHU
gpaTUIra KapaTuiraH WIMHA TaAKUKOTJIApHH MyHTa3aM TaTtOuMK O»THO Oopuin Owunax
myctaxkamianaau. [Ipesugent [llaBkatr Mup3u€eB Maskyp Myammoiapra 06axo Oepap JKaH,
“xo3upru KyHna nyHé mukécuaa Oemadkar pakodar, KapaMa-KapIIMiIuK Ba 3UIAUSATIAP ToOOpa
Ky4yaiin0, o/1aM30T acpiap JaBOMHUIA aMal KWIUO KeNraH YbTUKOMJIAp, OWJIaBUU KaapusaTiapra
NyTyp €TKa3MoKaa. MaHa myHAail Taxauaiap WHCOHMAT Xa€THAa >KUIIUA MyaMMOJIapHU
KeNTUpUO YMKapaéTraHu ailHW XaKuKatr , nes TabKuraaud. Jlemak, MabHaBH XaB()CHU3IMKHU
TABMMHNIAIITA JOUP WIMKH SHIAITyBIapHI TAKOMHILTAIITHPHIN 3apypPaTH MaBxKyl. >

Jlemak, €uutap y4yH Taii€piaHraH MabHaBUN-MaKypaBHUil TaaOupiapaa MabHABHI-axJIOKUN
KaJapusaTnapaan ¢oiiananuil, yaapHd WuruO TyToam, KuToO ycTHa MIUIaml Ba OOINKa MIaKI,

! “MannaBuii-Mabpuduil WILIAD CcaMapajOpIUIMHKM  OMIMPUII OYHHYaKyIIMMYa 4vopa-Taa0upiap TYFpUcHaa

V36exucton Pecrybmukacu Ipesunenturunr kapopu 04.05.2019. www.lex.uz.
Z AramypaTtoB M. MabHaBuit xaBPCU3IUK - MWLIUK Gapkapopsuk omuau. // 05.04. 2021. International
Scientific Journal. Ne 5. P. 35-42. http://www.inter-nauka.com.
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METOJ Ba BOCUTalap acocuja XaéTaaru HamyHajuapra TasHWIIU. 3epo, TabIUM-TapOus kapaéHuia
KYJJIaHWITAH IIaKiI, METOJ Ba BOCHTAJIAp MabHaBHU-MabpU(HU WILIApHU aMalira OIIUPHUIIIA
énutap OWIMMUHM OOMUTHINTA Ba TabJIUM-TApOUSHM yjap OWJaH yHWFYH XOJa TAlIKWJI ATHUIIra
€pnam 6epau. by aca Kyiiuaaru xonariapaa HaMo&H OYIIn:

- €M KarTajap, ycTo3-MypaOOuiliapra XypMaT-3XTUPOM, FAMXYPJIMK KaOM IOKCaK MabHa-
BUI-aXJIOKUH KaIpUATIAPHU SHAIA PUBOKIIAHTHPUILL.

- MEXHaT aHbaHAJIAPUHU XO3UPIM JaBpra MOC XOJIJJa PUBOXKIAHTHUPHII OPKAJIA MEXHAT
TapOMsicH Ba XyHap YpraTuiijia aBjioylap aHbaHACHHU TABOM STTHPHILL.

- ¥30eK XaJIKMHUHI MEXMOHIYCTJIMK aHbaHAJIAPUHU XO3UPIH KyH/a JTUIUIOMAaTHK ajloKajap,
OarpUKEHTIINK, XaMKHXATIUK, JYCTIWK, WXKTUMOUN XaMKODPIHUK, MIJUIATIApapo TOTYBIHK
TaMOMWIIapy Aapa)kacura KyTapulll.

- rtanaba-énutapHu XaéT Ba TYpMYII SCTETUKACHHH aBaiial-acpamra HYHaITHPHUII OpKAIH
YJIApHUHT aXJIOKUH-3CTETUK KapalUIapUHU XaJIK aMaluil CaHbaTH, MyCHUKAacH XaMJa XaJKUMU3-
HUHT MIJUTHA MEbMOPYHIIUK Ba OOIIKA CaHbaT HAMYyHAIApH OWJIaH YHFYH PUBOMIJIAHTHPHILL

- ¢uulapHM TapOMsAiall, JOEMOKPATUK HCJIOXOTJIApHU UYKYpJAIITUPULI Ba (YKapOIUK
KAMUSATHHU PUBOKIIAHTUPUII JKapa€HUa YIApPHUHT WKTUMOUN-CUECUI (PaOUIUTUHU OILIMPUILI;.

MasbHaBuii-MakypaBuii TapOHusi TU3MMHU Ba KaApUATIApUMu3 — ypQ-oiaT Ba aHbaHala-
PUMU3HHU YpraHUIl Ba 3aMOH PYXUI'a MOC PaBUIILJIA JABOM TTHPHIL.

Xymiac, MabHaBHH-MaQKypaBuil UIUIAp KaTTa TapOWSBHI MMKOHMATIApra sra O0ynuoO, ymap
TabJIUM-TapOusAa yirynnamub 6opap 3kaH, Oy »kapacH €unuiap Tapouscuia caMmapail HaTuxauap
Oepuii MyKappap.
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